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PŘEDMLUVA
 
Po dohodě mezi československou a sovětskou vládou a se  souhlasem britských vojenských úřadů odplulo v únoru 1944 z Anglie jedenadvacet československých letců do Sovětského svazu. Tam z nich byla zformována první československá letecká jednotka v SSSR. Dne 17. záři 1944 odletěla jako 1. československý samostatný stíhací letecký pluk na Slovensko pomáhat 1. čs. armádě na Slovensku a partyzánům ve Slovenském národním povstání v boji proti nacistickým okupantům. Tím se ji dostalo cti být první organickou jednotkou zahraničního odboje,  která přibyla na půdu vlasti. Odtud název knihy: První doma.                                 1. čs. samostatný stíhací letecký pluk bojoval ve Slovenském národním povstání za zvláštních podmínek. Nepřítel obklíčil území dvěma frontami: vnitřní, která celá probíhala na území                                 Slovenska, a vnější, která se ztotožňovala s hlavni válečnou linii. Pluk tedy operoval hluboko v týlu nepřítele, v obklíčeni, a stal se vlastně leteckým partyzánem. Je to pravděpodobně                                 ojedinělý případ ve druhé světové válce, zahrnujeme-li do pojmu "letecký partyzán" kompletní organickou jednotku přesunutou do týlu nepřítele z hlavni fronty. Jako velitel této letecké jednotky jsem se pokusil zachytit její vznik a bojovou činnost ve Slovenském národním povstání podle svých soukromých zápisků, dále podle válečného deníku pluku, různé korespondence a jiných dokladů. Velikou pomoc v mé práci mi poskytly připomínky a vzpomínky mých kamarádů - spolubojovníků. Srdečně jim za ni děkuji. Bude mi vždy cti, že jsem velel dvaadvaceti odvážným pilotům a několika desítkám pracovitých členů pozemního personálu. Téměř čtyřicet dni bojů a nervového vypětí všech příslušníků pluku, zvláště pak stihačů, probíhalo v ovzduší soudržnosti a v chlapském otevřeném přátelství. Všichni měli jediné přáni:  čestně obstát v boji proti nepříteli.
 



NA ŠIRÉM MOŘI
 
Hodinu před půlnocí dne 21. února 1944 v přístavu Glasgow zvedla naše „Reina del Pacifico“ kotvy. Uprostřed mohutného konvoje lodí a loděk vyplula na širé moře a stočila se na jih. Mírné kymácení korábu a monotónní hukot lodních šroubů, doprovázený vrzáním lodní konstrukce, nás pomalu ukolébaly do spánku.
Druhý den po snídani jsme se všichni vyhrnuli na palubu a radovali se z krásného, čistého dne, příjemné plavby i z budoucnosti. Na obzoru jsme spatřili některé válečné lodě z našeho doprovodu, které měly chránit konvoj proti nepřátelským letcům a ponorkám.
Naše plavidlo, pyšnící se tak honosným jménem „Královna Pacifiku“, patřilo anglické společnosti. Dověděli jsme se, že loď má kolem 18 000 brutto registrovaných tun výtlaku a dva lodní šrouby ji mohou hnát průměrnou rychlostí 30 km za hodinu. Před válkou brázdila všechna světová moře s exkluzívními cestujícími. Nyní byla přeměněna na transportní loď pro vojsko, veze prý asi 3000 osob a míří až do Austrálie. Na palubě jsme viděli ponejvíce britské letce, jedoucí na Střední východ a do Keně. Byli tu však i námořníci, váleční dopisovatelé, lékaři, ošetřovatelky a polští vojáci.
S odjezdem do zámoří je spojeno mnoho formalit. Než se vstoupí na loď, musí každý přečíst a potvrdit nařízení, která se týkají přesunu. Velitelé skupin jsou navíc povinni řídit se zvláštními směrnicemi, z nichž vyplývá jejich odpovědnost za podřízené. Zavazadla, která pasažéři během cesty nebudou potřebovat, se uloží co nejníže v podpalubí. K ostatním zavazadlům s nápisem „Wanted on voyage“ (potřebné během cesty) budou mít cestující kdykoliv přístup ve zvláštních místnostech. Do kabin je dovoleno brát jen zavazadla příruční. Každé je dále vybaveno krycí značkou a číslem přístavu vylodění. Každý pasažér, který jede jižní cestou, musí být očkován proti tropickým nemocem. Před naloděním jsme zkontrolovali naše seznamy a opravili jména, která zřejmě Angličanům dělala potíže, protože si je přizpůsobili podle své výslovnosti. Podepsali jsme, že všechny pokyny bereme na vědomí a že se podle nich budeme řídit. V dopravní kanceláři Královského námořnictva jsem potom dostal jedenadvacet legitimačních lístků s evidenčními čísly. Od té chvíle jsme byli v péči námořníků.
Pohlíželi jsme na pohostinné vzdalující se břehy Terry Alby, Bílé země, kterou Římané měli spíše než Albionem pojmenovat Zemí zeleně, a v duchu se s ní každý po svém loučili. Rád bych byl viděl do duší druhých. Jiří Řezníček, Stanislav Rejthar a Jan Skopal jistě vzpomínali na své manželky a děti. Jejich fotografie každému s hrdostí ukazovali. Ostatní měli plno humoru. Z mnoha narážek bylo zřejmé, že poslední rozloučení patří něžnému pohlaví. Ať však sebesobečtěji objímá mladého člověka láska, muž nakonec v případě potřeby dokáže shodit její okouzlení a opojení a utéct se opět do středu čistého chlapského kamarádství, i ve vzpomínkách. Užili jsme si ho v Anglii mnoho. Život leteckého bojovníka je obvykle krátký, ale bohatý. Pod proudem vzpomínání prodíraly se na povrch i dohady o naší budoucnosti, a čím více jsme se vzdalovali, tím nabývaly na intenzitě. Jaká vlastně bude naše budoucnost? Dostaneme se domů? Dlouho
jsme se těšili na cestu, která k domovu vede, konečně jsme na ni vstoupili.
Na čistě vydrhnuté a hladké horní palubě jsem potkal piloty podporučíka Jiřího Řezníčka, kterému jsme říkali Jura, a rotmistra Stanislava Hlučku.
„To je krásnej den, co, Malej,“ obrátil jsem se na Hlučku, kterému jsem tak vždycky říkal. Nikdy se nad tím nepozastavil, ani se nezlobil, ač musím doznat, že sám nejsem o moc větší než on.
„To teda je,“ odpověděl, ale pak stočil řeč na Londýn. Opozdil se totiž ještě s jedním kamarádem při odjezdu vlakem do Morecambu a myslel si, že z toho budu ještě vyvozovat důsledky. Hned jsem jeho obavy rozptýlil. Případ byl již vyřízen a nehodlám se k němu vracet. Spokojeně a uvolněně jsme se začali procházet a hodnotit námořnickou chásku, která čiperně pobíhala po korábu.
Hlučku jsem dobře znal osobně, létal se mnou u Třistatřináctky. Hbitý jako rtuť, odvážný až krkolomně, rozený stíhač s bleskovým postřehem, plný elánu, a navíc výborný fotbalista, což také nebylo k zahození.
Jura Řezníček byl všeuměl. Krejčoval, ševcoval, pral, opravil vařič, rádio, hodinky, šicí stroj, postavil udírnu na maso a ryby, naservíroval prvotřídně bažanta na másle, divokého králíka na pepři a cibuli, uzeného pstruha. Měl mezi lidmi spousty známých a všechno na světě sehnal. Koupil, prodal, dostal, vyměnil, ale také si vypůjčoval na věčnou oplátku, jako všichni piloti, z královského majetku „šťávu“ do auta z obrovských pyramid kanystrů benzínu, volně ložených na letištích. Auta, to byla jeho vášeň. Kupoval staré rachotiny a dělal z nich nové vehikly. Vy-kuchal je totálně, pak do nich nacpal porůznu sehnané dobré součástky ze všech možných značek, i z letadel, a potom v nich vozil veselé party. Nikdy nejezdil sám.
U letiště Fairlop, asi hodinu jízdy metrem od Londýna, stála hospoda, známý pub „Dick Turpin“. Tam potkal Jura letušku Bety, tam si řekli ano a odtamtud jsem je vyprovázel jako svědek při jejich svatbě. Byla velkolepá. Majitel „Dick Turpina“, kam chodili čeští piloti od Třistatřináctky na pivo, prohlásil, že v den Jurovy veselky se čepuje zadarmo. Hospoda byla na prasknutí. Bohužel, nás Čechů bylo jenom pět, protože naše peru byla v té době už přemístěna. Mezinárodní „zadarmiko“ zřejmě chutnalo i Angličanům. Ale i technicky bylo všechno výborně načasováno. Přesně v době, kdy jsme vycházeli z pubu k autům, nalétlo na nevěstu a ženicha dvanáct spitfirů od britské squadrony z fairlopského letiště. Zdálo se mi, že piloti bravuru trochu přehnali, protože dva z nich se dostali do turbulentního víru předních letadel a jen taktak to vybrali mezi stromy pod úrovní korun. Anebo se chtěli nevěstě podívat za výstřih. Byli u stíhačů takoví divoši. A tak se stalo, že Jura s námi jel jako ženáč. O tyto dva stíhače jsem se s náčelníkem štábu inspektorátu československého letectva něco nabojoval!
„Hlásí se nám do Ruska spousta lidí, ale bylo definitivně rozhodnuto, že vás tam pojede jenom jedenadvacet, víc zkušených pilotů nechtějí Angličané před invazí uvolnit,“ řekl mi náčelník při jedné schůzce, na kterou jsem byl do Londýna pozván jako velitel perutě, která byla určena pro SSSR.
„Už jsou určeni, pane plukovníku?“ tázal jsem se.
„Ano, podíváme se na to.“
Vytáhl ze šuplíku listiny a položil je přede mne.
Ponořil jsem obličej do seznamů s vyklepanými jmény. Náčelník si zapálil cigaretu a nabídl také mně. Divil se náramně, že nekouřím.
Přenesl jsem se na chvíli do Ibsley, do pilotního sálu 313. stíhací perutě. Defilovaly přede mnou tváře pilotů, kteří se už dozvěděli, že jsem byl určen velitelem odjíždějící skupiny. Přicházeli si pro informace, protože zaslali do Londýna vyplněné formuláře dobrovolné přihlášky do SSSR a dosud nedostali rozhodnutí. Tyto formuláře rozeslal inspektorát na všechny letecké základny, kde sloužili českoslovenští stíhači. Mohl jsem jim říci jenom to, že sám nic bližšího dosud nevím, že konečné rozhodnutí padne na nejvyšších úřadech vojenských i civilních. A teď mi zde leží seznam před očima. Je to konkrétní výčet, který měl být poslán Britům i Sovětům.
„Pane plukovníku, návrh už je definitivní?“
„Ano.“
Zamrzelo mě trochu, že jsem byl postaven před hotovou věc. Avšak dříve než jsem mohl vyslovit svou nelibost nad tím, že jsem nebyl přizván ke konečnému výběru, ozval se znovu náčelník. 
„Nelíbí se ti to snad?“
Začal jsem prstem procházet od jednoho jména k druhému:   „Ten je dobrý, ten také, ten už méně, ten je výborný, tohohle bych nerad a tohohle teprve ne, ten je dobrý, výtečný, slabý, prima...“
„Co proti nim máš?“
„Například tenhle je slabý v pilotáži a tady ten je zase neukázněný.“
„Ty je znáš osobně?“
„Jednoho ano, o druhém mi pověděli kamarádi. Ale teď vidím, že jste jich napsali pětadvacet a ne jedenadvacet.“
„Poslední čtyři jsou náhradníci.“
„A nemohl by být náhradníkem kdokoliv z vnitřku seznamu?“   
„Ne.“
„A proč ne
„No ne! Už je všechno na ministerstvu!“
„Na našem?“
„Ano.“
Vycítil jsem najednou, že věc se pořád ještě peče, že ještě mo- hu mít příležitost něco změnit.
„Angličanům a Rusům jste to už také poslali?“
„Teště ne.“
„Tak tyhle dva bych, prosím, nechtěl.“
 „Jak to?!“
A rozepře začala znovu.
„Tenhle první nelétá dobře a druhý je neukázněný, rád si hraje na suveréna. Když budou oba pohromadě, svede jeden druhého a budou dělat lumpárny. Bude z toho kus ostudy!“
„Kdo ti to nakukal?!“
„Budete se, pane plukovníku, divit, až vám to řeknu.“
Ještě než jsem odletěl se svou perutí na ostrou střelbu do Skotska, zašel jsem si se svou vlastní listinou dobrovolníků za velitelem československého stíhacího pluku kapitánem Františkem Doležalem, kterému isme přezdívali Doly. Nosil ve své bystré hlavě úplnou kartotéku podřízených pilotů se všemi jejich osobními i služebními - velmi zajímavými a užitečnými - detaily. Doly byl můj kamarád a otevřeně mi řekl pravdu o každém stíhači, který se hlásil k odjezdu do SSSR. Jako velitel mohl mít zájem zbavit se těch nejslabších a nejhorších a leccos mi mohl zamlčet, avšak výslovně mě upozornil na dvojici výtečníků, kterou jsem nyní reklamoval.
„Koho bys mi z těch dvou doporučil?“ ptal jsem se ho tehdy.   „Zavři oči a ukaž na jednoho, je to úplně jedno. Jenom neber oba dva!“
Nechtěl jsem zbytečně prodlužovat argumentaci, a tak jsem náčelníkovi prozradil, kdo mě informoval:
„Byl to Doly, pane plukovníku.“
Náčelník zjihl, Doležala respektoval. Ale to nebylo všechno, chtěl jsem víc:
„Třiadvacítku bych chtěl změnit za čtrnáctku a pětadvacítku za osmnáctku.“
Náčelník začal brunátnět:
„Smlouváš tady se mnou jako na jarmarku, velet jeptiškám není žádnej kumšt!“
Burácel, až věkem unavené tapety v kanceláři zaplandaly.
„Zdání klame, pane plukovníku. Ti, které chci, nejsou také žádní svatouškové, ale umějí létat, a to je podstatné. Jejich schopnosti tam budou platit nejvíc.“
Nová šavlovačka. Podle předpisů mi nepříslušelo ani zvyšovat hlas, ani měnit barvu v obličeji, ale někdy je těžké rozumem ovládat nebo krotit povahu frontovníka v souboji s pohlavárem, který sice kdysi také operačně létal, teď však už třetím rokem sedí místo v kabině letounu na kancelářském křesle. Tahali jsme lano argumentace dlouho nerozhodně, až viditelná síla altruistického Dolyho se přidala na mou stranu a oponenta znavila. Náčelník povolil, poděkoval jsem. Šálky vonné kávy, výtečně oslazené, zakončily souboj náramnou pohodou.
Opsal jsem si jména i pořadí náhradníků tak, jak budou seznamy přepsány a definitivně navrženy Britům i Sovětům.
„Kudy asi pojedeme, prosím?“
„Nejspíš jižní cestou, tedy Středozemním mořem a přes Egypt. Severní trasa smrdí, německé ponorky tam stále potápějí spousty lodí a bombardovací junkersy navíc chodí na konvoje z norských základen. Nám už tam zůstal Berounský, Ferák a další. Už bychom nechtěli dávat tisknout nová parte.“
„A máte na to vliv?“
„Budeme poukazovat na možné ztráty, které si z našeho malého počtu nemůžeme dovolit. A potom, operační piloti nejsou žádné potravinové konzervy!“
Už jsem se viděl v šortkách a na lehátku na horní palubě ně-jaké pěkné lodi, plující pod sprchou jižního slunce.
Před rozloučením mi náčelník oznámil, že se sejdeme ještě několikrát, protože nastanou starosti i pro mne a možná že přijdou i fofry. Zatím ať sedím v Ibsley u Doležala, o všem budu včas vyrozuměn.
„A mohu klukům prozradit, kdo pojede?“
„Ano, teď už to není žádné tajemství. Jediná potíž by mohla   nastat s vízy, ale domnívám se, že Rusové uznají všechny, které   jsme navrhli.“
Život na velké lodi plyne jako v hotelu. Jídlo, zábava, spánek - a mezitím procházky po palubách.
Vyfasovali jsme korkové cihly nebo záchranné vesty, které   musíme stále nosit při sobě. Byli jsme instruováni, jak si je máme připínat při poplachu a jak se chovat, abychom v případě tísně nedělali zbytečný zmatek. Během plavby si to prý několikrát zkusíme. Peníze a dokumenty jsme zajistili před namočením v gumových váčcích.
Zahájili jsme intenzivnější výuku ruštiny. Nejpilnější byl Motyčka. Mnozí do učení neměli chuti a argumentovali tím, že se jí naučíme až v Rusku, co kdyby nás na cestě ještě potopili... Někdo dokonce předložil návrh, abychom znovu procvičovali angličtinu, protože poručík Ruda Borovec zjistil, že australským zdravotním sestřičkám je nepochopitelná naše zdrženlivost.   „A jak jinak, gentlemani?“ sonduji jejich plavební pocity.
„Celkem v pořádku, až na noční kanonádu.“
Dozvěděl jsem se podrobnosti. Tvrdí australští hoši se chovají na společné ložnici zcela nevázaně a větrají své útroby jako doma mezi ovcemi nebo v buši. Jakýsi anglický inteligent jim radí, že se mají před spaním projít někde v ústraní a odlehčit si tak, aby nebudili pohoršení. Marně se však snaží je přemluvit. Namítají, že je blbost pro nějaký estetický názor větry zadržovat a přivodit si tak vylomení žebra, a vůbec že je rozhodně lepší upšouknout se ve společnosti než umřít o samotě...
Poručík Jiří Sehnal, zatím v roli mého pobočníka a administrátora, přidal několik poznámek o jednání s vedoucím jídelny, o přemístění stolu a ještě další prkotiny.
Paluba se začala plnit pasažéry a pasažérkami, zřejmě je vylákalo z podpalubí od bridže a pasiáns pěkné počasí. Rozešli jsme se. Jirka Sehnal, kapitán Rejthar a já jsme se přemístili na záď.
Jirka Sehnal mířil do Sovětského svazu již podruhé. Prodělal polské tažení v roce 1939 a společně s asi devadesáti dalšími letci se rozhodl, že zůstane v Polsku, do Francie nepojede. Podrobil se přísným lékařským prohlídkám - srdce, plíce, sluch i oči měl v naprostém pořádku. Uznali ho schopným výkonu letecké služby a 31. srpna 1939 ho poslali ještě s několika kamarády na výcvikovou základnu Deblin. Dne 2. září ráno je pro-budila siréna, vypukla válka. Podle rozkazu jednoho polského důstojníka se rozběhli, ještě neustrojení, k okopům. Za patami jim padaly bomby z německých Dornierů Do17, vzduch sršel ohněm a svištěl železe:n, všude kouř, zmatek, zděšení. Ještě než skočil do okopu, spatřil jednoho námořního kadeta, jak se držel za břicho a byl celý zalitý krví. Otočil se směrem k letišti a uzřel ještě větší hrůzu. Několik polských pilotů startovalo na polských stíhačkách PZL. Německé moderní Messerschmitty 109 se okamžitě na zastaralé „pézetky“ vrhly a doslova je před zraky letištního osazenstva rozstřílely. Další vlny nepřátelského nemilosrdného bombardování, a další a další, až do večera. Vzletové dráhy byly zničeny, hangáry zapáleny a zbořeny, všechno kolem v jednom ohni. Nedostatečná polská protiletadlová obrana slábla. Veškerý život byl přikován k zemi a ničen, z okopů se ozývalo sténání a volání o pomoc, zdraví nemohli pomáhat, nebylo čím, a bomby stále padaly. Tři českoslovenští letci, nadporučík Stefan Kurka, poručíci Zdeněk Rous a Ondřej Šandor, pomoc už ani nepotřebovali. Vytáhli čtvrtého nešťastníka, poručíka Miloše Štěpánka, zakrváceného od střepin šrapnelů, s proděravělými ušními bubínky, ale statečně mlčícího. Po náletu se vydali na cestu do blízkého lesíka, kde rozdělali oheň a zřídili provizorní tábořiště.
Jirka Sehnal prožil hrůzu ústupové polské kampaně. Později se jemu a jednomu jeho kamarádu podařilo „slepit“ dohromady letadlo. Sháněli si do něho benzín z motorek, traktorů a opuštěných aut, odevšad, jen aby se nedostali do rukou nacistů. Sedali na polích, lukách, lesních mýtinách, rozedrané pneumatiky nakonec museli vycpat slámou. Při jednom přistání se Jirka těžce zranil a oslepl na jedno oko. Dodnes mu v tomto neživém zrakovém orgánu, který nebyl vyjmut, zůstává zvláštní smutný odlesk. Snad také proto si svízel nahrazuje šibeničním humorem, kterým častuje své okolí za všech okolností.
Když se konečně dostal k Sovětské armádě, prožil další krušné chvíle, než se všechno ve válečném chumlu vysvětlilo a než nakonec přišel ke Svobodově jednotce. V roce 1940 z ní byl se souhlasem sovětských úřadů uvolněn a odjel do Anglie, avšak pro těžký zrakový handicap již nemohl být zařazen do leteckého personálu jako výkonný letec.
Z jeho milovaného povolání mu zůstalo jen fandovství a pozemní služba. Ale všechno nese statečně a je nám nesmírně užitečný.
Seděli jsme na samé zádi lodi, dívali se do propastné hloubky přímo pod námi a sledovali čeřivou turbulenci vody za dvěma mohutnými šrouby naší „Královny“.
Všude kolem samá plavidla,. velká, malá, bachratá i štíhlá. Na obzoru se občas objevily hranaté siluety doprovodných torpédoborců nebo fregat. Jedou s námi stále, po cestě se asi střídají, to je ostatně věcí i tajemstvím námořníků, a my jsme spokojeni, že občas vidíme jejich rychlé manévrování. Jsou stále připraveny svrhnout hlubinné pumy na podmořské piráty. Ted už se karta obrátila a nepřátelské ponorky si musí dát pozor, když chtějí zaútočit. Spojenecké námořní loďstvo disponuje výborným odposlouchávacím zařízením a kromě toho spolupracuje s letectvem, které prošmejdí svými radary každý ar Atlantiku. Když ponorka vystrčí i jen kousek periskopu, je obvykle zachycena, osádka čtyřmotorového liberatoru vyhodnotí její polohu a zaútočí časovými pumami, podobnými, jaké mají námořníci. Čechoslováci od 311. bombardovací perutě patrolují nad Atlantikem velmi úspěšně, ovšem ani jejich činnost se někdy neobejde bez smutných zakončení.
Otočil jsem hlavu a snažil se vypátrat v dálce nějaký vzdušný koráb. Ano, tam někde je pověstný Biskajský záliv s dramaty mladých lidí, i čechoslováků...
Když 311. čs. bombardovací peruť přezbrojila z dvoumotorových wellingtonů na čtyřmotorové liberatory, byl četař aspirant Emil Mrázek zařazen hned na první operační let. Vybral si ho sám velitel perutě štábní kapitán Jindřich Breicetl jako jednoho z nejlepších radiotelegrafistů. Kdesi nad vodami Biskajského zálivu je přepadlo devět Messerschmittů Me-110. Po celou dobu krutého a nerovného boje vyťukával mladý, statečný Emil průběh boje a volal Anglii o pomoc. Bohužel, záchranní stíhači přiletěli na místo vzdušné bitvy pozdě. Na hladině moře spatřili už jenom mastné kolo. Po záchranném gumovém člunu nebylo ani stopy...
Dvakrát utíkal dvaadvacetiletý vyobcovaný protektorátní vysokoškolák Emil Mrázek přes hranice do Maďarska a dvakrát byl zase vrácen. Potřetí pronikl až do Bělehradu a konečně v Anglii se setkal se svým bratrem Karlem, známým a úspěšným velitelem čs. stíhacího pluku. Celý rok létal Emil u pobřežního letectva a hledal ponorky i povrchová nepřátelská plavidla na Atlantiku, několikrát se podíval i nad Německo. Všude otevíral nenasytný válečný moloch svou tlamu a hltal oběti. Mladý aspirant dobře poznal jeho převahu, ale rozhodl se neustoupit. V dopise na rozloučenou svým nejdražším napsal:
 25. 2.1943
„Malí jsou jenom ti, kdo jen malé cíle znají.“
 
Drazí rodiče,
dny mého života jsou sečteny. Nechci, aby těchto pár řádků Vám působilo zármutek. Chci dokázat, že jsem si byl vždy vědom toho, jaká je cesta, kterou jsem si vybral.
Věděl jsem, co mne čeká. Neznal jsem překážek, které by mne mohly z mé cesty vyšinout nebo dokonce svést, dík své tvrdé palici. Snažil jsem se, abyste se za výsledky mé práce nemuseli stydět.
Znali jste mé ideály. Ty řídily můj osud. Jsem na ně hrdý a nikdy bych z nich neslevil. Čas mi potvrdil a potvrdí jejich správnost. Ti, kdo jim nerozumějí, bojí se pravdy nebo ji nechtějí vidět.
Díky Vaší výchově jsem dosahoval klidnou cestou postupně vytčených met. Děkuji za vše, čeho se mi dostalo z domu. Vím, že pouhý dík je málo, a lituji, že mi nebyla dána možnost oplácet. Děkuji zde také Karlovi za veškerou pomoc. Pomáhal mi, jak jen mohl, až do posledního okamžiku. Děkuji Svatě, nepřestal jsem ji mít rád, měla na mne dobrý vliv.
Svoji práci jsem dělal vždy s chutí, věděl jsem, pro koho to dělám a proč to dělám.
Přeju Vám a všem, kdo válku přežijí, aby dny, kterých jste se dočkali, přinesly tolik štěstí, kolik bylo nutné přinést obětí.   Tehdy bude dobře, až lidé s rozumem budou tak daleko, že si nebudou vymýšlet bohy-soudce, ale budou konat dobro pro své čisté svědomí a mravní uspokojení, a až jim bude socialismus   samozřejmostí, a ne jenom naukou. Věřím, že se toho dočkáte,   je naše doba, jdeme kupředu, my, Rusové s Čechy - Slované!   To je ideál, pro který je lehké smířit se s osudem. Váš Emil
 
Ne vždy končily operace československých „námořníků“ tragicky. Jejich statečný odpor a odhodlanost přinášely částečná i úplná vítězství nad nepřátelskými letadly, podmořskými piráty i nad hladinovými plavidly.
Jedno z nich dokonce zaplnilo přední strany světového tisku. Přihodilo se 27. prosince 1943.
Šedesát šest hitlerovských námořníků v čele s kapitánem na rychlé lodi „Alsterufer“ se už nesmírně těšilo na nebývalou oslavu. Měli důvod. Protrhli námořní blokádu spojenců mezi Japonskem a Evropou, plavili se několik tisíc kilometrů, útroby korábu napěchované barevnými kovy a dalším úzkoprofilovým materiálem, a připravovali se k slavnostnímu předání vzácného nákladu svému vůdci, jemuž jej chtěli věnovat jako novoroční dárek. růži z Tokia - to bude zvlášť významné!
Do nejbližšího přístavu okupované Francie jim zbývala necelá   „
poslední tisícovka kilometrů, kterou „vítěz nad blokádou hltal plnou parou.
Právě v době, kdy se v Anglii podával čaj a v Německu odpolední svačina, objevil se nad „Alsteruferem“ čtyřmotorový liberator s českou osádkou a hned zaútočil. První dávku pum mu shodil hned za komín a do boku k čáře ponoru. Proražený koráb začal nabírat vodu, zděšená osádka divoce a zuřivě pálila z protiletadlových kanónů a velkorážných kulometů, aby vzdušného troufalce zastrašila a odehnala. Ten však souboj přijal, rány vracel a zvítězil.
Za několik dalších hodin šlo šest tisíc brutto registrovaných tun ke dnu a šedesát šest německých námořníků do zajateckého tábora... A československá osádka čtyřmotorového vzdušného obra byla vyznamenána...
Nevím, nač mysleli oba moji kamarádi, ale skutečnost, že jsme dlouho mlčky prohlíželi dálky, mě přesvědčila, že jejich vzpomínky se jistě toulaly také ve válce, i když ta naše válka přechodně skončila a proměnila se v příjemné cestování. Pro tisíce jiných však stále trvala, krutě a bezohledně. Dál budou naši kamarádi od Třistajedenáctky křižovat nad vodami Karibského moře, 3iskaje, Severního moře i Baltu. Dál bude navigátor celé hodiny kreslit na papíře čáry patroly, při čemž jediným orientačním bodem mu bude slunce, v noci hvězdy a v případě nepříznivého počasí mu pomůže jen jeho mozek. Dál bude operátor sledovat podezřelé záblesky na radarové matnici, dál budou střelci na třech stanovištích na stráži za odjištěnými kulomety, dál bude radiotelegrafista stále připraven podat zprávu a dál dva piloti povedou letadlo po nejvýhodnější trati do jakékoliv akce. Kéž by už ani jedna neskončila tak smutně, jako poslední akce mladičkého Emila Mrázka!  Kolikrát v této válce zatáhly vlny oceánu oponu za tragédiemi lodí, stíhacích i bombardovacích letadel, kolikrát stáhly do svých hlubin mrtvé, položivé i živé lidi pro dravé baracudy, žraloky a jiné obludné hrobníky. Dramata moří jsou snad nejotřesnější právě pro svá nedůstojná zakončení...
  Naše „Královna“ klouže dál po vodním hřbitově bez křížků a pomníčků. Nikdo se tu nemodlí, spíše sakruje. Určitě sakruje i náš kapitán na pomalou rychlost pyšného korábu, který svou tonáží nestačí, bohužel, na zařazení do kategorie „sólo plaveb“   ,
jako například majestátná „Queen Mary“, „Queen Elizabeth“, „Princess of India“ a jiné vyvolené, které mají výsadu, že se nemusí pachtit v konvojích a plují samy, bráníce se proti ponorkám svou značnou rychlostí a manévrováním.
„Patrně z nás udělají letku,“ začal náhle Standa Rejthar. „Kdybych alespoň něco věděl o jejich organizaci, pokusil bych se na papíře zkonstruovat naši možnou budoucnost. . „
Zkrátka, nechce si dopřát klidu. Dráždí ho tajemství sovětské letecké taktiky, organizace a nedostatek pramenů o jejich výcviku, přeškolování i technice. Láká ho teorie, je plný elánu a touhy proniknout každým tajemstvím a hned své úvahy překontrolovat.
„Dokázal bys taran?“ zeptal se mě najednou.
Když v souboji dojde střelivo, pilot se přišourá k nepřátelskému letounu, vrtulí mu odřízne ocas a pak vyskočí. Anebo to prostě napálí do soka celou stíhačkou a pohřbí i sebe. To je ten taran, o kterém teď Stanislav vede řeč. Vznikl na sovětské frontě, psali o něm i v anglických novinách.
„Samozřejmě, dokážeme všechno,“ překvapivě jsem ho umlčel.   Jindy bych tak jednoznačně a promptně neodpověděl, ale půvabná plavba mi připomínala spíše výlet než bitvu, chtěl jsem slyšet o něčem jiném a honem jsem si pospíšil s otázkou:
,,Jestlipak si ještě, Staňo, vzpomínáš na Cognac?“
Usmál se a přikývl.
Jednou jsme byli oba pozváni dvěma českými rodinami, Horníčkovými a Procházkovými, na víkend do francouzského města Cognacu. K večeři jsme zasedli kolem velikého elipsovitého stolu a bylo nás, myslím, nejméně tucet. Napínavé debaty plné válečných i mírových historek, prožitých nebo cizích, stíhaly jedna druhou při vynikajícím českém jídle a střídmém, lahodném pití a skončily až na úsvitě. Nikomu kupodivu nevadilo, že řeč plynula ponejvíce z jedněch a těchže úst. Vše bylo předkládáno posluchačům živě, nonšalantně, s nejjemnějšími připomínkami a patřičnými odbočkami, a zase skloubeno jako v knize a uvedeno do zamýšleného směru, pořád dál a dál. Rejthar mluvil a mluvil... Podíval jsem se na něho konečně s údivem, ale musím dodat, že i s obdivem, a nezaznamenal jsem ani nejmenší známku vyčerpanosti v jeho kulatém, jen trochu rozpáleném obličeji. Těsně pod vlasy, asi centimetr v šíři přes vysoké čelo, mu sice pobledla kůže, což stejně jako blížící se únavu mohlo znamenat další shromažďování řečnických rezerv. Seděl zpříma a bystrým pohledem - s radostí a se zadostiučiněním - konstatoval, že nikdo nespí. Musím po pravdě přiznat, že nikdo se skutečně ne-nudil. Řečník nakonec sklidil ještě potlesk.
  Dodnes jsem nerozluštil, zda jeho cognacké „vystoupení“ směřovalo cílevědomě do srdce roztomilé studentky, která seděla mezi stolovníky, nebo zda nic netušící řečník promítl jím do téhož srdce obraz vysněného reka. Skutečností však je, že dnes jsou oba svoji. Malá a něžná česká studentka, která mimochodem v celé rozsáhlé francouzské oblasti Gironde porazila v prospěchu na hlavu všechny francouzské posluchačky na gymnáziích a stala se premiantkou s vyslovenou oblastní pochvalou, prchla s rodiči po porážce Francie do Anglie, kde se za Staňu provdala. Jmenuje se Vlastenka a ke cti jejího jména budiž zaznamenáno, že souhlasila, aby její manžel dál bojoval jako za svobodna a aby dokonce odjel od ní i jejich synka Slávka do Sovětského svazu, třebaže měl vynikající kvalifikaci na výhodnější funkci štábního důstojníka v Londýně.
Když jsem se s rodinou pana Horníčka loučil, naklonil jsem se nad postýlkou Rejtharovic Slávečka a prohodil:
„Až se vrátíme, bude z něj už pěkný chlapec, takovýhle,“ a ukázal jsem bezděčně rukou pěkně vysoko od podlahy.
„Ne, ne!“ srazila mi paní Vlastenka jemně, ale rezolutně ruku hodně nízko. „Válka přece nesmí trvat tak dlouho, vraťte se, dokud Sláveček bude ještě hodně maličký...“
Rychle jsem se snažil své nejapné proroctví napravit:
„Ano, máte pravdu, váš synek už válku nepozná, už to musí skončit co nejdříve...“
Proud oslnivé sluneční záře, který najednou prorval mrakya dopadl na obrovské vodní zrcadlo, se odrazil do našich tváří. V Rejtharově růžovém obličeji zablikaly modré oči. Vstal a jeho plná, zaoblená postava zavoněla blahobytností. Podíval jsem se po něm a pohladil ho po bříšku:
„Stando, život je tam prý tvrdej. Ouřaduje se často na koleně, jí se černej chleba a spí se v zemljankách pod zemí na holeich palandách.“
Široce se usmál a šli jsme na promenádu. Tehdy jsem ještě netušil, jak se mu jednou budu pokorně omlouvat za své unáhlené poznámky. .
Kouzlo mořské plavby pro suchozemce zápasilo s myšlenkami, které před chvílí vyprovokoval Rejthar. Jedeme do Sovětského svazu a nic o něm dohromady nevíme. Něco jsem četl v novinách, občas jsem slyšel v rozhlase o jeho lidu a obětech na frontách i v týlu, o partyzánech v horách a lesích, působících okupantům neuvěřitelné ztráty a starosti. Několikrát jsem naslouchal živým debatám v Hyde Parku, kde Sovětský svaz byl poutavým a dost častým tématem příležitostných i stálých a vzdělaných řečníků. Jsou však tyto drobky informací vůbec něčím, uvážíme-li obrovskou rozlohu a nesmírné válečné úsilí celé země? Jaké tam mají asi stroje a jakou taktiku, jak se na nás budou div a jak my na ně? Obstojíme vůbec? Budeme se ovšem snažit nedělat svému cechu a republice ostudu. Máme k tomu všechny předpoklady jednak v sobě samých, jednak v mohutné ochranné hradbě, která nás obklopuje ze všech stran. Anglie, SSSR, Amerika! Proč ti Němci ještě válčí? Taloši jsou spíše přítěží a Japonci hrozně daleko. Co tomu asi říká pan Charles Lindbergh? Vzpomínka na něho nepřišla nahodile, v poslední době jsem na něho dost myslel. Je mi přece ještě dlužen odpověď, i když teď už o ni nestojím. Ne, neměl jste pravdu, Charlesi...
V říjnu 1940 jsme hlídkovali ve čtyřech tisících metrech mezi ústím Temže a přístavem Harwich. Z klidného nebe najednou zmizel poručík Ross, který letěl na zádi naší sestavy. Nikdo ze squadrony nevěděl kde, jak a proč. Asi za hodinu po našem při-stání se pohřešovaný pilot objevil ve dveřích pilotky se zmuchlaným padákem pod paží.
„I am sorry, Sir, že jsem se poněkud opozdil,“ hlásil veliteli příchod.
„Dobrý bože, co se stalo, Rossi?“
„Vím já? Dostal jsem ránu, hurricanu odpadlo křídlo, a tak jsem raději vystoupil.“
Později se zjistilo, že Ross byl omylem sestřelen vlastním protiletadlovým dělostřelectvem.
Večer jsme událost zapili v Ipswichi u Bílého koně zázvorovým pivem.
„Ať vám to dobře lítá, chlapci,“ pozdvihl sklenici jakýsi civilista, starší pán s knírkem.
Hlavně žádné mimořádné události,“ utrousil jsem a zároveň vysvětlil, co je tím myšleno.
Ross nebyl nijak nadšen, že se stal terčem zvědavosti skupinky civilistů, kteří hubovali na válku a na nacisty. Najednou do toho zamíchali také Američany. Šťavnatě „solili“ hlavně prvního přemožitele Atlantiku a slavného letce Charlese Lindbergha a průmyslového magnáta Henry Forda.
Už jsem si v Anglii odposlouchal řadu pohrdlivých narážek na Američany a měl jsem dojem, že Angličané je nemají rádi hlavně z obchodní žárlivosti, že příčina je v byznysu. Ale to, co jsem slyšel nyní, to byla úplná politická palba.
Nemohl jsem usnout, přemýšlel jsem, proč tomu Lindberghovi tolik nadávali. Dodatečně jsem si dával dohromady všechna slova a domýšlel nesrozumitelné výrazy a vyšlo mi, že Charles Lindbergh a Henry Ford silně nadržují nacistům a že chtějí, aby se Amerika od Evropy izolovala a hlavně zůstala mimo válku. Vyklopil jsem své dohady dobře informovanému nadporučíkovi
Czernínovi, nejživějšímu debatéru 17. perutě, a ten mi sdělil, že Lindbergh a několik dalších význačných Američanů se chová hanebně a že německé velvyslanectví ve Washingtonu si jich nesmírně váží. Lindbergh prý dokonce založil spolek, který vyrukoval s ohromným propagačním materiálem a elánem proti zatažení Ameriky do války, protože byl prý přesvědčen o německé zdrcující přesile. Zmíněný spolek se jmenoval „Občanský výbor pro udržení Ameriky mimo válku“. Czernín mi také řekl, že veliká část Američanů na Lindberghův čin prudce reagovala a opozice ihned založila protispolek s názvem ,Výbor pro pomoc spojencům na obranu Evropy“, jehož přívrženci prý v noci zmlátili v jednom baru německé návštěvníky. Prezident Roosevelt je prý na straně Anglie.
To mě uspokojilo, ale nakonec jsem sedl a napsal Lindberghovi dopis. Ulevil jsem si a kromě toho jsem si myslel, že bych jím mohl pohnout, aby se polepšil.
K mému rozhodnutí mě vedly dva důvody. Za prvé jsme se s Lindberghem znali osobně a za druhé jsem měl veliký vztek.   Přesto, že americký plukovník, národní hrdina Ameriky a le-tec obdivovaný celým světem, měl tisíce známostí, byl jsem si jist, že se na mne rozpomene, protože jsme se seznámili za zcela zvláštních okolností.
Bylo l. září 1938 a první letecký vítěz nad Atlantikem se vra-cel se svou manželkou z návštěvy v Sovětském svazu přes Rumunsko a Polsko v anglickém dolnokřídlém jednoplošníku Miles Mohawk. Když přelétával Českomoravskou vysočinu, dostal se v prostoru Moravské Třebové do velmi špatného počasí, nechtěl riskovat havárii, a proto se vrátil a přistál na našem vojenském letišti v Olomouci. Mechanici mu ihned poskytli pomoc a uložili jeho letadlo do hangáru. Když se rozletěla zpráva o vzácné návštěvě, nastal shon a rozruch a z pluku poslali pro mne, abych se okamžitě ujal hostů, dělal jim tlumočníka a zároveň společníka. Při jejich ohleduplnosti k mé angličtině jsme se dorozuměli o běžných záležitostech docela slušně.
Byl jsem šťasten, že mohu se světovým letcem číslo 1 mluvit. Dozvěděl jsem se od něho, že nejraději létá sám, největší požitek mu poskytují toulky nad horami a mořem a těší ho dokonce létání ve špatném počasí. Připadal mi jako velmi skromný, tichý   až plachý člověk, který je přesycen slávou, jako sympatický, zanícený letec.“
Večer v restauraci olomouckého grandhotelu „Národní dům   pořádal důstojnický sbor místní posádky na počest zaoceánského letce a jeho manželky slavnostní večeři. Byli pozváni zástupci   Hanáckého aeroklubu, zástupci města a novináři. Po pozdravném proslovu plukovníka letectva Ho na vystoupil sám oslavenec a netajil se potěšením nad srdečným přivítáním. Potom pozvedl   číši na zdraví přítomných a ke zdaru Československa.
Druhý den jsme odjeli otevřeným autem na letiště. Před hotelem házely davy do vozu květiny, všude mávání a úsměvy. Zdálo   se mi, že Olomoučáci jsou nesmírně hrdi na to, že byli prvním   městem, které přivítalo na území naší vlasti jednu z nejslavnějších osobností naší doby.
Před odletem nám Lindbergh vřele poděkoval za přátelské při-jetí i pomoc a přál nám šťastná přistání. Okolo jedenácté hodiny jeho dvoubarevný letoun zakroužil nad vojenským letištěm a potom, doprovázen tříčlenným rojem našich stíhacích Avii B-534, zamířil k Praze. Davy olomouckých občanů i lidí z okolí mávaly jeho letadlu na rozloučenou. .
Toto všechno jsem hned v úvodu svého dopisu připomněl
v dobré víře, že Lindbergh se na mne upamatuje, ale pak jsem roztrpčeně pokračoval:
„... nemohu prostě věřit, že Vy, kterého uctívá a obdivuje celý svět a který jste v Olomouci a v Praze viděl, jak Vás mají v Československu všichni rádi, že Vy byste mohl být proti nám, že byste byl schopen přidat se na stranu Hitlera... Německý nacismus je nová forma prušácké rozpínavosti a Hitler jí přidal ještě na krutosti, protože kašle na lidská práva a nerespektuje ani právo mezinárodní. Rdousí jeden národ za druhým a tady Angličané říkají, že později se pustí i do dalších, a jednou prý také i do Ameriky. Tomu ještě nerozumím, ale vím zcela určitě, že Hitlerův fanatismus je hrozný a že má strašlivý účinek na německé vojáky. Posuďte sám: Jednou v červnu 1940 jsem se svými francouzskými kamarády přijel z oběda na letiště Coulommiers u Paříže právě po náletu Messerschmittů 109 a 110. Němci nám tu zničili téměř všechny Morany 406, i mou stíhačku, zůstala z ní hromádka popela. Bylo to v době, kdy Francie ustupovala a zoufale se bránila. I my jsme dostali rozkaz vyklidit letiště a přesunout se na jih. Musel jsem jet autem. Prodírali jsme se ustupujícím ustrašeným davem civilistů, žen, starců a dětí. Komunikace k jihu, který v očích Francouzů znamenal spásu a záchranu, byly ucpány. Pohled na zděšený dav byl otřesný, avšak ještě otřesnější a přímo děsivé byly okamžiky, které přišly z nebe. Nikdy nevymizí z mé paměti! Do nevinných, neozbrojených lidí, civilistů, se pustili ,rytíři` luftwaffe a nemilosrdně kosili bezbranné svými kulomety, kanóny i bombami. Za takové barbarské činy by se musel stydět i nejotrlejší bandita a gangster. Vy, pane Lindberghu, byste mohl něco takového schvalovat? Možná že si řeknete, že jde o ojedinělý případ, o jakéhosi zvrhlíka či o pár fanatiků, za které rytířská luftwaffe nemůže. Ale není to pravda. Sedím tu na dispersálu stíhací perutě s letci, kteří chránili ústup britské armády u Dunkerque, a ti všichni souhlasně vyprávěli, že němečtí stíhači stříleli i po Angličanech, kteří byli v souboji sestřeleni a sestupovali na padácích. Pamatuji se, že stejné obvinění jsem slyšel od Francouzů v nešťastné bitvě o Francii. Jak je to možné? Myslím, že jenom proto, že nacisté propadli šílenství skálopevné víry, že jsou skutečnými nadlidmi a že si mohou s ostatními dělat, co chtějí, že jedině oni jsou stvořeni jako vládci nad vším živým. A v tom, pane Lindberghu, si nezasluhují, aby byli podporováni. Prosím Vás proto, ustupte od svého izolacionismu, nestraňte barbarství, změňte své názory a přejděte na naši stranu. Svět a lidé se vždycky bránili násilí, krutosti a bezpráví...
Předpokládejte, prosím, že můj dopis je psán ve jménu všech obyvatel země, kterou jste kdysi navštívil a které jste připil k rozkvětu a na zdraví. Ustaňte ve své hitlerofilské a nacisticko-filské činnosti, když už nemůžete nebo nechcete se přidat plně na stranu spojenců.“
Trvalo mi velmi dlouho, než jsem dopis sestavil, a potom jsem ho dal přečíst Czernínovi, který něco upravil pro lepší pochopení. Jinak jsme se však dohodli, že některé gramatické a slovosledné chyby tam ponecháme, aby si adresát nemyslil, že text diktoval Angličan.
Dodnes jsem na tento svůj dopis nedostal odpověď a také se   nedozvěděl, zda ho slavný Američan vůbec dostal.
Podruhé jsem Lindbergha „zavolal“ 22. června 1941, kdy hitlerovská vojska přepadla Sovětský svaz. Anglii se konečně   ulevilo, nebo dostala silného spojence. Přes počáteční sovětské neúspěchy se v Anglii totiž věřilo, že tento gigant bude pro nenasytného Hitlera nestravitelným soustem. Lindbergha asi tehdy píchlo u srdce, i když svou chybu nepociťoval snad tak silně jako později, když Japonci rozbili Pearl Harbour a když i Amerika vstoupila do války. To jsem si na něho vzpomněl potřetí. Ale tehdy už zřejmě nikdo, ani v Americe, ani jinde na světě, o Lindberghovy pochybné názory nestál. Prohrál na celé čáře...
 



STŘEDOZEMNÍM MOŘEM DO EGYPTA
 
Počasí nám přálo. Poskytovalo očím pastvu na modrých, zelených i oslnivě stříbrných vodních pláních, laskalo tváře čerstvým vánkem, proteplovaným jižními slunečními paprsky, a nutilo duši odpočívat.
Procházel jsem se na horní palubě a vychutnával půvab promenády po vymydlených palubkách lodi těsně okolo zábradlí s překrásnou vyhlídkou na moře. Nemohl jsem se nabažit neúnavné živosti a nezkrotného pohybu obrovských mas vody,
spontánně se vlnících a šumících jak úrodou obtěžkané lány polí. Asi po čtvrt hodině jsem spatřil lodního důstojníka, který se opřel o zábradlí. Ruce v kapsách, obrácen od moře do středu lodi, ignoroval všechnu krásu kolem, které se zřejmě už dávno nabažil.
„Promiňte, pane, mohl bych se vás na něco zeptat,“ zastavil jsem se u něho.
„Prosím.“
„Rád bych věděl, kdy budeme projíždět Gibraltarskou úžinou.“
Podíval se na mé rameno, kde seděla zlatá hvězdička ve zlatém olemování štábního kapitána československého letectva, a sklouzl očima na stužky vyznamenání. Nebyl jsem si jist, zda mezi nimi poznal i jejich britské - letecké. Angličané nejsou zvědaví, zarytě si hledí jen svého oboru, ve kterém zpravidla vynikají, a je jim srdečně jedno, co dělají druzí. Představil jsem se proto.
„Těší mne, že vás poznávám,“ a mlčel dál, takže jsem se musel rozhovořit zase já.
„Již v Morecambe jsem se dozvěděl, že poplujeme jižní cestou, tedy Středozemním mořem. Čistě z osobních důvodů bych rád při průjezdu kolem gibraltarské skály stál na palubě a pozdravil toto místo tak, jak to děláte vy, námořníci, když se na moři potkáte s jinou lodí. Až na to houkání,“ pokusil jsem se o vtip.   Malé napětí, které jsem vycítil, pramenilo zřejmě z rozporu, zda mi smí či nesmí prozradit polohu ´Královny´, a tudíž i celého konvoje. Pokusil jsem se trochu si nemluvu naklonit a vysypal jsem mu proto celou historku o pozadí svého přání. Zůstal velmi klidný.
„Přijďte sem zítra po čaji,“ vyzval mne a rozloučili jsme se.   
Odešel jsem spokojen. Měl jsem naději, jinak by mě byl přece přímo odbyl. Musí si patrně všechno prověřit, snad si vyžádat svolení. Na střední palubě jsem potkal Cháberu. Lákal mě na mariáš. Se Stehlíkem nemohli nikdy na lodi sehnat rovnocenné partnery, a tak brali kdekoho. Nabízel jsem mu Juru Řezníčka, je daleko lepší než já, ale ten prý už také čeká dole, bude se hrát licitovaný.„Zůstaňme venku, je krásně,“ namítal jsem, ale Chábera se odbýt nedal a tvrdil, že bude pršet, třebaže na nebi nebylo ani mráčku. Měl už takovou povahu. Byl neúnavný, a co si vzal do hlavy, obvykle prosadil. Konečně, taky jedna dobrá vlastnost pro stíhače. Kromě toho Chábera byl tvrdý a odvážný chlap. Měl už toho hodně za sebou a věděl jsem, že se Stehlíkem budou patřit k opěrným sloupům naší budoucí bojové jednotky. Takovým lidem má člověk vyhovět. Ve Frantově obličeji s naducanými tvářemi se objevil úsměv a jeho tělesná schránka, do níž s požitkem ukládal pozemské plody tuhé i tekuté, která se však dovedla vypnout k siláckým výkonům v denních leteckých bitvách i při nočním stíhání, vykročila nyní k ústí do podpalubí.   Konečně, čert vem karty, stejně zase prohraju, ale ty řeči kolem   někdy opravdu stojí za moc. Možná že se zase něco zajímavého   dozvím z francouzské fronty, jako posledně…
Jednou na francouzském letišti měl Chábera hned po startu   poruchu na olejovém potrubí, musel sednout a požádat o opravu.   Jeho kamarádi, kteří odstartovali před ním a s nimiž měl letět v tříčlenném roji, sami pokračovali v letu na hlídku nad frontou.
Mohli by teď být mezi Metami a Verdunem, uvažoval Chábera a po novém startu si nadletěl, aby se s nimi co nejdříve setkal.   Najednou v dálce zahlédl dvě čárky. Byl rád, že kámoše našel, a letěl jim naproti. Ale vtom se „čárkám“ zakouřilo ´od huby´ a hrrr na něho. Takhle by se přece ke mně kámoši nechovali, pomyslel si Chábera a zbystřil zrak.
Čárky se zkrátka proměnily ve dva mesouny stodevítky. Zmáčkly ho a musel se s nimi pustit do souboje. Podařilo se mu dokonce dvakrát vystřelit, ale nedaly se zastrašit. Frickové nebyli žádní zelenáči, to poznal, a tak začal šilhat po velkém mraku, který se válel kus vlevo. Nakonec to přece k mraku dotáhl, a hup do něho!...
„Abych se trochu ochladil, že ano, pánové,“ prohodil tehdy jen tak Chábera a shrábl další štych.
Když Cháberovi dva kamarádi přistáli, hned se na něho vrhli:
„Proboha, kde si coural
„Coural? Pěkně coural! Podívejte se mi na košili, jak jsem se zapotil. Prohnali mě jako sirotka a nebýt toho mraku...“ 
Při zmínce o mraku zastříhali oba ušima a hned se ptali:
„A kde to bylo? Ukaž nám polohu na mapě!“
„Tady na tý vidlici silnic, kousek od Verdunu. Kdy? Asi před půlhodinou. Pánové, tomu mraku bych měl sto chutí dát válečnej kříž!“ 
„A my zase tobě jednu přes hubu,“ vyhrkli unisono.
„Jak to! Vy jste se asi zbláznili!“
„Bodejť jó! Představ si, že ti dva náckové se před námi schovali do toho samýho mraku jako ty a pak nám foukli. Pěkně jsi je to naučil, mezuláne!“
Chábera se zaculil:
„Vidíte, pánové, ve válce se může lecos stát. Zrovna tak jako tady na lodi, že ano? Pane štábní, vyneste tu žaludskou hlášenou sedmu, já ji ztorpéduju a vy hru zaplatíte!“
Inu, když se chce člověk něčemu učit, není to zadarmo... Můj známý lodní důstojník splnil svůj slib. Příštího dne se dostavil na schůzku a prozradil mi plavební tajemství, dokonce s úsměvem: bude to zítra po půlnoci.
  Ve dvě hodiny ráno jsem vystoupil z útrob korábu do temnoty jako osleplý. Světla podpalubních chodeb mě oslnila. Zíral jsem dlouho k nebi, než se vynořil obrovský lustr, zavěšený z černé klenby vesmírného stropu. Pomalu a postupně se rozžíhal hvězdným třpytem. Po hladině moře se táhl pruh rozlitého cínu bledého měsíce. Podél boku naší „šlechtičny“ se rozsvěcovaly milióny svíčiček - moře světélkovalo - a ty znovu a znovu vítězily nad vzteklými vlnami, které je chtěly spláchnout. Moře stále ho-  a jiskřilo.
Toužil jsem vzdát poctu Gibraltarské úžině, která v mém životě znamenala víc než pouhý zeměpisný pojem. Dvakrát mi poskytla svobodu. Poprvé v roce 1940, kdy jsem v červenci ustupoval přes severní Afriku po nešťastné porážce Francic, a podruhé v létě 1942, kdy jsem jako znovuzrozen odlétal z Gibraltaeu zpět ke své jednotce v Anglii. Byl jsem tehdy v květnu při svém leteckém souboji sestřelen a spadl jsem nedaleko Dunkerkue na francouzském pobřeží Němcům přímo do klína. Obklíčili mě a chtěli polapit. Avšak podařilo se mi uprchnout. Když jsem se konečně dostal po velmi svízelné a dlouhé cestě přes obě dvě Francie, okupovanou a pétainovskou, přes Pyreneje až do Španělska, ocitl jsem se v novém nebezpečí. Španělé, kteří byli s Němci jedna ruka, se nějak dozvěděli, že jsem Čech, a hrozilo mi nebezpečí, že budu vydán Němcům, kteří protektorátní příslušníky považovali podle paragrafu 91 říšského branného zákona za velezrádce, pozbývající práv válečných zajatců. Až teprve v Gibraltaru, kam jsem se dostal díky usilovným zákrokům anglických diplomatických úřadů, jsem si oddychl...
Snažil jsem se proniknout zrakem tmu. Nešlo to. Představoval jsem si pevnost prošpikovanou děly a střílnami, skálu vysoko čnějící nad vodou a pod ní mohutný přístav se strašnými válečnými námořními obrněnci, kteří ve dne v noci hlídají dopravní tepny spojeneckého válečného úsilí proti nepřátelským ponorkám a povrchovým pirátům.
Měsíc se schoval za mraky, tma zhoustla v neproniknutelnou čerň. Tlumený hukot z lodní strojovny, tření šroubů o vodu a nedozírnost nebeské říše vytvářely vhodné pozadí k mým úvahám, při nichž jsem srovnával minulost s přítomností. Už nikdy se nebude opakovat nejistota o budoucnost a existenci; tato plavba se zdá být plavbou přímo panskou s pěknou perspektivou a bez pochyb. Dokonce mi připadalo nesmyslné, že by někde pode mnou mohla číhat smrt: dnes už mají ponorkáři jistě větší strach než jejich vyhlížené oběti.
Ještě dlouho jsem sám na palubě hleděl směrem k Gibraltaru, dlouho jsem naslouchal uklidňující melodii noci a moře, melodii, která nakonec odehnala vzpomínky a zaplavila mé nitro spokojeností a blažeností, snad absolutní.
Středozemní moře, které už není italské Mare nostrum, ani německý Lebensraum, nás přijalo velmi vlídně. Mohutné vlnění vod Atlantiku přešlo do mírného kolébání a od afrických břehů foukal teplý vítr.
Pluli jsme bez obtíží, někteří cestující se už objevili v šortkách, Chábera měl radost, že jsme dosud nebyli torpédováni, ženáči vzpomínali na své manželky, děti a domovy, Ruda Borovec se seznámil s krásnou australskou ošetřovatelkou, zbytek české letecké skupiny mu záviděl...
Opřen o zábradlí směrem k palubě jsem pozoroval, jak se ke mně blíží podporučíci Tomáš Motyčka a Leopold Šrom.
Temperamentní, poněkud vznětlivý a bystrý Motyčka, zvaný Tom, měl páteř jako pravítko, neznal vytáčky a každému servíroval pravdu do očí, ale dokázal ji také vpálit sebekriticky a bezohledně do obličeje sám sobě. Velmi rád filozofoval a byl nesmírně všímavý. Nadšeně obdivoval Sovětský svaz a byl zaníceným slovanofilem. Nejpilněji z nás studoval ruštinu a k mému uspokojení přesvědčoval své kamarády, že azbuku i ruská slovíčka je nutno se učit už tady, na lodi. Prodělal hrůzy ústupu přes Polsko pod útoky německého letectva, podobně jako Sehnal. Teprve na Volyňsku mezi Čechy si oddechl. Ustoupil do Sovětského svazu, odkud potom odjel na západ. Vynikal elánem a rvavostí. Ve vzduchu byl nesmírně odvážný a houževnatý a tuto vlastnost uplatňoval i ve sportu. Výborně chytal jako fotbalový brankář a jeho bravurní zákroky, při nichž se vrhal útočníkům pod nohy, nepostrádaly líbivosti. Jeho štíhlá postava a poměrně drobná chůze ostře kontrastovaly se Šromovým vysokým a těžkým tělem, které měřilo palubu dlouhými, houpavými, jakoby váhavými kroky.
Polda Šrom nesmírně miloval létání. Hltal je někdy až nestřídmě a byl by nešťasten, kdyby mu v tom kdokoli bránil. Byl také typem koumáka, kterého žralo pomyšlení, že by věci nemohl přijít na kloub. Měl velmi dobré technické znalosti o letadlech a byl vynikajícím znalcem v rozpoznávání jejich siluet, v teorii i praxi. Cokoliv zavánělo létáním, do toho strkal nos. Měl ho tak veliký, že se dostal v ´Klubu nosatejch´ na třetí místo hned za Standu Plzáka. Pořadí se určovalo podle stínu, který nos vrhal při osvětlení elektrickou lampou na bílou stěnu. O předsedovi tohoto klubu se tvrdilo, že kdyby mu ujel vlak před nosem, měl by ještě pět minut na nádraží. Šromovi by to trvalo jen o něco méně. Zdálo by se tedy, že tato skutečnost odhaluje velikou tělesnou disproporci. Ve skutečnosti však jeho orgán čichu byl ve správném poměru k ostatním, protože Polda měl všechno veliké: trup, ruce, nohy, ale také srdce. Až k neuvěření byl jemný, když mluvil, téměř šeptal. Ve vzduchu nebyl k utahání. Jeho rozhodnost, statečnost a pilotní umění byly podporovány i štěstím. Zdálo se, že ho štěstěna miluje. 
„Tak si myslím, pane štábní, že už si tam nedáme ani ránu,“ začal Motyčka, když se přede mnou zastavili na kus řeči. „Rusové jedou jako namydlený blesky, a než tam dorazíme, bude po válce. Měli jsme raději letět, konvoj se courá.“
„Jsem zvědav, jaký tam maj mašiny,“ přeslechl, snad úmyslně, Polda Šrom Tomovy obavy a zamířil jinam. „Křápy to bejt nemůžou, to by si Rusové proti mesounům a fokoušům ani neškrtli,“ zarytě vedl dál svou. 
Nejlépe informovaný člověk naší skupiny o Sovětském svazu Tomáš Motyčka vysypal na Šromovu poznámku informace o posledním vývoji sovětského letectva. Už v Anglii se pídil po pramenech, ale přesný přehled o situaci také neměl.
„Létání tam bude hodně odlišné od toho, na jaké jsme přivykli,“ vmísil jsem se do debaty. „Linii fronty uvidíme asi hodně zblízka.“
„Jen abyste měl pravdu,“ zapochyboval zase Tomáš.
„Určitě, řekl jsem bezmyšlenkovitě. Ale byl jsem si jist že proroka nyní jenom hraju.
„No, no, já bych to tak honem netvrdil,“ vyjel téměř Šrom a dostali jsme se zase na problém, který hlodal v duši všech. Stihneme vůbec ještě vojnu? Jaký paradox! Války jsme měli   každý plné zuby, a přece jsme toužili po boji. Jako bychom vůbec nebrali v úvahu, že při něm můžeme také zemřít. A umírání v letadle je tak rychlé, mnohem rychlejší než na posteli, a smrt mnohem blíž, než se někdy zdá.
Prohlíželi jsme si tuniské břehy s výběžkem Cap di Bone, který se stal pro německého maršála Rommela a jeho vojska africkým Stalingradem. Pojednou nastal na lodi rozruch, ozval se signál ´muž přes palubu´. Hrnuli jsme se k zábradlí a dívali se na malý člun. Zdál se prázdný, ale někdo na lodi kukátkem objevil, že na jeho dně leží člověk. Ozvaly se nějaké signály, také z naší ´Královny´. Potom jsme spatřili, jak se jeden ochranný torpédoborec  rozjel k trosečníkovi a patrně ho vylovil. Malá příhoda dala podnět k mnoha různým dohadům - mimo jiné i k takovému, že v člunu mohl být německý voják prchající z horké Afriky, který se nedočkal ani zajetí, protože zahynul žízní.
„Má to vodbytý, na nás to čeká,“ ozvalo se za mými zády ze skupiny, která nás obklopila. Skoro bych se vsadil, že poznámka vyšla od podporučíka Pavla Kocfeldy, bez kterého by nám rozhodně něco chybělo. Nemyslím jenom na pilotáž, i když právě v tomto směru jsem měl příležitost jeho šikovnost a statečnost   velmi často pozorovat při letech Třistatřináctky na ošemetné cíle. Pavel však navíc uměl znamenitě kořenit život. Nikdy neskuhral, nikdy události nedramatizoval, naopak srážel jejich pichlavé a   ostré hroty svérázným humorem, kterého měl v zásobě plné kapsy pro každou příležitost. Často se usmíval, ale tak nějak zvláštně, řekl bych stydlivě, byl nesobecký a kamarádský. Byl jsem mu vděčný, že svým humorem celou naši skupinku nakazil...
Zanedlouho jsme nahlédli do dvorů obyvatel Pantellerie a Malty. Na první pohled se nám oba tyto ostrovy zdály být holé a nijak vábné. Ale všechno prý má svou krásu a jde o to, aby ji člověk poznal zblízka. Tak si sem moci zajet jednou v míru, vykoupat se na jejich plážích, až už se nebude střílet a nebude se muset bydlet ve skalních dírách! Lidé si tady užili při nesčetných náletech svoje, hodně jsme o tom slyšeli a četli.
V dáli se začaly rýsovat břehy Afriky. Tam kdesi je přístav a pevnost Tobruk, kde Klapálkovy ´krysy pouště´ obranným bojem v obklíčení zdržovaly hrozivý postup Rommelovy armády na Káhiru a Suezský průplav. Vyznamenali se v něm českoslovenští pěšáci, dělostřelci, zvláště protiletadloví, průzkumníci, ženisté - všichni.
Ani se mi nechce věřit u sklenice vychlazeného pomerančového džusu, že by někdo někdy někde musel hasit palčivou žízeň   jednou za den přídělovým douškem špinavého čaje, páchnoucí po slané vodě, že by celé týdny a měsíce nepoznal, co to je umýt si obličej, ruce, nohy, o osvěžující koupeli ani nemluvě, že by   nemohl dopřát svým očím pastvu na zeleném trávníku a pestrých květinách, že by musel bydlet v pustých dírách pouštních skal, zaprášený od hlavy až k patě teplým jemným pískem, který při větrné bouři dráždil nos i oči, pronikal do uší a úst i zavřenými rty, a že by se ještě na každém kroku musel ohlížet po škorpiónech, písečných vších, minách a ocelových kulkách, které přilétaly ze všech stran, i z nebe...
Čím více jsme se blížili k Libyi a Egyptu, tím bylo tepleji. Z rozpálených pouští sálal žhavý vzduch. Moře měnilo barvu do šmolkova, nad jeho hladinou se občas blýskly létající ryby. Jednou odpoledne jsme byli svědky krásné scény. Přímo nad našimi hlavami přelétla šípová skupina asi deseti čápů ve stometrové přehlídkové výšce. Jeden se utrhl a ´kufroval´. Dostal za to od nás pustě vynadáno. Patrně to musel slyšet, protože se polepšil, ´peloton´ dotáhl a řádně se zařadil.
Před přístavem Port Said se konvoj přeřadil do zástupu a značně zvolnil plavbu. Okolo naší lodě pojížděly sem a tam různé motorové lodice a vyrojily se veslice domorodců, kteří pořád něco pokřikovali. Minuli jsme také dvě přepychové jachty, které prý patřily egyptskému králi.
Přístav hučel, pískal, houkal, avšak naše ´Královna´ všechno povýšeně přehlížela a majestátně pokračovala vpřed do hrdla Suezského průplavu a dál jeho úzkou strouhou. Vpravo od nás se táhla pěkná asfaltová silnice, po níž občas projelo vojenské auto, za ní se brodili v rozsáhlých bažinách vodní ptáci. Vlevo v písečných březích a dunách byli zavrtáni do děr protiletadloví dělostřelci, kteří střežili tento důležitý spoj proti náletům letectva Osy.
„Žádnej med tady sloužit,“ řekl kdosi.
„Pustá votrava, a horko až do zblbnutí!“
Zanedlouho nás o tom přesvědčili sami postižení. Hrozili na nás pěstmi, zdálo se, že nám kinou, vykřikovali zřejmě pusté nadávky, i když jim na tu dálku a pro hluk naší lodě nebylo rozumět. Dokonce jsem zahlédl jednoho vojáka, jak si spustil kalhoty a k zděšení půvabných pasažérek na nás začal mávat ohanbím. Jako kdybychom za to mohli, že musí tady trčet, jako kdyby z nás nikdo neviděl válku také zblízka, jako kdybychom   byli panstvem na výletní jachtě. Možná také, že jejích svérázné protesty byly určitým způsobem zábavy, o kterou ti pouštní   škorpióni určitě měli nouzi, jakási válečná recese. Kdož ví?!
První část průplavu, který je místy jen necelých sto metrů široký a prý kolem osmnácti metrů hluboký, jsme projeli hladce, ale myslím, že jsme občas štrejchli o dno, protože jsme za sebou kreslili kalnou stopu.
Teprve město Ismailie pozměnilo fádnost krajiny. Nádherné vilky se zahradami, zelené břehy jezera s plážemi. Patrně nějaká egyptská riviéra. Potom jsme, asi v polovině průplavu, vklouzli do Hořkého jezera a zakotvili jsme. Pozdě do noci jsme se procházeli po palubách, nemohli jsme se nasytit kouzla nočního osvětlení. Předpisy o zatemnění přestaly platit. Na březích jezera se třepotaly tisíce světel a světýlek z města Tousam a z ostatních osad a z vojenských táborů, rozsetých po pobřeží.
Když jsme se ráno po snídani protahovali na čerstvém vzduchu, uviděli jsme blízko nás velmi zajímavého souseda. Byla to italská flotila, která se vzdala spojencům ve Středozemním moři v září 1943. Krásné bitevní lodě a křižníky třídy Littorio, kdysi pýcha Itálie, klidně očekávaly v nečinnosti konec války, daleko od dějiště světového zápasu, jako by potvrzovaly výsměch anglických námořníků, kteří se prý rozhodli, že je navrhnou na Nobelovu cenu míru.
Veškeré osazenstvo „Královny Pacifiku“ předvádělo své tě-lesné půvaby v šortkách, lehkých košilích a blůzách. Čekalo se na další plavbu, která nám měla přinést osvěžení v čerstvém a chladivém vánku. Místo toho jsme se však zase ocitli v zajetí rozžhavených obrovských písečných dun, které nás pohlcovaly až po stěžně. Dívat se do žluté, hořící arabské pouště bez barevných brýlí způsobovalo píchání v očích. A všude pusto, žádný život.
Dočetl jsem se, že průplav v délce jen sto šedesáti kilometrů zkrátí cestu do Indie o celých osm tisíc kilometrů. Ale nikdo mi neřekl - ani angličtí námořníci - jak se ta strouha udržuje. Vždyť místy se o březích ani nedá mluvit, písek se může kdykoliv sesypat, jezdit se však musí bez přestání.
Už ráno na Hořkém jezeře jsem dostal pokyn, abychom se připravili opustit loď v Suezu, do kterého jsme pomalu, ale jaksi majestátně vjížděli podél pěkných evropských domů a vil, které výstředně kontrastovaly s chudými chatrčemi domorodců v pozadí a na předměstí.
Zakotvili jsme. V mžiku k nám přirazily široké, mělké pramice Arabů a Senegalců. Nastal shon, křik a dohadování, zavazadla se začala skládat do člunů, u nichž nastala zácpa a zmatek, až jeden spojenecký letec spadl do moře. Potom už šlo vystupování hladce.
Než přijela auta, měli jsme chvíli čas podívat se do města. Řádila tam právě žlutá horečka a tyfus. Proti těmto nepříjemným chorobám jsme byli naštěstí očkováni. Vyhlášky zakazovaly přístup do zamořených čtvrtí. Puch hnijících odpadků a špíny v ulicích a dvorcích a bědný stav příbytků domorodých obyvatel, jestliže jejich chatrče bylo možno za příbytky vůbec považovat, bily do svědomí civilizace.
Odjeli jsme do průchozího vojenského tábora několik kilometrů za město. Stehlík mi cestou sdělil, že je o jedno zavazadlo lehčí. Buď bylo špatně označeno, anebo v podpalubí měli námořníčkové bordýlek. Museli jsme ztrátu hlásit a reklamovat. Stany už byly připraveny. Poznali jsme příjemný pouštní podvečer, teplý a vlídný, ale také velmi chladnou, pro nás až neuvěřitelně chladnou pouštní noc. Ráno jsme odjeli vlakem do Káhiry.
Do vagónu přišel egyptský chlapec prodávat pomeranče. Mluvil slušně anglicky. Vedle mu řekli, rošťáci, že jsem Turek. Kluk na mně vyzvídal:
„Pán mohamedán?“
„Díval jsem se na něj s údivem, když vtom vystrčil z kupé hlavu Chábera a vykřikl:
„Řekněte, že jó, dělá mu to dobře!“
Chlapec se pozorně podíval do mého opáleného obličeje, černých očí, na černé vousy a zarostlou bradu, a najednou mi vrazil do rukou čtyři pomeranče a s úsměvem odešel. Nedal si zaplatit, třebaže jsem ho volal zpět.
Hlavní město Egypta mělo ráz velkoměsta a špinavé vesnice současně. Málokde jsem také viděl větší a nápadnější sociální rozdíly mezi lidmi. Hned na nádraží se na nás vrhli nosiči zavazadel, rvali nám kufry z rukou, a snědí a černí kluci člověku div nohy nepodrazili, jak se prali o zakázku vyčistit boty. A mezitím se o kus dál se vznešenou tváří a v krásné bílé galabiji, dlouhé a plandavé čisté košili až na zem, dvoranou prochází arabský železniční úředník, který kromě té procházky nedělá už nic a ještě za to žádá bakšiš.
Odjeli jsme do Almazy, vojenského stanového tábora na okraji pouště. Elektriky nám připadaly maličké, neznali tam spořádané fronty při čekání a pořádek při nástupu. Jakmile se vagónek zastavil, vzal se útokem, přičemž se už část bitvy odehrála na nástupišti.
V táboře, vzorně vedeném britským letectvem, byl pořádek a čistota. Setkali jsme se tu s několika přáteli, starými známými bojovníky. Odjížděli do všech končin světa. Správa tábora nám přidělila stany a potřebné pomůcky. Navečeřeli jsme se vydatně v pěkné jídelně a hned jsme zalehli. Postavené stany jsme si sami pro noc upravili. Dostali jsme polní lůžka s lůžkovinami bez prostěradel. Ani vyšší důstojník na ně nemá při tranzitu právo. Rotmistři, poddůstojníci a vojíni spí na přikrývkách na zemi. Káhiru jsme si prohlíželi týden. Velmi nám pomáhali naši krajané, kteří nás upřímně přijali a několikrát pohostili. Jednou při návratu do tábora nás strážní nevpustili dovnitř, vypukly tam černé neštovice. Dostali jsme povolení bydlet ve městě. Tři z našich postihla karanténa zase opačně, když chtěli tábor opustit. Museli v něm zůstat, naštěstí však neonemocněli.
Rozhodli jsme se pro český hotel. Když jsme se jednou chtěli vykoupat v Nilu, bylo nám řečeno, že je to zakázáno, neboť jeho voda obsahuje malé parazity, vnikající močovým ústrojím do břišní dutiny a způsobující těžkou chorobu bilharziosu. Prožili jsme také písečnou bouři, tzv. chamsin. Vzduch ztěžkne, je plný písku, který proniká i do zamčených kufrů, dohlednost je malá jako v mlze. Nejlépe při něm zůstat doma v uzavřené místnosti. Navštívili jsme také některé noční podniky. Jsou vedeny evropsky a s přepychem, dlouhé hodiny v nich jednotvárně tančí mladičké půvabné Arabky.
Jednou jsem pozoroval prodavače pomerančů. Sedí za kupkou nádherných plodů a lákají cizince. Kdyby se upravili a umyli, měli by určitě naději na zisk. Když jeden z nich chvíli křičel na kolemjdoucí bez úspěchu, dal se do pomerančů sám. Vykládal jsem o tom hoteliérovi, který mi řekl, že se velmi často stane, že z hladu snědí celou kupu. Přes noc si někde pomeranče opatří, spíše ukradnou, nebo krádež je tu prý druhým povoláním. Ale ono to nebude zřejmě vina jen těch prodavačů, panují zde neuvěřitelné poměry a třídní rozdíly. Nejvíce jsem litoval hezké černooké arabské děti, jejich matky jim mohly navléknout jen špinavé hadry a nikdo o ně nedbal. A co nemocí bylo na nich vidět!
Město se hemžilo spojeneckými vojáky, obchody byly přecpán nejlákavějším zbožím, památkovými předměty se hýřilo. Daly se sehnat i užitečné věci. Zase poradili naši krajané. Zlaté, stříbrné, perleové a jiné suvenýry nebyly předraženy, jestliže jste uměli smlouvat.
Při jedné procházce středem města jsem najednou zatoužil po klidu a samotě. Moje náhlé přání způsobil strašný hluk a provoz v ulicích. Po silnici se plašila auta všech možných značek, velmi často bez tlumičů, na chodnících proudily davy lidí včetně povykujících výrostků, kteří div nepodráželi člověku nohy. Měl jsem dost toho hemžení. Stopnul jsem taxíka.
„Kam prosím,“ vykoukl oknem řidič.
„Někam na pobřeží Nilu, někam, kde nejsou lidi,“ poručil jsem.     
„Yes, Sir,“ podivil se taxíkář a zajistil dveře, kterými jsem nastoupil                           
„Nechtěl by se pán podívat k pyramidám?“ nabízel mi mladý, pohledný a vcelku sympatický řidič během jízdy.
„Děkuji, ne, už jsem tam byl,“ nelhal jsem.
Ale stručnosti Arabové buď nerozumějí, nebo nedůvěřují. Nabídl mi jízdu k egyptským památkám ještě jednou, pak znovu a přidal, že mě tam odveze za polovinu ceny. Zase nepochodil. Ale nevzdal se. Začal pyramidy vychvalovat do nebe a zřejmě byl přesvědčen, že jsem cizinec bez cíle - vždy ani nevím, kam chci vlastně jet - a že mne umluví. Už se objevil káhirský špinavý veletok, ale jeli jsme dál. Já jsem k pyramidám nechtěl, arabský taxíkář mi nevěřil. Mluvil a mluvil, až se najednou ozvala strašná rána. Bouchla zadní pneumatika. Jazyk temně hnědého řidiče starého bouráku zmlkl. Vystoupili jsme.
„Za moment to spravit, pane, pak hned pokračovat,“  nabídl mi trochu zkomolenou angličtinou neúnavný obchodník.
„Děkuji, zaplatím. Toto místo se mi právě hodí.“
Přitom jsem se díval, jak tahá z kufru rezervu. Byla tak strašně ojetá a záplatovaná, že mě to donutilo, abych se podíval i na ostatní kola. Pneumatiky byly v hrozném stavu. Nebylo poznat vzorek a po straně jedné z nich prokukovala duše.
„S tímhle bychom ani k pyramidám nedojeli,“povídám.
Usmál se. „Neznám poměry, to je to. Kamarádi mají ještě horší, a vozí celé výpravy,“ zdůraznil.                                                   
Nakonec řekl částku, já jsem zaplatil, přidal spropitné a srdečně jsme se rozešli. Neušel jsem ani sto kroků, když se nad mou hlavou objevily dvě stíhačky. Hnaly se velkou rychlostí proti proudu Nilu. Byly to spitfiry. Kde se tu berou? A co tu dělají? pomyslel jsem si a trochu smutným pohledem je doprovázel až za obzor. Kdypak to bylo naposled, co jsem seděl v kabině tohoto ocelového kamaráda? Víc než před dvěma měsíci, přesně 15. ledna 1944. A právě ve spojitosti s mým odjezdem do SSSR. Už jsem se nedovedl odpoutat od vzdušného provětrání, alespoň ve vzpomínce...   
V lednu 1944 jsem byl se svou 313. stíhací perutí na letišti Ayr ve Skotsku. Procvičovali jsme nad mořem ostrou střelbu na vlečný rukáv. V polovině ledna mě inspektorát československého letectva odvolal telegramem do Londýna. Tušil jsem, že záležitost stíhacích letců, kteří mají odjet do Sovětského svazu, dozrává, a že tedy můj odlet do Anglie bude patrně posledním letem nad Albionem. Taková předtucha zpravidla člověka nutí, aby si jakoukoliv akci důkladně zapamatoval i se všemi detaily.
Předal jsem tedy velení 313. čs. stíhací perutě veliteli A letky a šel se připravit k přeletu na letiště Ibsley, vzdálené 600 km. Zatímco mechanici plnili břicho mého spitfira ohnivou vodou, vyžádal jsem si z operačního sálu povolení k přeletu. Vyhověli mi okamžitě.
Pohodlně jsem se loudal ke své stíhačce. Pomalý, pravidelný krok a naprostý klid kolem mi najednou připomněly rozdílnost dnešní atmosféry od chvatu v době letecké bitvy o Anglii v roce 1940, kdy jsme k letadlům běhali tryskem za řevu poplachových sirén.Blížil jsem se ke svému plivači ohně (Spit - plivati, fire – oheň) Mohli ho zrovna tak pokřtít na „polykače mílí, „nebeskou zdviž“ či na „mstitele“. Nebo mu mohli dát jakékoliv slavné jméno závodního koně proslulých anglických stájí. Spitfire, věrný kamarád tvrdých chlapů, technická krása! Jak se jenom mohl někdy rázem změnit v nejšerednější vehikl k dopravě živého člověka do nebeského krematoria nebo v ohyzdnou rakev vrženou do hlubin oceánu?!
Štíhlý od hlavy až k patě, s věčně roztaženými křídly a směšně křehkýma, pekařsky do x zkroucenýma nohama, zval k nasednutí.
Oblékl jsem si padák, který seděl na konci křídla jako pecen chleba na špici zaoblené pekařské lopaty. Pod přídí trupu stál vozík s elektrickým agregátem, napojený do břicha letadla kabelem. Připomínal mi novorozeně spojené s mámou pupeční
šňůrou, ač funkce této spoje je zde právě opačná - život tu proudí z děcka do mámy, ve skutečnosti mámu k životu probouzí elektrickým šokem. Podlaha stojánky byla pečlivě zametená, jako by mechanici čekali inspekci. Tihle šmíráci! Citliví jako v pubertě. Nepochválíte-li je, hned si rozmrzele stěžují mezi sebou na nafoukanost pánů pilotů, „šoférů“. Avšak když se „šoféři“ vracejí s vyděšenými ještě obličeji po psích soubojích nebo po náletech na lodě, lokomotivy, kulometná hnízda a já nevím co ještě dalšího tam za vodou, chodí šmíráci nesměle okolo letounů a pokyvují uznale hlavami nad průstřely křídel, trupu, nad cancoury visícími z kormidel, a hned docela jinak chápou své kamarády piloty, kteří jim přivážejí pach války až pod nos. Mechanici na celém světě milují své povolání a cení je vysoko. Je to tak správné. Bez pečlivé práce mechaniků, zbrojířů a všeho pozemního personálu by to opravdu nešlo. Jací bychom bez nich byli?
Když jsem lezl do kabiny, která má po straně trupu vstupní branku v podobě ocelového sklopného plátu, klouzal jsem po vypulírovaném spiťoušovi jako po ledě. Najednou jsem pocítil zarážku, noha se zastavila a jako přivařená nebo přinýtovaná se zapřela o špinavě rýhovanou červenou pracku z živého masa. Proč si motorář nenavlékne rukavice? Vždyť je leden a mrzne! Zdál se mi najednou příliš servilní, ale teple se zubící tvář v podhledu prozradila, že jde o běžnou rutinu, kterou zřejmě častuje své kamarády poddůstojníky stejně ochotně jako svého velitele. ,Jen dál, Sir, to je v pořádku, na to jsme zvyklí a nejsme přece žádní cimfrlíni, že jó, mluví za slova grimasy a už se sápe za mnou šikovněji než já, aby zasáhl další pomocí kdesi za mými zády, až jsem ucítil jeho horký dech na svém zátylku. Pak seskočil a zamával na druhého mechanika u elektrického agregátu. Nyní budou oba čekat na moje znamení.
Všechny palubní přístroje mě pokorně pozdravily sepjatýma ručičkama v nulové poloze. Nasadil jsem si leteckou přílbu, která nepříjemně zastudila, a zastrčil rýhovaný kolíček radiotelefonního kablíku do zdířky. Lehké cvaknutí potvrdilo, že do ní vklouzl až po krček. Obě nohy jsem zaklesl do třmenů pedálů, pravou rukou chytil za řídicí páku, knypl, a přezkoušel jsem naprázdno činnost kormidel, zda nejsou zablokována. Ploutve a ocas ocelové létavice, která se za okamžik ponoří do svého živlu, lehce poplácaly nehybný vzduch, kladoucí jen malý odpor. Nyní benzín. Souhlasí, nádrže jsou plné. A teď kyslík: přívod je průchodný. Ještě něco? Zaměřovač přece! K čemu? Vždy se chystám na výlet, a ne na souboj! Ale čert, smrt a frickové nikdy nespí. Co kdyby se tam dole objevil fokouš nebo mesoun? Přitáhl jsem si upínací pásy a několikrát jsem se násilně v ramenou předklonil - v pořádku, oba těsní. Pak jsem vysunul ruku z kabiny a ukázal mechanikům zvednutý palec. Na ten okamžik oba trpělivě čekali po celou dobu, co jsem si připomínal kabinový dril, jehož sled nám přešel do krve už v přeškolovacích kursech. Společně s mechaniky jsme stiskli startovací knoflíky. Elektrické jiskry se bleskově vřítily do chtivých chřtánů válců, lačnících po výbušné pálence. Ozvalo se hřmotné zakuckání, chlemstouni se asi zahltili. Potom si odkašlali dutým tónem a hádavý, trhavý skřehot rázem přešel do plynulého rytmu. Tříramenná vrtule zasvištěla a pravidelný tep výfuků potvrdil dokonalý zdravotní stav mého ocelového kamaráda.
Přidával jsem plyn po milimetrech, až se spitfire rozezpíval melodii, jakou jsem si já, jeho dirigent, přál.
Nyní udělám motorovou zkoušku. Přitáhl jsem si knypl až na břicho, aby výškovka pomohla držet bujného větroplacha při zemi. Potom jsem v zrcátku pozoroval dvě postavy, jak se poslušně přehnuly přes hranu výškového stabilizátoru jako nezbední kluci přes koleno táty, který za chvíli bude vyplácet.
Pomalu a plynule jsem začal otevírat plynovou pákou hrdla všem čtrnácti stům hřebců. Svůj stále rostoucí řev začali doprovázet nepokojným a nervózním přešlapováním na místě, až rozhoupali trup i křídla. Potom zvířili prach a uvolněným vztekem bezohledně masírovali oba mechaniky. Ti však nepovolili a trpělivě tiskli ocas spitfiru k zemi tak dlouho, dokud jsem si přepínáním magnetů neprověřil zapalování. Ubral jsem plyn. Bouře se vzdálila a dvě postavy u zádi letounu se narovnaly a rozešly se.
Znovu jsem zvedl palec na vysunuté ruce. Tentokrát to znamenalo: jsem se vším spokojen, odstraňte klínce zpod kol.
Černooká a krabatá tvář pozemního kamaráda se usmála a pokynula svému druhu. Ten na chvíli zmizel z mého dohledu, v minutě se však objevil s dvěma špalíky v upažených rukou - jako   gymnasta s činkami.
Začal jsem pomalu spitfira otáčet pomocí brzd a jednoho mechanika, který se zavěsil na křídlo na vnitřní straně zatáčky. Otevřenou kabinou jsem pokynul mechanikům na rozloučenou. Zasalutovali a já jsem se se svým „kočárem“ kolébavě rozjel ke startovací dráze. Sklopil jsem bezděčně oči na podlahu kabiny,   jako bych chtěl proniknout k dvěma ocelovým tyčkám s gumovými kolečky na koncích, které i přes svou křehkost a tenkost   dokázaly unést tuny železa s lehkým, tanci podobným nadnášením.
Před zatáčkou jsem zmírnil rychlost pojíždění. Letoun se rázněji zhoupl z nohy na nohu a přenesl své výkyvy až do   křídel. Vyhledal jsem si na radioskříňce knoflík přidělené frekvence a stiskl jsem jej. Nejdříve se jako obvykle ozvala nebeská   „ústředna“, atmosférické hlasy zašuměly do bolteů a jako by se   zdráhaly vstoupit dál. Dnes bude klid, téměř příjemné zašumění   nebude rušit hovor s pozemním operačním sálem. Někdy však hlasy „shůry“ byly hřmotné, drzé a trhaly nervy. Prorvaly se až   k bubínkům a nemilosrdně do nich bušily tvrdými palicemi. Začal jsem vysílat:
„Velitel Řezníků žádá o svolení ke startu!“
„Veliteli Řezníků start povolen!“
´Řezníci´ byla krycí značka Třistatřináctky, a již název sám naznačoval, že moji piloti, kteří obvykle kryli bombardovací svazy při denních náletech, nebyli žádní jemní chlapečkové. Na obrovské plato ayrského přístavu zaoceánských vzdušných korábů i vnitrozemských lodiček se otvory v rozestouplých mracích začalo sypat bílé zlato. Ocelový kotouč svištící vrtule zazářil  jako roztočený dukát. Všude kolem mne začal šílený souboj světel se stíny. Na chvíli se zdálo, že se vše zastavilo v nejkrásnějším seskupení křivek, obrazců i harmonii barev. V předtuše ještě   většího kouzla jsem vzhlédl k obzoru. Ocelově modrá linie zimního horizontu začala nervózně kmitat. Chtěla se asi vyhnout skotským hrbům a hřbetům šedivých, lysých hor a převzít od nich smutek. Temnící modř dálek podala ruku mým myšlenkám   a pomohla je přenést přes nejvyšší vrcholy, přikryté ještě čepicemi bělostných mráčků. Můj zrak najednou lehounce pronikl terénem i vodami až ke skalnatému východnímu pobřeží, k Aberdeenu, a odtud přes Inverness až nahoru do města Thorso, dále přes šíji mezi Orknejskými ostrovy a pevninou na letiště Skeabrea, nad obrovské válečné kotviště domácí flotily na Scapa Flow, dále na Shetlandské ostrovy a nad nedozírné lány vod Atlantiku...
„Nějaké potíže, pane?“ ruší moje snění kontrolní věž.
Maně jsem si sáhl na kapsu s telegramem, a protože jsem dobře neporozuměl, požádal jsem, aby kontrolor zprávu opakoval.   
„Opakuji. Nějaké potíže, pane?“
„Ne, vůbec ne.“ 
Budu startovat, doznělo éterem mé blouznění. Prostá skutečnost a sluneční jas jiskřivého lednového dne přitáhly mou duši zase zpět do kabiny. Ještě jednou jsem se podíval na všechny ´budíky´ na palubní desce, pak jsem se pevně uvelebil do žlabu kovové sedačky a levou rukou posunul vpřed páku plynu. Startujeme.
Chamtivé lopaty vrtule zuřivě zabraly do hladiny vzdušného moře a přivedly spitfira do cvalu. Spoutaný ohnivý živel v titěrných komůrkách pod kovovými hlavami válců motoru trhal pouta a rval se ven osmi výfukovými rourami. Gumové střevíce pod-vozku lehce šoupaly po dráze, pak přešly do špičkového tance a nakonec zatřepaly naprázdno. Zvedli jsme se. Klikatým pohybem páky uvnitř kabiny jsem dal podvozku povel k vysoké roznožce a poslal jsem jej v této poloze k odpočinku do křídel. Vyslal jsem poslední zprávu:
„Volá velitel Řezníků. Jsem ve vzduchu, ohlásím se později. Konec.“
Viseli jsme na vrtuli a šplhali nad nevelký přístav na Atlantiku. Slunce rozhodilo kolem nás zlaté pruty, které vítr svázal do košťat a vymetl jimi poslední mráčky daleko nad moře, pak se stočil nad pevninu a začal jimi mrskat i po horách. Zbičovaná a donaha vyčištěná pohoří ayrské, kirkcudbritské a nighttoronské zvlnila horizont jasnou křivkou, která se napřimovala úměrně k našemu stoupání.
Kolikrát tvrdé skotské hory ustlaly k poslednímu odpočinku zbloudilým letcům ve studených skalnatých roklích nebo v hlubokých temných jezerech, když mlhy, déšť, husté mraky a sníh zvítězily nad sluncem, modří nebes nebo rádiovou technikou. 
Zdá se, už je to vlastně jisté, že dnes dlouho nebudu potřebovat pomoc pozemních radiostanic. Dohlednost je nádherná.   Hladina vzduchu se zklidnila, počáteční škubání spitfiru ustalo, turbuletní strašidla se zřejmě odstěhovala do vzdálených skotských hor. Bylo by hříchem sedět za takových podmínek v mašině jako hřib v mechu, občas se podívat na hodinky a myslet třeba na dobrou večeři anebo si dokonce na jedno oko zdřímnout. Vytáhl jsem tedy mapy a začal srovnávat precizní malovánky kartografů se skutečností, hledat podrobnosti a přesvědčovat se, zda ti kumštýři neblafují.
Sledoval jsem každý zákrut moře a zálivů, rozpoznával každý uzlík - města - pobřežní šňůry až k Liverpoolu. Měl jsem důvod, abych se nad tímto městem chvilenku pozdržel. Našel jsem si zátoku, jíž jsme 12. července 1940 na lodi „Neuralia“ vjeli až do středu přístavu. Tehdy jsem byl mezi uprchlíky z Francie. Přes severní Afriku a Gibraltar jsem se dostal do nového útočiště - Anglie.
Nadzvedl jsem si letecké brýle, abych lépe rozpoznal všechny ulice našeho historického pochodu z přístavu na nádraží, odkud nás převezli do zelených prostor Chohnondeley parku. Neuvědomil jsem si ani, že jsem se spitfirem slezl příliš nízko nad domy města. Zanechal jsem kroužení, potáhl za knypl a rázem jsem byl zase bezpečně vysoko. Potom jsem zamířil na jih.
Za Chestrem a Newcastlem plastika Anglie zploštěla a stala se fádní. Brzy jsem přeletěl hrabství stropshirské a worcestershirské. Vpravo se klikatěl bristolský kanál. Vypadal jako obrovská anakonda, která je připravena prokousat se Somersetem a Devonem k moři v Cornwallu. Tam jsme se něco nabrouzdali! Protahovali jsme tam všechny tři stíhací čs. perutě na výpravy přes moře - na přístavy Brest a Cherbourg, na letiště Morlai a Lanion, na lodě a jiné cíle.
Už bylo také načase ozvat se našim. Přepnul jsem a ohlásil se rádiem našemu sektorovému operačnímu sálu. Měl jsem najednou chuť se s nimi bavit, ale přestal jsem ihned po přání dobrého odpoledne, protože jsem si uvědomil blízkost jižního pobřeží. Neznal jsem operační situaci a vybavovat se ve vzduchu může   způsobit potíže. Omezil jsem se proto jenom na vžitou předpisovou proceduru.
Na obzoru se brzy objevily věže salisburské katedrály, potom zámeček a za ním letiště Ibsley. Přede mnou přistávaly dva spitfiry. Zavolal jsem si kontrolní věž a dostal povolení přistát.   Před poslední zatáčkou na okruhu letiště jsem vyslal hajdy ven odpočatý podvozek. Stíhačka sebou škubla, červená světýlka   hasla a vzápětí zamrkala dvě zelená, že kolečka už jsou venku   a v pořádku. Překontroloval jsem si ještě, zda provrtanými otvory v křídlech vylezly kontrolní tyčinky, které byly tlačeny ven   správně se otvírajícím podvozkem. Tyto malé „periskopy“, skutečně mi připomínaly vylézající oči ponorky, dokázaly někdy zle   zabrnkat na pilotovy nervy. Stávalo se, že vylezl jenom jeden,   i když obě kontrolní světýlka hořela jasně zeleně. Čemu věřit?   Světlům nebo periskopům? Končívalo to zpravidla tak, že si   pilot nalétl kontrolní věz a požádal, aby se podívali, jak to vlast-  ně s těmi kolečky je. Když šlo skutečně o závadu, vznikla na letišti legrácka, fun, protože pilot se chvíli musel producírovat   nad plochou, obracet letadlo na záda a zase zpět a tak dlouho s ním pendloval, až se technice uráčilo poslechnout. Horší bylo poškození v boji. Končívalo zpravidla nouzákem, obvykle s dobrým koncem pro pilota, který přistál na „břicho“, ale stroj musel   být odvezen do velké opravy nebo do šrotu.
Už jsem měl na dosednutí jenom krok. Ale i tak jsem si slíbil,   ze si je pro sebe musím provést jinak než obvykle, slavnostněji, „ prostě je vychutnat, abych si živě připomenul, že sedám v Anglii   naposled. Hrábl jsem do kormidel a vykroužil poslední začátku,   stáhl jsem mírně plyn a ťukl do knoflíku brzdicích klapek. Klapky se nesmějí vypouštět přímo v zatáčce, kde je letadlo nestejnoměrně namáháno, jedna z nich by mohla rupnout. Také by se   mohla z křídla vysunout jenom jedna a bylo by po požitku z přistání. 
Mazanost konstruktéra přinesla mému spitfiru potřebné snížení rychlosti, avšak i tak záleží vždy na pilotovi, jakou rychlostí přivede stroj k zemi. Jsou kouzelníci, kteří s těžkou stíhačkou sednou jako s plachťákem, přesně na hranici vypočítané hodnoty, když stroj ještě letí a nepadá. Bylo však mnoho pilotů,   kteří něco podobného zkusili a víckrát se k podobnému pokusu   nedostali. Proto z pudu sebezáchovy si raději každý nějaký ten kilometřík přidá podle hesla letců „rychlost je matka jistoty“, zvláště když není nutné přistát hned z kraje dráhy, protože ne-  daleko už leží jiná rozšvihaná mašina, nebo když motor dýchavičně lapá po benzínu, nebo když z draku rozbitého nepřátelským   flakem odpadává kousek po kousku. Pak ovšem každý plácne   letadlem, jak může.
Dnes jsem žádný problém řešit nemusel. Byl jsem na okruhu sám, dráha přede mnou jako autostráda, vzduch klidný jako olej a spiťouš ani jeden průstřel, vracel jsem se zkrátka z výletu.   Když se můj stroj po vysunutí klapek nahrbil, srovnal jsem ho   trochu trimem a potom jsem dosedal za doprovodu pianissima   vrtule, postavené do nejmenšího úhlu náběhu. Křídla se lehce   třela o klidný vzduch, až konečně gumové papuče ocelových haksniček opatrně nahmátly zem a neslyšně se rozběhly po asfaltové dráze. Povolil jsem svému klusákovi volný výběh, žádné brzdění. Několikrát si zafrkal z rezavějících nozder, potom   zakašlal odkudsi až z plic a nakonec jsme zajeli do dvorečka, stáje či na stojánku automobilovým tempem.
Pod kontrolní věží mě srdečně přivítal Doly, kterého jsem nikdy neviděl zamračeného. Když to opravdu někde moc skřípalo, jenom podivně nakrčil nos. Trochu kousavě spustil:
„Tak se jdi přebalit a můžeš jet, Egonek už zjistil vlaky.“   
„Mohu přece letět, ne? Doplním a v Londýně jsem za hodinu. Nebo poletím zítra ráno, budu tam coby dup,“ chytil jsem se najednou spásné myšlenky, že by snad ten dnešní let nemusel   být poslední.
„Potřebujeme tvou mašinu jako sůl, vrátily se nám z Brestu tři rozstřílené. A konečně si myslím, že si v Londýně pobudeš delší dobu, záležitost s Ruskem je prý už schválená. Za hodinu ti jede první rychlík. Leda snad jestli se chceš u nás ještě najíst,“ nabízel Doly.
A tak jsem stačil poplácat svého oceláčka jenom očima, protože před věží na mne čekal vůz. Víckrát už jsem svého spita F   - své dobré efko - neosedlal.
Cestou do Londýna jsem měl jediné přání: aby do SSSR jeli všichni ti, na nichž jsme se s náčelníkem inspektorátu československého letectva dohodli. Když jsem se ocitl v jeho kanceláři,   s radostí jsem konstatoval, že se nic nezměnilo. Ještě chvíli jsem se teď procházel podél Nilu a přál si, aby nás nepříjemná karanténa pro černé neštovice dlouho nezdržela. Spoléhal jsem na naše proočkování, jímž se budu ohánět. Pak jsem zamířil do středu města.
 



ODJEZD DO TEHERÁNU
 
Na velitelství Almaza campu jsem se dozvěděl, že každý máme právo na bezplatnou dopravu 75 kg zavazadel. Ostatní přes tuto váhu se musí platit. Rotmistři a poddůstojníci by měli platit všechno. Velmi jsme se podivili takovému předpisu, ale vyřešili jsme problém po našem. Prohlásili jsme rotmistry za důstojníky, v našich hodnostech se stejně nikdo z cizinců nevyznal. Pomohli jsme při nakládání Angličanům, nebo Arabové k zavazadlům nebyli připuštěni. Rovněž na nádraží, kam nás odvezli, mohli skládat a nakládat zavazadla jenom koncesovaní nosiči.
Přednosta stanice, s kterým jsem už jednal v jeho kanceláři, přišel k našemu vagónu a nastavoval ruku.
„Za co?“ ptal jsem se.
„Za to, že všechno klaplo.“
„Co klaplo?“
„Všechno.“
„Víte, kolik nás je a co jsme zač?“
Usmál se. Nic nevěděl, jenom to, že jsme nějaký transport a že nám možná zbyly nějaké peníze. A tak okouněl a hlídal si příležitost, která teď, když jsme začínali nastupovat, podle něho nastala.
„Nemyslíte, že bych vás urazil, Sire?“ zeptal jsem se pohrdavě.   Ne, nemyslel, byl jsem o tom přesvědčen. Jenom se stále usmíval, nyní dokonce s hlubokou úklonou. To byla asi taktika, protože dosud nic nedostal. Podal jsem mu ruku, ale prázdnou, a poděkoval mu. Už se neusmál a odešel, samozřejmě vznešeně, po orientálsku…
Jeli jsme úrodnými poli a zelinářskými zahradami povodí Nilu. Vlak plašil hejna bílých ibisů a lákal malé Arábky a Arabky, aby nám ukázali bílé zoubky a nahá černá tělíčka.
Ismáílíja, E1 Qantara, Bel Masar - poslední egyptská města na cestě do Palestiny.
Než jsme zastavili v Haifě, mohli jsme si koupit na každé stanici veliké krvavé šťavnaté pomeranče. Napakovali jsme jimi kufry, byly laciné a čerstvé, přímo z plantáží, které jsme obdivovali pro jejich účelné a spořádané obhospodařování. Do Haify jsme dorazili 17. března. Nádraží se hemžilo vojáky všech národností a lidmi nejrůznějších povolání. Mezi nimi pobíhali zcela volně oslíci a jiná dobytčata. Přesedli jsme a zakrátko jsme odjeli do hornaté části Palestiny a přes její hranice do Sýrie.
Neúrodný, kamenitý a pahorkovitý kraj, po jehož stráních šplhal náš vláček, hýřil okrem a sépii, ale postrádal zeleň. Dole v údolích se na sporé šedivé trávě popásal skot a ovce. Všude bylo liduprázdno.
Tam někde se formovaly první československé jednotky na Středním východě. Ale kraje Palestiny, Libanonu a Sýrie se často stávaly i svědky operačních zásahů Čechoslováků. Když Hitlerův wehrmacht přepadl Sovětský svaz, dostaly Klapálkovy jednotky příkaz k přesunu do polních pozic proti kolaborantským vichystickým útvarům a francouzské cizinecké legii, protože jejich postoj byl vyloženě protispojenecký. Kromě toho hlídkovali naši vojáci poblíž tureckých hranic, přes které pronikali na jih nepřátelští diverzanti a proněmečtí výzvědní agenti.
Po čtyři roky, střídavě v poli a ve výcviku, vzdáleni veškeré civilizace, psali českoslovenští vojáci na Středním východě významnou kapitolu dějin osvobozovacího boje.
Prošel jsem vagónem a zastavil se v oddělení, v němž seděli čtyři piloti. U okna tichý a klidný rotmistr Antonín Vendl. Říkali mu „Švéd“, protože s jeho praprapradědkem ze severu se prý zapomněla naše pěkná holka z Českomoravské vysočiny, když švédi táhli na Havlíčkův Brod. Česká krev však zvítězila, po severské zachmuřenosti nezůstalo v posledním potomku ani stopy. Vendl se stále usmíval; při debatách však spíše naslouchal.
Vedle něho seděl rotmistr Ladislav Valoušek, rozvážný a hloubavý debatér, horující pro spravedlnost, přímost a pravdu, vždy   velmi zdvořilý. Rád fotografoval a mrzelo ho, že svůj aparát   musel po celou dobu plavby na moři nechat zahálet, jak nařizovaly směrnice.
  Potom tam byl rotmistr Jan Skopal, menší blonďák s hezkým obličejem, pečlivě učesán a upraven, spíše vážná a klidná povaha. Hodně vzpomínal na syna, jehož fotografii se rád chlubil.
Poslední ze čtveřice, ramenatý štábní rotmistr František Loucký, byl člověk s nezdolným elánem, živý řečník a talent na cizí řeči. Velmi dobře mluvil anglicky a v ruštině doháněl Motyčku. Kromě toho měl obchodního ducha a byl velmi ochotný.
Chvíli jsem si je všechny prohlížel a pojednou jsem si uvědomil, že jejich pilotní umění a odvaha, tolikrát vystavená těžkým zkouškám a trýzni nepřátelských paleb na vysokém nebi, nad vodou či při zemi, jako by je vůbec nebyly poznamenaly. Bez blůz, na nichž byla jejich práce oceněna stužkami válečných křížů a medailemi za chrabrost, a v košilích s vyhrnutými rukávy vypadali jako civilisté nebo odrostlá mládež na výletě.
„... ve věznici Toloncház v Pešti jste nemohli hodit na zem kalhoty, protože by za chvíli odpochodovaly, tolik tam bylo vší a štěnic. V sobotu udělali Maďaři razii na vandráky, aby po městě nedělali ostudu, vrazili je k nám, kde všechnu havěť ze sebe setřásli, a v pondělí je zase pustili,“ dovyprávěl Loucký a ztichl. Nechtěl jsem přerušovat jejich vzpomínky na útěky z vlasti a vybídl jsem je, aby pokračovali. Vyprávělo se i o nepřítomných a všechno bylo nesmírně zajímavé, často až neuvěřitelné a skoro švejkovské, i když úplně pravdivé.
Večer jsme dorazili na syrskou hranici. Pasové a celní prohlídky proběhly rychle, ovšem neobešly se ze strany francouzských a arabských úředníků bez řečí. Odešli jsme se navečeřet do nádražního bufetu, vlak zde musel čekat přes hodinu.
Když jsme vjeli do Damašku, byli jsme unavení a rozhodli jsme se jít odpočívat. Ráno se pod okny našeho hotelu ozýval řev a střelba, vzbouřili se Arabové. Naproti na budově YMCY jsme viděli rozbitá okna a roztrženou francouzskou vlajku. Číšníci v hotelu nás sice obsloužili normálně, ale cítili jsme, že cosi visí ve vzduchu. Každý Evropan byl podezírán a Francouz nenáviděn. Chábera a Borovec u snídaně chyběli. Rozhodli jsme se, že se podíváme ven s pistolemi při sobě. Každý nápis latinkou byl poškozen nebo stržen, u Bati byla rozbita výkladní skříň a firma demolována. Dověděli jsme se, že bouře vypukla na fotbalovém hřišti. Mezi fanoušky cizinci a Araby došlo ke rvačce, při níž byl jeden Arab zabit. Odpoledne jsme viděli jeho pohřeb, další důvod k demonstracím a rvačkám. Pohřeb se od našeho lišil hlavně tím, že arabský obřad se odbýval v čilejším tempu, průvod skoro utíkal.
Na arabské revoltě jsme byli ´zastoupeni´ Františkem Cháberou a Rudolfem Borovcem. Policie je zatkla jako podezřelé agenty, ještě štěstí, že měli v pořádku papíry a že mluvili anglicky. Chábera a Borovec, vždy sympatizující s potlačovanými, se tvářili kysele, protože jim Arabové překazili průzkum nočního života v Damašku.
Za čtyři dny jsme si prohlédli nejvýznamnější mešity, synagogy, velkou citadelu, křesťanskou kapli sv. Pavla, hrob sultána Saladina a také některé domy bohatých mohamedánů s místnostmi pro harémy. Na ulicích jsme často zahlédli Araba a za ním poníženě a v uctivé vzdálenosti cupitající jeho polovinu, třetiny i čtvrtiny - průměr prý tu jsou tři manželky na jednoho manžela. Jednou nás v městě zastavili dva povídaví čeští živnostníci a slečna z Prahy, která o sobě tvrdila, že šije v módním závodě. Zdálo se nám nakonec, že všichni patří do jednoho podniku, jehož výkladní skříní byl slečnin náramný výstřih a nápadně přiléhavé šaty. Naposled jsme vlezli do súků, úzkých uliček arabských kovotepců mědi, stříbra a zlata, koupili si na památku nějakou cetku a odjeli.
Stále jsme byli v péči Královského letectva (RAF), přistavili nám velké autokary. Hned za městem jsme se dostali do travnatých stepí, na nichž se pásla nespočetná stáda velbloudů. Hlídali je kočující Arabové, kteří bydleli v jednoduchých stanech. Za-stavili jsme se u jedné z francouzských pevností. Na její věži se třepotala francouzská vlajka. Pod pevnůstkou se kolem artéské studny kupilo několik stanů kočovných domorodců. Nesmírný žár a telelící se vzduch unavoval oči. Na rozlehlých rovinách se černaly mastné skvrny, patrně po vyvěrající naftě. Jeli jsme celé odpoledne. Fádní krajiny a příjemné pérování sklopných pohodlných sedadel ukolébávaly do spánku. Můj soused poručík Josef Stehlík klimbal. Nebo vzpomínal na svou novopečenou manželku? Proč se jenom tento tvrdý stíhač tak narychlo oženil?
Bylo to v anglickém přístavu Morecambe, když jsme už čekali na nalodění. Tehdy ke mně přišel a spustil nesměle:
„Pane štábní kapitáne, chci vás o něco požádat. Potřeboval bych naléhavě svědka.“
„K soudu? Co jste, člověče, na poslední chvíli provedl?“   
„Teprve to provedu.“
„Já vám nerozumím! Co a kdy?“
„Hned, nevěsta už čeká na radnici.“
Zarazil jsem se. Copak se Stehlík zbláznil? Pár dní před odjezdem na východní frontu se chce ženit!
„Víte,“ trochu zaváhal, „není to moje... Ale já vám to řeknu až později.“
Nenaléhal jsem tedy a šel jsem. Bylo to už potřetí, co mě Anglie pasovala na svatebního funkcionáře.
Seřadili jsme se jako do čtyřčlenného roje: novomanželé, pak Honza jako nevěstin svědek a já jako Stehlíkův. Starosta města důstojně odříkával zaklínací formule. Díval jsem se na Stehlíkův pevný červený zátylek. Kolikrát už byl tenhle krk v nebezpečí a kolikrát z něho vyvázl! Co asi tuto svobodymilovnou hlavu přimělo dát se spoutat? A tak bleskově?! Znovu a znovu jsem se snažil rozluštit záhadnou poznámku, kterou mi ženich neřekl vlastně vůbec nic.
  „... a slavnostně prohlašuji, že já, Josef Stehlík, si beru zde přítomnou slečnu...“ klouzalo z masitých rtů blahobytně vyhlížejícího obřadníka. Proti němu dravec s ocelovými křídly morana, devoitiny, hurricana a spitfira; ani se nepohnul. Až posléze zkrotlý jako beránek pokorně nastavil sličné blonďaté nevěstě ruku a dal si ji přepásat šerpou přísahy věrnosti a manželských závazků.
Pan starosta by měl znát Stehlíkovu válečnou historii, určitě by jí zpestřil studený tok úředního prohlášení. Takhle se nevěsta ani nedozví, koho si vlastně bere. Nebude vědět, že její nastávající si připil na zdraví s kanadským ministerským předsedou na největším korábu světa ´Queen Mary´ a že nadělal nepříteli těžké škody, protože Josef Stehlík, i kdyby ho napadlo o sobě vyprávět, a ono ho to nenapadne, už nebude mít na to čas pro jiné povinnosti.
Svatební ceremoniář drmolil dál závěrečná slova a já jsem si umínil, že alespoň v duchu mu o ženichovi povím. Jak to vlastně bylo?
Atlantická expresní „Královna Marie“ měla pro svou značnou rychlost výsadu sólové plavby. Žádná ponorka ji nemohla chytit, nemusela se proto pachtit v konvojích. Vezla někdy celou divizi; jindy zase ministry, generály, maršály, poslance a lordy - a jednou také pro změnu Josefa Stehlíka z Pikarce u Ždáru nad Sázavou. Stíhací pilot, pane starosto, byl ve válce někdo. To byloznámo i kanadskému ministerskému předsedovi Mackenzie Kingovi, který v salónku vznešené velelodi podal Stehlíkovi ruku a řekl, že setkání ho nesmírně těší.
V Kanadě si můžete zastřílet na jeleny nebo zachytat lososy. Střílíte rád? Na zdraví, poručíku, a na další úspěchy,“ ťukl do Josefovy sklenky.
„Právě střílení je můj koníček, Sir, ryby mě nezajímají, řekl tehdy tenhle novomanžel.
A jak uměl střílet, pane starosto! Poprvé to ukázal v severní Francii, když se vraceli z Belgie na Moranech 406 - to jsou francouzské stíhačky, pane starosto. Právě nad frontou se pod nimi objevil německý průzkumný letoun Henschel 126. První zaútočil Stehlíkův kamarád Josef Keprt a fric spadl do vývrtky, ale nekouřilo se z něho. Stávalo se někdy, že Němci klamaly manévrem - henschel tedy dostal důkladnou dávku ještě od Stehlíka. Seděla. Fric se zapíchl přímo do zákopů. Byl to tehdy vůbec první sestřel francouzské eskadrily,u které oba Češi sloužili.
Druhé vítězství si Stehlík přivezl z nepřátelského území. Šest Moranů 406 zaletělo až za Maginotovu obrannou linii a tam načapalo tři třímotorové dopravní Junkersy 52. Všechny brzy skončily na zemi.
Nejkurióznější byl Stehlíkův třetí sestřel. Dostal se tehdy do souboje s Junkersem 88, velmi rychlým dvoumotorovým bombardérem. Vymanévroval ho až do klikatého údolí, pral do něho z bezprostřední blízkosti, ale bezvýsledně. Junkers se kroutil jako had, až při jednom těsném terénním zákrutu zachytil křídlem o skálu. V mžiku byl v plamenech. Popravil se vlastně sám, protože Stehlík už nestřílel - neměl totiž čím. Po přistání zjistil, že měl všechny zbraně úplně „rozštelované“, každá střílela jinam. Tehdy podezíral své okolí ze sabotáže, protože Němci bojovali proti Francii všemi prostředky - také pátou kolonou a úplatky.
Potom Stehlík ještě s jedním českým letcem, nadporučíkem Beranem, sestřelil Messerschmitta 110, dvoumotorovou stíhačku, blízko jejich letiště. To už se psal květen roku 1940 a blížila se pověstná německá ofenzíva u Sedanu. V těch dnech poslali Stehlíka pro nejlepší francouzskou stíhačku Dewoitinu 520 přímo do továrny. Odstartoval s ní, ale hned za první zatáčkou se ozval výbuch a z motoru se vyvalil kouř.
„Normálně to chtělo vyskočit, ale měl jsem malou výšku,“ vyprávěl mi jednou, „a tak jsem hodil dewoitinu do glisády.“   
„Takhle, pane starosto,“ - nejraději bych mu to ukázal rukama i tělem. Zkrátka skluz po křídle, aby se letadlo rychle odbrzdilo, víte, a co nejdříve při nejkratší dráze přistálo. Doma v Československu nás glisádu učili zkušení instruktoři. Nejodvážnější a nejlepší glisádě jsme říkali „sekyra“. Ve Francii tak odvážnou nedělali, kroutili proto nad Stehlíkem hlavami a čekali s hrůzou, jako to dopadne. Stehlík, který už sám mohl dělat učitele létání, sjel s hořící dewoitinou po křídle jako po mýdle až k zemi, tam podrovnal a přistál. Ještě při výjezdu vyskočil a unikl z dosahu plamenů. Naštěstí tovární hasiči byli v pohotovosti a stíhačku se jim podařilo uhasit.
Druhého dne vyslovil ředitel podniku Stehhkovi poděkování před zaměstnanci továrny: „Kdybyste s dewoitinou nepřistál, zajímavá, ale krajně nepříjemná závada by se hned tak neodhalila...“ Pak dostal jinou, tu nejhezčí z hangáru, a odletěl zase na frontu. Tam všude volali letce na pomoc, aby zastavili strašlivý masakr. Göring pustil luftwaffe ze řetězu. Spojenečtí piloti neumdlévali, všechno však bylo marné, Francie se zhroutila... Tu žlutou stužku, jistě jste si jí všiml, pane starosto, má ženich za šest sestřelů, za bezmeznou houževnatost, frontovou výdrž a za statečnost. Nazývají ji Medaille militaire a představuje nejvyšší vyznamenání, jaké může být poddůstojníkům francouzské armády uděleno. Ve Francii byl Stehlík v hodnosti staršího desátníka. Rovná se poctou i významem Légion ďhoneur, pověstné Čestné legii. Když mu připnuli poslední vyznamenání, sedmou palmu k francouzskému válečnému kříži, odzdravil a odletěl přes Kanál do vaší země. Právě včas, začala zuřit bitva o Anglii. O tom vám jistě nemusím moc povídat... Přece jsem si však na něco zvláštního vzpomněl. Stalo se to kousek odsud u Liverpoolu a zase v tom měl prsty ten, kterému právě žehnáte:
Byl hlášen nálet, Stehllk spěchal na start, ale ne a ne nahodit motor. „Krucinál laudon, já bych do toho praštil,“ zaklel tehdy v sedačce hurricana. Když mu něco nešlo, s ničím se nemazlil, ani se svým mateřským jazykem. Avšak tvrdohlavost hurricana se vlastně ukázala jako veliká výhoda a štěstí. Když se nakonec vrtule přece roztočila, bylo to právě v okamžiku, kdy se hlášený drzý Junkers 88 blížil k letišti. A když Stehlík odstartoval, osmaosmdesátka mu vypadla z mraků přímo před nosem. Proklínaný hurrican v mžiku šplhal strmou svíčkou rovnou pod „měkké“ břicho vetřelce. Stehlík vyrostl, pane starosto, na myslivně a se střelbou nikdy neotálel. Měli to v rodině, a to se mu teď právě hodilo. Vteřinová přesná dávka rozsekala banditovi motor, takže potom už nebyl pro Stehlíka a jeho dva kamarády problém ´položit´ junkerse na pláž, přímo před jásající Liverpool. Potom ještě dlouho Stehlík nad Anglii bojoval, až mu řekli, ať si jde odpočinout a cvičit za velkou louži nové piloty.
Alberta prý má nejslunnější podnebí v celé Kanadě, a tak se létalo od slunka do slunka denně celých čtrnáct dní včetně svátků a nedělí, potom po jediném dnu volna znovu dokola. Sedět celý den v mašině Stehlíkovi nevadilo, ale mluvení a „hučení“ do žáků mu rvalo nervy, třebaže Anglie volala: Musíte je vycvičit, musíte. A všechny! A rychle! A dobře!
„Změkčit a narovnat volšový nohy některejm rifanům je horši než psí souboje,“ zanaříkal Stehlík a rozhodl se vyměnit „odpočinek“ raději za frontu. Předtím si však přece zaskočil na vysokou, jak mu poradil pan kanadský ministerský předseda.
V Anglii palc zase bojoval až donedávna, a teď pojede s námi do Sovětského svazu jako novomanžel. A já mu, pane starosto, nemohu ani dát dovolenou na líbánky, ujela by mu loď.
„...and forever, až na věky,“ došeptala starostova ústa svatební žalm.
Ještě si řeknou „yes, I do,“ a my jako svědci stvrdíme platnost obřadu podpisy.
Srdečně blahopřejeme, by s hořkou lítostí v duši, neboť jejich honey-moon, líbánky, budou sotva jepičí...
Díval jsem se s nezájmem po rozlehlých stepích Sýrie a trpělivě čekal, až se můj soused probudí.
„Josef, tak jak to bylo s tou vaší svatbou. Slíbil jste mi, že mi to vysvětlíte.“
Podivně se usmál, pak zvážněl a začal:
„Poslední den před odjezdem z Londýna mě navštívil náš československý farář a moc mě prosil, abych formálně uzavřel sňatek s bývalou snoubenkou jednoho českého podporučíka, který zahynul nad Biskajským zálivem v září 1942, aby dceruška, která se jim narodila, byla jako ze zákonného manželství a tím se zachránila čest její rodiny. Slíbil mi, že po válce, když se vrátím, bude diplomatickou cestou proveden rozvod. Souhlasil jsem, a když v Londýně nezbyl na oddavky čas, provedly se až v Morecambu.“
Takže Stehlíkovo bleskové, vpravdě stíhací rozhodnutí se týkalo docela jiné záležitosti než milostné, a rozhodně se mu nedala upřít ani statečnost, ani obětavost, ani riziko.
Později jsem si v notesu za jeho jméno připsal ´dočasně ženat´. Potom jsem to škrtl a opravil na ´ženatý po dobu války´. Večer jsme zastavili v jedné arabské vesnici na pomezí Iráku. Sehnal s Borovcem šli vyřídit pasové a celní formality a my jsme si zatím protahovali těla ve večerním vlahém vzduchu. Zjistili  jsme, že ve vesnici byli kdysi ubytováni Poláci, všude po nich zůstaly velké orientační tabule v polštině. Obyvatelé tu živořili až ponižujícím způsobem. Bože, jak ještě žijí lidé!
Přes noc jsme spali v pohodlných sklopných sedadlech autobusu a příští den odpoledne jsme skončili naše putování na veliké letecké základně Habbanyia v písečné poušti Hamad. Bylo tu   pekelné, nepříjemně vlhké vedro. V deset dopoledne se přestávalo pracovat a začínalo se zase až po páté odpoledne. Na základně byl čilý provoz, protože zde čerpala benzín všechna   letadla směřující na Dálný východ. Startovací dráhy byly z betonu.
Pili jsme pomerančové a grapefruitové chlazené střiky, leželi nazí v pokojích a chodili pod sprchy. Vyjednávali jsme s velitelem základny odsun všech vzduchem, neboť jinak nás čekalo   cestování ještě úmornější než dosavadní. Neměl však pro nás,   bohužel, v letadlech místa. Řekl mi, že budu-li chtít letět sám,   jedno sedadlo do Teheránu by se našlo. Neměl jsem chul opustit   skupinu a její kamarádské ovzduší, ale nakonec jsem nabídku   přijal, protože předstihu jsem chtěl využít na uspíšení odletu do   SSSR.
V dakotě se mnou letěli téměř samí civilisté. Mezi nimi asi sedmdesátiletý Arab, hezký šedivý pán, který jediný nechodil lokat kyslík z masky, která byla k dispozici všem uprostřed kabiny, neboť jsme letěli hodně vysoko v letadle, které nemělo přetlakovou kabinu. Obdivuhodné u tak starého člověka, možná že pocházel z hor. Pod křídly se podvlékly biblické řeky Eufrat   a Tigris. Krajina jako by byla zateklá pískem různých odstínů. Přiblížili jsme se k Teheránu, který je rozložen u žluté pouště
a ze vzduchu působí dojmem nádherné oázy. Přistáli jsme na poměrně malém letišti. V perské metropoli mě srdečně přivítal plukovník František Stoj, velitel československé vojenské mise.   Zatímco jsem vyřizoval v Teheránu různé formality, zvládli moji kamarádi poslední úsek cesty nejrůznějšími prostředky. Jeli přes Bagdád, Margile a Ahváz. Na jedné lokálce kdesi u Perského zálivu Rejthar zjistil, že Arabové mají zálusk na jejich kufry. Vzal si na pomoc ještě Řezníčka a oba s pistolemi v rukou v hytláku hlídkovali. Tím Araby na chvilku odradili. Avšak když se setmělo, přišli s trikem. Jeden Arab tlačil do hytláku kozu, jako náklad prý. Dostal ihned na srozuměnou, že to není přípustné. Pak to zkoušeli i jinak, stále pendlovali po vagónech a zbytečně rušili. Nakonec však bdělost našich stíhačů přemohla arabskou vytrvalost a všechno dobře dopadlo.
Teherán je městem protikladů, stejně jako jiná města Orientu. V jeho evropské části jsou nádherné vily, paláce, zahrady a obchody se vším pohodlím, zelení, sladkou chladnou vodou a bohatým jídlem. Naproti tomu v domorodých čtvrtích s hliněnými chatrčemi žijí lidé v nepředstavitelné bídě. Ráno, v poledne i večer pojídají stejnou moučnou placku a zapíjejí ji vodou z povrchového vodovodu.
Na ulicích jsme kromě domorodců potkávali britské, sovětské i americké vojáky. Naši krajané, byli to vesměs škodováci, si nás zde hleděli ještě více než v Káhiře. Poskytovali nám cenné informace a byli všichni příjemní a pohostinní.
V Teheránu o nás vzorně pečovala československá vojenská mise, která nám také vyplatila dopředu služební požitky, a tak nám umožnila bydlet v hotelích. Britský vojenský stanový a chatový tábor byl totiž krajně neútulný. Jeho správce měl daleko do schopnosti velitelů RAF táborů, jimiž jsme dosud prošli. Také československé vyslanectví nám vycházelo vstříc. Uspořádalo na naši počest slavnostní večer, jehož se zúčastnili i členové vojenské mise a čs. kolonie v Teheránu. Při této příležitosti nás přijal čs. vyslanec Kadlec.
První úsek našeho putování skončil. Jménem celé naší skupiny jsem poděkoval britskému leteckému přidělenci panu Runeimanovi za podporu a pomoc při našem přesunu z Anglie do Teheránu. Bylo to rovněž oficiální rozloučení s RAF, neboť od této chvi e jsme přecházeli do péče našich a sovětských úřadů.
S plukovníkem Stojem jsem navštívil sovětského konzula Jemeljanova, mladého a příjemného diplomata, který nám zaručil brzký odlet. Za pouhých pět dní jsme se skutečně začali přesunovat do Sovětského svazu.
 
 
 



ODLET DO SOVĚTSKÉHO SVAZU
 
Přesun do SSSR měl být proveden ve dvou skupinách. Byl čas určit jejich obsazení jmenovitě. Mráz přišel s prosbou, abychom ho zařadili do druhého transportu, protože jeho přítel Vaculík začal postonávat se žaludkem a musel ležet. Rád prý by u něho zůstal. Ti dva byli jako dvojčata. I věkově si byli nejblíže. Mráz, benjamínek perutě, byl jenom o tři roky mladší než Vaculík, váhou však štíhlého kamaráda značně předčil. Pro Mráze bylo požitkem číslo jedna létání, hned za ním následovalo maso. K smrti nerad brambory. Až ho prý po válce zvolí v Hostivaři starostou, zakáže jejich pěstování a nařídí výlučnou produkci smažených řízků.
Vážný, poněkud zamlklý a nervní Vaculík svému příteli přál. On sám byl ve všem velmi střídmý a z jídla ho nadchly tak ještě ryby. Teď byl odsouzen pít hořký čaj.
Druhou nerozlučnou dvojicí byli Borovec a Sehnal. Tihle dva opatřili všechno na světě a všechno také vyřídili. Vysoký a štíhlý Borovec s tmavomodrýma očima pod černými vlasy česanými do úhledné pěšinky si byl dobře vědom darů přírody a dovedl jich patřičně využívat. Dávky ironie a někdy trochu i domýšlivosti, s nimiž občas vyrukoval proti kamarádům i vůči představeným, nahrazoval výjimečnou ochotou každému pomoci. Do druhého
transportu jsme zařadili i Tocauera, který měl pro to důvod čistě „společenský“. Znamenitě se mu totiž dařilo mezi krajany a krajankami. Potřeboval kolektiv a zábavu jako ryba vodu. Podřizoval se jim bezstarostně a někdy i s dávkou lehkomyslnosti. Rád se hlasitě smál, při čemž v celé šíři ukazoval svůj reklamní falešný chrup pod černým svůdnickým knírkem. Byl nejdelší v naší peruti, a proto mu kamarádi přezdívali „Péro“.
 Když jsem si jednou večer listoval v záznamech o vzdělání a profesích svých podřízených - čtyři zámečníci, dva elektrotechnici, dva automechanici, soustružník kovů, technický kreslič, a řidič, absolventi průmyslovek, reálky, obchodní školy a obchodní akademie - napadlo mi najednou, že by z nás byla docela pěkná zámečnická dílna, kdyby teď naráz válka skončila a všichni vojáci museli jít domů. Mohli bychom ji zorganizovat kompletně, včetně dílovedoucího, projektantů, výrobno a prodejního manažéra i účetních. Dokonce bychom si mohli bokem zřídit i přidruženou výrobu prstenů pro našeho zlatnického tovaryše. Zatím však zuřila válka. Ne tady, v závětří, ale kousek odtud. Tam se někdy těžko žije i vítězům. A tak budeme pokračovat v původním díle, které jak se zdá bude ještě náročnější než dosud. Ale neš, proto jsme vlastně přijeli. Máme všechny předpoklady hledět budoucnosti vstříc bez obav. Vezeme s sebou vklad, který každý investor jistě ocení. Vždyť už samotný fakt, že průměrný počet nalétaných hodin na jednoho stíhače perutě dosahuje téměř jednoho tisíce, zaručuje její solidnost a dává velkou naději na úspěch. A připočteme-li k tomu, že ani jeden pilot není bez bohaté bojové zkušenosti proti tvrdému a rafinovanému nepříteli, můžeme nárokovat i respekt. A proto vedle veliké zvědavosti na SSSR a jeho letectvo si s sebou vezeme také sebevědomí a dobře fundované odhodlání nezklamat.
Dne l. dubna jsem dostal rozkaz od vojenské mise, aby druhý den v pět hodin ráno odstartovala desetičlenná skupina. Každý si mohl vzít s sebou sto kilogramů zavazadel, avšak nikdo z nás takový ´náklad´ ani zdaleka neměl. Určil jsem tyto piloty: Fajtla, Rejthara, Stehhka, Cháberu, Řezníčka, Šroma, Kocfeldu, Skopala, Valouška a Vendla.
Na letiště se s námi přišel rozloučit velitel československé vojenské mise se všemi jejími příslušníky a někteří naši známí krajané.
V určenou dobu jsme vzlétli v dvoumotorovém ´líčku´, udělali okruh kolem letiště a hned nabírali výšku kursem na severozápad. Zanedlouho v dáli vylezl z lehkého oparu nad obzor obr Demavend přes pět tisíc metrů vysoký. Pod námi zasvítily velké plochy žlutého písku pouště, která za několik minut přecházela v temně hnědou krabatou vysočinu Elbruského pohoří. S přibývajícím dnem se vzduch stával průzračnějším. Smutná okrová a sépiová barva byla sem tam přetažena jasnou zelení dlouhých úzkých údolí. Stočili jsme se na sever a přelétli Gilandské hory. Jakmile jsme vlétli nad území Sovětského svazu, ráz krajiny
se změnil. Objevily se stromy a bohatství zeleně, zaleskla se obrovská plocha Kaspického moře, pozlacená sluncem. Začali jsme sestupovat k ázerbájdžánskému hlavnímu městu Baku. Les   černých stožárů a těžních věží naznačoval naši polohu nad naftovými poli. V letadle bylo stále tepleji, začínali jsme se potit, a tak jsme byli rádi, když jsme konečně přistáli. Sotva jsme vyskákali na zem, už se ozvalo:
„Franto, koukej tamhle Štramanda, co“
Ačkoliv Stehlík zavolal na Cháberu, obrátili jsme se všichni   jako na povel a spatřili pěkné mladé děvče ve stejnokroji, které zřejmě zastávalo funkci startéra a zavádělo letadla na stojánku. Silná, přímá postava vojačky v polovysokých botách na plných lýtkách domávala dispečerským praporkem na další letadlo, potom se k nám otočila a široce se usmála.
„Dobře to začíná,“ prohodil kdosi.
Poradili nám, abychom posnídali v letištním bufetu, kde jsme   poprvé ochutnali kaviár, světlý i černý. Přestávka, které osádka   našeho letadla využila k doplnění pohonných hmot, byla pro nás   pobídkou k získávání nových poznatků. Zatím jsme měli pro naše bádání prostor pouhých několika čtverečních metrů, ale i tak jsme se zvědavě rozhlíželi a hodnotili prosté, ale velmi čisté zařizení místnosti, různé vyložené zboží a obsluhující personál.   Pokoušeli jsme se mluvit rusky, a všichni nám kupodivu rozuměli. Dojedli jsme, dopili, a už nás volali nasedat.
Zašel jsem za prvním pilotem zeptat se, jak poletíme. Sdělil mi,   že bez zastávky až do Moskvy.
Vzlétli jsme v devět hodin. Zpočátku jsme měli ideální počasí, nebe bylo bez mráčků a dohlednost na stovky kilometrů. Slunce už pohltilo přízemní mlhy a zalilo zem jasem. Dlouho a   pohodlně jsme se mohli obdivovat překrásnému zasněženému Kavkazu, který převázal jasně modrý horizont bělostnou stuhou. Byl to skvělý výlet nad přikaspickými sovětskými republikami Azerbájdžánem a Dagestánem, které se v hloubce dvou a půl   kilometru jasně rýsovaly svou východní hranicí, označenou dlouhým břehem Kaspického moře. Škoda že jsem nemohl vzít s sebou sérii map „generálek“, ale i přehledná mapa Evropy, kterou , jsem si opatřil v Anglii, mi dostatečně pomohla rozpoznat Astrachaň, mohutnou deltu Volhy a další význačnější body.
Majestátné pohoří Kavkazu už dávno zmizelo a z dohledu se začal ztrácet i Kaspik. Blížili jsme se k prostoru největší bitvy druhé světové války. Netrvalo dlouho a poněkud vpravo se objevila mohutná Volha a v slabém kouřmu hrdinné město Stalingrad.
Tak tady se odehrála ta strašlivá bitva! Cítil jsem chvění vzácného svědectví světové události, ohmatával jsem očima čerstvou, dosud až příliš čerstvou historii, o které se jistě budou psát knihy,   zpívat písně a hrát filmy a divadla, neboť vítězství sovětských   vojsk u Stalingradu bylo tak veliké, že znamenalo zlom v průběhu celé války. Bylo také počátkem konce fanatické a zločinné   hitlerovské filozofie o nadřazenosti německé rasy, bylo důkazem válečnického umění sovětských stratégů, taktiků i techniků a bylo konečně neoddiskutovatelným svědectvím o bezmezné statečnosti a obětavosti sovětských vojáků. A to všechno bude určitě nadlouho přitažlivou inspirací umělcům a studnicí mnohých   poučení pro posluchače vojenských škol i studující historie. Když jsem v Anglii poprvé slyšel a četl o rozvrácení Paulusovy 6. armády ve stalingradském kotli, kde bylo zničeno a zajato přes 300 000 německých vojáků, velice jsem se divil, že se Němci   dali tak překvapit. Jak to, že nedokázali odhalit dlouho probíhající soustřeďování obrovských mas lidí a materiálu Rudé armády za Volhou, proč nepostřehli tyto přípravy k protiútoku? Co dělala slavná luftwaffe? Vždyť v té době měla zkušené a odvážné osádky. Ne proto, že to o nich tvrdili její velitelé, ale proto, že jejich zkušenosti a odvahu jsme poznali i my, jejich rivalové,   kteří jsme se s nimi utkávali. Rozhodně nikdo německé letectvo nepodceňoval, ani letci sovětští. Avšak tady padla kosa na kámen. Když německý generální štáb chtěl zprávy z týlu protivníka, musel si tam pro ně poslat letce. A kdo jim v tom mohl zabránit? Jedině sovětští stíhači a protiletadlová obrana. V duchu jsem se snažil představit si nedávno probíhající zápolení na   zemi i ve vzduchu, zatímco náš vzdušný transportér nezadržitelně   spěchal dál na sever.
Nad stepmi za Stalingradem se počasí značně zhoršilo, chvílemi dokonce poletoval sněhový poprašek. Kapitán letadla klesl   ještě níž k zemi, do Moskvy zbývala hodina letu. Pojednou se v letadle setmělo, vlétli jsme do sněhové bouře. Myslel jsem, že   se bud budeme muset vrátit, nebo na nejbližším letišti přistát. Silně sněžilo, sotva jsme viděli zemi. Avšak osádka zřejmě znala krajinu dokonale a pokračovala v letu i za těchto velmi nepříznivých povětrnostních podmínek. Při zemi asi zuřila vichřice, protože sněhová vánice co chvíli měnila svou hustotu. Letěli jsme nad málo zalidněným krajem, domy jsme skoro neviděli, všude jenom step, lesy a pole.
Konečně jsme byli u Moskvy. Domy, továrny, a zase domy s ulicemi. Stále silně sněžilo. Když piloti dokázali dovést letadlo a.ž sem, jistě i dobře přistanou. Učinili tak přímo z kursu nejkratší cestou a posadili mašinu jako do peřin, přistávací dráha byla silně pokryta sněhem. Poděkoval jsem kapitánovi za svezení a s významnými úsměvy jsme se rozešli. Pět minut po našem přistání byl vydán zákaz provozu, letiště přestalo přijímat.
Přivítal nás plukovník letectva Karel Toman, vlastním jménem Mareš, člen československé vojenské mise v SSSR. Po důkladné prohlídce všech zavazadel celními orgány a po deklaraci cizích valut jsme odjeli auty do hotelu Nacional naproti Kremlu.
Zbytek perutě byl přesunut dvěma letadly. První z nich v Moskvě přistálo 9. dubna, v dalším přiletěli o čtyři dny později poslední mohykáni Borovec, Sehnal a Vaculík, který si musel poležet tři dny v teheránské nemocnici pro podezření z úplavice.
Složitý přesun, téměř 5 000 kilometrů dlouhý, skončil, a skončil celkem bez závad.
V hotelu jsme měli všechno pohodlí, Nacional byl znamenitě vybaven. Každý pokoj měl koupelnu a telefon. Stravovali jsme   se společně ve velké jídelně, kde obsluhovali jenom staří číšníci,   mladí byli všichni na frontě. Vedení hotelu bylo, myslím, v rukou   žen. Personál byl přívětivý a ochotný, třebaže obsluha byla někdy   pomalá. Ve vestibulu jsme si mohli koupit knihy, pohledy a různé památkové předměty.
V Moskvě jsme byli hosty československé vojenské mise. Byli jsme také pozváni k našemu vyslanci Zdeňku Fierlingerovi na   besedu a postupně jsme se seznámili téměř se všemi Čechoslováky, kteří tu působili bud politicky, nebo vojensky. Každý nám   radil, co bychom měli v Moskvě navštívit a zhlédnout. Vojenská   mise nám zpočátku nabízela průvodce, obstarávala lístky do divadel, galérii, na výstavy a podobně, a když jsme se trochu okoukali, chodili jsme po městě sami.
Z celé Moskvy se mi nejvíce líbil její historický střed okolo   Rudého náměstí, dál od něho a na okrajích města působila už méně atraktivním dojmem. Málo obchodů s výkladními skříněmi, málo lidi a slabý provoz na ulicích, vážní chodci spíše s ustaranými tvářemi, to všechno svědčilo o tom, že v zemi řádí krutá válka.
Divadlo v nás zanechalo nezapomenutelné dojmy. Balety Labutí jezero a Louskáček ve Velkém divadle jsme byli okouzleni. Také opery, například Kníže Igor, se nám velmi líbily. Navštívili jsme Treťjakovskou galérii, kde sovětští výtvarníci pořádali výstavu věnovanou boji proti okupantům a fašismu. Vysloveně realistická díla na malých i velkých plátnech mluvila k lidem srozumitelně a v této válce velmi účelně.
Na vzdálená místa jsme jezdili podzemní dráhou. Je rychlá, moderní a svítila všude čistotou, hlavně ve stanicích, které jsou zbudovány až přepychově z mramorů a nerezavějících barevných kovů. Člověk hned poznal, že Moskvané jsou na ni hrdí. Jí jsme se také dostali na výstavu válečné kořisti, kde nás nejvíce zaujala ukořistěná německá letadla. Mohli jsme si dokonce ohmatat křídla a trupy Messerschmittů 109 a Focke-Wulfů 190, našich největších protivníků minulých i budoucích. Provázela nás žena, která znala všechno dopodrobna a nebyla zřejmě typem průvodce, který se naučí jen to, co mu správa výstavy či muzea uloží. Nakonec ještě prokázala solidní znalosti o Československu. Cítili jsme se dobře. Uprostřed Moskvy jsme prožívali pád hitlerovských armád pod Moskvou, Stalingradem a Leningradem. Z obrovských fotografii na nás zíraly ztrhané tváře německé chlouby, tisíce zbídačelých nacistických okupantů táhly v hadovitých procesích do zajetí.
Téměř každý večer pálila Moskva salvy - dík Rudé armádě za osvobození .dalších měst z nacistického područí. Ze země tryskaly šlehy nejrůznějších barev a světel. Dělostřelci a pyrotechnici žhavili hlavně děl, pistolí a speciálních zařízení, kterými vystřelovali k nebi nejpodivnější rakety. Světla se slévala v bizarní obrazce nad černými obrysy budov sovětské metropole. Velkolepou podívanou tvrdily vítězné fanfáry válečné muziky - pověstného ruského dělostřelectva. Hitlerovci ustupují!
Jednou večer jsme navštívili s Poldou Šromem vystoupení souboru alexandroveů. V přestávce se najednou rozhrnula opona a před jeviště vyšel jakýsi civilista se slovy:
„Vrchní velitelství oznamuje, že dnes byla osvobozena Oděsa!“
Divadlo jásalo, bouřilo, Polda a já s ním. Bylo nám všem lépe než během představení, třebaže zpěvy a tance souboru nás nadchly.
Při cestě domů Polda prohodil:
„Musíme si pospíšit, nebo nám Rusové utečou až do Prahy, a co potom?“
Dal jsem mu za pravdu. I já jsem začínal mít obavy a starosti. Čekalo nás ještě přeškolení, počasí na jaře nebývá dobré a kdo ví, co se ještě může stát. Proto jsem s radostí uvítal zprávu z mise, abychom se připravili k odjezdu. Zatím zase jen první skupina, ta moje, protože jsme své kamarády nemohli ošidit o to, co jsme sami viděli. Pojede s námi i plukovník Toman, který nás uvede a představí v novém působišti, vzdáleném asi 100 km na severovýchod od Moskvy.
Odjeli jsme 13. dubna z moskevského východního nádraží. Objednali pro nás druhou třídu, které zde říkají měkká. V každém oddělení jsme byli po dvou, nanejvýš po čtyřech. Cestuje se tak pohodlně, na noc se dají sedadla přeměnit v lůžka. Třetí třídy jsou přeplněné, lidé musí stát.
Když zmizely masy domů, budov, široká řeka a ulice, objevily se prvé stromy, které zhoustly v les. Projeli jsme výletním mís-tem Moskvanů. Uprostřed borovic kolem trati byly vystavěny spousty chat, kterým tu říkají dači. Velké, malé, střední. Nyní byly opuštěny, okolo ležel sníh, byl všední den a byla válka. Na večer jsme byli pozváni do sousedního kupé, jeli v něm veselí herci kamsi pobavit vojenskou posádku. Vojna prý bude určitě vyhrána, fašisti poraženi, to je důvod k napití. Samozřejmě nabídli vodku - z konvice na mléko. Potom vyrukovali s velkou říční rybou, chutnala všem znamenitě. V družné debatě, při níž se někteří dotazovali na naši zem, cesta rychle ubíhala. Také jsme si zazpívali, Chábera jako obvykle jenom „Volhu“, a to po svém, velmi hlasitě a s notnou dávkou ignorace souzvučnosti s ostatními.
Krajina neposkytovala očím zvláštní požitek. Zasněžená rovina, lesy, pole, vesnice a města od sebe velmi daleko vzdáleny. Pozdě večer jsme si upravili lůžka a do Ivanova jsme vjeli druhý den dopoledne. Pěkný modrý autobus nás odvezl na letiště ivanovské výcvikové základny 6. náhradní letecké brigády. Vstoupili jsme do prostorné kancelářské místnosti, kolem jejíž stěn bylo rozmístěno několik židlí, zřejmě pro nás. Za velkým tmavým stolem se zvedl statný muž se třemi zlatými hvězdičkami na každém rameni.
 Náš průvodce plukovník Toman-Mareš se ohlédl, zda jsme se ž seřadili, a potom podal sovětskému důstojníkovi hlášení: „Pane plukovníku, hlásím příchod prvé části československých stíhačů!“
Ocitli jsme se poprvé v sovětském vojenském prostředí. Dívali jsme se do tváře vysokého ruského důstojníka, velitele základny, který byl zřejmě zrovna tak úředně naladěn jako my. Hlášení našeho představitele přijal vážně a podal mu ruku. Potom stiskl pravice také nám a vybídl nás, abychom si sedli. Strohost vojenského obřadu se vytratila a napětí z prvého setkání vystřídala úleva z pohodlného posezení v teplé místnosti.
Plukovník Šumov nás srdečně přivítal. Prozatím, než přijdou ostatní piloti, se prý máme obeznámit s poměry na základně a učit se rusky. Mluvil hlasitě, ale přívětivě a schválně pomalu, abychom mu rozuměli. Používal jednoduchých výrazů, takže jsem nemusel čekat ani na přetlumočení. I ostatní piloti jejich smysl pochytili. V jeho řeči se často opakovalo slovo zákon. A tak od nás plukovník Šumov hned dostal přezdívku - ´Zákon´.
Nové jméno mu, jak jsme se později mohli přesvědčit, dokonale sedělo: neposlušnost a lajdáctví stíhal, pracovitost a ukázněnost oceňoval.
Když jsme odcházeli z kanceláře, bylo mi jasné, že budeme mu-set zabrat hned od počátku, v teorii i praxi, a nic neprošvihnout. Po příchodu zbytku perutě jsme společně usoudili, že ´Zákon´ bude příjemný jenom tehdy, když všechno bude klapat. Určitě o nás ví mnoho a tím ještě jeho nároky stoupnou. Tak bacha, a hlavně nic nerozbít!
Než jsme začali s výukou, zavolal si mě Šumov ještě několikrát. Představil mi instruktory a vyložil program přeškolení na sovětské stíhačky.
„Létání spustíme, až úplně sleze sníh, který tady začíná tát po pětadvacátém dubnu. Potom přijdou ještě slabší mrazíky, ale 1. května bude už po sněhu a po dalších třech až pěti dnech bude letiště schopné provozu. Do té doby vaši piloti budou znát letištní řád, to je zákon, a dokonale ovládat parametry Lavočkina La 5 a jeho kabinu - další zákon.“ 
Při úředním jednání náš ´starý´ skrblil úsměvem. Byl jsem přesvědčen, že by mu takový široký úsměv dokořán občas nesmírně slušel. No, snad se dočkám.
Sovětští učitelé teorie si libují v matematice. Motorář, drakař, elektrikář, zbrojíř, navigátor i četař, který přednášel meteorologii. S ruštinou všichni zacházeli ohleduplně, takže jsme nakonec odmítli tlumočníka a poslouchali jsme jejich mateřštinu. Ukázalo se však, že nám nic neprominou, a ke zkouškám jsme se museli dřít. Dopadly však velmi dobře a výtečně.
Bydlel jsem s plukovníkem Tomanem-Marešem v útulném pokoji. Uklízela nám paní, asi třicetiletá, pohledná a vždy pečlivě upravená. Při práci si pořád prozpěvovala, jinak si s námi ráda povykládala. Měla dvě děti, které prý sama naučila hrát na klavír, zbožňovala Puškina a bez obtíží citovala celé sloky jeho básní zpaměti. Do práce chodila denně pěšky - z města jí to trvalo skoro hodinu. A ještě si našla čas na divadlo. Jmenovala se Šura a dovolila nám, abychom ji tak oslovovali.
Kdykoliv jsme měli volno, toulali jsme se po lese, byl hned za humny. A jaký! Vysoké, silné borovice a nádherné, mohutné, jako svíce rovné bělokoré břízy. Vyšli jsme zpravidla u železniční tratě, namířili do nejbližší samoty, dál ke starému hřbitovu a zase lesem domů. U letiště jsme často potkali děti z našeho letištního městečka - gorodku. Byly zachumlané do kožíšků, vedly je vychovatelky. Musely chodit jen uličkami vyházenými ve sněhu, jinak by zapadly. Byly to děti čisťoučké, hezké a zdravé, žvatlaly   jako naše a nijak se nás nestyděly, když nám jejich opatrovnice dovolily se s n:mi pobavit.
Výcviková základna Ivanovo byl rozsáhlý vojenský komplex s kamennými ubikacemi, velkým travnatým letištěm a hangáry. Byla vybavena pro výcvik pilotů a snad i pro formování nových stíhacích jednotek před odesláním na frontu. Také prý tu přecvičili na sovětských strojích i známý francouzský letecký pluk ´Normandie-Němen´, složený převážně z pilotů, kteří uprchli z pétainovské severní Afriky a nemohli se dostat do jednotek svobodné Francie v Anglii. Byl zasazen v roce 1943 do urputných vzdušných bojů na kurském oblouku.
Naši piloti bydleli v prostorných pokojích, kde se zařídili po svém. Také si zhotovili elektrické vařiče a začali holdovat čaji. V jídelně leteckého personálu, kde se všichni stravovali společně, seznámili s letci sovětskými. Chodili s nimi také do města na taneční zábavu a často mě vzali s sebou. Tančilo se v jakémsi klubu při vojenské hudbě, moderní i staré ruské tance, těm druhým jsme ovšem jen přihlíželi. Děvčata byla lačná vykrucováni jako všude, připadala mi však vážnější než naše nebo Angličanky. Celou zábavu řídil učitel tance, který také sestavoval páry k tancům národním.
Když jsme se dozvěděli, že budeme létat na lavočkách, řekl mi plukovník Toman-Mareš:
„Hned bych tu s vámi zůstal, závidím vám. Jsou to jejich nejlepší mašiny, mají s nimi veliké úspěchy na frontě.“
Povšiml jsem si, že jeho pronikavě modré oči se zalily rezignací a steskem. Věřil jsem, že jeho poznámka byla míněna upřímně, neboť lidé s tak velkou láskou k létání a s nezdolným elánem jako on by létali do roztrhání těla. Plukovník Karel Mareš už před válkou patřil mezi výborné letce. Prodělal všechny leteck6 výcviky, jakými bylo vůbec možné projít. Byl leteckým pozorovatelem, stíhacím pilotem, nočním bombardérem, dělal instruktora v létání, velel pilotní škole, a dokonce se stal zkušebním pilotem prototypů. Zúčastnil se dvakrát leteckých závodů kolem Československa, Rumunska a Jugoslávie a podnikl dálkové lety do Francie, Anglie, Německa, Itálie, Dánska, Holandska, Finska, SSSR, Polska, Bulharska, Rakouska a Turecka. Když mu Hitler ustřihl křídla, nemohl mu to odpustit a hned se zapojil do odbojové činnosti českého podzemí ve spolupráci s podplukovníkem dělostřelectva Mašínem. Byl vyzrazen a musel prchnout. Přes Bělehrad a Bejrút se dostal do Francie a po její porážce do Anglie, kde se hned přihlásil, třebaže mu bylo již přes čtyřicet, na frontu. Organizoval první československou bombardovací peruť, známou Třistajedenáctku, a stal se také jejím prvním československým velitelem. Dal jí do vínku všechnu svou zkušenost a také statečné a čestné srdce. Prožil mnoho horkých hodin v dvoumotorovém nočním bombardéru typu Wellington nad německým peklem mezi protiletadlovými šrapnely a žahadly nočních stíhačů luftwaffe. Smrt po něm chňapala i jinde. V srpnu 1942 ho poslali z Anglie do SSSR k československé vojenské misi severní vodní cestou přes Murmansk. Konvoj, v němž se plavil, byl u Špicberků přepaden. Rozvinula se námořní bitva, v níž jeho loď byla torpédována a potopena. Jako zázrakem se z ledové vody zachránil a dostal se včas na jinou loď, která prokličkovala až do Archangelska.
„A je to tak těžké se na lavočce alespoň provětrat?“ zeptal   jsem se ho.
„Tady ano, musel bych prodělat nový formální výcvik.“
„Tak zůstaňte.“
„Už by mě nevzali, jsem starý,“ usmál se trpce i vyčítavě.   
Až dosud jsem si neuvědomil krutou pravdu, že nastávající padesátníky ve válečném letectvu navždy odepisují…
Byla to prapodivná situace - Toman-Mareš se stal vlastně obětí generačního procesu, jehož vykonavateli jsme byli my   mladší. Ale postřehl jsem, že si stále ještě věří, že by ještě něco   dokázal. Jak často jsme my mladí ke starším neteční až nevděčně. A s jakou samozřejmostí si myslíme, že každý se hned musí   se svým odchodem smířit. Bylo mi nyní tohoto zaníceného, kdysi bezesporu vynikajícího pilota líto.
„Vždyť si jednou, pane plukovníku, stejně zase zalítáte, až se vrátíme domů.“
„Věřte, že se opravdu moc a moc těším...“
Najednou se však plukovník podivně zarazil a celou tíhu svých očí do mne opřel. Myslel si snad, že cestu domů má on už jistější než já? Nelitoval nyní zas on mne? Inu, všechno na světě má zřejmě svůj líc i rub…
Než plukovník Toman-Mareš odjel, často jsme také spolu hovořili o záležitostech jiných než leteckých.
„Možná že zde uvidíte věci, které se vám nebudou líbit, ale nekritizujte je, Rusové si moc protrpěli a není možné, aby ve všem měli dostatek a pohodlí. Jejich mentalita je jiná než naše   a možná že jí budete někdy stěží rozumět. Snažte se je ale pochopit a buďte trpěliví... A teď vám přeju samé úspěchy a žádné bouračky!“
Ke konci dubna jsme skončili s teorii a hned jsme začali chodit ohmatávat očima i rukama naše budoucí „vozidla“ přímo do   hangáru. Bylo jich tam plno, všechna zbrusu nová, úhledná, dostane se na každého. Robustní, plnoštíhlá lavočka zvala k nasednutí...
Při teoretických zkouškách jsme museli vysypat z rukávu řadu čísel a dat: rozpětí křídel 9,80m, délka 8,67m, výška 2,50m, prázdná váha 2605kg, celková váha 3320kg, maximální rychlost 640 kilometrů v hodině ve výši 5000 metrů, přistávací rychlost 155 kilometrů za hodinu... Letoun Lavočkin 5FN je smíšené konstrukce, nosníky má kovové, potah dřevěný, je hnán motorem M-82 FN, dvouřadým, čtrnáctiválcovým, vzduchem chlazeným, o nominálním výkonu 1540 koňských sil ve výši 2050 metrů, má pět benzínových nádrží s celkovým obsahem 500 litrů paliva s oktanovým číslem 90, je opatřen zatažitelným podvozkem, pod křídly nebo trupem může nosit rakety nebo pumy, jejichž celková váha nepřesahuje 150kg. V přídi trupu má namontovány dva kanóny ráže 20mm s pásovými zásobníky střeliva po 200 nábojích pro každou hlaveň, střílí okruhem vrtule. Letoun je vybaven rádiovou stanicí a přístroji pro létání bez viditelnosti...
V kabině jsme si prověřovali posed, výhled, úpravu a přehlednost přístrojů a vštěpovali si do paměti různé druhy pilotních úkonů. Zkoušeli jsme to i se zavázanýma očima, při kteréžto hře se může leccos podstrčit kamarádovi do ruky, aby byla i zábava.   Jednou, už při oblevě, jsme namířili místo do hangárů na okraj letiště, kde stála řada lavočkinů, které jsme si nyní překřtili na lavočky. Vytáhli je ven, aby nepřekážely při úklidu leteckých garáží. Když jsme k nim došli, setkali jsme se tam s velitelem základny. Měl vysoké gumové boty a pomáhal vojákům a civilistům dělat stružky v tajícím sněhu a ledu.
„Co tu chcete,“ zeptal se přísně našeho inženýra motoráře.   
„Jdeme se seznamovat s palubními přístroji, tovarišč
polkovnik,“ melduje inženýr.
Šumov sjel očima na naše dlouhé kalhoty a polobotky a vyjel: „Hned s nima palte domů, nechci z nich mít nachlazenou peruť! Bud jim opatříte gumovky, nebo zůstanete na učebnách!“ A víc se s námi nebavil.
Poznával jsem našeho starého stále víc a víc, protože jsem se s ním denně viděl. Na jeho přání jsme já a můj zástupce jedli s ním u jeho stolu v jídelně. Mnoho řeči nenadělal. Zdálo se mi často, že bedlivě váží každé slovo. Smál se pod vousy, když jsme vodku usrkávali. Nebyl piják, když však byla k obědu jako předkrm chutná seljodočka, solená ryba, objednal vodku a spláchl rybí chuť naráz obsahem celého kalíšku. My jsme to neuměli a já jsem se dokonce několikrát zakuckal. Poradil mi, abych si po větším hltu přičichl ke střídce chleba, pomohlo to. Za týden už mi nepřipadal tak zamračený a vážný jako v prvých dnech. Měl smysl pro humor, sice trochu stařecký, ovšem takoví budeme v jeho letech všichni. Hlavně že jsme se smáli a byli veselí. Měl znamenitý postřeh, zvláště když šlo o jeho stanici, nic mu neuniklo a běda, když něco neklaplo. Disciplína, nejvyšší zákon, byla vidět všude. Myslím, že mu bylo sympatické, že jsme se jí i my bez výhrad podřizovali.
Začínali jsme se pomalu formovat v jednotku. Denně jsem se radil se starším lejtěnantem-nadporučíkem Sergejem Trifonovičem Vinogradovem, kterého přidělili k naší skupině trvale jako letového inženýra. Dokonale ovládal letadlovou techniku a navíc to byl nesmírně obětavý a ochotný člověk. Když měl pohromadě všechny mechaniky, přišel mi hlásit, že vybral ty nejlepší a že s nimi budu určitě spokojen. Jednou jsem mu navrhl:
„Chtěl bych, aby naši mechanici osobně poznali všechny piloty ještě dříve, než půjdeme do vzduchu.“ Druhý den jsme uspořádali představování - jakýsi domácí ceremoniál. Mechanici nastoupili do dvouřadu, piloti do řadu asi deset kroků naproti nim. Nařídili jsme vycházkový ústroj. Řekl jsem asi toto:
„Zanedlouho začneme létat. Jako váš velitel si přeji, abyste ošetřovali letadla svědomitě a poctivě. Jsme rádi, že nám budete stroje připravovat vy, sovětští mechanici. Osobně jsem přesvědčen, že nedojde k porušení kázně a že nikdo nebude nespokojen. Před vámi stojí českoslovenští stíhači, již zkušení bojovníci ze západní fronty, kteří přišli bojovat po boku sovětských vojáků proti největšímu nepříteli lidstva. Je na vás, abyste pilotům tuto činnost umožňovali. Nebude-li se vám něco líbit, hlaste to ihned svému inženýrovi anebo přímo mně. Věřím, že se brzy navzájem spřátelíme a že všichni společně vytvoříme dobrý celek, který nakonec bude mít úspěchy i na frontě.“
Pak jeden po druhém předstupovali piloti a já jsem mechanikům oznamoval jejich jména.
Inženýr Vinogradov mi řekl, že mechanikům se tato malá domácí slavnost líbila, že ocenili vystupování pilotů a že ho ujistili zvýšeným zájmem o vytvoření nerozborného celku.
Místní občané i velitel základny měli pravdu. Koncem dubna začala obleva a rozvila nádherné jaro. Na hřišti hned za jídelnami jsme je brzy mohli oslavit kopanou na suchém trávníku. Létání bylo za dveřmi.
 



KONEČNĚ VE VZDUCHU
 
První květen požehnalo slunce již od samého rozbřesku. Celé městečko, svátečně naladěné k celodenním oslavám, vyrukovalo na letiště nebo do města. My jsme Svátek práce oslavili samostatně v důstojnické jídelně, kde pro nás hostitelé připravili hostinu. Kaviár samozřejmě nechyběl a připili jsme si vodkou.   Při příležitosti tohoto významného dne jsem pilotům připomněl jejich povinnosti a požádal je, aby vynaložili všechno úsilí k bezvadnému zvládnutí praktického létání, které začne za několik málo dní, ve všem důstojně reprezentovali svou zemi a nedali nikomu příčinu ke stížnostem. Oficiální část oslavy jsme zakončili přípitkem Sovětskému svazu, spojencům a Československé republice. Potom jsme poseděli v družné zábavě, kuli plány do budoucna a těšili se na létání.
Konečně jsme se dočkali. Létat jsme začali 3. května, kdy se také z naší skupiny oficiálně utvořila organická jednotka s názvem ´128. československá samostatná stíhací letecká peruť´.   Sovětský výcvik předepisuje, tak jako všude, určitý počet a druh úkolů. Nejdříve jsme absolvovali tři až pět letů dvojího řízení s instruktorem, jeden let seznamovací, vzlet, přistání a akrobacii - a potom jsme šli „na věc“ samostatně. Když mi velitel výcviku předložil seznam jednotlivých cvičení, shledal jsem, že některá jsou nedůležitá a pro zkušené piloty zbytečná, a navrhl jsem je vyškrtnout. Vyhověl mi a tím jsme přeškolení značně uspíšili. Zúčastňoval jsem se rozprav, které měl velitel výcviku se svými instruktory. Sezení se odbývala většinou večer a dlouho se protáhla. Obdivoval jsem houževnatost a znalost povinností u našich učitelů, nic nedělali polovičatě. Na shromáždění velitel vždy určil program na druhý den, který se musel dodržet. Jejich debaty byly zajímavé, často kritické až ostré, ale vždy vojensky ukázněné. Instruktoři vedli o každém žáku podrobné záznamy a dílčí klasifikaci jednotlivých cviků.
Denně jsme větrali plíce na čerstvém vzduchu a koupali se v modrém nebi. Není divu, že nám ještě více chutnaly vydatné polévky, šči a boršč, a tlusté kotlety nebo žárené mleté maso s brambory. Objednávali jsme si někdy dvakrát a servírky, mladé civilní zaměstnankyně, měly radost, že nám chutná.
S rozvitým jarem jako by do leteckého gorodku přibývalo života. Viděli jsme stále víc a víc žen, dětí i letců. Nad hlavami nám vrčela letadla od svítání do setmění. Ve čtyřech odlehlých rozích letiště se na vysoké obloze blýskaly lavočky, hřbety, břicha, hřbety, břicha, jak jsme je obraceli v akrobacii.
Lavočka nás příjemně překvapila. Byla hbitá a citlivá na kormidla a také rychlá a velmi obratná, jen přistávací rychlost přes sto padesát kilometrů se nám zdála příliš velká. Sovětští konstruktéři dbají hlavně na bezpečnost, to už jsme se přesvědčili, a tak jsme věřili, že až lavočku dostaneme „do ruky“, jistě si i s touto rychlostí nějak poradíme. Vzlétali a přistávali jsme na travnatém terénu, který byl místy drsný a nerovný, avšak robustnímu a širokému podvozku lavočky nic nevadilo. A zdálo se, že podvozek si nebude z ničeho nic dělat ani na letištích polních, kde podmínky budou často daleko horší.
Přeškolení probíhalo hladce, až na jediný kazový let; poručíka Borovce svedla lavočka k nedovolenému náletu. Napikoval přímo na střed letiště a navíc proti směru létání. Autor nekázně měl smůlu, že jsem zrovna byl na zemi. Mohl jsem mu hned na místě udělit ostrou důtku před nastoupenými piloty.
Dne 9. května ohlásili příchod k peruti dva slovenští stíhači, silný a velký štábní rotmistr Anton Matušek, dvaceti pětiletý, a rotmistr Ludovít Dobrovodský, o dva roky mladší, štíhlý a menší než jeho kamarád. Oba sloužili u 11. stíhací slovenské letky, která byla původně nasazena proti Rudé armádě kdesi na Krymu. Při vhodné příležitosti práskli do bot a přelétli na sovětskou stranu na německých Messerschmittech 109. Ihned se přihlásili do dalšího boje proti Němcům. Sověti jim vyhověli a zařadili je do pokračovací školy pro stíhače ve Vjaznikách, kde je přeškolili v létání na La 5, takže k nám velmi dobře zapadli. Přivítali jsme je mezi sebe radostně a zvědavě jsme vyslechli jejich   příhody z minulého života. Služebně starší, a zřejmě i lepší vyprávěč Matušek začal:
„V červenci 1943 byla naše 11. stíhací letka odeslána z Piešťan do Sarabuz na Krym. Tam byla přeškolena na Messerschmitty 109 G a odeslána na frontu proti Rudé armádě. Němci zjistili, že se vyhýbáme střetnutím se sovětskými letci, podezřívali nás a začali nám říkat partyzáni číslo 2. Situace se stávala nesnesitelnou, a proto jsem pomýšlel na útěk. Ve zmíněných messerschmittech byly namontovány nejmodernější německé radiostanice, které se nesměly dostat do rukou nepřítele - tak nám to bylo řečeno. Rozhodl jsem se předat Rudé armádě sebe, stroj i radiostanici.
Připojili se ke mně četaři Dobrovodský a Gerič. Hledali jsme ještě specialistu na radiostanici. Padlo jméno svobodníka Tkačíka. Souhlasil. Řekli jsme mu, že si vleze do trupu kterékoliv z našich stíhaček.
Dne 9. září jsme dostali já a Dobrovodský příkaz doprovodit jeden rám, který startoval z Kerče. Domluvili jsme se s Ludovítem, že rám doprovodíme až nad sovětské území, tam ho sestřelíme a pak budeme hlásit, že jsme v souboji s přesilou ruských stíhačů. Potom se odmlčíme, jako kdybychom byli sestřeleni, a poletíme dál na východ. Na rám jsme však nad smluveným místem marně čekali, neobjevil se ani za pět minut po stanoveném čase, odletěli jsme tedy sami.
V dostatečné vzdálenosti jsem navázal spojení s letištěm Anapa a oznámil mu, že jsme byli přepadeni ruskými stíhači. Zatím jsme klidně letěli na východ. Vybral jsem si v rovinaté Kubáni jedno městečko a přistál blízko něho na poli. Dobrovodský přistál několik metrů za mnou. Vyskočili jsme z mašin a s pocitem nesmírné úlevy jsme se objali.
Nedaleko od nás mlátili lidé obilí a dělali stoh slámy. Naším činem byli nesmírně překvapeni. Nikdo se nepohnul z místa čekali zrovna tak jako my, jak to všechno dopadne.
Hrobové ticho a velké napětí nás všech bylo po chvíli přerušeno hlukem motoru auta, které se přibližovalo k našim stíhačkám.
Postavili jsme se s Dobrovodským do pozoru vece mého mesera a sovětským důstojníkům, kteří vystoupili z auta, hned předali pistole.
´Jsme Slováci a nechceme bojovat proti Sovětům,´ vysvětloval jsem. Také jsem jim sdělil, že v letounech jsou radiostanice nejnovějšího typu, které stojí za to, aby byly vymontovány s největší opatrností. Odvezli nás do městečka Novomalorossijskaja, kde nás skvěle přivítali přímo na komandatuře, a potom na štáb   sovětské letecké armády ke generálu Krasovskému, kterému jsme   byli představeni. O všechno, co jsme vyprávěli, projevoval velký zájem.
Druhý den jsme se setkali s četařem Geričem a radistou Tkačíkem - dodrželi slovo. Všichni jsme se objali.
Později jsme byli všichni odesláni do Moskvy. Asi po šesti týdnech jsme já a Dobrovodský odjeli do Buzuluku, kde jsme byli řádně reprezentováni do československých jednotek. Hlásili
jsme se zase k letectvu. Bylo nám umožněno přeškolení na La 5.“
„Takže jak vidím můžete nám o stodevítkách povědět hodně užitečného,“ vybídl jsem je.
Usmáli se spokojeně a přikývli.
Neudržel jsem se, abych jim nevzdal obdiv za tak pěkný kousek dobrodružného přesedlání do spojeneckých řad. Popřál jsem jim také hodně dalších úspěchů a spokojenost a přátelství mezi námi.
Kromě vydatné pomoci dvou statečných stíhačů dostali jsme, ještě navíc výborného kytaristu a zpěváka, který bez okolků hned při nejbližší příležitosti zahrál a zazpíval jako úkol písničku včetně posledních moderních šlágrů. Byla to výborná příloha k našim hodům ve vzduchu. Anton Matušek nebyl skoupý. a měl opa ndí Šnran nám radila, abychom se podívali do jejich ivanovského divadla. Není prý tak krásné jako v Moskvě, ale teď ve válce sem dojíždějí velmi dobré soubory. Poslechli jsme. Hráli   jakousi show, napůl vážnou a napůl veselou. Mě zaujala spíše komediální část. Vystupoval v ní jakýsi Chemkin, zřejmě velmi oblíbený komik, sotva se objevil na scéně, už mu aplaudovali. Vynikajícím způsobem napodoboval zvířata a navíc vyprávěl vtipy a anekdoty. Překvapilo mě, že si dělal legraci i z vlastních spoluobčanů a některých nešvarů.
V paměti mi utkvěly dva výstupy. V jednom si střílel z Moskvanů, kteří jedou na daču, berou vlak útokem a je jim srdečně a jedno, kam pojedou, hlavně když urvou místo a povezou se. Zmatek na nádraží, zmatek v duších turistů a zmatek i v samotném provozním řádu naznačil komik nejlépe nakonec, kdy cestující, který se přiřítil k vlaku jako poslední, zoufale volá:
 „Kudááá jéédětěěě???“
Přecpaný vlak odpovídá:
„Sami něznááájééém!!!“
Při dalším výstupu starší pán hledá šle. Marně. Je zoufalý, až náhle dostane nápad. Zatelefonuje manželce, která je v Šepetovce u Moskvy na návštěvě u příbuzné. Telefonuje, vytáčí číslo, ale marně, nemůže dostat spojení. Volá tedy přes Charkov. Marně. Zkouší to přes Kujbyšev, zase marně. Namíchne se a zavolá přes Vladivostok, francouzskou loď ´Normandii´ kdesi v Pacifiku, kalhoty mu sjíždějí přes pupek, a ejhle - spojení se Šepetovkou prostřednictvím této lodi je navázáno okamžitě.
„Však on se už někdo chytí za nos,“ komentují výstup moji ivanovští sousedé, bouří veselím a potleskem a roztírají si slzy po tvářích.
Také na letišti byly pořádány kulturní večery s ochotníky i s profesionálními umělci. Hodně se recitovalo nebo se četly povídky, vážné i veselé...
V polovině května jsme přerušili létání, protože celá základna se měla přesunout na nové letiště do Kubinky, jihozápadně od Moskvy. Za pár dní se přesun uskutečnil.
Kubinka byla rozbombardovaná, ležela v pásmu bojových operací při urputných bitvách o Moskvu a Možajsk. V lesích hned za letištěm a letištním gorodkem varovaly dosud tabulky před nebezpečím nevybuchlých min.
Zařídili a upravili jsme si ubikace po svém. Nebyly tak pohodlné jako v Ivanovu, ale nám to nevadilo. Většinu dne jsme stejně trávili venku, kde příroda nahradila ivanovské pohodlí krásou a rozmanitostí, a dokonce nám nabídla i říčku Moskvu s písečným dnem, v níž jsme se mohli koupat. Byla od nás vzdálena slabou čtvrthodinku procházkou starým, vonným lesem.   Ve zničeném letištním městečku byly rozbity i sprchy, jezdívali jsme proto autobusem do lázní za město. Byly narychlo zří-zeny v dřevěném baráku. Z velikých kotlů jsme si vždy nabrali vodu do dřevěných vaniček a z nich jsme se polévali.
Za týden jsme se vrátili k létání a pokračovali v plnění programu. Naše peruť stále rostla. Přišel k nám sovětský styčný důstojník, který nám měl pomáhat řešit společné sovětsko-československé problémy. Hlavní jeho funkcí bylo zprostředkovávat styk s vyššími sovětskými vojenskými orgány. Jmenoval se Sapošov a měl hodnost mladšího lejtěnanta - podporučíka. Ohlásil se také vrchní zbrojíř perutě lejtěnant - poručík - Kaplun, který mimochodem byl výborným tanečníkem a zpěvákem. Mechanici
už byli rovněž v plném počtu, k velké radosti inženýra Vinogradova, který se o naši techniku staral opravdu vzorně. Neměli jsme nejmenších potíží, se stroji jsme se stále víc sžívali. Hned na okraji lesa, ještě ale v kasárnách, byla zřízena dřevěná ploščádka, jakýsi taneční parket, kde se vykrucovaly páry při dechovce nebo harmonice. Často jsme chodili do místního kina. Na různých mítincích, jichž jsem se zúčastňoval, mi bylo divné, když si řečník sám tleskal. Připadalo mi to příliš samolibé. Bylo mi však řečeno, že netleská sobě, ale obsahu referátu nebo proslovu.
Jako poslední úkoly přeškolení byly určeny orientační lety, bojové skupiny a hromadné souboje. Při orientačním letu jsme byli přezkoušeni z navigace nejdříve já, můj zástupce a velitelé perutí. Potom jsme my čtyři zastávali sovětské instruktory už sami. Orientační let se prováděl na trojúhelníkové trati v délce 300 až 400 km a ve výšce 1000 až 2000 metrů v nepřehledném zalesněném terénu. Hlavními prostředky k navigaci byly tedy kompas a hodinky. Když jsem přezkušoval rotmistra Dobrovodského, došlo k přestupku, který jsem nemohl prominout.
Již na prvním úseku trati vybočil jmenovaný pilot z trojúhelníku a prvý otočný bod minul. Snažil se najít svou polohu, ale nepodařilo se mu to. Na druhém úseku se chyba zvětšila, proto těsně před další otočkou jsem se ho rádiem zeptal, zda ví, kde je. Ano, prý ví. Nechal jsem ho tedy letět. Otočil už daleko za stanoveným třetím bodem, takže poslední kurs byl značně odchýlen od přímky směřující na konečný cíl - letiště. Vyzval jsem ho, aby přesně opravil kurs na základnu. Avšak třebaže se o to pokoušel, neuspěl, a posléze hlásil, že svou polohu nezná. Předletěl jsem ho, zamával smluveným znamením, že přebírám vedení, a také jsem mu to řekl rádiem.
„Proč jste bloudil?“ zeptal jsem se ho po přistání.
„Jde mi špatně kompas, pane štábní.“
„Úchylky snad neodpovídají deviační křivce?“
„Ano, nehraje to.“
„Dobrá, zítra si mašinu překompenzujete!“
Za hodinu jsem si sedl do jeho lavočky, vzletěl a sám si prověřil navigační přístroje. Kompas byl v pořádku, deviační údaje přesně odpovídaly skutečným tolerancím na všech směrech.
Druhý den se Dobrovodský o tom přesvědčil na kompenzačním kruhu, a tak vyšla pravda najevo.
Radil jsem se se svým zástupcem a velitelem 1. perutě. Zbloudění ve vzduchu se dá omluvit, ale klamat své představené, to je na pováženou! Dobrovodský dostal velitelskou důtku a jeho čin byl při jednom pilotním shromáždění uveden pro výstrahu a poučení ostatních. Požádal mě potom o soukromý rozhovor, omlouval se mi a řekl, že chyba ho velmi mrzí, spoléhal se prý více na mapu a cit než na přístroje. Pochopil jsem ho.
„Omluvu přijímám, pane rotmistře, a jsem přesvědčen, že podobným způsobem jste chyboval poprvé a naposled.“
Rozešli jsme se v dobrém, a když potom Dobrovodský opakoval orienťák na výbornou, bylo nám oběma ještě líp. Mé tehdejší jednání se může zdát někomu malicherné, avšak zastával jsem, a nejen já z vedení jednotky, vždy tuto zásadu: Těžko ve výcviku, lehko v boji...
Zanedlouho po přesunu městečkem otřásla tragédie – na americké stíhačce typu Airacobra se zabil jeden sovětský podporučík od sousední perutě. Požádali jsme, abychom mohli i my svého kolegu na jeho poslední cestě doprovodit. Hrob byl v lese hned u kasáren. V čele pohřebního průvodu nesla dvě děvčata ve stejnokroji velký věnec z chvojí. Nad rakví se s mrtvým rozloučil jeho velitel a kamarádi, při proslovech smekli čepice. Poslední poctu zemřelému vzdala čestná četa třemi salvami z pušek. Potom byla rakev spuštěna do hrobu, který byl hned zasypáván. Každý z přítomných přihodil trochu hlíny. Podle obyčeje se přátelé zesnulého mají zúčastnit úpravy hrobu. Proto po symbolickém rozloučení jeho nejbližší přátelé dokončili zasypání hrobu, navršili mohylu, a potom dva sovětští a dva čeští piloti postavili na upravený hrob jehlanový dřevěný pomníček s rudou hvězdou v místě, kde u nás bývá kříž. Nakonec děvčata položila na hrob věnec a obřad skončil.
Dozvěděli jsme se, že zakoupené airacobry měly na kýlové ploše a na kormidlech závadu, která prý zavinila havárii podporučíka. Létání na tomto typu bylo proto zastaveno a od firmy Airacobra se dostavil její zástupce, aby zjednal nápravu. Všechny draky byly na místě závady zesíleny.
Se sovětskými příslušníky perutě jsme žili v nejlepší shodě. Byli to dobří kamarádi a pracovníci, dokonale znali své povinnosti a do litery je plnili. Pozemní personál pod vedením Vinogradova pracoval, bez nadsázky, obdivuhodně.
Často jsem s nim debatoval. Zajímal mě i jejich život, který měl někdy otřesné jizvy. Někomu vyvraždili fašisti celou rodinu, jinému zůstala jen sestra, babička nebo zmučená matka. Někteří vůbec o svých blízkých nevěděli. Ale všichni nadšeně věřili ve vítězství Rudé armády nad nenáviděným fašismem, věřili, že se vrátí domů a začnou nový a radostný život. A nám přáli totéž.
„A co naši ljotčici,“ ptal jsem se někdy.
„Jsou výborní, máme je rádi.“
Podle sovětských předpisů má každý stíhač svůj letoun, a stejně tomu bylo i u naší jednotky. Lavočku obsluhoval mechanik, který se denně hlásil svému pilotovi, takže se navzájem dobře znali. Pozemní personál byl ubytován společně a dobře se mezi sebou snášel. Sergej Trifonovič Vinogradov, jejich druhý táta, mě pozval, abych se přišel podívat na jejich ubikace. Byly vzorně čisté a upravené. Strava pozemního personálu nebyla ani rozmanitá, ani příliš bohatá, snad také proto, že jsme byli v týlu, kde normy byly slabší než na frontě. Mechanici většinou jedli prosnou kaši, ale nereptali, a právě v tomto jejich dobrovolném odříkání jsem je obdivoval nejvíce.
Dne 30. května jsme zakončili přeškolení, včetně ostré střelby na vlečný rukáv. Měl jsem velikou radost, že piloti „neškrábli“ ani křídlo na frontu odsud půjdeme s čistým štítem. Jsem pře-svědčen, že tato skutečnost byla sympatická i našemu „starému“, plukovníku Šumovovi. Rozhodně se z ní však těšil hlavní instruktor kapitán Starkov, výborný učitel i znamenitý pilot, zkušený   frontovník a milý člověk. „S takovými molodci můžete jít i do pekla,“ řekl mi jednou. Doufal, že jejich kvality poznají hlavně   okupanti a přál nám všem mnoho úspěchů.
Dne 3. června byla historie naší jednotky obohacena o dvě   významné události: „128. československá samostatná stíhací letecká peruť byla rozšířena na stíhací pluk s názvem „1. československý samostatný stíhací letecký pluk“, který měl být brzy   posílen piloty z letecké stíhací školy ve Vjaznikách, kde končil  výcvik asi dvaceti československých letců.
Druhou červnovou událostí byla naše letecká ´maturita´, při níž předsedal sovětský letecký generál a přísedícími byli další sovětský vysoký důstojník z Moskvy, naši instruktoři a zástupci československé vojenské mise v SSSR.
Předvedli jsme ukázku bojových prvků v jednotlivcích, v roji a letce. Nejlepší pilot pluku poručík Stehlík předvedl obratnost lavočky v akrobacii. Škálu přemetů, výkrutů, souvratů, zvratů a překrutů zakončil náletem a stoupavým dvojitým výkrutem.   Změny sestav v letce, obraty čelem vzad nebo křižováním se děly na omezeném prostoru v dobré viditelnosti přihlížejících. Zkoušku dospělosti jsme zakončili slavnostním defilé v těsně sražené formaci, křídlo na křídlo, s náletem na letiště s působivým vějířovitým rozchodem do okruhového zástupu na přistání.   Komise ohodnotila naše vystoupení velmi pochvalně a oficiálně nás všechny zhodnotila jako schopné na frontu. Velice se jí zamlouvaly skupiny a zvláště ocenila akrobatické sólo našeho Stehlíka.
„Tak čto govorilo načalstvo,“ ptal se mě Chábera svou ´měkkou´ ruštinou.
Než jsem mohl něco říct - věděl stejně už napřed, jaká by byla má odpověď - dodal:
„Pane štábní, měl byste z nich něco vyrazit! Ať nás pošlou hned na frontu!“
Zavedl jsem raději rozhovor na večírek, který velitel základny pořádal na naši počest pro pozvané hosty, neboť jsem tušil, že by mě Chábera jinak přemlouval, abych napsal Stalinovi, že už nemáme stání a že nás lechtají dlaně.
Jednou v červnu rozčeřila klidnou hladinu leteckého městečka oficiální zpráva z rádia, že se spojenci vylodili ve Francii. Všude zavládla radost a nadšení. Nechtěl bych být v kůži německého vojáka, který se dostal do skutečných kleští, z nichž už nebylo úniku. Měl jsem sto chutí požádat Cháberu, aby nám předvedl Hitlera i s jeho bombastickou chvástavostí. Uměl to znamenitě.   Dobu odpočinku, opravdové dolce farniente, jsme vyplňovali hlavně sportem, procházkami v lese, sbíráním lesních plodů a koupáním v řece Moskvě. Dali jsme také dohromady různé týmy-komandy a tvrdě jsme zápasili v kopané o dobré jméno pluku. Zvlášť vynikaly Hlučka a Motyčka. V SSSR se zřejmě také lanařilo protože za mnou přišli ruští fotbalisté, asi trenéři, a žádali, abych oba uvolnil pro zápasy v Moskvě. Souhlasil jsem, třebaže jsem měl dojem, že naši tam budou hrát načerno. Konečně, ve válce se malý přestupek musí prominout. Rozhodně nám ostudu neudělají.
Nejvíce jsme holdovali rybolovu.
Jura Řezníček s partou vydlabali ve vysokém břehu pece a čerstvé, tučné jelce udili. Jednou se zrodila na řece veliká rybářská událost. Motyčka křičel:
„Kluci, pote honem sem!“
Na dně říčky, těsně u břehu, ležel pěkný sumec. Hned jsme byli u té potvory všichni a dobře jsme se bavili. Polda Šrom se svýma velkýma rukama ji hladil po hlavě a hřbetě. Sumec se spokojeně rozjížděl a zastavoval, a pak líně zamířil do hloubky. Polda za ním, znovu se mu podařilo zahnat jej ke břehu.
„Poldo, vraž mu pracku do chřtánu a ven s ním!“
„Tak sem podte mi někdo pomoc, vy starostové, co ho zmožu sám?!“
Osudná chvilka sumce, nejspíš napůl omráčeného výbuchem granátu, se přiblížila. Polda zajel svýma prackama do sumce a nastal zápas. Nejsilnější příslušník pluku, ruce zabořeny až po zápěstí v žábrách netvora, se snažil ho udolat. Dno řeky, písek, voda, pilot a ryba v jednom pohybu, břeh burácel. Hurááá!! Polda táhl sumce pomalu ven. Jako dudácký měch mačkal jeho břicho pod paží, opile se potácel, ale úlovek nepustil. Mrštil jím na břeh, a bylo po napětí.
Patnáctikilový sumec měl výborné maso a k úlovku blahopřál sám velitel báze. Chábera večer roztrušoval po stanici, že u nich doma se ryby jinak nechytají.
Večer jsme pořádali u řeky táboráky. K rybím hostinám hrál Anton Matušek na kytaru, zpíval sólo nebo nás vybízel, abychom si zazpívali s ním. Bylo nám krásně. Na tento kout u řeky   Moskvy budeme dlouho vzpomínat.
Radostí bylo opravdu hojnost, snad až více než dost. Byli   jsme zdraví, opálení a nabití energii. A běda, když odpočatí stíhači začnou toužit po operačním létání. Stanou se mrzutými,   začnou být nerozumní až protivní, zvláště když se dovídali o velkých událostech. Nebylo večera, abychom z rozhlasu nezaslechli,   že bude vysílána důležitá zpráva. A v určenou hodinu Moskva   hlásí, že bylo dobyto další město z rukou okupantů. Rudá armáda   postupuje vpřed strašným tempem. Máme radost, ale i starost.
Doženeme ji ještě? Nelibost projevovali piloti zpočátku vtipy, ale potom i mrzutě:
„Mělo by se něco dělat,“ prohodí někdo při volejbalu. Nebo:   „Přijeli jsme sem snad na vejlet?“
Trápily mě tytéž obavy tím více, že jsem byl velitelem a že jsem sám cítil: něco se musí podniknout. Nejdříve jsem si zašel za naším styčným důstojníkem, pak za velitelem stanice, letěl jsem do Moskvy. Stalinovi jsme poslali dopis s prosbou o urychlené odeslání na frontu. Žárlili jsme na mimořádné úspěchy sovětských letců i na velkou činnost našich v invazi na druhé straně Evropy. Jen Rusové zůstávali klidní:
„Nespěchejte, vojna ještě není u konce, Germánci jsou stále silní, ať se ljotčici nestrachují, ještě s nimi budou mít hodně práce a nic nezmeškají - a tak podobně mluvili.
Nakonec se nedalo opravdu nic jiného dělat, než trpělivě čekat a studovat teorie soubojů na vertikále, jak nám je zanechali na papíru ve sbornících sovětská esa Pokryškin, Kožedub a další.
V polovině července jsme znenadání dostali nové československé stejnokroje barvy khaki, jezdecké kalhoty, lehké vysoké ruské boty kozinky, zelené letecké kombinézy, kabát a kalhoty podšité beránkem a finské dýky.
„To už se asi něco peče,“ prohodil kdosi, když jsme převzetí výstroje podepisovali v kanceláři skladu.
A nálada se pozvedla.
 



FRONTA V DOHLEDU
 
Dne 18. července ráno mě zavolal velitel 6. náhradní letecké brigády do kanceláře. Jakmile jsem vstoupil, usmál se na mne a řekl:
„Přišla šifrovka odeslat váš pluk do boje?“
„Nadšením jsem se hlasitě rozesmál, prostě jsem se neudržel.   Piloti budou mít nesmírnou radost!“
„Nu davajtě, odpoledne se na ně přijdu podívat.“
Svolal jsem okamžitě shromáždění všech důstojníků. Radost byla skutečně nezměrná, kdyby byly po ruce rakety, určitě bychom byli stříleli saljut.
„... a odpoledne si plukovník Šumov prohlédne výsledek naší přípravy. A je všechno v pořádku!“
Když jsem velitele letecké brigády, velitele výcviku a instruktory doprovázel po rajónech pluku, sám jsem se těšil z pořádku a z jasných tváří všech vojáků. Plukovník Šumov mi srdečně podal ruku a významně pronesl:
„Myslím, že s takovými lidmi se nemusíte obávat jít ani na samotný Berlín. Pozítří dopoledne odstartujete. Zítra se na vás přijedou podívat delegáti z Moskvy.“
Byl jsem přesvědčen, že jeho pochvala byla celkovým a závěrečným posudkem naší činnosti. Často se na nás díval, myslím, že někdy i tajně, z okna nebo odjinud - tak se velitel zpravidla dozví nejvíc. Nezavdali jsme mu v ničem nejmenší příčiny k nelibosti. Neprovinili jsme se žádným hrubým pokleskem proti disciplíně. Žádná havárie, dokonce ani sebemenší poškození křídla, podvozku či vrtule. Žádné špatné hlášení o našem chování ve městě, žádné výtržnosti ani žádné pletky se ženami. Samozřejmě to platilo také o sovětských příslušnících pluku. Jejich vzorná starost a péče o letadla a bezvadný výkon služby byly vidět všude. Bylo to zároveň potvrzení slov jejich velitele inženýra pluku Vinogradova, který mi tvrdil, že vybral ty nejlepší.
A tak, myslím, byl pluk skutečně dobře připraven na zahájeni bojové činnosti kdykoliv a kdekoliv, jenom už začít!
Dopoledne v 11.00 hodin dne 19. července očekával nastoupený 1. československý samostatný stíhací letecký pluk na letišti ohlášenou návštěvu. V zastoupení naší vlády provedl přehlídku jednotky vyslanec Zdeněk Fierlinger v doprovodu představitelů československé vojenské mise v SSSR. Jako čestní hosté přihlíželi profesor Zdeněk Nejedlý a redaktor Borek. V krátkých proslovech přáli delegáti našemu pluku mnoho úspěchů a šťastný návrat do osvobozené vlasti.
Na slavnostní večeři v důstojnické jídelně byli pozváni všichni důstojníci letecké posádky Kubinka. Vyslanec Fierlinger ve svém proslovu poukázal na slavná vítězství našich pěších jednotek a přál našemu pluku, aby dobyl podobných úspěchů. Profesor
Zdeněk Nejedlý ve své řeči zdůraznil všeslovanskou myšlenku a přál vítězství všem slovanským národům a mírumilovným pokrokovým lidem na celém světě.
Nakonec jsem za pluk promluvil já. Poděkoval jsem veliteli 6. náhradní letecké brigády a všem jeho podřízeným, kteří spolupracovali na vybudování naší jednotky, a slíbil jsem jim, že se naši letci vynasnaží, aby svými činy na frontě jejich obětavou práci splatili.
Náš dobrý, starostlivý a sympatický ´Zákon´ vyslovil naději, že brzo bude slyšet o bojových činech 1. čs. leteckého pluku na frontě.
Kolem 23. hodiny se naši hosté s námi rozloučili a odjeli zase do Mosky. Poněvadž nás nazítří čekal odlet, odešli jsme hned po jejich odchodu na ubikace, zatímco ostatní setrvali v důstojnické jídelně v družné zábavě dlouho do noci.
Druhý den jsme se shromáždili na letišti k odletu na frontu. Nejdříve jsem podal hlášení veliteli výcviku, starostlivému podplukovníku Bočarovovi, který mi pro svou horlivost připadal jako člověk, který nemá dořešen nějaký problém. Na pravém křídle nastoupené jednotky stáli instruktoři. Bylo úmorné vedro. Dovolil jsem pilotům svléknout blůzy a nastoupit v ´letním´. Každému visela na opasku pistole a finský nůž, Chábera jej měl zastrčený v botě.
Přišel velitel stanice. Podal jsem mu hlášení a spolu jsme pluk přehlídli. Bočarov pak dostal pokyn, aby zahájil instruktáž. Byl to puntičkář a provedl závěrečnou scénu bezprostřední přípravy na odlet do písmene podle směrnic. Neodpustil si ani vyzvat nás před jednotku, kde jsme museli utvořit trojice, vzít se za ruce a demonstrovat na zemi, jako nováčkové, zformování skupiny do rojů a její přelet letiště. Neodporovali jsme, nechtěli jsme dobráku podplukovníkovi kazit proceduru a snad i radost. Koneckonců nedošlo ani k tak velkému zdržení, jenom vedro,
myslím, bylo našim vojákům nepříjemné, začínali se potit. Služební praktická instruktáž skončila, předstoupil velitel báze: „Přeju vám všem hodně bojových úspěchů po boku našich
slavných sokolů. Bijte všude fašistické vrahy, kteří vztáhli krvavou ruku na naše i vaše domovy! Přeju vám, abyste se brzy vrátili do vašeho krásného a svobodného Československa.“
Na rozloučenou jsem potom i já řekl několik slov. Děkoval jsem především veliteli báze za jeho velikou péči a starostlivost, kterou nám vždy věnoval, děkoval jsem instruktorům, hlavně kapitánu Starkovovi, kteří nám ze svých zkušeností a znalostí předali co nejvíce, děkoval jsem všem za přátelství a nakonec slíbil, že budeme bojovat po boku statečných sovětských letců, pokud nám naše síly budou stačit...
Služební a vážná nálada byla u konce a nastalo osobní loučení. S velitelem stanice jsme si prosti všech zábran tiskli ruce   a domlouvali schůzky po válce, kterou vyhrajeme, což nám bylo   všem jasné, i když jsme dosud nevěděli přesně kdy. Někteří piloti tvrdili, že už Rudou armádu nedoženeme, a Rusové nás zase ujišťovali, ať jenom nemáme obavy, že fašisté budou ještě dlouho kousat a nejzuřivěji ve svém brlohu, kam zbývá ještě hodně kilometrů...
  Nebylo času nazbyt, protože starostlivý Bočarov dával na-jevo, že dvoumotorový Pe-2, náš vodič-liděr, už čeká. Nařídil jsem odchod do letounů. Měli jsme všechno předem už smluvené - žádné divočárny, ale hned po startu těsně ke mně! Předvedeme ještě naposled sraženou skupinu křídlo na křídlo, letky za sebou. Tady v SSSR si nepotrpěli na létání ve sražených formacích, ani jsme je nenacvičovali, nám se ale líbily.
Už na okruhu se ke mně kamarádi přilípli. Zamířil jsem nad   hlavy našich sovětských ´pozůstalých´. Čekali všichni dole   v hloučku a dívali se za námi. Muselo se jim to líbit a určitě   z nás měl radost alespoň jeden z nich - kapitán Starkov. Poslední defilé - a pak slabé mávnutí křídly mé lavočky všemu, čemu jsme přivykli, ale co jsme nakonec i rádi opouštěli, protože zahálet jsme do Svazu nepřišli.
„Rozchod! Josef, vidíš liděra?“ zahájil jsem radiokorespondenci.
„Ano, sleduju ho!“
Skupiny se rozevřely do volných bojových sestav, rozestupy i vzdálenosti se zvětšily a původní napětí pilotů povolilo. Nastal klidný mírový přelet. Podle mapy jsme mohli ověřovat trať jenom někteří - já, můj zástupce a šturman pluku - tj. navigační důstojník, kterého nyní dělal náčelník štábu Rejthar. Zodpovědnost za navigaci však plně nesl náš vodič-liděr. Zpočátku jsme letěli přímým kursem, potom asi třikrát změnil liděr trasu, ale nepatrně, a stále držel výšku dva tisíce. Cílovým bodem bylo letiště Brjansk, vzdálené od Kubinky asi 350 kilometrů, stále ještě na území Běloruska. Ráz krajiny byl celkem fádní, podobný krajině kolem Ivanova. Více lesů než holiny, několik řek, silnic, železnic, městečko nebo vesnice zřídka. Po hodině a čtvrt jsme začali přistávat. Za půl hodiny po nás přistála 2. peruť, také vedená liděrem.
Zdejší mechanici byli už připraveni a hned nás zavedli na stojánky. Potom jsme se shromáždili před hezkým plnoštíhlým děvčetem ve stejnokroji, které nás s úsměvem zavedlo do jídelny na oběd. „Pořádali“ jsme ho velmi dlouho, obsluha nepospíchala a nám konečně také nic nescházelo. Připozdilo se a velitel stanice určil, že na další etapu odletíme až zítra.
Došel jsem si ještě za liděry, poděkoval jsem jim a zeptal se, jaké mají další rozkazy. Informovali mě, že příští den dopoledne, možná hned ráno, podle počasí, poletíme do Priluk. Mrkli jsme do map. Priluky už jsou na Ukrajině. Dorozumívací frekvence i způsob dohovoru zůstávají nezměněny.
Už před přistáním jsem si všiml, že v okolí řádili Němci. Všude byly stopy po válce a ničení.
Druhý den se vyjasnilo až k poledni. Na přelet velké skupiny je zapotřebí dobré viditelnosti. Vodiči zřejmě nechtěli riskovat, a proto čekali na další předpověď počasí. Konečně se svatému Petrovi uráčilo start povolit.
Krajina začala měnit svůj vzhled, dostali jsme se do oblasti obrovských sýpek Ukrajiny. Pole, pole a zase pole, nekonečné lány, které už zase obdělávali svobodní lidé. Musí to tam dole stejně být dřina, stroje jsou rozbité a lidí, hlavně mladých, je málo.
Letěli jsme v pohodlných sestavách, o nic jsme se nemuseli starat. Stroje šlapaly znamenitě, byly nové a velmi dobře zalétnuté, počasí krásné, dohlednost do nedozírna a nepřítel ještě daleko. Zkrátka pěkný výlet, a kdybychom si zdřímli, také by se nic nestalo, seřízené lavočky letěly samy. Ale pilotovi to nedá, snaží se v každé jednotvárnosti najít něco zajímavého a slídí stále očima. Konečně se ozval liděr:
„Idu na posadku, paňátno?“
„Charašó, ponimaju!“
Sledoval jsem ho, jak z opatrnosti nasadil na okraji plochy.   I na tomto letišti jsme dostali vydatně najíst a napít a byl pro nás připraven nocleh. Tentokrát nás neposlali do kasáren, byly pobořené, rozvezli nás po domcích. Jeli jsme nesmírně dlouhým polem po nahodile vyježděné cestě přímo v kultuře. Sedlákovi z malých luhů by určitě přišlo líto krásné půdy i úrody, která přišla nazmar rozježděním, ale tady si s tím velkou starost nedělali. Jak jenom tak rozlehlý lán může obdělat těch pár lidí, co zbylo ve vesnici? Několik žen a babiček? U jedné jsem také   spal v pěkném baráčku hned na kraji vesnice. Vnitřek svítil čistotou a svěže voněl. Stará paní mi vyprávěla, že ve stejné posteli, ve které budu spát, nocoval jakýsi fašistický generál. Měla obavy, zda se prý nebudu bát, a usmála se.
„Mám čisté svědomí a uvidíme, kdo vyhraje,“ usmál jsem se také.
Pozvala mě na šálek čaje a přidala nějaké zákusky. Byly chudé, ale darované od srdce, takže chutnaly víc než dort.
Ráno jsem hostitelce sdělil, že německý vojenský pohlavár se nedostavil, a že tudíž ještě asi žije, protože jeho prušácká krev by ho jinak nutila strašit mě i ve spaní.
„Budou proti nám bojovat i do smrti,“ vykládal jsem dobře   naladěn při koflíčku čaje, který jsem zase nemohl odmítnout.   Chtěl jsem se odměnit rubly, ale stařenka se zamračila. Při loučení stiskla mou ruku do svých drobných dlaní a rozplakala se-  všichni z domu jsou prý pryč a ona ani neví, kde a zda vůbec   ještě žijí. Mlčel jsem, jak jsem jí měl pomoci? Posléze jsem se   opovážil a pohladil ji po obou tvářích, a přitom jsem si vzpomněl na domov. Rozloučili jsme se bolestně, třebaže jsem se snažil usmívat. Hnusná, svinská válka - už to zase na mne dolehlo! A byl bych si výsknul blahem, kdyby co nejdřív skončila, třeba hned, i kdybychom nedali už ani ránu.
Dalším cílovým letištěm byl Proskurov, vzdálený asi čtyři sta kilometrů. Lavočky šlapaly znamenitě celou půldruhou hodinu, kterou jsme potřebovali do cíle třetí etapy. Asi patnáct minut před Proskurovem jsem vydal rozkaz pro frontovou bdělost. Přiblížili jsme se na možný dolet německých letadel, a co kdyby náhodou... Rozsvítili jsme si zaměřovače a odjistili kanónky. Po celou dobu přistávání první letky zůstala druhá nahoře a zajišťovala. Možná že tato opatření byla zbytečná, náš přesun byl jistě hlídán nějakou sousední leteckou jednotkou sovětskou, ale zkusit si v rámci přeletu tak trochu válečnou ´hru´ nebylo ke škodě.
Kdysi frontové letiště Proskurov bylo ze tří dosud poznaných nejhorší. Na hrbolatém travnatém povrchu se lavočky rozskákaly jako kozy. Překvapilo mě příjemně, že už před námi přistálo dvoumotorové dopravní líčko s našimi mechaniky. Hned si nás zavedli na stojánky, které, bohužel, byly na sobě natěsnány jako sardinky. Nebyl jsem s tím spokojen. Došel jsem si za liděrem, jehož úkol skončil, a společně jsme se šli ohlásit veliteli letiště. Stál vedle něho také velitel 516. BAO - týlového letištního praporu. Oba se velice divili, co v Proskurově pohledáváme. Na náš pobyt zde je nikdo neupozornil, o československém stíhacím pluku nikdy ani neslyšeli. Nemohli nás tedy služebně přijmout, i když ve skutečnosti nás vzali pod svou ochranu a péči. Ihned jsem dal připravit telegramy o této nepříjemné situaci velitelství 2. letecké sovětské armády, kterému jsme podléhali. Velitel letiště ochotně texty přijal a nařídil je neprodleně odeslat.
„Máte tady krajany, Čechoslováky,“ povídá mi najednou.
„Kdo to má být,“ zeptal jsem se překvapen. „Snad nějací další letci?“
„Parašutisté, celá brigáda jich je!“
Hned jsem jim telefonoval. Ano, byla to 2. čs. paradesantní brigáda, které velel plukovník Přikryl. Když jsem mu sdělil své potíže, hned mi nabídl pomoc, spát a jíst můžeme u nich. Poděkoval jsem chlapcům od navigačního dvoumotoráku Pe-2 za spolupráci a přál jim hodně úspěchů a také štěstí. Podobnou práci dělali jistě jen bokem, patrně šlo o jakýsi druh odpočinku, a po návratu na frontu budou štěstí zatraceně potřebovat.
Velitel parabrigády a jeho štáb nás skvěle a přátelsky přivítali. Mechaniky umístili u předzvědného oddílu, o nás se rozhodli postarat sami. Přichystali nám chutnou večeři s českými knedlíky a kusy masa. Nakonec přišlo překvapení - nabídli nám znamenité čepované pivo. Řezníček s Vaculíkem a Mrázem se ihned zajímali, odkud pěnivý mok pochází.
„Je tu celej pivovar, měl kdysi českého sládka!“
Několik pilotů se rozčilením zakuckalo...
Telegram odeslaný 2. letecké sovětské armádě zřejmě zapůsobil, protože hned druhý den se u mne hlásil velitel 516. BAO. Dohodli jsme se, že ubytováni zůstaneme v rajónu čs. parabrigády a stravování že převezme jeho týlový prapor. Potom mě vedl svým královstvím a brzy jsme se spřátelili.
Třetí den po našem přistání se v Proskurově znenadání objevil generál letectva Ramazanov, zástupce velitele 2. letecké armády pro politické věci. Sympatický důstojník v bezvadném stejnokroji nám sdělil, že pluk zůstane v Proskurově až do příjezdu plukovního ešalonu. Představil jsem mu všechny piloty. Informoval nás, že na základě zpráv průzkumu mají letecké síly 1. ukrajinského frontu, k němuž patříme, nad nepřítelem početní převahu, přičemž kvalitou se mu vyrovnají a morálkou jej daleko převyšují. Němečtí vojáci i zajatí letci jsou smutní, skleslí, projevují někdy defétismus. Sdělil jsem mu svou nespokojenost s rozmístěním letadel, protože jsem se obával, že v případě nepřátelského náletu by všechna naše letadla mohla být zničena. Generál tento důležitý problém vyřešil na místě. Dal posekat obilí a navíc mé obavy zdůraznil velitel BAO, takže do večera byly lavočky bezpečně rozmístěny, šachovitě dál od sebe. Potvrdil nám také podřízenost veliteli 2. letecké armády generálplukovníku Krasovskému a jeho štábu. Nedlouho po Ramazanovovi nás přišel po-zdravit major Pavlenko, náčelník dislokace vojsk, a předal Rejtharovi formy periodického hlášení. Náš náčelník štábu mohl   ihned zahájit práci.
Týlový letištní prapor, BAO - batalion aerodromnogo obsluživanija, byl velmi důležitým orgánem. Staral se o zabezpečení   pluku pohonnými hmotami, střelivem a pumami, zajišťoval jeho   stravování, místní dopravu a pečoval též o očistu terénu. Důkladní frickové bojovali totiž i na dálku a byli jsme varováni, abychom nesbírali nic ze země. Zjistilo se, že Němci pohazovali na dvorech, v ulicích a v terénu nože, peněženky a jiné poutavé předměty, k nimž byl připevněn slabý motouz, přivázaný druhým koncem k mině.
  Asi za týden po příletu nás parabrigáda pozvala na slavnostní předání bojových praporů tehdejším velitelem 1. čs. armádního sboru generálem Kratochvílem. Zúčastnili jsme se všichni- kromě Skopala a Mráze, kteří museli na několik dní do nemocnice se slabou úplavicí, která už dohasínala v řadách československých výsadkářů. Při defilé jednotek brigády jsme zaujali čestné místo na tribuně, postavené na hlavní třídě města Proskurova. Jako bych se náhle ocitl doma. Dechovka vyhrávala naše pochody, ulice byly zaplaveny československými stejnokroji, vlály naše státní vlajky, všude kolem jsem slyšel slovenskou a českou řeč. A bylo mi zase teskno, když jsem se potom probral do tvrdé skutečnosti, která mi připomněla, že domů je ještě hodně a hodně daleko. Podobné pocity se dostavily také při slavnostním obědě. Krátké a věcné vlastenecké projevy plukovníka Přikryla a generála Kratochvíla, zpěv vynikající operetní pěvkyně Štefy Petrové, kterou jsem dobře znal z olomoucké zpěvohry, přátelské pobesedování s kamarády, kteří vyprávěli o svých frontových zážitcích - to všechno však dokázalo přenést člověka přes hory a doly i zahánět chmury a nemilé předtuchy.
Po pěkné slavnosti jsme se dlouho nezdrželi, museli jsme zase my připravit přehlídku pluku. Generál Kratochvíl využil své návštěvy u brigády a přišel oficiálně i k naší jednotce. Vysvětlil nám situaci na frontě, zmínil se o pravděpodobném zasazení československých jednotek a vyslechl s úsměvem naše obavy, že zmeškáme příležitost dostat se na frontu. Radost nám způsobil listinou, která obsahovala seznam povýšených a nově jmenovaných důstojníků: poručíci Stehlík a Chábera se stali nadporučíky a rotmistři Loucký, Valoušek, Skopal, Vendl, Hlučka a Tocauer podporučíky. Za dlouholetou frontovou dřinu a za riskování životů si všichni toto uznání plně zasloužili.
Nastaly služební starosti. Můj zástupce odjel s inženýrem pluku, šifrovacím a styčným důstojníkem na velitelství 2. letecké armády navázat osobní styk s jejími představiteli, a hlavně urychlit odsun naší jednotky do prostoru, kde se bojuje.
 Já jsem zase 31. července přesvědčoval velení 1. čs. armádního sboru, abychom byli zasazeni kdekoliv, neboť čtyři měsíce nečinnosti je trochu moc. Jenže naši představitelé, konečně prý i sovětské velení, chtěli, abychom se zúčastnili operací právě ve směru nástupu československých jednotek.
„A kdy to bude, pane generále?“
Kratochvíl nemohl dobu přesně určit. Poznamenal jen, že všechno nasvědčuje tomu, že budeme bojovat přímo o naši republiku, protože fronta se k ní už těsně přiblížila. Protože 1. ukrajinský front má hlavní směr na Krakov, znamenalo by to, jak se většina důstojníků sboru aspoň domnívá, osvobozovat území vlasti přes Moravskou bránu, v prostoru Ostravy, Opavy, Těšína a tam někde.
„Musíte být trpěliví, pane štábní kapitáne. Řekněte pilotům, že válka určitě ještě brzy neskončí.“
Tak zase nic určitého, pouze sliby.
Můj zástupce se vrátil z 2. letecké armády s podobnými informacemi. Máme prý být trpěliví a klidní, určitě si ještě moc a moc zaválčíme. Velitel armády generál Krasovskij nebyl přítomen a důstojníci jeho štábu jen sdělili, že náš pluk bude pravděpodobně podporovat pozemní akce 1. čs. armádního sboru.
Oba jsme pilotům situaci takto vylíčili a dodali, že nadějná perspektiva tu je. Piloti se uklidnili. Myslím, že k tomu hodně přispěl také Proskurov, dosud nevyužitá rozmanitost posádkového života, i to, že u 2. paradesantní brigády už každý navázal nová přátelství.
Zařídili jsme si ubikace v rozsáhlé sovětské i československé   garnizóně. Ještě z ní někde trčely k nebi pahýly budov a žalovaly   na válku. Proskurov měl na předměstí spoustu malých domků se   zahrádkami. Někteří z nás tam byli ubytováni a k jednotce dojížděli terénním vozem. Já jsem bydlel u starších manželů, muž   pracoval na jatkách a hospodyně na státním statku. Ukazovali   mi svou zahrádku. Zem byla černá jako uhel a její úrodnost   snad ani neznali. Nestarali se o to, nemuseli, půda rodila sama,   ani ji nepotřebovali hnojit. Jednou v neděli mě pozvali na třešňové knedlíky-váreníky. V tenkém těstíčku zabalené třešně hospodyně vyklopila do hlubokého talíře a vrchovatě polila sladkou   smetanou. Chutnaly výtečně. Zahrádku mi dali hostitelé plně ´v plen´, mohl jsem si vzít, na co jsem měl právě chuť; mrkvičku, rané kedlubny, letní ovoce, keřové plody, jahody, salát a podobně. Vedle mne v pokoji spali mladí manželé, kteří pracovali v továrně a jinak se pořád milovali. Pokud jde o mladého muže, byl jediným civilem jeho věku, kterého jsem v Proskurově viděl. Už se všichni těšili, až skončí válka. Poznali ji z té nejhorší stránky a měli jí plné zuby. Dokud však trvá, pracují jako šrouby, vojáci jejich dřinu na frontě potřebují.
Navštěvovali jsme parašutisty, studovali ruštinu, chodili tančit do posádkového vojenského klubu a sportovali jsme. Sehnal s Borovcem a Motyčkou sestavili volejbalová kombinovaná mužstva z mechaniků a pilotů a vyrazili jsme k utkání s vojenskými částmi v širokém okruhu. Všechny jsme porazili, jen výsadkáře vždy ne, byli vynikající a už zřejmě dlouho sehraní.
Nastaly nové potíže. 5. srpna jsme ztratili kontakt s naším sborem v důsledku jeho přesunu. Pojednou se u nás objevil kapitán Grabiněr, styčný důstojník, že prý přezkouší radiospojení, a společně s naším lejtěnantem Jemeljanovem se napojil na 8. leteckou armádu, které prý budeme podléhat. Bylo mi to divné, nedostal jsem zatím žádný rozkaz o zrušení podřízenosti generálu Krasovskému. Teprve za několik dní se dostavil jiný styčný důstojník se směrnicemi pro našeho náčelníka štábu. Nové pokyny měly platit pro nastávající operace. Odeslal jsem po tomto důstojníkovi hlášení o bojové pohotovosti našeho pluku a zároveň o situaci na letišti Proskurov, přičemž jsem zdůraznil, že nemáme pohonné hmoty a že týlový prapor, který o nás dosud pečoval; byl přemístěn jinam. Doufal jsem, když jsem se takto pojistil, že se brzy dočkáme rozseknutí gordického uzlu.
Večer se styčný důstojník vrátil a hlásil, že spojení s velitelstvím 2. letecké armády bylo v pořádku, že však odtamtud neodpovídali pro velký nával práce u 1. ukrajinského frontu. Potvrdil také oficiálně, že náš pluk je nyní podřízen 8. letecké armádě 4. ukrajinského frontu. Později však, bohužel, byla zrušena velká radiostanice na letišti Proskurov, takže jsme byli vůbec bez spojení a nezbývalo, než aby zasáhl styčný důstojník našeho pluku lejtěnant Sapoškov, který vždy všechno dobře zařídil. Kamsi odjel a brzy se vrátil s tím, že celý problém bude vyřešen bělem tří dnů.
Tyto potíže, které z hlediska vedení války a velikých úspěchů na všech úsecích bojiště byly koneckonců malicherné, by nás zdaleka tolik nebolely jako skutečnost, že jsme se stali leteckými důchodci. Celý srpen jsme si nezalítali. A naděje v dohledu nebyla, bez paliva se létat nedá. Ještě jednou jsem se pokusil situaci zachránit a odletěl jsem malým kurýrním letadlem, kukuruznikem, na nové velitelské stanoviště 1. čs. armádního sboru. Vylíčil jsem tam nepříjemnou situaci, která nás zneklidňovala. Velitel sboru mi přislíbil, že se přimluví, aby naše letecká jednotka byla konečně zařazena kamkoliv, abychom tedy nemuseli čekat na boje našich pozemních vojsk. S novou nadějí jsem se vrátil, piloti však nadále projevovali svoji nevrlost.
  „Ničevo, vojna ještě neskončila, počkejte,“ namítal klidný Vinogradov. „Ještě si zabojujete dost a dost, naše načalstvo vám určitě dá příležitost.“
  Téhož mínění byl i rozvážný lejtěnant Sapoškov.
Jako velitel jsem dal na jejich radu, ale jako pilot jsem se klonil na stranu kamarádů, kteří tvrdili, že vojska na frontě už nechytneme. Navenek jsem musel potírat jejich výstřelky, tryskající z neklidu stíhací krve a netrpělivosti a podporované předešlou zkušeností z průtahů, ale uvnitř duše jsem cítil totéž co oni. A proto každá změna, která by odvedla jejich bojový elán a myšlenky jinam, mi byla vítána. Ta nejlepší přišla v hodině dvanácté. Jura Řezníček s Vaculíkem vyslídili ve městě bazar, sehnali materiál a založili hospodu. Dali jí název ´Švejkovo zátiší´ a výtvarník Vendl ji vypentlil výjevy znázorňujícími odpor člověka pít vodu. Hlavní výčepník Jura začal mít úspěchy.
V ´Zátiší´ jste mohli dostat různé nápoje pajcované ze všech možných náhražek a esencí až po pravé destiláty včetně rumu, koňaku a vodky, od páchnoucí samohonky až po čirou moskevskou. Také se čepovalo pivo. Sovětští vojáci nebyli na ně zvyklí, dávali přednost vodce, a když jsme je na pivo pozvali, říkali: „Takhle raci kdyby k němu byli!“
Pídili se po nich, až je konečně objevili. Jednou mě vybídli, v čele se zbrojním důstojníkem mladším lejtěnantem Medveděvem, abych s nimi zašel k rybníku. Ležel v rovině, rozsáhlý a   tichý, bez vysokých břehů, zato hodně porostlý rákosím.
„Slušajtě,“ vybídli mě, abych se usadil a mlčky naslouchal.   Ozývaly se zvuky, jako když se škvaří sádlo.
„Raki,“ zašeptal Medveděv.
Pomalu sestoupil do vody, kterou chvilenku šlapal na místě, potom se sklonil a položil na hladinu své veliké ruce - jako když čaruje. Zase pomalu je začal ponořovat hlouběji, víc se naklonil a jednu ruku vytáhl ven, hloubka tam zřejmě byla větší, než předpokládal. S uchem těsně u hladiny poslouchal, co se dole děje. Najednou se vzpřímil a v ruce třímal obrovského klacka s dvěma klepety jako vidle. Hodil ho k nám na břeh a znovu zalovil. Šlo mu to hladce, za chvíli jsme jich měli u nohou osm.
„Chvátit,“ volali na něho kamarádi.
Večer se točila debata v „Zátiší“ jen okolo raků. Rozumbradové navrhovali, aby se na ně šlo se sítí, jiní poukazovali na neúspěch sítí při rybolovu v Kubince.
„Ryby, to je vodní inteligence,“ tvrdil kdosi, „kdežto raci jsou blbouni a vlezou do všeho. Uvidíte tu paseku.“
Šlo se tedy na lov s volejbalovou sítí s velkými oky a Jura s Vaculíkem a Mrázem zůstali doma, aby udržovali oheň pod kotlem s vodou.
Na klidné hladině rybníka pukaly bublinky. Po dně říše raků bylo vlečeno sportovní náčiní, přidržované holýma rukama nejodvážnějších stíhačů a mechaniků. Voda se čeřila plyny, které uvolňovaly z bahna nohy lovců, a zbarvovala se do špinavého okru zvířeným jílem. Začali jsme na velké mělčině a táhli ke břehu. Dvakrát se ozval výkřik, když bosé nohy nepostupovaly pomalu, šoupavě a opatrně a donutily raky k sebeobraně. Síť už nadějně zatížená se smýkala po slizkém dně těsně u břehu. Čumilové, nejdřív nedůvěřiví, jásali, mělká voda v síti začala vařit, zřejmě už i tupí racouši poznali, že zátah není pro ně hra ani pozvání na žabí hody. Mrskali sebou, ale už bylo pozdě. Táhli jsme úlovek na břeh jako pytel kamení. Nechtěli jsme věřit vlastním očím: na prvý zátah sto padesát kusů! To nás povzbudilo honem ještě pokračovat. Zatáhli jsme podruhé o kus dál ještě s větším úspěchem.
Raky jsme zapíjeli pivem, byli náramní. Jedli jsme je několik dní, až jednoho zlomyslníka napadlo nám je zošklivit. Tvrdil, že největší pochoutkou pro raka je velká tučná ropucha. U nich doma prý s tím měl zkušenosti, pěstoval si prvotřídní plemeno raků tím, že nejdřív nalovil spoustu nadmutých žab. Věděl prý, že mezi raky jsou fajnovky, a těm předhazoval ropuchy už připravené. Stáhl žabám kůži přes oči, protože rak si žabí pohled oškliví, propíchl jim břicha, aby se necukaly, a to prý raci dovedli ocenit... I když takové vyprávění se náramně hodilo do „Švejkova zátiší“, přece jenom na chuti nepřidalo. Dělali jsme hrdiny, ale nakonec jsme podlehli a začali raději chodit na kachny. Neměli jsme však brokovnice a kulí jsme na dálku nic netrefili. Úspěšní nebyli ani nejlepší myslivci pluku Stehlík s Dobrovodským. Jednou přišel někdo s tím, že v sítinách rybníka našel mundúry německých vojáků, které prý se podivně plandaly, takže k nim raději ani nešel; kolem nich bylo slyšet zrovna takové mlaskání, praskání a bublání jako tehdy, když jsme lovili raky. A tak jsme potom k rybníku ani nepáchli. Ale to už byli raci dávno strávení a na nás se usmálo štěstí: náčelník štábu Rejthar se vrátil ze Sadagury od náhradního čs. pluku s příslibem, že nám sbor pošle pomocný personál, včetně českých kuchařů. Už jsme se těšili, ruská jídla byla dost tučná, a s nadšením jsme zatím přijali výpomoc českého kuchaře od parabrigády. Sověti nám povolili vařit po našem, a tak knedlíky, guláše, vepřová, španělské ptáčky, řízky, různé omáčky, smažené brambůrky a dokonce i vdolečky a koláče podstatně pomohly obrušovat neklid z letecké nečinnosti.
Ke konci srpna Pavel Kocfelda ulovil na starším radiopřijímači, který si dal sám dohromady, významnou zprávu: na Slovensku vypuklo povstání! Hned jsme běželi na parabrigádu si zprávu ověřit. Tam už bylo všechno vzhůru nohama. Brigáda se skládala převážně z mladých Slováků, kteří vypověděli Němcům poslušnost, při nejbližší příležitosti přeběhli frontu a přidali se na naši stranu. Nyní s ušima přitisknutýma u přijímačů hltali, co se u nich doma děje. A začaly řeči, které se měnily v názory, že všechno má a musí mít nějakou spojitost s našimi jednotkami. Obzor se začal vyjasňovat, začali jsme také věřit, že to může být i příčina, proč naše velení s nasazením pluku tak dlouho otálelo.
Dozvěděli jsme se mimo jiné, že hodně slovenských letců i se stroji přelétlo do SSSR. Usuzovali jsme z toho, že v povstaleckém území buď mají letadel dost, nebo že se tam všechna letadla nevešla na letiště a musela odletět, aby se nedostala do rukou Němců. Situace by potom nebyla tak zlá, ovšem na druhé straně by nemuseli potřebovat ani nás. Nic přesného jsme však   nevěděli, a tak jsme se jenom dohadovali. Naši slovenští kamarádi Matušek a Dobrovodský tvrdili, že Němci slovenským letcům příliš nevěří, že moderních stíhaček, tj. Me109 a Fw190, na Slovensku moc nezůstalo a Slováci tam mají hodně starých předválečných mašin, pozorovacích, kurýrních a nějakou tu pětistovku stíhačku. A tak jsme zase zajásali, že by se přece pro nás mohlo něco chystat. V každém případě jsme lidem tam pod Tatrami drželi palce a slídili jsme za zprávami z nového bojiště dál.
Do dnů plných vzrušení přišel najednou rozkaz k přesunu. Namítl jsem:
„Vždyť nemáme ani benzín, ani olej!“
„Přivezeme palivo zvláštním letadlem!“
„A jak to bude s pozemním personálem?“
„Někteří poletí dopravním letadlem, ostatní pojedou ešalonem, vlakem.“
Sešel jsem se opět s plukovníkem Přikrylem. Dostal téměř v tutéž dobu také příkazy k přesunu. Když jsem se mu svěřil s potížemi, které mám s vagóny, nabídl mi přátelsky čtyři ze svého přídělu. Skvělá brigáda, chovala se k nám vždycky jako máma k milovanému děcku.
„Na shledanou, pane plukovníku!“
„Třeba na Slovensku?“
„Byl bych šťasten,“ odpověděl jsem a myslel zase na jeho nezištnost a jedinečnou pomoc i na přátelství všech jeho podřízených k nám letcům.
Dne 6. září odletěl můj zástupce na nové místo určení - letiště Stubno, aby tam zajistil příjem letadel a ubytování. Naši nejmladší piloti, rotmistři Vaculík a Mráz, byli také jmenováni podporučíky. Zářili štěstím. Téhož dne navečer přiletělo líčko s benzínem pro jednu peruť a liděr, kterým byl pro změnu dvoumotorový boston. V noci odjel ešalon a část mechaniků odletěla dvoumotorovým dopravákem do Stubna. Druhý den ráno odstartovala 1. peruť. 
9. září přiletělo další líčko s pohonnými látkami a ještě týž den přelétl do Stubna zbytek pluku.
Měl jsem možnost si na mapě najít historické bojiště Zborov, přes které by měla vést přímá trať. Liděr skutečně kurs neměnil. Přelétli jsme zborovské pláně, ale kromě polí jsem nic neobjevil, a mohylu, ani památník. Letěli jsme bojově, v dostatečných vzdálenostech a rozestupech, které by umožňovaly snadněji se vrhnout na nepřítele, kdyby se najednou objevil. Fronta už nemohla být daleko, myslím ovšem letecky, kdy se na nějaký ten kilometr nehledí.
Když jsme přistáli na travnatém, poměrně úzkém letišti, dozvěděl jsem se od velitele týlového praporu, že vzhledem k pohybu fronty už zase podléháme 2. letecké armádě, tedy generálu Krasovskému.
Dva dny před námi přistáli ve Stubně také slovenští letci. Byla to skupina majora Trnky, která odlétla dne 31. srpna, to je na počátku Slovenského národního povstání, na dvaceti osmi letadlech z letiště Išla u Prešova do SSSR. Letadla většinou posedala nouzově v polích nedaleko Lvova, protože sovětští protiletadloví dělostřelci je ostřelovali v domnění, že jde o nepřítele. Naštěstí však nikdo z osádek nebyl zraněn.
Naše letouny byly okamžitě doplněny a připraveny k pohotovosti, což nás pochopitelně nadchlo. Zpropadená rozmrzelost a zarputilost minulých dnů zmizely úplně, jakmile nás velitelství armády vyhnalo hlídkovat do prostoru Přemyšlu, Krosna a Stubna.
 



LETÍME NA SLOVENSKO VYJEDNÁVAT S POVSTALCI
 
Značné omezení operačních letů nám přineslo zase špatnou náladu. Lavočky se líně vyhřívaly na slunci, piloti nebyli daleko od klení. Až den 14. září všechno zachránil.
Brzy ráno jsem obdržel šifrovku, abych se dostavil na bojové stanoviště velitele 2. letecké armády a hlásil se osobně u generálplukovníka Krasovského. Depeše rovněž obsahovala sdělení, že pro mne přiletí kurýrní letadlo U-2 ze štábu letecké armády, na něž mám čekat na letišti.
Netrpělivě jsem přešlapoval před zemljankou a přemýšlel, o co asi půjde. Nebudou to zase nějaké „uklidňovačky“? Nebo snad další přesun? Nejraději bych byl skočil do lavočky a rozletěl se tam přímo, ale to nešlo. Za prvé jsem nevěděl, kam bych měl letět, a potom - bojové stanoviště velícího generála jistě ne-bude na velkém letišti, které lavočka k sednutí potřebuje. Bylo by znamenitým terčem pro nepřátelské pumy. Tolik jsem si přál, aby se piloti konečně dočkali práce hodné jejich si y a zkušeností. Kéž by ji donesl malý bručounek, který se právě snesl na letiště.
Přistál a doroloval ke mně. Sovětský pilot, seržant, se předpisově ohlásil, aniž si dříve ověřil, kdo jsem. Poznal mě asi podle bradky, která všude byla mou nejspolehlivější průkazkou.
„Nechcete doplnit nebo si odpočinout?“ zeptal jsem se pilota, a byl jsem rád, že nechtěl. Netrpělivost a zvědavost mě hnaly do spěchu. Neprojevil jsem zájem o trať letu, protože jsem věděl, že sovětští kurýři jsou zkušení v navigaci a že navíc mají rozkaz ponechat si znalosti o polních letištích a pomocných přistávacích plochách, zvaných ploščadky, pro sebe. Letěli jsme asi hodinu  příze,mní výšce. Kdyby nás cestou byl načapal nějaký německý hloubkař, bylo by zle. Náš dopravní prostředek bych mohl bránit jen pistolí, která se mi blomcala za opaskem. Ale najít v porostlém terénu titěrný aeroplánek, lízající koruny stromů, bylo těžké - asi zrovna tak, jako sundat mesouna první ranou mé bambitky. A tak jsem si klidně prohlížel krajinu ubíhající jako v biografu.
Sedli jsme na pokosené vojtěškové pole. Pilot zaroloval pod ovocné stromy, v jejichž stínu se pohnuly dvě osoby, servisní posádka. Něco si navzájem řekli a pilot mě vyzval, abych ho následoval. Zanedlouho jsme se zastavili u dvou venkovských polských chalup. Přistoupil k nám nějaký kapitán, který pokynul, abych vstoupil. Prošli jsme kolem ozbrojeného strážného, zvědavě si prohlížejícího můj československý stejnokroj, který pravděpodobně viděl poprvé. Před větší budovou kapitán nenápadně kývl, strážný otevřel dveře a v bezvadném pozoru nás zrakem doprovodil dovnitř. Měl jsem pocit, že právě nyní započal ceremoniál mé návštěvy u nejvyššího šéfa letectva na úseku 1. ukrajinského frontu, který byl už tolik ověnčen slávou.
V místnosti postávalo několik důstojníků. Kapitán mi dal najevo, abych šel ještě dál dveřmi, které ochotně otevřel jakýsi major. Ocitli jsme se v poměrně prostorné jizbě. Kapitán se na-přímil a hlásil příchod.
Uprostřed místnosti stál veliký stůl, celý pokrytý mapami, na jeho okraji ležely dva polní telefony. Stěny byly polepeny grafy a tabulkami. Podél jedné z delších stěn „sálu“ stálo ně-kolik prostých dřevěných židlí, potom už nic. Poprvé ve válce jsem se ocitl uprostřed nejvyšší sovětské štábní polní „kuchyně“. Byla prostší a jednodušší než bohatě vybavené operační sály poziční fronty ve Velké Británii.
 Pohlédl jsem nejdříve na známou tvář generála Romazanova, který se na mne povzbudivě usmál. Napřímil jsem se a hned po kapitánově hlášení jsem adresoval své druhému přítomnému generálovi, menšímu, sporé postavy a bez vlasů, veliteli letecké armády Krasovskému. Pozorně mě vyslechl, lehce pokynul směrem k židlím, jeho živé tmavohnědé oči se zahleděly do mých.   
„Sedněte si, prosím.“
Hodnostář mě změřil spojeneckým metrem. Důvěrně jsem znal tento způsob tiché rozprávky z jiných bojišť, navozoval ve mně pocit příslušnosti k silným a mocným a šimral tělo i duši, bylo to jakési válečné polaskání. Kdykoliv jsem se stal jeho objektem, měl jsem dojem, že mříže generálského dekora se rozestoupily a přísně střežená laskavost sestoupila na podřízené.
„Davajtě,“ vyzval mě generál Krasovskij, abych si konečně sedl.
„Chtěl bych si s vámi o něčem pohovořit, pane majore,“ přešel hostitel od spojeneckého metru k velitelské,mu, hněď jeho očí potemněla a úsměv zmizel.
Generál, jak jsem se dozvěděl již dříve, dovedl prý hřímat silou bouře a setřel každého, kdo neuměl nebo neposlouchal. Přesto jsem byl odhodlán, ř1kal jsem si to ostatně cestou, postavil se i jemu „na zadní“ a povědět mu o nespokojenosti pilotů i své. Přišli jsme sem válčit, a ne hrát volejbal a číst kníž1, Přinejmenším jsem z něho chtěl „vyrazit“ alespoň bojovou stáž u nějaké stíhací jednotky sovětské, prostě dostat jakoukoliv příležitost na frontě.
Ještě jeden pohled, delší, zkoumavější, vojáčtější a myslím, že i tvrdší než všechny předešlé, vpravdě generálský. A potom jeho ústa začala střílet úsečně a jasně:
„Odletíte zítra s vaším zástupcem a oběma veliteli perutí na Slovensko, na letiště Tri Duby. Tam zjistíte, zda je možno operovat z tohoto letiště s plukem La-5, kolik je tam benzínu a oleje, jaká je možnost stravování a zásobování proviantem a výstrojí a vyšetříte také všechno potřebné pro zabezpečení bojových operací. Potom se hned vrátíte a výsledek mi budete osobně hlásit!“   Rázem ve mně zabil mučivou pochybnost o užitečnosti naší jednotky. Piloti budou koukat, až jim to všechno zopakuji! Snažil jsem se zakrýt vzrušení, ale generál je postřehl.
„Slováci jistě potřebují letce, musíme jim pomoci. Doufám, že dobře pořídíte, a přeji vám hodně zdaru,“ přešel na mírnější tón, jako by už ne generálský.
„Děkuji, pane generále! Dovolte mi odejít,“ hlásil jsem se po sovětském způsobu pln radosti.
„Da,“ zaznělo zvučně. Podal mi ruku, propustil mě a zmizel za dveřmi v další místnosti, která byla asi jeho pracovnou.   Zdržel jsem se ještě chvíli v operačním sále, kde mi dovolili očíhnout linii fronty a zjistit několik dalších podrobností, které by mohly být pro náš přelet domů užitečné.
Venku se ozývaly temné rány dělostřelecké palby. Pospíšil jsem si na ploščadku
kukuruznika, a honem ke své jednotce s načasovanou petardou v kabeli.
Když jsem přišel na letiště, piloti právě obědvali. Mrštil jsem „bombu“ přímo do jejich talířů, kde zařádila jako tajfun, a pak jsem čekal, až udivené děvušky-servírky utřely na stolech rozlitou polévku.
Divil jsem se jenom, proč velitel letecké armády nařídil, aby k vyjednávání na Slovensko odletěl celý štáb pluku. Není to příliš riskantní? Co když nad frontou dojde k souboji? Vždyť bychom se z něho nemuseli ani jeden vrátit a pluk by byl bez velení. Užuž jsem měl tuto pochybnost na jazyku hned tam ve štábu Krasovského, ale včas jsem si uvědomil, že namítat něco hned napoprvé by nebylo vhodné, zvláště když jsme se tolik dožadovali bojové činnosti, a zase jsem sklapl. Buá je to jejich sovětská taktika navalit nejdůležitější úkoly na velení, nebo možná vědí, že nad frontou je nepřátelský letecký odpor malý, že tedy není čeho se obávat. A souboj? I kdyby nastala ta nejnepříznivější situace, což se ve válce také stává, máme takovou sestavu, že souboj se prostě nedá prohrát. A jinak si poradíte sami, od toho jste náčelníci... A už tomu však je jakkoliv, v žádném případě se nesmíte spoléhat, že nepřítel by spal. Válka je pro letce stejně rozmarná jako počasí a blesk udeří i z čistého nebe.
Můj pobočník Sehnal chtěl vědět víc a stále kroužil kolem mne. Tušil jsem, s čím přijde.
„To tedy, pane štábní, znamená, že…“
„Jirko, skoro určitě.“
„Tak já du balit.
Věděl, že celé břímě složitého přesunu veškerého pozemního personálu spočine na něm, a chtěl získat předstih. Piloti poletí v lavočkách, ale převoz objemnějších zavazadel musí zajistit i jim.
„Zatím připrav návrh na papír, aspoň ti uteče dlouhá chvíle.“ 
Začaly starosti, ale všichni jsme byli šťastni, že už konečně začaly, jinak bychom ztloustli na porážku.
Odešel jsem do své kanceláře trochu přemýšlet. Sedl jsem si na   polskou dubovou židli, rozložil generální mapy na stůl a oznámil náčelníkovi štábu, že bych nechtěl být asi hodinku rušen. Nejmilejší rozkaz, jaký jsem dosud v této válce dostal, mě pří-jemně naladil.
  Zatím jsem věděl, že poletíme z tohoto letiště přes Krosno, kde doplníme pohonné hmoty, odtamtud přes linii fronty někde západně od Dukly a pak přímým kursem do Banské Bystrice, vlastně na Tri Duby. Podrobnosti o přesné trati, výšce letu, počasí a dalších okolnostech dostaneme těsně před vzletem, takže nebylo zapotřebí se jimi obírat. Technicko-taktické provedení celé akce nechali plně na nás.
Měl-li jsem vzít rozkaz doslova tak, jak byl nejspíš míněn, znamenalo to dostat se za každou cenu do pracovny generála Goliana, velitele 1. československé armády na Slovensku,
tlumočit mu návrh generála Krasovského, potom odzdravit a vrátit se do štábu 2. letecké sovětské armády a vyřídit zase tam Golianův dík za nabídnutou pomoc, protože už předem jsme byli rozhodnuti na Slovensko přelítnout, i kdyby tam podmínky byly psí.
Úloha byla tedy lehká. Vyžadovala jen, aby motory a draky lavoček byly v bezvadném pořádku a všechno na nich fungovalo, aby počasí bylo alespoň obstojné a aby nedošlo k souboji. Věděl jsem, že prvou podmínku vyřeší k naší plné spokojenosti inženýr Vinogradov se svou chasou pozemního personálu, druhou už splnil svatý Petr, protože ohlásil tlakovou výši, a o třetí jsme se museli postarat sami. Vyhnout se boji je vždy snadnější, než jej přijmout, takže i tento problémek byl vlastně předem vyřešen. Protože však celá záležitost byla dvoustranná a my nemohli vědět, co přesně udělají frickové, musel jsem se nad ním přece trošku zamyslet:
Poplujeme podle mapy a celou dobu bez radiospojení s naším velitelstvím, takže nás nikdo nebude moci varovat při případném objevení nepřátelských letadel, zatímco nepřítel nás může sledovat pomocí hlásek i radarů a může svým stíhačům poradit, jak nám nadběhnout a jak si na nás někde počíhat. Budeme mu to tedy muset překazit manévrem. Při přeletu fronty v úctyhodné výšce, aby nás neosolila protiletadlová palba, musíme být velmi bdělí. Předpokládám, že před dosažením výšky ještě nad naším územím nebudou mít piloti luftwaffe příležitost docílit výhody v převýšení. Ostatně myslím, že zde na pohyblivé frontě je jejich výzvědná síť řidší a méně účinná než nad Atlantickým valem, kde je stálá a téměř dokonalá. Kromě toho jsem si jist, že nepříteli hodně zatápějí sovětští letci, kteří nám patrně hladké proklouznutí umožní nejvíce. Předpokládám přeletovou výšku nejnebezpečnějšího pásma mezi čtyřmi až šesti tisíci metry. V takové hladině jsme doma, takže i v nepříznivé situaci bychom si buď dokázali najít úhybný manévr, nebo v nezbytném souboji bychom použili taktiky zažité na bojištích západních. Po souboji bychom se museli vrátit na letiště v Krosnu k našim a potom celý let na Slovensko opakovat.. znamení dalším lavočkám, aby se rozjely za mnou, dál od něho při na nás mávají piloti, Šrom, Motyčka, Valoušek a Vendl, je pátek 15. září přesně 15. 30 hodin a nebe je jasné. A ještě jednu pomůcku jsem měl -. V krajním případě nemohu vyloučit ani možnost, že. Při význačných událostech jsem si říkal: To bych jednou rád pověděl doma nebo přátelům, až jim napadne Jestliže však k souboji nedojde, spustíme se za frontou do přízemní výšky, padesát až se mne zeptat. Dospěl jsem totiž k názoru, že tím nutím po- hodlné čivy k větší činnosti, a tím k trvalejšímu záznamu. Jinak dvacet metrů nad terénem, který nás bude výhodně chránit proti by se mohlo stát, že určité chvíle, přímo nabité románovou živi-pozorování radarovými paprsky. Potom se přehoupneme do nou, by mohly snadno a nenávratně prchnout. Nebo snad ne-údolí Hronu a po jeho proudu dorazíme až na Tri Duby. Zdá se, mám pravdu? Není snad spolehlivější nechat zaznamenávat vjemy a pocity podvědomí, které prý má nesmírnou schopnost sní -že let nejpravděpodobněji proběhne jako příjemný mírový přelet při nejnutnější válečné bdělosti, která nám během pěti let mací a úschovnou a někdy až zázračnou schopnost vybavovací-kroucení krkem po nebeské báni přešla do krve. reprodukční? A pak už jenom stisknout den a minutu, ukrytý   Na malé poradě s mým zástupcem a veliteli perutí jsme si záznam si promítnout a divit se, co všechno kdysi dokázalo pod-všechno prodebatovali a ujasnili. Každý z nás si do mapy zanesl vědomí postřehnout... předpokládanou trasu letu, aby se večer měl čím bavit. Dnes jsem se však nemohl zbavit přesvědčení, že nejlépe   Před setměním mě inženýr Vinogradov ujistil, že stroje jsou v bezvadném stavu uchovám prožívanou událost, když ji čapnu očima, ušima, nohama i rukama, zkrátka celým tělem. Druhý den čekaly čtyři lavočky na své pány Jasně jsem si najednou jakoby ve svátečním, celé se leskly, uvědomil, že roluji na start k nejvýznamnějšímu letu svého válečného života, na který jsem čekal netrpělivě plných pět let.  Můj mechanik odříkal v bezvadném pozoru povinný raport o schopnosti letounu, potom ukročil stranou, přičemž stále zdravil, a čekal…Letím domů! Poděkoval jsem a podal mu ruku, což se zpravidla nedělalo. Nějak lehčeji jsem kontroloval „budíky“ na palubě, které dodávaly důvěru.. Spustil jsem si o zoubek sedačku. Desátník pochopil, upřímně ji stiskl a vrátil mi úsměv „Sčastlivovo, tovarišč komandir,“ doprovodil přáním svůj. a sledoval v zrcátku dvě lavočky, jak přesně dodržují vzdálenosti -   Cítil jsem křídlo své dvojky na mém, protože Chábera poslední úkon při odbavení stroje před nahozením motoru, když zřejmě chtěl, aby i rolování vypadalo efektně. Bylo mi krásně, už jsem seděl v kabině. Potom seskočil na zem a nastartovali ale zvláštní pocit, který by měl být zrovna tak výjimečný jako jsme. Ocelové srdce stíhačky se rozběhlo do pravidelného zvonivého rytmu - let sám a který jsem burcoval a tahal z nitra své duše, ne a ne. Naslouchal jsem chvilku sympatickému svistu tří- se dostavit. Přál jsem si totiž svoje potěšení přiodít nějak do ramenné vrtule, harmonicky podbarvenému šumu ventilů a od- slavnostnějšího hávu, ale nešlo to. Když jsem před léty přistál frkávání výťuků. Měl jsem uši utěsněné leteckou kuklou a zdálo v Prostějově ze svého prvého sólo letu na prdavém dvouplošníčku zvaném „Komár“-se mi, že lavočka vyhrává veselou melodii a že v ní ukrytí hráči a zaroloval ke svému učiteli rotmistru mají na svých nástrojích nasazena dusítka. Stroj běžel nádherně. Gungalovi, kterého jsem měl velice rád, nadnesl jsem se pýchou Nebylo divu, měl nalétáno jen dvacet hodin a mechanik se s ním do oblak, když Gungal vyskočil na křídlo, naklonil se a vykřikl: přímo mazlil. „Je to dobrý, jděte na to ještě jednou!“ A co byl sólo let proti   Kdykoliv jsem si chtěl uchovat v paměti životnost a podrobnosti letu, k němuž se právě připravuji?! Ale pozor, už jsme na konci určitého okamžiku, přinutil jsem se uvědomit si probíhající plochy a nesmíme přejet do polí. Stačí chvilka sentimentality, skutečnost v souvislosti s někým nebo s něčím a místo vznešenosti by mohla přijít ostuda. Jako například a Vytočili jsme s Cháberou poslední půloblouček a předjeli vpřed několik metrů nyní: asi třicet kroků vpravo stojí Vinogradov s velkou administrativní brašnou za opaskem, v polovysokých botách a dává jsme zanechali za sebou a kousek stranou místo druhé dvojici.-, takže 
Praporek startéra odehnal rozjímání a celá příhoda zůstala k přemýšlení jiným. Třeba třem našim pilotům, kteří se dokonce mohli obávat, aby se „starej“ povstání na Slovensku nezalekl a nepřinesl starou belu, nebo tak nějak podobně.
Každý let je zanesen v knize letů a ve válečném deníku, dramatické chvi e jsou rozváděny v kronikách. Po letech se jich zmocní historikové, věční šťouralové v šuplících času, ryjící v troskách pravd, dohadů a pamětí jako krtci, aby nakonec vydali vědecký rozbor a svědectví - takzvanou historii. Na jejich práce se potom vrhnou spisovatelé, básníci, malíři, hudebníci, režiséři a další umělci a s divokou fantazii je rozcupají po svém. Znásilněná skutečnost často otěhotní svatým nadšením, hrdostí, sebeobětováním, zadostiučiněním, pohrdáním, šibeničním humorem či dokonce nesmrtelným hrdinstvím a porodí bez bolesti asi tak, jako když chirurg pokoří nepřízeň mocné přírody císařským řezem… 
Nejfantastičtější na tom ovšem je, že plod nebo výplod nezúčastněných kumštýřů se potom podobá skutečnosti, neboť všechno, čím jej obdařili, tu existuje a lomcuje s člověkem, ať chce nebo nechce. Je pouze utlumeno válečnickým zvykem, studem nebo flegmatičností, skuteční aktéři nad vším zpočátku jen mávají rukou, někdy i s pohrdáním, ale potom v skrytu duše přijmou od jiných vylíčení vlastních činů s utajenou radostí, nebo i s pýchou...
Otočili jsme proti větru a odstartovali po dvojicích. Chábera se mě držel jako klíště, zřejmě byl rozhodnut slavnou chvíli vychutnat po svém a dát se také vidět těm dole.
Zanedlouho jsme přistáli na letišti Krosno, ale nezdrželi jsme se tam příliš. Sovětští mechanici letecké základny nás starostlivě odbavili, i když měli hodně práce se svými osádkami, pendlujícími mezi frontou a letištěm po celý den. Předpoklady o trati a výšce letu byly správné a kryly se s tím, co určil hlavní šturman naší letecké armády.
Odstartovali jsme konečně na poslední úsek naší historické pouti domů po dlouhém pobytu v exilu. Sotva jsme mohli kdy předtím očekávat tak velkou poctu - být první, kteří přistanou na území vlasti!
Vznášeli jsme se nad frontou dvou gigantů, kteří se do sebe zahryzli s úmyslem zničit jeden druhého ve strašném zápasu, který jsme však my z velké výšky sotva postřehli. Nemohli jsme
vidět, jak právě pod námi prožívají českoslovenští vojáci, kteří se vyznamenali v bojích u Kyjeva a Bílé Cerkve, pěšáci, dělo-střelci, ženisté a jiní příslušníci 1. čs. armádního sboru, horké chvíle, že tam umírají i statečné ženy; jak jsme mohli tušit, že ještě daleko větší hrůzy všechny čekají v blízké budoucnosti při otvírání vrat do naší rodné chalupy. Nevěděli jsme ani, že někteří naši kamarádi, původně ze západních bojišť jako my, prožívají právě křest ohněm a že jejich optimismus a nadšení budou brzy podrobeny zatěžkávací zkoušce při prolamování nesmírně silné obrany fricků, zakopaných necelých dvacet kilometrů od bývalých československých hranic. Neviděli jsme zabíjení, a tak se nám vražedný boj zdál neskutečným. Ani naše okamžitá situace nečpěla válkou. Nikdo po nás ani nevystřelil. Pluli jsme po nebi klidně jako lodičky po hladině modrého jezera na výletě. V nádherné dohlednosti příroda hýřila krásou a vlídností, řídce posypala naši cestu bílými kyticemi obláčků a naplno zapnula zdroj jasu a tepla, byla zkrátka na naší straně. Vůbec jsem nemusel opravovat kurs v důsledku snosu větrem, protože bylo téměř bezvětří, žádné ostré sledování mapy, terénu a kompasu. Lesy, hory, tekoucí i stojaté vody ozářené zlatem a stínované mraky ubíhaly pod námi jako obrovský pestrobarevný koberec...
A přece zuřila válka, třebaže od nás byla na kilometry daleko.
Avšak pozor! Letec má vždy dvě linie fronty, jednu společnou se svými pozemními kamarády a druhou vlastní, která se s ní v kresbě neztotožňuje a je zatraceně pohyblivá, nikdo nemůže přesně předpovědět, kde právě probíhá. A potom najednou je tu! Přiřítí se na zdivočelých messerschmittech nebo focke-wulfech. Proto jsme si už předem rozsvítili zaměřovače a odjistili ´kolty´, palubní kanónky, jak jsme se dohodli ještě dole. A proto také otáčíme hlavy na všechny strany i dozadu, abychom si svoji frontu uhlídali.
Při horečném spěchu jsme vlastně čekali, válečné létání velmi často vypadá jako čekání. Je to ustavičné očekávání úderu pod pás, válka neuznává regule boje a podmínky jsou různé. Dnes například je čekání obklopeno nepřirozeným klidem a je zcela odlišné od všeho, co jsme prožívali na západní frontě. Tam nás zpravidla po nebeském moři táhly celé ťlotily, a toho šumu a vzruchu kolem! Sotva jsme odstartovali, už naši kontroloři chtěli vědět, zda jsme ve vzduchu a zda jsme se setkali s našimi velkými bratry, s bombardéry, které jsme měli doprovázet a ochraňovat. Když jsme se přiblížili k břehům kontinentu, začaly řádit německé radiorušičky. Řezaly nám zaživa uši, protože jsme nesměli vypnout rádia. Pod zadkem nám praskaly granáty a šrapnely z protiletadlových kanónů, Brest například prý hájilo na tisíc hlavní. Pro naše rozptýlení a uklidnění začaly naše operační sály upřesňovat svá hlášení - například že původně avízovaných dvacet německých stíhačů se rozrostlo na padesát, že za nimi se náhle objevila nová skupina banditů v počtu asi třiceti a nejspíš typu Fw190, že operátoři právě vyhodnotili situaci o neobyčejném ruchu na všech nepřátelských stíhacích letištích pobřežní oblasti a tak podobně, takže prý si máme dát větší pozor, jako kdyby to bylo vůbec ještě možné! A tady? Všude božský klid, budeme si asi muset na něj zvykat. V podstatě se ovšem nic nezmění, nerváček obklopený klidem nebo rámusem se nakonec stejně vyřeší jen a jen psím soubojem, ale my si souboj dnes nepřejeme, naopak hodláme se mu vyhnout. K tomu je zapotřebí, abych fricky zahlédl dříve než oni nás nebo aby je za mne vyslídili kamarádi na číslech. I to jsme si pověděli dole se všemi podrobnostmi, jak a na co reagovat. Proto ještě chvíli musíme kroutit velmi pilně krky a mít úctu k abecedě stíhače, která říká, že všechno se musí podezírat - blýsknutí hladiny rybníka, pohyb mráčku, zdánlivé nebo skutečné smítko na kabině - a že každý pilot musí ovládat své emoce. Zrada totiž číhá na stíhače i jinak. Proniká do jeho duše a vytahuje odtamtud jako své spojence pilotovo nadšení, radost, blaženost nebo pýchu a nutí je bojovat proti chladnému rozumu pána stroje. Pokouší se ho zatáhnout do oblasti nejrozličnějších požitků, které skoro každý operační let nabízí. Co krásy a opojení skýtá například pohyb uprostřed mohutného proudu vlastních dvou nebo čtyřmotorových obrněnců a štíhlých jednomotorových kamarádů v modři nebo stříbře oblohy! A co teprve dnešní let! Ten přímo člověka svádí jásat a krást z kapes osudu cukroví! Takovou příležitost chytá zrada rovnou za rohy a dovede vyvolat ve stíhačovi pocit pýchy a povznesenosti, ale tím i ztrátu jeho pozornosti a bdělosti.
Letěli jsme v bojové čtyřce roztažené do šířky. Nejblíže po pravici jsem měl Cháberu, jehož hlava v kabině mi připomínala vystavenou figurínu za výkladní skříní. Občas sebou pohne, určitě mu víří hlavou stejné myšlenky jako nám všem: Tam daleko před námi, tam jsou Čechy, domov, přátelé, jak je to fajn, že si k nim krátíme cestu. Copak asi všichni teď dělají? Do duše se vkrádá i tíseň, ale ať si fricánkové nemyslí, že chlap jeho ražení se zdlouhavě probouzí z přechodné sentimentality! Chábera má sakramentsky za ušima a svých devadesáti, možná i více kilo dokáže právě v mašině bleskově využít...
Tisíc proti jedné, že Stehlík po očku zabloudil do temných slovenských hvozdů, ubíhajících pod břichy lavoček, k tušeným oborám vysoké a černé zvěře, které se už jeho těkavé a ostré myslivecké oči tolik navyhlížely. Avšak stejně jako jindy ani dnes jistě nedůvěřuje klidnému ovzduší, ví velmi dobře své už z Francie. Tu myslivost měli v rodině a pokaždé si ji bere i do kabiny. Dosud nikdy nechybil a jsem přesvědčen, že by se trefil i dnes. Není divu, že osudem má ´předurčeno´ - aniž by zatím kdokoliv z nás o tom věděl - vést za několik dní myslivce své perutě na ne horší škodnou celé slovenské nádhery, na „hnědou, a to přímo do jednoho z jejích četných brlohů. Až se dozví, že právě on musí jako první do něho rýpnout, nabije zbraně a bez jediného slova odmluvy půjde. A do puntíku splní rozkaz.
A co si asi myslí Honza? Zeptám se ho, až přistaneme, avšak stejně mi neřekne všechno, nejniternější pocity si ponechá pro sebe, je trochu stydlín. Jedním jsem si však naprosto jist: teď přesně zná naši polohu a bedlivě sleduje mapu, aby v případě potřeby mohl okamžitě převzít velení. A určitě je ve střehu, jako kdysi býval ve žhnoucím nebi nad rozlehlými pláněmi severní Francie.
Právě jsme přelétli území nikoho. Porovnal jsem si mapu s terénem a překontroloval kurs. A nyní dolů! Radiostanice jsme ponechali zapnuté, ale rozhodli jsme se jich použít jenom v nejnutnějším případě. Zamával jsem křídly své přítelkyně a pak ji sklopil do strmého letu. Tři její sestry rovněž poslušně sklonily své šíje směrem ke slovenským lesům a horám. Řítili jsme se k zemi. Jako pod lupou vyskakovaly pod námi podrobnosti přírody. Pohoří odhalují své kupy, sedýlka, údolí, stromy mávají větvemi, vody čeří své hladiny a ve vesnicích se objevují postavy. Unikli jsme z dosahu nepřátelských radarů, avšak stali jsme se nepřáteli obou stran, žádný nám nemůže důvěřovat. Znaky přátelství na našich křídlech a trupech se jenom mihnou, a než je někdo stačí rozpoznat, jsme pryč, zůstávají jenom dohady. Všechno před námi prchá do krytu.
A najednou se prodraly na povrch city, které jsem marně doloval ze svého nitra před startem na letišti ve Stubně. Objevily se způsobem a v dávkách, jako když kuchař připravuje nejpikantnější specialitu dne: kousek hrdosti, lžíci domýšlivosti, ždibec vzteku, deko vznešenosti, dávku zadostiučinění a balvan blaha. Honem s tím na plotnu roztopenou jásajícím sluncem a vonící jehličím a jalovcem! A potom jsem všechno spolkl. Tělem projel pocit nasycenosti, štěstí zaplavilo mou duši. Tak tohleto jste nám, strašní mocipáni třetí říše, odpírali dlouhé roky, a právě pro tohle jsme si, pánové, dnes přišli sami, bez pozvání...   Dosáhli jsme prostoru Nízkých Tater. S přesnou situací povstalců nás nikdo neseznámil, a nebylo konečně ani třeba, dosud jsme nepřišli účinně pomáhat a podporovat boj pozemních bratří. Cítili jsme však podvědomě, že pod námi se perou. Kdybych tak byl tušil, kdo všechno na naší straně je, byl bych se podivil. Bojovníky jsme však nespatřili, protože i oni se před námi ´uklízeli´. Válečníci na obou stranách byli před letci ostražití jako svišti před orly.
  Vždy jsem s rozkoší vychutnával rychlost letu těsně nad zemí nebo nad vodou. 8olíchat v pěti metrech vlny oceánu, přenášet se těsně nad kalenci střech nebo foukat do korun stromů při čtyřsetkilometrové nebo ještě větší rychlosti zavánělo cechem závodníků. A závody muži milují, takže i v tomto směru jsem si přišel na své.
Buráceli jsme hrdly sedmi tisíc koní směrem k Breznu nad Hronom. Řeka, silnice, železnice, domy - všude byly opěrné body pro neklamné určení polohy. Do Banské Bystrice už jsme měli jenom skok.
Údolí řeky Hronu rozevřelo svou náruč na uvítanou, s radostí jsme se dali obejmout masivními pažemi Nízkých Tater a Středoslovenského Rudohori. Zvedl jsem čtyřku asi do dvou set metrů, aby obyvatelé a povstalci svobodného území měli více možnosti a času rozpoznat rudé hvězdy na našich letadlech a aby od nás neprchali. Ale nebylo to nic platné, zřejmě už byl vyhlášen letecký poplach a všechno zalezlo do krytů. Škoda, přeškoda, že
jsme nebyli ohlášeni jako přátelé, vždyť hlavní štáb povstání musel jistě mít rádiové spojení s SSSR. Nedalo se nic dělat, ulice a náměstí zely prázdnotou a metropole národního povstání pozorovala naše přátelské defilé jen svou kamennou tváří. Před kostelem jsem zabočil doleva, vytáhl své kamarády ještě výš a zamířil na Zvolen. Na jeho severním konci, asi dvacet kilometrů od Banské Bystrice, leželo letiště Tri Duby, náš cíl. Na hlavní silnici, která spojuje obě města, jsem spatřil několik aut, která tam stála jako opuštěná. Ani na přilehlých cestách, ani na polích žádný ruch, nikde živáčka. Neklamná známka, že výstraha byla nařízena pro celou oblast, což znamená, že platí, dokonce ve zvýšené míře, i pro letiště Tri Duby. Aby ještě po nás začali střílet! Ubral jsem plyn, stočil mírně k západní straně letištní plochy a ve třech stech metrech se přibližoval k okruhu. A poznají už zdaleka naše výsostné znaky, a poznají z našeho chování, že nemáme nepřátelské úmysly, ať se protiletadloví dělostřelci nespletou. Dal jsem kamarádům příkaz zařadit se za sebou a předčasně jsem vytáhl podvozek, čemuž letci i kanonýři musí rozumět nejlépe. Vyšlo to. Nedali ani ránu, zjistili, že jsme jejich. Snad už měli zprávu i od pozorovatelů, kteří jistě byli rozmístěni v terénu a kteří nikdy nesmějí před jakýmikoliv letci utéct do krytů, ale naopak musí je neustále sledovat.
Dosedl jsem v 18.55 hodin moskevského času, za mnou ostatní. Na ploše letiště se najednou vyrojil život, všechno na nás mávalo a běželo nám v ústrety, jakmile jsme začali rolovat. Mechanici nás zachytili za konce křídel a smáli se na celé kolo. Spatřil jsem také několik chlapců, kteří tleskali do dlaní a vyskakovali.
Všichni napjatě pozorovali každý můj pohyb při vylézání z kabiny, začali mi pomáhat a na zem mě takřka snesli na rukou. Samozřejmě jsem se náramně usmíval, měl jsem přece důvod.
„Jsem štábní kapitán Fajtl a přiletěli jsme vám na pomoc,“ představil jsem se.
Nevím dodnes, zda to byla má řeč, které samozřejmě rozuměli, či samotný smysl pronesené věty, co jim vyrazilo z hrdel jásot a z rukou čepice. Potom jsem se hnul vpřed. Hladil jsem nohama slovenskou zem, rozechvělou radostí a nadšením, a míjel jsem neznámé lidi, z nichž někteří, zvláště ti starší, poznávali mou hodnost a vojensky mě zdravili. Stal jsem se jakýmsi oslavencem, kterému okázale uvolňovali cestu a za kterým se táhl stále přibývající zástup zvědavců.
Ze všech stran se k našim strojům sbíhali lidé a ani jsem ne-postřehl, že jsme se najednou zastavili před malým hloučkem postav, z nichž jedna, stojící uprostřed a poněkud vpředu, si mě pátravě prohlížela.
„Franta, kamarát mój,“ ozvalo se najednou.
Zůstal jsem překvapením na okamžik jako ztuhlý. Když se mluvčí představil, vyrazil ze mne spokojenou, úsměvnou reakci. Byl to přece major Tóth, který mě poznal dřív než já jeho. Natáhli jsme k sobě ruce a objali jsme se. Potom jsme si začali vyprávět. Nejdřív krátké vzpomenutí na 2. letecký pluk v Olomouci, a hned jsme přešli na zdejší poměry a situaci. K tomu jsem Tótha vyprovokoval já, ale myslím, že na můj dotaz čekal. Skutečnost příliš žhavá musela být rychle překována, aby nezchladla.
„Jak tady válčíte, Jožo,“ ptal jsem se.
„Děláme, co můžeme, podívej se,“ ukázal na okraj letiště, kde postávala letadla. Neklamně jsem i na dálku poznal své staré známé Šmolíky-328 a Avie 534 - pětistovky. Pěkné stroje za první republiky, rád jsem si na nich zalétal, ale bojovat s nimi proti německé moderní technice? Až jsem se zatřásl. Kdybych byl v kůži nepřítele a viděl proti sobě pikovat takové archy, asi bych se urazil. A přece z těch rakví shazovali slovenští kamarádi na nepřítele svou statečnost, bomby i pohrdání.
„Máme tu také dva Messerschmitty 109, ale nejsou už do nich náboje. Jsme potěšeni, že jste přiletěli. Jak dlouho se zdržíte a co vlastně tady budete dělat?“ vyrazil najednou můj starý kamarád. Bylo to ostatně samozřejmé, právě tato otázka ho musela nejvíce zajímat, protože k mé radosti se z něho vyklubal velitel vzdušných zbraní, tj. velitel letectva l. čs. armády na Slovensku.
Major Tóth žádal někdy v roce 1936 o přijetí do letecké školy v Prostějově, kde byli cvičeni důstojníci pěchoty na letounové pozorovatele zbraní. Po jejím absolvování byl přidělen na praxi k našemu 2. leteckému pluku. Tam jsme se poznali, protože jsem ho vozil na některé úkoly, které musel splnit. Jako člen letecké osádky brzy vycítil ´korábovou´ družnost a nabídl mi tykání, přestože byl služebně starší.
Bleskové vzpomínky promítly naši společnou krátkou minulost a smazaly dlouhou odluku. Najednou mi připadalo, jako bychom měli za chvíli jít zase na společný let, i ta stará dobrá letadla by byla po ruce...
Nyní ovšem místo letu musíme společně vyřešit problém,
kvůli kterému jsem vlastně přiletěl.
„Jožo, vaše letiště se mi moc nelíbí.“
Usmál se na mne svýma teplýma, šedomodrýma očima a patrně uhodl, co sleduji.
„Já vím, my už jsme tady mnoho zkusili, ale prozatím se ne-dalo nic dělat. Bráníme se zuby nehty a dokázali jsme také útočit na vetřelce.“
„Přilétají sem na vás často?“
„Naposled se objevili před pěti dny. Bylo jich asi třicet, bombardovali letiště a kasárny v Hájnikách.“
„Cože?“ lekl jsem se a bezděčně se ohlédl, asi hodně ustrašeně, po našich lavočkách, které mechanici už zatáhli do boxíků-okopů vydlabaných asi půldruhého metru v zemi.
Zase se usmál a aby rozptýlil mé obavy o osud našich strojů, dodal:
„Od té doby se zde toulají ojediněle a zdá se, že nás jenom…“
Nemohl jsem mu bohužel ani nabídnout, že budeme držet pohotovost, protože zbytek benzínu budeme potřebovat pro návrat do SSSR a neměli jsme také jejich radiofrekvenci. Museli jsme tedy riskovat a v naprosté nečinnosti doufat, že Němci alespoň do setmění nepřijdou. Trochu jsem zneklidněl a hned jsem se rozhodl, že odsud operovat nebudeme. Letiště je sice pěkné, ale Němci jeho polohu přesně znají a jejich úder může přikvačit kdykoliv i poslepu. Kromě toho, jak mi sdělili, je chráněno jenom jednou protiletadlovou baterii a několika lehkými kulomety, už je žalostně málo. Zkušený letec je může ignorovat a zelenáč   ani nepostřehne. Letadla se tu dají velmi nesnadno a nedokonale ukrýt, hangáry jsou proto neužitečné a všechno je velmi
„Jožko, neměl bys pro nás něco náhradního? Bude nás dvavacet a sem bychom se už stejně nevměstnali. Bojím se, že by s brzo vysmejčili.“
„Mám, pojďme,“ ukojil prozatím moji nesmírnou zvědavost. 
Zamířili jsme k velitelské budově a vstoupili do prostorné místnosti, kde nastalo další představování. Hloučky létajícího i pozemního personálu se rozestupovaly nejen přede mnou, ale dělaly místo i mým kamarádům. Objala nás upřímnost a nadšení, ihned se zařizovalo pohoštění. Bylo nám nádherně. Povšiml jsem si, že Stehlík kulhá a křiví ústa.
„Co je? Josef, co se stalo?“ ptám se. Jenom zasykl:
„Asi jsem si vykloubil kotník.“
Bylo tomu skutečně tak. Dychtivě se chtěl postavit na svobodnou zem a příliš rychle vyskočil z kabiny. Přílišná radost se někdy zřejmě nevyplácí.
Z houfu letců se prodral černovlasý, temně opálený, vysoký voják bez blůzy a zamířil rovnou ke mně. Postavil se do bezvadného pozoru a řekl:
„Vitajte, pán štábny kapitán.“
Zdálo se mi, že potutelný úsměv nijak nezakryl únavu v ztrhaném obličeji. Prohlížel jsem si ho chvíli a doloval v paměti jeho totožnost. Přišel mi sám na pomoc.
„Goralík, rotmajster Goralík, Jura. Stíhací kurs Stichovice.“   
Jak by ne! Největší kliďas prostějovské letecké posádky, nerozlučné dvojče četaře Vaška, sympatického blonďáka, který padl už ve Francii. Oba výborní piloti. Absolvoval jsem s nimi stíhací školu na letišti pod Plumlovskou přehradou, kde jsme dostávali těžce do těla od našich instruktorů i od velitele školy. Měli jsme tam výtečnou partu společně s poddůstojníky, Goralík byl tehdy četařem. Kanadskými ´žertíky´ na startu jsme rozptylovali obavy z nepodařených přemetů, překrutů, zvratů nebo nepřesně do směru vybraných vývrtek a z hrozících sankcí velitele školy, jehož oblíbeným nápravným opatřením byl běh kolem letiště s padákem na zádech. V letních parnech v neprodyšné letecké kombinéze to byla náramná odtučňovací kůra.
Stiskli jsme si upřímně a s úsměvem ruce a chvilku jsme si zavzpomínali:
„Ale Vašek, váš kamarád, pane rotmistře, se už nikdy nevrátí.“
Smutně svěsil hlavu a pak tiše a velmi pomalu, jak měl ve   zvyku mluvit, pronesl:
„Kdo ví, co nás všechny tady čeká. Na pětistovkách jde o kejhák a na ´kravkách´ je to ještě horší...“ Byl rád, že jsme jim přišli na pomoc, mezi ´řádky´ jsem vycítil, že nám závidí lavočky. Rád bych mu byl nabídl; aby šel k nám a zalítal si je, ale oba jsme věděli, že to není možné.
Ponechali jsme Stehlíka na letišti a požádali Tótha, abychom vyjeli.
Do přistaveného velkého osobního auta usedl Chábera vedle řidiče, my s Tóthem jsme se uvelebili na zadním sedadle. Na měkkém polštáři limuzíny jsem prožíval vznešené pohodlí a na chvíli jsem se odmlčel. Joža mě zřejmě nechtěl rušit. Pohled oknem mě zatím nijak nepřesvědčoval, že jsme se ocitli v ohnisku povstání. Provoz aut a povozů i tempo chodců byly obvyklé, normální. Teprve ve Zvolenu, na jeho největším náměstí se zdálo vše živější a samopaly na plecích mužů dodávaly okolí válečný vzhled.
„Partyzáni?“
Joža přikývl, a tak jsem začal vyzvídat už jenom pro sebe a naše poslání. Tóth mi řekl, že nejvíce letadel, jak na letiště Tri Duby, tak do prostorů pozemních bojů, na města a na vysílačku, posílá nepřítel z Piešťan, kde má luftwaffe velkou posádku a výborné letiště. Požádal jsem ho, aby dal zjistit podrobnosti o rozmístění těchto letadel a palebné protiobrany. Slíbil, a dokonce oznámil, že už mají dost zjištěno.
„Potřeboval bych to, Jožo, do zítřejšího večera.“
Přikývl a zase se tak optimisticky usmál. Potom jsem se na chvíli opět odmlčel, protože jsem si chtěl trochu promyslet nápad, který mi rozpaloval hlavu. Večer ho sdělím Honzovi, ale už nikomu jinému, prozatím ani Stehlíkovi, kterého jsem si vybral, že ho uskuteční. Věřím, že jeho zraněni nebude příliš vážné. Projeli jsme obcí Lieskovec a zvířili za sebou prach.
„A kde to nové letiště má vlastně být, Jožko?“
„Ještě kousek a jsme tam. Je to louka u vesničky Zolná, asi pět kilometrů východně od Zvolena,“ upřesňoval Tóth.
Teď jsme projížděli krajem, který byl dosti podobný našemu, českému. Měl mírně zvlněný terén s poli a lesíky. Rozhodně to nebyl rázovitý slovenský půvab, i když se místy objevovaly lazy; hory a temné lesy chyběly. Přeskočili jsme ještě dva kopečky, sjeli do širokého údolí a tam se zastavili.
„Jsme na místě,“ rozmáchl se Tóth rukama k velké brčálové louce. Pracovalo na ní několik lidí pod vedením slovenského důstojníka, který nám vykročil naproti.
Jsem již taková povaha, že dám na prvý pohled. Byl jsem okouzlen. A nevím, zda v tom okamžiku převažoval estetický vzhled nad účelností, nebo zda to bylo obráceně.
Silnice, na níž jsme zůstali stát, pokračovala dál do vísky, zpola přikryté ovocnými stromy a keři. Její domečky seděly tiše pod vypláznutým jazykem mohutného Slovenského Rudohoří a na opačné straně se dívaly do otevřené a mírně zalesněné krajiny dál k táhlému hřbetu, za nímž byly známé lázně Sliač. Vysunuté komíny malých obydlí Zolňanů si pokojně vykuřovaly.
Hned při zběžném pohledu jsme mohli zjistit, že louka, která se táhla k Očové a Detvě, bude dostatečně veliká pro starty a přistání našich letounů. Proudění větrů prý probíhá převážně   v podélné ose plochy, což je znamenité. Sestoupili jsme na travnatou luční půdu a potěšili jsme se podruhé. Zem byla tvrdá,   skoro se zdálo, že odvodněná, i když tomu tak nebylo. A rovná   jako mlat. Procházeli jsme se po jejím přistřiženém hustém zeleném kožichu. Našli jsme několik děr, které byly vyspravovány.   Upozornili jsme jenom, že měkké hliněné zásypy by měly být pokryty drnovkou, aby se některá stíhačka nepřevrátila, kdyby se   náhodou zabořila koly.
Delší osa našeho budoucího letiště probíhala přibližně směrem východ-západ. Na svém jižním okraji byla louka lemována   potokem, klikatě tekoucím z hor od východu směrem do Hronu. Zarýval se hluboko do země, jeho břehy vyvstávaly značně do výšky, byly suché a prosté močálů, takže se znamenitě budou   hodit pro stojánky našich strojů. Korunu tomuto ráji nasadily   husté listnáče, vrby a olše, rostoucí po obou stranách potoka. Ty naše lavočky znamenitě zamaskují. A kdyby snad ani to nestačilo, máme po ruce v nedalekých hájcích zásobu nevadnoucí   smrčiny, kterou zaházíme vyčnívající „holé“ části stíhaček.
Při důkladnější prohlídce jsme si odkráčeli šířku louky. Stačila by v krajním případě, při poplachu nebo nebezpečí z prodlení, i pro start napříč letištěm, tedy přímo ze stojánek. Tedy   další vynikající výhoda pro stíhací válčení, kde rychlost často rozhoduje vše. Jedinou překážkou tu bude silnice, omezují prostor letiště na jeho západním okraji. Vyčnívá nad louku asi   metr a tady si musíme dát pozor.
Celkově souhrn poznatků: ideální plácek pro stíhací rejdu, ne-ní vůbec zapotřebí, abychom si přistání napřed zkusili, stačí pilotům všecko jen vysvětlit a upozornit hlavně na silniční hráz.   Zbývalo ještě prověřit mimoletištní prostory. Našli jsme výhodné přírodní skladiště pro munici, pohonné látky a náhradní díly, přibližně jsme si představovali stanoviště protiletadlové obrany a radiostanice. Našel jsem si i místo pro své velitelské stanoviště v prostorné smyčce potoka pod hustými stromy. Představoval jsem si svůj stánek v boudě, nejlépe o dvou odděleních. Z jednoho bych létání řídil, druhé by sloužilo pro piloty. Z boudy by byl pěkný výhled na všechny strany. Sdělil jsem svůj plán Tóthovi a požádal ho:
„Jožko, mohl bys dát do těchto míst natáhnout telefon od vás z letiště, abych měl spojení také s hlásnou službou?“ Slíbil, že všechno zařídí, i to dřevěné velitelství prý dá vybudovat. Chábera měl zase plnou hlavu představ, jak budou vypadat stojánky lavoček, kde asi on rozmístí svou peruť a zda se na plochu všechny letouny vejdou. Nakonec jsme o tom nikdo nepochybovali a dospěli jsme k názoru, že na Zolnou bychom nacpali skoro ještě další pluk, neboť zarostlý potok se táhl daleko na východ. Jenom jedna starost, myslím, hlodala naše duše:
„Kdy tady začíná pršet?“
„Září bývá suché a krásné, jenom ráno a k večeru se objevují trochu mlhy. Říjen už není tak spolehlivý, ale doufejme, že nám bude letos přát.“ Joža se zase usmál, snad ještě více, než měl ve zvyku. Vždyť jako velitel letectva na Slovensku musel mít velkou radost z naší touhy užuž začít.
Ještě chvíli jsme do sebe nasávali čisťoučký podhorský vzduch pozdního léta. Rozešli jsme se trochu a obcházeli potok Hučavu už jenom jakoby každý pro sebe. Všechno se ve mně uvolnilo a zaznamenával jsem jenom vjemy, které mi sama příroda
předhazovala. Ocitl jsem se nad rozšířeným místem Hučavy, kde byla malá tichá tůňka. V její blyštící se vodě pluly rybky. Najednou se jich.několik vymrštilo a zaplácalo o hladinu. Hleďme, i ony aplaudují našemu příchodu.
Postál jsem v zadumání, nemohl jsem se ubránit kouzlu tohoto malého ráje. Skupinka mých kamarádů se už ubírala k autu. Pohlédl jsem naposled přes louku k Zolné. Ano, tam zasadíme štáb s jeho ťidlátky, jídelnu, ubytovnu a všechno, co může existovat trochu dál od operačního provozu. Podrobnostmi není třeba se zabývat, všechno zorganizuje náčelník štábu a pobočník. Na obloze se honily bílé mráčky s temnějšími, které sem tam splývaly v bizarní hrady. Široké a podlouhlé údolí se k Detvě zužovalo a v dáli je zavalovaly hory. Kráčel jsem podél husté stěny potočního porostu, v jehož větvích se obnovil život, poněkud narušený naším příchodem. Ptáci začali znovu pohvizdovat a mne náhle přepadl pocit rozkoše z načaté práce, která musí přinést ovoce. Vydal jsem se lehce přes louku za svými přáteli, jako bych vůbec nic nevážil.
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Při zpáteční cestě mi major Tóth ochotně odpovídal na všechny dotazy. Měl jsem jich dost. Stravování a ubytování nebude dělat potíže. Hned po našem příletu telefonoval do štábu v Banské Bystrici a oznámil tam, kolik se nás chystá přistát. Je si jist, že patřiční referenti se celou otázkou našeho přesunu a eventuálního pobytu na Slovensku už obírají. O systému hlásné služby mi řekl, že hlásky jsou v terénu rozmístěny tak blízko k frontě, jak jen dovoluje situace. Svá pozorování předávají ústředně hlásné služby, která je vyhodnocuje a výsledek sděluje velitelství letectva, jež potom rozhodne o zasazení svých prostředků. Spojení je zajištěno převážně telefonicky. Také mi hodně pověděl o práci kombinované letky: Operuje z letiště Tri Duby na několika zastaralých pozorovacích letadlech a disponuje třemi stíhačkami. Podporuje hlavně pozemní jednotky, napadá nepřátelské transporty i bojové prostředky nepřítele na frontě a vydatně funguje jako zpravodajec. Řekl mi, že osádky na „kravkách“ se bijí velmi statečně. Stíhači se rvali hlavně na počátku povstání, kdy ještě měli střelivo do Me-109. Při velkém bombardovacím náletu na Tri Duby byl jeden mesoun rozbit. Stíhací Avie B-534 se také vyznamenaly. .
„...až tady ale budete vy, všechno bude jiné,“ spokojeně si povzdychl. „Dvaadvacet st1haček s kanóny a pumami by také mohlo znamenat i odpočinek pro naše, kteří si jej určitě zasluhují...“
Dal jsem mu za pravdu a byl bych rád, kdyby se jeho naděje co nevidět staly skutečností.
Vraceli jsme se stejnou cestou, jakou jsme jeli do Zolné. Na letiště Tri Duby jsme si přijeli pro Stehlíka, kterému už lékař nohu ošetřil a nařídil klid. Zatímco jsme na něho čekali a než major Tóth dotelefonoval do Banské Bystrice, poodešel jsem do letištní plochy. Přejížděl jsem ji očima křižem krážem, jako bych něco hledal. Dlouho jsem na nic nemyslel, dokonce jsem ani nevnímal letadla kolem, byl to dokonalý odpočinek.- letiště předával sám. Byl jsem bezmocný i s celou naší leteckou posádkou...“ Když jsem si potom znovu připomenul, že stojím na pěkném letišti pod Sliačem a že tamhle na obzoru se rýsují Kremnické vrchy, nebylo Vašátkovi zacukalo v sanicích, asi tak, jako kdyby honil v ústech zrnko kávy a chtěl je rozkousnout. A zase mlčel. Sevřel své úzké rty ještě úžeji, jako by odmítal polykat divu, že mi hlavou zakroužily vzpomínky... společně se   Dnes jsem na tomto letišti přistál podruhé ve svém životě. mnou hořkost doby a bolestné ponížení. Nepodařilo se mu však Poprvé to bylo před sedmi léty, přelétával jsem s nadporučíkem Aloisem Vašátkem dvousedadlový sportovní letoun Zlín XII Na jaře 1938 se téměř denně objevovala luftwaffe nad naším z Olomouce do Košic. Zde na letišti Tri Duby jsme doplnili přerovským letištěm a pilně fotografovala z velkých výšek, co pohonné hmoty a potom jsme odstartovali na poslední etapu se dalo. Naši stíhači na ni startovali z olomouckého letiště, ale našeho přeletu. Cestou jsme potkali tři bouřky. Poslední byla nejhorší. Jako pilot bych se byl nejraději vrátil. Vašátko ve funkci pozorovatele byl však velitelem letadla a rozhodl, že bouřkové mraky obletíme. Přitlačily nás až k maďarským hranicím, jejichž přelet byl přísně zakázán.- 
Vašátko, kterému jsme říkali Amos, dal pokyn k průletu ztemnělé a děsivé oblohy. Poprvé ve svém životě jsem vstoupil do paláce živlů. Přivítaly nás vztekle ohněm, zalévaly naši kabinu přívalem vod a hromově na nás řvaly. Vichr kopal do kormidel, křídel i trupu, jako nás jako rozhněvaní vládci, kterým nepozvaní opovážlivci chtějí jako by chtěl Zlínka 
 
bez radarů byli bezmocní. Hledejte jehlu v kupce sena bez mohutného magnetu! Pak přišla doba, kdy jsme se připravovali
vzpomenuté doby.
Avšak ani blažený pocit zadostiučinění a zvláštní druh radosti let na
A potom přišla neuvěřitelná zpráva: Amos je mrtev! Zahynul
odehnat dusnou atmosféru, která nás tížila už několik týdnů...
 
 
rozdupat.nejodpornější pilulky. otevřít mobilizační obálky a vyletět na prvé bojové úkoly. Museli jsme však z příkazu vlády kapitulovat. mě. Snad teprve dnes a tady se vytratila poslední kapka hořkosti Poslechli jsme s velkou bolestí v srdcích. Zavřeli jsme hangáry a čekali. Polykal-- jsme potupnou kapitulaci, která se protivila našemu přesvědčení,   Nacisti nám uloupili letadla, potupili naše duše a zaseli do rušit karneval, bál, merendu, nebo co to právě konaly. Metaly po nich beznaděj. Byl jsem odsouzen všechno prožívat nejsilněji, protože jsem musel osobně předávat hitlerovským „zmocněncům“ veškerý letištní majetek a naslouchat falešným omluvám Jejich zábava nebrala konce. Naše dvou plukovníků a jednoho nadporučíka luftwaffe. . sužované dušičky kličkovaly mezi rozpálenými rošty nebeského Bože, jak se to všechno změnilo! Narovnal jsem se sebevědo-pekla. Poprvé jsem pocítil v letadle strach a hrůzu. Jenom s velkým štěstím jsme unikli upálení. Po přistání jsem měl za to, že jsem se podruhé narodil, a proto jsem si dlouho pamatoval tento den i hodinu. Bylo to 25. května 1937 mezi pátou a sedmou večerní. nezahnaly vzpomínky na drahého kamaráda Amose. Objevil se znovu, jasněji a v plném lesku jako osmnáctinásobný přemožitel Göringových orlů na francouzském a anglickém nebi, jako rytíř řádu Čestné legie, jako zakladatel československého stíhacího pluku, jako vynikající pilot, jako spravedlivý velitel, nesmlouvavý, veliký Amos... 
Když nás v březnu 1939 okupovaly hitlerovské hordy, sešel jsem se s Vašátkem v jeho mládeneckém bytě v Olomouci. Na můj pozdrav jen kývl hlavou a mlčel. Stál široce rozkročen uprostřed pokoje, nehnutě jako socha. Trvalo dlouho, než promluvil: k sobě i k podřízeným 
„Nedat se, i když je nás málo,“ řekl tiše a nevojensky, jako by se vrátil do svých učitelských dob. „Per ardua ad astra - Po strmých stezkách ke hvězdám,“ bylo heslem anglických letců.   „Amosi, ale porad jak?! Nedávno jsem prožil v Přerově kru- „Ne, to není ono,“ řekl mi jednou Amos v Leconfieldu. „My tou chvůi. Major Skoba se vymluvil na housera, přijal dva samo- si to pozměníme na ,Per ardua ad victoriam`. Ne pro slávu, ale zvané germánské plukovníky luftwaffe vleže, potom se k nim pro vítězství musíme lítat, protože jinak se nedostaneme domů.“ obrátil zády a řekl, abych ho zastoupil. Líbilo se mi jeho chování, byl v tom kus odvahy, bohužel však zůstalo na mně, abych při souboji, když fanatický hitlerovský stíhač se svým focke-wulfem vrazil do jeho spitfira. Zřítil se do moře několik málo kilometrů od anglických břehů před zraky celého svého československého stíhacího pluku.
Z bezvládného spitfira se prý ozvala střelba ze všech palubních zbraní. Byla to zoufalá smrtelná křeč velikého bojovníka, nebo snad jenom přelud svědků bolestné události? Určitě však tragický pád znamenal Amosovo vojácké:
„I takhle to může, kamarádi, jednou končit. Vy ale musíte pokračovat až do úplného vítězství!“
Zachvěl jsem se. Způsobila moje rozrušení vzpomínka na Amosovu smrt? Nebo jeho proroctví?
Začal jsem se procházet a snažil se o ničem nepřemýšlet. Namlouval jsem si, že takhle podobně jsem i před lety zaháněl čekání, než mi doplnili „Zlínka“ benzínem na další let.
Na letišti panoval naprostý klid. Bylo to náhodou, nebo následkem útlumu letištního osazenstva, kterému už opadlo nadšení a elán po našem přistání a které se navrátilo zase k běžným povinnostem? A tak jsem si přestal vlastně uvědomovat skutečnou situaci, že je totiž válka.
„Pane štábní kapitáne, nasedat,“ křičel na mne nadporučík Chábera.
Odjeli jsme do Banské Bystrice. Nejdříve jsme se zastavili v hotelu Národní dům, abychom se ubytovali. U recepce a na chodbách to hučelo jako ve včelíně. Lidé sem přicházeli po práci za zábavou a zřejmě také slídit po novinkách, kterých povstalecký stav jistě rodil ažaž, ať už byly zplozeny pravdou či fantazii.   Nadporučík Stehlík zůstal se svým zraněným kotníkem na pokoji a Chábera odešel na zvědy, protože piloty budou zajímat i neslužební záležitosti a poměry. Na takový úkol byl velitel druhé perutě odborníkem.
Major Tóth, můj zástupce a já jsme odjeli na velitelství 1. čs. armády na Slovensku. Cestou vyprávěl o Slovenském národním povstání. Slyšeli jsme o něm již dost z rozhlasu a také od příslušníků 2. paradesantní brigády, avšak nyní jsem měl skvělou příležitost loknout si přímo z pramene:
„Začínáme mít potíže a zdá se, že jich budeme mít ještě víc,“ vykládá Tóth. „Němci chtějí povstání za každou cenu zlikvidovat. Tlačí se na naše v horách těžkým dělostřelectvem i tanky a zesilují počty pěchoty. Potřebujeme techniku, zvláště tanky a mocné letectvo. Už jsme o to žádali,“ a jeho stálý úsměv poprvé zmizel.
Kráčeli jsme po kamenném nábřeží Hronu. Z hustých lipel rozkošné promenády na nás padal stín, který byl však více podoben již soumraku než zacloněnému světlu, schylovalo se k večeru. Povstalecká řeka proti nám chvatně vrhala pádící zpěněné vlny. Temnící se hřbety Nízkých Tater a Velké Fatry nad městem skrývají v sobě nezpodobnitelnou nádheru, ale nám krabatí čela. Budou možná příčinou mnohých potíží, snad mnohem více než zdrojem výhod pro piloty, kteří přivykli širým plochám moří nebo mírně zvlněnému terénu francouzského pobřeží v oblastech Pas de Calais, Bretaně a Normandie. Bude to fuška a běda, když vysadí motor, ten jeden jediný.
Přešli jsme silnici a začali stoupat po širokém schodišti do velké reprezentační budovy bývalého IV. armádního sboru. Nyní je zde velitelství pozemních vojsk. V přízemí a v prvním patře, kde jsme se zastavili, žila budova čilým ruchem. Překvapilo mě, že všechny tváře, které jsme potkali, zobrazovaly spíše napětí a vážnost než dobrou náladu. Teprve když jsme vstoupili vysokými dveřmi do předsálí, zasmál se na nás jeden důstojník téměř na celé kolo.
„Major Nosko,“ představil se.
Byl to náčelník štábu velitelství armády a sdělil nám, že generál Golian má ještě poradu a žádá, abychom chvíli počkali. Vzápětí se usmál ještě výrazněji než při uvítání a řekl, že už o nás vědí a že jsou všichni nesmírně potěšeni naším příletem. Jakmile velitel skončí, ihned začneme konferovat. Potom se omluvil a odešel, protože i on musel být na probíhající poradě přítomen. Setkal jsem se s tímto důstojníkem ještě několikrát, ale ani jednou jsem ho neviděl ve špatné náladě. I když se vysloveně nesmál, měl vždy tvář plnou jasu. Jeho pravým opakem byl kapitán Polák, s nímž jsme se později také seznámili. Ten mi připadal vždy velmi vážný a ustaraný. Avšak oběma šlo stejným dílem o zdar povstání a o úspěchy v boji.
Téměř po celou dobu čekání jsem litoval, že jsem si raději neodskočil ven na schodiště. Měl jsem postát čelem k šumící řece a dýchat její vlhký a svěží večerní vzduch, uvědomovat si zajímavou situaci, v níž jsme se ocitli, raději ve volném prostranství než uprostřed místnosti, jejíž sevřenost a fádní stěny nutily nahlédnout do smutného a choulostivého případu na poslední stránce „Československé kroniky“.
K majoru Tóthovi přistoupil nějaký důstojník a něco mu vysvětloval. Joža mi řekl, že to byl jeho kolega, který se též zúčastní porady ještě s dalšími odborníky. Všechno prý se už peče, určitě budu spokojen.
Konečně se ve dveřích objevil pobočník a zval nás dál. Došli jsme po měkkém koberci do středu prostorné pracovny. Druhou půli vzdálenosti odměřovaly kroky štíhlého, ne příliš vysokého, upraveného generála. Zastavili jsme se pod svítícím křišťálovým lustrem. Já vpředu, ostatní mírně za mnou. Vypnul jsem se do předpisového pozoru a podal své hlášení:
„Pane generále, hlásím se u vás na rozkaz generála Krasovského, velitele 2. letecké sovětské armády. Mám za úkol zjistit operační možnost stíhacího leteckého pluku ve Slovenském národním povstání. V případě vhodných podmínek by se pluk ihned přesunul na Slovensko k podpoře všech bojujících jednotek.“   Předpisově strnulá póza nás všech mi vůbec nepřipadala divadelní. Zdálo se mi, že nás do ní vehnala vznešenost okamžiku. Všichni jsme si patrně také uvědomili, že Češi a Slováci stojí opět bok po boku v boji proti společnému nepříteli.
  Po dobu čtyř let války ve Velké Británii jsem sice přivykl téměř civilnímu vystupování v leteckých perutích a také ve styku se sovětskými důstojníky převládal spíše přátelský než přísný, strohý vojenský postoj, ale zde v Banské Bystrici jsem podlehl předpisům.
„Děkuji, pane štábní kapitáne. Jsem nesmírně rád, že nám pan generál Krasovskij nabízí pomoc. Potřebujeme ji velmi naléhavě,“ odpověděl mi generál, rovněž v bezvadném pozoru.
Předpisový postup při setkání nižšího s vyšším skončil.   Pak už přišlo to, co jsme všichni měli ještě raději: uvolnění a stisk rukou, a konečně přátelské, volné rozjímání nad vážnými starostmi. Golian svým úsměvem a gesty rozbil hodnostní a funkční přehrady. Seděli jsme všichni za stolem jako spolužáci vojenské školy, kteří si seriózně připomněli, že právě přišla doba, pro kterou byli školeni a vychováni, totiž vojna.
Jednání probíhalo velmi klidně a hladce. Každý bod našich požadavků byl pečlivě zvážen a zodpovězen. Odpadávala nám jedna starost za druhou:
Hlásný systém je dobře vybudován a už se v praxi osvědčil. Z pohonných látek je dostatek oleje, benzín Biboli, kterého je k dispozici 200 000 litrů, má však, bohužel, nižší oktanové číslo, než je předepsáno pro motory sovětských súhaček. Požádali jsme o vzorek benzínu, abychom jej mohli poslat do Moskvy k rozboru. Sovětští chemici určí prostředek, který kvalitu Biboli zvýší na optimální hodnotu pro lavočky, tj. na 90 oktanů. Zatím nás bude zásobovat 2. letecká armáda ze Sovětského svazu vzduchem. Vzdušný most prý bezvadně funguje a je zajištěn pohotovostí letiště Tri Duby ve dne v noci. Sovětští dopraváci prý při-létávají každou noc. Ubytování a stravování nám zajistí zdejší štáb prostřednictvím posádkového velitelství ve Zvolenu. Žádali jsme, aby nám obstarali ubytování pilotů mimo letiště, alespoň na dvou místech. Je takový válečný zvyk nenechávat přes noc piloty na letišti nebo poblíž něho, pro případ nočních bombardovacích přepadů. Pozemní personál rozstrkáme po chalupách přímo ve vesnici Zolné. Odtud bude mít blízko ke svým strojům, které musí připravovat pro létání ještě před svítáním a ošetřovat dlouho po soumraku. Dále jsme žádali, aby poslední úpravy letištní plochy v Zolné byly urychleně dokončeny do zítřejšího večera, aby se hned začalo se stavbou přímé telefonní linky z letiště Tri Duby na Zolnou a aby tam co nejdřív byla stálá služba s „téčkem“ pro vytyčení směru přistání a také servisní četa pro příjem letadel, než přiletí náš vlastní pozemní personál.   Prodiskutovali jsme každičký problém i s detaily, měli jsme jich připraveno dost, a došli jsme k těmto závěrům:
Na Slovensku jsou dobré podmínky pro operační činnost celého l. stíhacího leteckého pluku o dvaadvaceti letounech. Zásobování municí, pohonnými látkami a náhradními leteckými díly bude muset zajistit 2. letecká sovětská armáda. Všechno ostatní zařídí 1. čs. armáda na Slovensku. Na Slovensku je dostatek kvalifikovaného pozemního leteckého personálu, který může být přeškolen na sovětské stroje.
Po poradě nás obklopila pravá slovenská pohostinná atmosféra, vytvořená příjemnou besedou, vzájemnými informacemi a pohoštěním. Dozvěděli jsme se, že slovenští letci znamenitě bojují také jako pěšáci. Rota nadporučíka letectva Minky se vyznamenala v útoku u Telgártu ve svazku „železného kapitána“ Jána Stanka. Prapor kapitána Haluzického prohnal společně s partyzány Němce u Zlatých Moravců a pak město obsadil. V praporu je asi čtyři sta letců a nyní bojuje někde u Martina o Attilovu hrobku bude zcela určitě dobré.“ Jenom počasí by nás nemělo zdržet, ale i to prý jsme tu domluvili. Zahrál jsem si na proroka, abych pohodu nepokazil.
„Jožo,“ naklonil jsem se k Tóthovi, „ten železnej kapitán Stanek je ten, co byl se mnou vyřazen v roce 1935 ve vojenské akademii?“- Golian mi úsměv vrátil a potom přejel pohledem celou skupinku okolo stolu.- Jaký je asi tento Slovák, kterého znám teprve tak krátce a Tóth mi ho popsal. Nemůže být pochyb. Je to on, Jano, můj bývalý spolužák, který seděl vedle mne v lavici v prvním ročníku vojenské akademie v Hranicích, který se stane mým velitelem? Z prvního dojmu soudím na více skromnosti než pýchy z jeho funkce velitele armády, i když Měl jsem velkou radost. přímé držení těla, bezvadný stejnokroj a vysoké lakové boty by
 
Naši hostitelé nám také řekli, že kromě vojska je tu hodně mohly naznačovat spíše opak. Co si teď o všem myslí? Co vůbec sovětských i našich partyzánů, že velitelství povstalecké armády probíhá hlavami všech našich hostitelů? Všichni měli určitě plnou hlavu starostí a jako by čekali, že my jim je pomůžeme je ve spojení s Londýnem a Moskvou, že sovětský personál a důstojníci pomáhají na letišti Tri Duby přijímat a odbavovat sovětská dopravní letadla, která ze Sovětského svazu vozí materiál podezření z oportunismu, za jejich rozhodnutím a činem bylo i lidi skoro každou noc.- - setřást. Vážní, optimističtí i starostliví připadali mi oštítění proti V Banské Bystrici mají také svá sídla cosi posvátného. Byli hrdí, tak jako mnoho jiných jejich krajanů, na své povstání, které začalo dávno doutnat, než vzplanulo -vojenské mise anglická, americká a francouzská. Povstalcům pomáhají v boji cizinci, mezi nimiž jsou i Francouzi a Jugoslávci. naplno. Jistě se později dozvíme všechny podrobnosti, všechny
Přál jsem svým slovenským kamarádům, aby jim všechno klapalo, a ujišťoval jsem je, že jim vbrzku přivezeme účinnou pomoc vstoupíme na jejich loď, která se stane i lodí naší a kterou se i my, společně budeme snažit udržet na vodě co nejdéle a snad s ní i vplout do přístavu vítězství- malé historky, bez nichž nemůže být veliké historie. Dnes jen.
Spokojená nálada pozdržela celou sestavu, až na jednoho důstojníka, který odešel zajistit vzorek benzínu Biboli.  Angličan by k tomu dodal: ´K tomu. nám pomáhej Bůh.´ My všichni si přejeme jenom dobré počasí
„A jak to vypadá na frontě?“ zeptal jsem se. a příležitost.   Odpověděl sám Golian: „Šťastnou cestu, přátelé, a na shledanou,“ loučil se s námi Golian upřímným stiskem ruky. „Bráníme se přesile a kde to jenom situace dovolí, útočíme. Lidé jsou stateční a obětaví, ale Němci mají více tanků a letadel než my. Budeme rádi, když přiletíte co nejdříve.“
Všiml jsem si lehkého stínu, který mu přelétl přes oči. Měl snad kromě starostí také znamenat zlou předtuchu?
Odcházeli jsme podél matně se lesknoucí hladiny řeky do hotelu. Večer byl tak teplý, že připomínal spíše léto než blížící se podzim. Loudali jsme se, měli jsme dost času a byli jsme příjemně naladěni. Myslím, že na špatné konce povstání zde patrně nemyslel nikdo. Naopak. Zmínil jsem se Honzovi o nápadu vyřídit Piešťany. I jeho prý všichni doufali v úspěšné zakončení hrdého odporu. Vždyť ne- to hned napadlo, když rozmlouval s letci. Nebylo divu, museli daleko pod Karpatami bojovala neporazitelná Rudá armáda, jí jsme přetřásat jen a jen bezprostřední budoucnost, a v té pro po boku se rval 1. československý armádní sbor a i všude jinde nás byla luftwaffe. Po Piešťanech se pustíme do dalších letišť - vítězili jenom spojenci. Také mne ovládl nezničitelný optimismus, Mokrad, Malacky, Trenčianske Biskupice - plánovali jsme. který tu ani na chvíli nepolevil. Proto jsem na Golianův povzdech Došli jsme k Urpínu. Kontury stráně prudce se zvedající přímo s úsměvem povzbudivě řekl: nad Hronem dodávaly scéně rys romantické krásy.
„Poznal jsem rozhodnost generála Krasovského sice spoře, ale je tu nádherně, nechybí ani půvab vzdálených krajů, promyslím, že zasáhne celou vahou v náš společný prospěch. Jistě,“ prohodil jsem melancholicky, „nás sem pošle okamžitě a bez váhání, až mu to zítra ohlásím.“ „Slovensko takových má moc a ještě mnohem hezčích. Teď je však budeme vychutnávat jinak než turisticky, spíš po partyzánsku,“ ušklíbl se kamarád.
Zasmáli jsme se a vůbec jsme netušili, že velmi blízká budoucnost nás denně bude přesvědčovat o tvrdosti právě proneseného šibeničního proroctví...
V hotelu jsme navštívili nadporučíka Stehlíka. Rozhodli jsme se, že zůstane v Banské Bystrici a s námi neodletí, bude si pěkně v klidu kurýrovat kotník. Až se sem vrátíme, přijedeme pro něho a odvezeme ho na Zolnou. Nadporučík Chábera nám něco sdělil ze svého průzkumu. Shledal početní převahu žen nad muži, Slovenky jsou prý velmi elegantně ustrojeny a je radost na ně pohledět. Potom tu prý mají také dobré jídlo, dost masa a dá se sehnat i pivo, vína je habaděj. Zbrojnošsky se zašklebil a mávl rukou, když jsem připomněl, že na vychutnávání života bude málo času.   Leželi jsme v čistém a tichém pokoji Národního domu omyti teplou a osprchováni studenou vodou, což se v těle projevilo jako blaženost. Samu pohodu zvyšovala výjimečnost našeho poslání, jehož prvé dějství jsme právě úspěšně absolvovali. Natažen pod bělostnou a vonící čerstvě převlečenou pokrývkou, promítal jsem si s přivřenýma očima dnešní den hodinu po hodině. Všechno šlo jako na drátku, všechno nám vycházelo. Po rekapitulaci všech událostí se dostavila prázdnota v myšlení, klid a oproštěnost od vidin. Dobře jsem si tento stav uvědomil, i když netrval dlouho; posiloval mocně duši i tělo. Ohlédl jsem se bezděčně po sousedovi. Ležel nehybně, dosud však zhluboka ne-oddychoval.
„Spíš už
„Ještě ne.“
„Nezapomněli jsme na nic?“
„Snad ne.“
„Uvědomuješ si, Franto, že jsme vlastně z celého odboje první, kteří se dostali domů?“
Nadšeni touto připomínkou, začali jsme se jí obírat. Primát jsme však museli nakonec nechat přece někomu jinému: našim parašutistům. Ti už jsou v českých zemích a zde na Slovensku dávno před námi. Žádný med, být v jejich kůži, uznávali jsme. Měli naše sympatie a velikou úctu, byli také vlastně ze všech zbraní našimi nejbližšími kamarády, takoví pololetci. A jak se uměli rvát na zemi, pořád jednou nohou v hrobečku!
Myslím, že Honza chtěl vyjádřit hlavně velikou osobní událost v našem životě, neboť přistát doma po pěti letech vandrování cizinou a dostat příležitost hájit svoje humna přímo z vlastního dvora stojí už za vychutnání.
„A jaký jsi měl při tom vlastně pocit?“ zeptal se mě pojednou. „Vždy ty jsi byl vůbec první, protože jsi první přistál!“   
Otázka přišla příliš náhle, ještě jsem kupodivu o tom nepřemýšlel.
„Nemohl bys to říci za mne? Byl jsi hned za mnou, naše pocity byly asi stejné a teď jsi o nich už jistě chvilku přemýšlel.“   
Zvláštní, nedovedl je také popsat.
Došli jsme k závěru, že snad budeme mít ještě jednou možnost si první dojmy zopakovat, až se budeme vracet do Čech. Jestliže se tohoto slavnostního okamžiku dožijeme, nesmíme si jej zase nechat proklouznout jako tady. Z podvědomí se potom dojmy velmi pracně dolují, jak jsme se právě ráčili přesvědčit.
„Ale je nám fajn, vid?“
„Náramně!“
A opravdu bylo.
„Že se vracím ještě k těm Piešťanům. Chtěl bych, aby útok vedl Stehlík, dělá mi však starosti jeho kotník.“
Věděli jsme, že Stehlík dosti dlouho v Piešťanech sloužil, takže tamní letiště dobře zná. O bojových kvalitách tohoto vynikajícího pilota jsme nepochybovali. Rozhodli jsme se, že prozatím o našem záměru nikomu nic nepovíme, ani jemu ne, a tak jsme usínali v prvé noci na kousku svobodné vlasti s malým tajemstvím.
 



ROZHODNUTO
 
Druhý den ráno kolem osmé se zvedl přízemní opar. Slovenští mechanici vytlačili tři lavočky z okopů a nahodili motory. Odstartovali jsme ve čtvrt na devět. Osazenstvo letiště nás doprovodilo máváním a voláním „Šťastnou cestu! Brzo se vraťte!“ 
Nic jiného si nepřeju, přátelé, říkal jsem si v duchu. Kéž by tuto skromnou touhu už nic nenarušilo.
Směřovali jsme v tříčlenném roji na východ, v bojové sestavě, padesát i více metrů od sebe. V prostoru Nízkých Tater jsem shodil z paluby pozdrav povstaleckým kamarádům Jánovi Stankovi a Ivanu Haluzickému. Zahrkal jsem několikrát plynem. Lavočka se trochu odbrzdila, vzápětí však poskočila do svého normálního cestovního tempa. Jestliže se na nás dívají Ivanovi letci v čele se svým velitelem, jistě nás doprovázejí smutnými povzdechy po svých mašinách, které nyní museli zaměnit za pušky...   Celou trať jsme proletěli bez nejmenšího dobrodružství jako vycházkový let. Přistáli jsme v Krosnu. Já jsem zůstal, můj zástupce a velitel 2. perutě odstartovali do Stubna. Pak mi z velitelství letiště sdělili, že mám také odletět do Stubna a tam čekat na kurýra, který mě zaveze zase ke generálu Krasovskému. Ani jsem nedoplnil a hned vypálil za kamarády.
Velmi dlouhé čekání na kukuruznika s kurýrem mě znervózňovalo. Vždyť každá vteřina je drahá. Vzpomněl jsem si na lehký stín v očích ustaraného a unaveného Goliana. Konečně jsem skočil do zadního sedadla malého U-2, které pilotoval tentýž seržant jako předevčírem. Vzdálenost mezi přistávací ploškou a polskými chalupami jsem vzal klusem. Teprve přímo před velícím generálem jsem zabrzdil. Moje hlášení mu muselo připadat spíše jako vyhrknutá básnička naučeného studenta, ne jako uvážlivý raport velitele pluku. Měl jsem to za sebou a čekal jsem jčku. Dostal jsem ji z fleku a ještě podtrženou rozkazem, který už nikdo nemohl vzít zpět:
Přeleťte zítra dvěma grup na letiště Tri Duby via Krosno. První skupinu povedete vy, druhou váš zástupce. Zásoby munice a benzínu a váš pozemní personál dopravíme za vámi zítra v noci letadly. Zajistěte jejich příjem a bezpečnost.“
Už jsem se připravoval hlásit odchod, když jsem si vzpomněl na láhev benzínu Biboli, kterou jsem měl v tašce. Předal jsem ji zástupci vrchního inženýra 2. letecké armády, který byl přítomen. Poprosil jsem ho, aby radiotelegraficky sdělil na Slovensko, zda se německý benzín bude hodit po úpravě do lavoček. Byla by to pro nás i pro 2. leteckou armádu nesmírná výhoda, protože by se ušetřil drahocenný prostor v dopravních letadlech a čas. Odpadla by velká starost.
Po několika dotazech některých důstojníků, na něž jsem hned odpovídal, se najednou ke mně obrátil generál Krasovskij a pozval mě na oběd. Všichni zmlkli, pokynuli mi na rozloučenou   a šli za svými povinnostmi.
Velitel otevřel dveře do malé místnosti vedle své hlavní pracovny a vybídl mě, abych vstoupil. V rohu pokojíku stál veliký   stůl, pokrytý bělostným ubrusem. Na něm vázička s květy a prostřené příbory pro dva. Otevřeným oknem proudil dovnitř svěží venkovský vzduch. Hned po našem příchodu se objevila žena v bílé zástěře, generálova kuchařka. Když jsem jí byl představen,   řekla mi své jméno a potom jsme si navzájem poděkovali úsměvem. Jím jsme vyhnali oknem ven oficiálnost, nebo ta, když se přidal dobrou náladou i generál, tu neměla co pohledávat.
Stolovali jsme sami dva. Hostina začala hovězí polévkou, ve které plavala celá ledvina. Divil jsem se tomu, ale už jsem se těšil. Droby, to bylo moje. Byl jsem rád, že kuchařka polévku   servírovala přímo na talíři, protože kdybych si ji měl nabrat   sám z mísy, ulekl bych se nebo bych se žinýroval a celou ledvinu   bych si rozhodně nevzal. Generál mi polévku pojmenoval. Za-  pomněl jsem už to podivné jméno, ale nikdy nezapomenu na tu skvělou chuť. Následovala sladkovodní ryba běloučkého, křehkého masa. Potom přišel hlavní chod: vepřové maso se žárenými brambory a zeleninou. Z ovoce jsem si mohl posloužit různými   druhy. Dal jsem však přednost hroznovému vínu, které přicestovalo jistě odněkud z Prikavkazí nebo jiného subtropického místa. Sálalo z něho slunce. Když jsme dojedli, pozvedl generál   skleničku vodky a připil na naše bojové úspěchy. Měl jsem nesmírnou radost a přiťukl jsem si s ním zase na úspěchy jeho letecké armády. Potom jsme ještě chvilku popíjeli výborné jižní víno a povídali si.
Během naší debaty vstoupil do jídelničky důstojník z operačního oddělení a prosil, aby šel generál k telefonu. Krasovskij se omluvil a odešel do operační pracovny. Tento vynikající letecký velitel byl všude znám svým mohutným hlasem a myslím, že jeho popularita měla právě hodně co dělat s jeho hřímáním. Když chtěl něco zdůraznit, zaburácel prý a bylo všem jasno. Ani zdejší silné stěny solidní polské chalupy nezabránily, abych nezjistil, že právě něco rezolutně řeší. Když se vrátil, už se zase usmíval.   Připomněl mi, že na Slovensku budou určitě výjimečné poměry. Bude tedy třeba dělat především to, co bude nejpotřebnější, i když to nebude populární nebo dokonce vyloženě pilotní záležitost. Musím mít na paměti, že za neúspěchy zodpovídá především komandir. Pochopil jsem. Teď mi bylo také jasné, proč v Sovětském svazu je komandir tak vážen a favorizován. Je to malý bůh, všechno má, všechno dostane. Ale běda, když zklame. Jak jinak si vyložit generálova slova? Budu jednat podle jeho rady.
Než jsem odešel, poprosil jsem ještě velitele, aby dal zatelefonovat na naše letiště, že tam mají začít s přípravami na přesun. K mému příjemnému překvapení mi sdělil, že už se to provádí, ale abych nespěchal, že nám válka určitě neuteče. Zítra budeme na místě a dříve to nejde.
Poděkoval jsem generálovi Krasovskému za skvělé pohoštění a osobní poctu, které se mi právě dostalo. Na podobné okamžiky se nezapomíná.
Když jsem nasedl do letadýlka, požádal jsem pilota, aby hnal domů na plný plyn! Pousmál se, což asi znamenalo: Poletím, jak létat mám a jak se na kurýra sluší. Důstojně, žádné kvaltovky. A především bezpečně.
Jediným spojencem nám byla zase blízkost země. Přimkli jsme se k ní a zvířeným vzduchem jsme jí hladili stromy, keře, polní porost a střechy domků. .
Ježíšmarjá! Vůbec jsem si nevšiml, jak byla paní kuchařka ustrojená! Až budu doma vyprávět, že jsem obědval s generálem, tím nejvyšším pánem na frontě, který podle předpisu má právo na svou osobní kuchařku, a že ta právě nás obsluhovala, první maminčino bude, co měla na sobě. A já si to zaboha ani teď, pár minut po slavnostní baště, nemůžu uvědomit. Bude jí muset stačit, když to zamluvím tím, že jídlo bylo skoro jako od ní a že mě ta fešanda nutila, abych si přibral. To bude mamince velmi sympatické a určitě řekne, že to byla dobrá duše, když mi tak přála...
A hned jsem zase koukal po nebi, kdyby nás snad nějaký odvážlivec chtěl ohrozit, abych pilota varoval. Abych tu zkrátka neseděl zbytečně.
Když jsme přistáli, zjistil jsem, že se přípravy k odletu rozjely na plné obrátky. Nadšení z definitivního rozhodnutí přešlo do intenzívní práce. Ani jsem nechtěl domyslit, jak by to všechno dopadlo, kdyby generál Krasovskij nebyl vydal souhlas k přesunu. Myslím, že by u pluku vypukla vzpoura. Tak byli piloti nedočkaví. Chtěli už bojovat!
Informoval jsem piloty o výsledku jednání. Poletíme zítra pravděpodobně po poledni. Rejthar vydá mapy a zítra od 9.00 hod. a jsou všichni pohotově k brífinku podgotovce, kdyby byl snad odlet stanoven ještě před obědem. A ještě něco. Nech si všichni sbalí všechny věci, které si s sebou chtějí vzít na Slovensko, a předají je Jirkovi Sehnalovi, který zařídí jejich bezpečný přesun v dopravních letadlech. Nic zbytečného necpat do ocasu lavočky, mohlo by dojít k zablokování kormidel, a tím třeba i k těžké havárii. Jsou sice známy případy, kdy si do zádi stíhačky vlezl živý člověk, ale to jenom tehdy, kdy se pro jeho záchranu muselo riskovat vše. Například při chvatném ústupu, anebo když byl někdo sestřelen na území nepřítele, přežil a mohl být zachráněn.
Odešel jsem si lehnout. Přišel za mnou ještě inženýr pluku Vinogradov a hlásil, že na strojích provedli důkladnou kontrolu. Zítra do odletu bude všechno v naprostém pořádku.
Mám-li nevyřešen sebemenší problém, dlouho se převaluji na posteli a k ránu jsem jako rozlámaný. Tentokrát jsem však usnul brzy a ráno jsem se probudil svěží.
 



ODLET CELÉHO PLUKU NA SLOVENSKO
 
17. září 1944, to byl den D našeho pluku. Čtrnáct hodin deset minut, to byla hodina H našeho nového života. Cítil jsem to, když jsem dával plný plyn své lavočce.
Letíme domů, a všichni! Své velké finále sehrajeme na domácí půdě! To bude zadostiučinění!
Do páteře mi píchlo deset nedočkavých pohledů pilotů, kteří byli připraveni ke startu. Teď rovněž otevřeli plyn naplno. Rozběhli jsme se divoce po trávě Stubna a v mžiku jsme
brázdili nebeské pole. Piloti se na mne začali ihned lepit do přehlídkové formace. Vyšplhali jsme do 500 metrů a v této hladině jsme se malým defilé rozloučili se všemi příslušníky jednotky, kteří zůstali ve Stubně.
Zanechali jsme zde všechen pomocný personál, vesměs volyňské Čechy, které náčelník štábu vymámil od náhradního tělesa 1. čs. armádního sboru v Sadaguře. Byli zklamáni, nebo i oni se chtěli zúčastnit bojů na Slovensku.
„Však se ještě shledáme a pomáhat můžete i zde,“ řekl jsem starému tátovi Reichlovi, který se o svou pomocnou četu poctivě staral. Jako dobrý voják zasalutoval a odešel se ohlásit majoru Trnkovi, který naše bývalé příslušníky převzal do stavu.
„Ja tože choču v Slovakiju, tovarišč komandir, žadonila nepostradatelná písařka Marusja, asi osmnáctileté děvče.
 „Tam mně russkoj pišuščej mašinky ně nado,“ odpověděl jsem jí. „Velícímu generálovi budu podávat zprávy rádiem, Marusjo.“   Pilná a svědomitá písařka se smutně usmála, podala mi ruku a řekla:
„Nu, sčastlivovo i do svidanija.“
Slovenská skupina letců nám při loučení přála samé úspěchy. Nyní se za námi dívali asi smutně. Byl jsem přesvědčen, že by nejraději do jednoho letěli s námi. Musí však čekat - bude to dlouhé a enervující.
Hned za letištěm jsem dal rozkaz k rozevření skupiny do bojové sestavy, protože se přibližujeme k frontě. Letěli jsme přímo, známým terénem, velmi pohodlně.
Po přistání v Krosnu jsme zaznamenali prvou smůlu. Lavočce poručíka Borovce se zavřela při pojíždění noha podvozku. Poškozený letoun musíme zanechat v opravě. Předali jsme jej inženýru letiště Krosno a Borovec bude dopraven na Slovensko dopravním letadlem se Sehnalovým ešalonem.
V Krosnu jsem přijal poslední příkazy k přeletu od šturmana 2. letecké armády generála Gordějenka. Na Zolnou už poletíme samostatně, bez liděra. Šturmanovi se nelíbilo houstnutí mraků. Mně ostatně také ne, ale chytil jsem se oficiální povětrnostní zprávy, která říkala: Nebe zataženo ze šesti desetin, mraky 2000 m vysoko, viditelnost 15 km. Chápal jsem však jeho starost, když tvrdil, že na Slovensku je to horší než tady. Za rozhodnutí k přeletu nesl plnou odpovědnost on. Chtěli jsme mu v řešení situace pomoci, ale chvílemi se mi zdálo, že nás generál posuzuje jako nováčky. Mýlil jsem se. Věděl o našich zkušenostech a také to během rozpravy několikrát zdůraznil. Ale zodpovědnost - ta má palici!
Piloti seděli nebo leželi opodál na trávě a lapali do nastavených tváří střídavě slunce a stíny. Stíhačky byly doplňovány pohonnými látkami.
Naše vedoucí skupinka pěti stála v sevřeném kroužku nad mapou a tiše vážila všechna pro i proti. Nadporučík Chábera několikrát přešlápl a rýpl mě loktem. Věděl jsem velmi dobře, co to má znamenat.
„Počkej ještě chvíli,“ začal jsem mu tykat, aby byl jó trpělivější.
Kapitán Rejthar začal znovu poukazovat na naše zkušenosti v létání podle přístrojů. Tohleto počasí je nádhera proti tomu, co   máme všichni za sebou, dodával. Kývali jsme hlavou na souhlas,   abychom podpořili jeho přesvědčování, až jsme nakonec rozkývali hlavu váhajícího šturmana. Dohodli jsme se na startu dvou   skupin po dvaceti minutách. Prvou povedu já, druhou můj zástupce. Požádal jsem ještě generála, aby dal odeslat radiogram   do Banské Bystrice o našem příletu.
A potom jsem svolal všechny piloty k poslední rozpravě za   hranicemi vlasti. Mým zástupcem ve vzduchu bude Chábera, v druhé skupině zastupuje vedoucího Rejthar. Let od startu až do přistání v bojové formaci a v pohotovosti k soubojům. Rádiová korespondence jenom pro případ boje. Kdyby v něm došlo k roztržení na jednotlivce, přistát v Krosně nebo na letišti Tri Duby. Každý pilot má generální mapy až do Zolné. Potom jsem ještě dodal běžné připomínky o technickém provedení přeletu.
Odstartováno. Počasí se začalo parádit. Snad proto, že byla neděle. Začali jsme stoupat do 4000 metrů, v nichž přelétneme frontu. Na Karpaty se snesl lehký opar, ale výš mraky zřídly. Vytvořily se mezi nimi široké mezery pro pohodlný výstup s celou skupinou. Nepřítel po nás nestřílel.
Druhá smůla! Tentokrát postihla mne asi 5 km za frontou. Najednou jsem zjistil, že nebezpečně poklesl tlak oleje. Takový úkaz je pro pilota vždy dilematickým nervákem. Stalo se opravdu něco motoru, nebo je to jenom závada na palubním přístroji? Předpis říká: ať tak či onak, ihned přistaň! Ovšem když je kde a na vlastním území. Jinak pilot musí chtě nechtě pokračovat v letu a s napětím čekat, jak to dopadne. Několik následujících minut rozhodne s konečnou platností.
Já jsem klidně mohl poslechnout předpis, protože jsem měl velkou výšku. Zamával jsem smluveným znamením Cháberovi, aby převzal velení, potom jsem větším obloukem udělal čelem vzad a spustil se klouzavým letem ke krosenskému letišti, následován svou dvojkou, která v takovém případě nesmí svého velitele opustit. Naopak, musí se připravit ho bránit a všemožně mu nouzové přistání usnadnit. Mohl jsem být klidný, protože jsem vedle sebe měl vynikajícího strážce Standu Hlučku. Tomu šla mašina výborně. Možná že se trochu našňupl, to je běžný úkaz, když člověk druhému pokazí z něčeho radost, ale nedalo se nic dělat. Odevzdaně, hezky oči na stopkách, mi kryl záda a vracel se také.
Veliteli 2. perutě Cháberovi jsem bezděčně rozcuchal pohodlí na pozici čísla, protože nyní se stal velitelem skupiny sám. Plně zodpovídá za její přesun na místo určení, musí se dobře orientovat, zkrátka ručí za tento malý „podnik“. Zopákne si včerejší let. Myslím si dokonce, že tato změna ho může dokonce i příjemně pošimrat, poněvadž si svoji peruť do Zolné přivede sám. Můj zpáteční let netrval dlouho. Za chvíli jsme se s „Malým“ ocitli u Krosna. Tlak oleje stále klesal, ale letěl jsem. Před letištěm mi začal olej stříkat do kabiny. Oznámil jsem rádiem, že budu sedat nouzově. Letiště potvrdilo příjem a začalo zařizovat patřičnou pomoc. Ptali se mne, zda jsem zraněn. Ne, jsem v pořádku, mám jenom nepříjemnost s olejem. Dobře však, že nemusím ve vzduchu zůstat déle, neboť pomalu bych se v oleji koupal a motor by se určitě zadřel. Dosedli jsme v pořádku. S výměnou prasklého olejového potrubí byli mechanici hotovi asi za hodinu. Nesmírně šťastni jsme ihned odstartovali a hnali do Zolné.
Když jsem nadporučíkovi Cháberovi zamával na rozloučenou, velitel 2. perutě mrkl na kompas, hodinky, potom do mapy a táhl za sebou své podřízené dál. I když piloti na sobě neměli nedělní vycházkové uniformy, byli svátečně naladěni, zrovna jako my včera, když jsme na Slovensko letěli poprvé. Někdo si své slavnostní okamžiky dovede prožívat i v letadle, někdo ne, někdo si dokáže všímat zvláštností okolí, někdo zase myslí jenom na bezpečnost letu, stále naslouchá chodu motoru a hlídá si palubní přístroje, v někom takový let vyvolá představy minulosti nebo zase naopak nejbližší budoucnosti, jsou i takoví, kteří ne-myslí vůbec na nic, zkrátka co hlava, to jiný vjem, to jiná reakce. Ale ať  tomu bylo jakkoliv, byl jsem přesvědčen, že každý z nich si alespoň na vteřinku připomněl, že před ním leží něco zvláštního, co dosud neprožil. Často i v cizině jsme si ř1kali: dole pod námi je „vlastní území“. Ale tady je skutečně naše, tady je to nejvlastnější, tady jsme doma, a dokonce jako první jednotka z celého zahraničního odboje.
Vteřinky rozmanitých vzrušení vystřídaly dojmy z jímavé nádhery slovenské přírody, která rostla úměrně s tím, jak jsme se přibližovali k perle naší vlasti, Vysokým Tatrám. Slunce polilo kamenné obry jasem i dlouhými stíny a ztvárnilo je do úchvatného reliéfu. Vrcholy Gerlachu a jeho sousedů se občas odkryly a zase zahalily do mraků. Vypadalo to, jako když smekají klobouky na uvítanou lidem, kteří jdou pomáhat jejich obyvatelům.
Obě skupiny proklouzly hladce až do cíle. Nepřítel se neukázal. Určitě se mu obě letky objevily na jeho zpravodajských pří-strojích, rozhodně při přeletu fronty a ještě kus za ní. Měl však asi mnoho starostí se sovětskými stíhači a bombardéry, a tak mu-sel tento záhadný tah ptáků ponechat štábním analýzám a rozhodnutím. Tím lépe pro nás.
Když se naši letci objevili nad Banskou Bystricí a Zolnou, vědělo už několik zasvěcenců, že letí poskytnout bratrskou pomoc statečným slovenským povstalcům, s nimiž bok po boku chtějí sledovat jediný cíl: vyhnat okupanty ze země, aby se v ní slovenský lid mohl sám stát svrchovaným pánem. Nyní už mohli nejbližšímu vojenskému i civilnímu okolí oznámit, že na pomoc přiletěli letci-stíhači. Myslím, že asi největší radost měl major Tóth a štáb 1. čs. armády v Banské Bystrici, kde sotva očekávali náš přílet hned druhý den.
Nad Zolnou dali velitelé svým pilotům rozchod, aby si pořádně louku prohlédli, jak bylo předem domluveno. Mezitím Tóthovi lidé na zemi vytyčili přistávací „téčko“ a zajistili sedání letounů proti větru. Potom piloti jeden za druhým přistávali. Poslední dvojice z každé skupiny jistila přistávací manévr všech tím, že létala vně okruhu louky, připravena odrazit případný přepad ze vzduchu.
Po výběhu piloti okamžitě stáčeli své stroje k potoku do krytu. Slovenští vojáci z pomocné a technické asistence podle jejich pokynů zatáhli ručně stíhačky až pod stromy a keře, chvostíky těsně k okrajům vysokých břehů Hučavy. Někteří piloti, sotva vylezli z kabin, poklekli a líbali zem.
Vesničkou Zolnou to zacloumalo. Nejdříve byli na nohou kluci. Hnali po silniční hrázi k potoku jako splašení, následováni nesmělými holčičkami. Dospělí vyšli na okraj vesnice. Ženské zůstaly a muži se hnuli vpřed. Někteří rovnou přes louku přímo k lavočkám. Tam se dozvěděli, že ode dneška ta jejich louka bude přeměněna na letiště.
„Tak vítejte,“ potřásali pilotům rukama a hned nabízeli pomoc. Mají potahy a rádi přijedou něco odvézt nebo dovézt. Chlapi z okolí, kteří dokončovali práce na polním letišti, odhodili motyky a krumpáče a také se přišli pozdravit s hosty.   Netrvalo dlouho a v rukou civilistů se objevily demižóny s vínem a láhve se slivovicí. Nabízeli upřímné přípitky.
My s Hlučkou jsme se nad Zolnou objevili pozdě odpoledne. Zakroužili jsme a prohlédli si všechno z ptačí perspektivy. Měl jsem velikou radost ze stoprocentní maskovací schopnosti potočního porostu. Lavočky by pod ním nezasvěcenec sotva tušil. I ta tráva nám šla na ruku. Byla silná jako z ocelových pružin a hned se za koly letadel narovnala, nezanechala žádné stopy.
Když jsem zaroloval pod „střechu“ listnáčů, vylezl a rozhlédl se na tu pohodu kolem, horoucně jsem zatoužil dnešní den a událost nějak oslavit. Vyhledal jsem náčelníka štábu. Stál u skupiny civilistů. Cílevědomě z nich páčil informace a hned je, i tu nejmenší, pečlivě ukládal do své hlavy s vynikající pamětí. Snažil se hovořit slovensky, což jistě bylo místním občanům příjemné.   
„Stando, pojď sem na chvíli,“ povídám.
„Prepáčte,“ omluvil se Zolňanům a přišel ke mně.
„Kde máš vlajku?“
Zaculil se a zavolal Pavla Kocfeldu. Ten si svlékl blůzu a začal vlajku vytahovat. Měl ji zastrčenou za košilí, omotanou kolem těla.
„Tady, prosím,“ podával mi ji s úsměvem.
Všechno tu bylo nádherně naladěno. Myslím, že by se člověk dokázal smát, i kdyby ho bolely zuby.
„Stando, vztyčíme naši vlajku na počest prvního přistání doma. Nejlépe by asi bylo porazit nějaký smrk, udělat z něho žerď a zapíchnout ji na okraji letiště. Vezmi si to na starost. Snad támhle!“
Nadšeně souhlasil a hned se ujal organizace příprav. Bleskově se zaleskly v rukou dvou statných Slováků sekyry a šlo se na to. Krásný, statný smrk zaplakal velkými perlivými pryskyřicovými slzami, když mu usekávali zelené zdravé haluze. Ale pro takovou příležitost jsme ho nelitovali a přihlíželi aktu mrzačení přírodní ztepilosti bezcitně a s neúčastí. Potom vykopali další lidé jámu a vztyčili, už se symbolickou pomocí českých pilotů, stožár s československou vlajkou na špici. Když byla udusána hlína a smrk stál rovně a pevně, přišel mi kapitán Rejthar hlásit, že piloti jsou připraveni k oslavě. Seřadili se kolem symbolu česko-slovenské státní svrchovanosti a čekali. Zdáli se mi nesmírně klidní. Nikdo neutrousil sebemenší poznámku nebo vtip. Tak-hle jsem je ještě nepoznal. Skoro jsem se zachvěl. Když doznělo hlášení náčelníka štábu, postavil jsem se před jejich polokruh a zavelel:
„Na počest prvního přistání československé odbojové vojenské jednotky na půdě vlasti - k vlajce hled!“
A naším způsobem jsem vymrštil pravou ruku ke štítku čepice k vojenskému pozdravu. To byl signál pro všechny ostatní. Ruce všech vyletěly k výjimečně slavnostnímu salutu.
Hrobové ticho zkamenělé skupiny československých vojáků bylo přerušeno jen sotva znatelným cvaknutím Valouškova fotoaparátu. Potom jej jeho majitel rychle skryl a hned se zase po-stavil na své místo vzrušeného rozjímání. Neboť není pochyb, bylo zde. Ti, kteří to uměli, potlačili své dojetí a spolkli je. Nevím přesně, jak to bylo se mnou, ale v očích se mi zamžilo. Trvalo to zlomek vteřiny, ale projelo to celým tělem jako elektrický šok nesmírné intenzity. Potom jsem připažil. Ostatní také. Mé pozornosti neušlo ani naše okolí. Koutkem oka jsem zahlédl jeho sympatickou účast. I ti caparti na silnici zmlkli a hleděli na nás s dětskou vážností. Občané ze Zolné a z okolí smekli a pře-stali pracovat. Slovenští vojáci stáli v pozoru a zdravili. Dva piloti od l. perutě si domácí ceremoniál prožili v kabinách lavoček, neboť hotovost musela být zajištěna od samého počátku.
Za chvíli se mi představil předseda revolučního národního výboru obce Zolná. Byl to železničář Juraj Halaj. Řekl mi, že on i všichni ostatní občané obce nám ochotně pomohou se vším, co budeme potřebovat. Poděkoval jsem mu a nabídku s radostí přijal.
Potom přijel autobus, aby piloty odvezl k ubytování.
Zvěst o našem příletu však byla mnohem rychlejší než velký dopravní prostředek, který se musel jet otočit až do vesničky, protože hrázdní silnice byla příliš úzká. Předběhla ho a hned v prvé vesnici, v Lieskovci, ho zastavila. A právě před hospodou. Veselí občané nabídli pilotům pijatyku a chtěli se s nimi bavit. Naštěstí pro obě strany k tomu byla velmi vhodná příležitost, neboť se už stmívalo, tedy doba, kdy stíhací letci balí svá fidlátka a vesnice dává vale polním a lučním pracím. Slováci zjistili, že mezi letci jsou také dva jejich rodní. Anton Matušek se tedy ujal úlohy prostředníka a snažil se je přesvědčit, že se piloti musí jet ubytovat. Ale nebylo to nic platné. Všichni museli ven z autobusu a hajdy do hospody. Zavdali si nejdříve slivovicí a potom vínečkem. A protože bez zakousnutí je takové popíjení fádní, došli naši do autobusu pro půlku prasete, kterou přivezl Pavel Kocfelda v lavočce, samozřejmě náležitě zabezpečenou. Ve Stubně už ji nestačili zkonzumovat. Pro takovouto příležitost se znamenitě hodila. Posloužila i jako vhodný revanš za skvělé uvítání. Prase bylo odneseno do kuchyně, kde se ho zmocnil patřičný personál a nadělal z něho řízky.
Krčma hlaholila češtinou, slovenštinou a zpěvem.
„Krucinál, jsi to ty nebo ne?“ zavolal najednou Chábera na jednoho Slováka.
„Som to ja!“
„No dobře, to taky vím, ale jestli si na mě pamatuješ.
„Nie!“
„Chábera, desátník Chábera, letecký pluk čtyři!“
„Kristuša, akoby nie, pán Chábera!“
Padli si do náruče. Takže velitel 2. letky byl uvítán několika štamprlemi navíc.
Když piloti na Zolné nastupovali do autobusu, hlásil se u mne jeden slovenský voják s dobrou zprávou:
„Tam na hradskej je vaše auto, pán štábny kapitán, a ukázal směrem k silnici, kde stála tatra osmička, pěkně zarejdovaná pod stromy. „Poslali mě sem z posádkového velitelství Zvolen. Jsem vám k dispozici.“ Jak se to hodilo! Spokojeně jsem se usmál.
„Děkuji, počkejte na mne.“
Zůstal jsem sám. Chtěl jsem si ještě prohlédnout slovenský pomocný a strážní personál. Velel mu slovenský poručík, velmi ochotný a sympatický mládenec.
„Chtěl bych si to ještě jednou projít, pane poručíku.“
„Nech sa páči!“
Cestou jsme si povídali. Pokud se týče těch děcek a civilistů, a jim vyloží, že nás jejich zájem těší, ale že by nás mohli bezděčně prozradit. Raději a je tu co nejméně změn a pohybu.
„Všiml jste si zajisté, že jsme ihned po pozdravu naší vlajce   dali zase smrk vykopat, díru zaházet a pokrýt drnovkou, abychom zahladili všechny stopy nějaké činnosti. To výborné maskování bychom si chtěli zachovat co nejdéle.“
„Rozumím a všechno zařídím, pane štábní kapitáne.“
„Řekněte jim, že ze vzduchu je všechno krásně vidět. Také děti ať zalezou raději do křoví na okraji vesnice nebo a se na nás dívají tamhle zpovzdáli,“ mávl jsem rukou přes louku k mírnému svahu těsně za vesničkou. 
„Odtud mohou vidět starty a   přistání z profilu, bude to pro ně i půvabnější.“
„Provedu, pane štábní kapitáne.“
Slunce se už schovalo za obzor, den pomalu přecházel v soumrak. Prošel jsem se až na kanec stojánek podél potoka, který svým bubláním bude pomáhat uklidňovat rozbouřené nervy, neboť válka, ta mrcha, je dovede pěkně pocuchat. Lavočky byly vzorně skryty a jako naparfémované dámy šířily kolem sebe silnou vůni čerstvě nasekané smrčiny, která jim přikryla jejich vnady. Celou noc budou spát pod baldachýny jív a olší. Ráno už je probudí jejich staří známí, sovětští mechanici. Zařvou pětadvaceti tisíci koňskými silami a zatouží po osedlání. Společně se svými jezdci začnou uvolňovat smrtící energii statisícům atmosfér zablokovaných v kanónových nábojnicích a v ocelových krunýřích pum.
Rozloučil jsem se s velitelem stráže a odjel s řidičem do Zvolena. Lieskovcem jsme projeli bez zastávky, aniž jsme tušili, že se všichni baví v hospodě. Vesnička byla jako vymetená. Škoda, kdybych to byl věděl, určitě bych se tam byl také mrkl. Ve Zvolenu jsme se zastavili v Grand hotelu, kde jsem měl ještě s několika piloty bydlet.
Za chvíli jsme svištěli do Banské Bystrice po pěkné asfaltce. Sotva jsem se trochu okoukl v kasárnách leteckého učiliště, kam nás štáb armády pozval na pohoštění, už dorazili rozjaření piloti autobusem. Byli jsme konečně všichni pohromadě, včetně velitele l. perutě nadporučíka Josefa Stehlíka, kulhajícího, ale jinak ve výborné náladě. Uvedli nás do veliké jídelny, kde jsme se, k našemu velkému překvapení, setkali s americkými letci. Ty poznáte hned na prvý pohled. Každý jinak ustrojen, hlomozní, bezstarostní, s temným hrdelním „r“ ve výslovnosti. Chtěli hned vědět, co jsme zač. Proč prý tak pěkně mluvíme anglicky. My zase na ně, co oni tady pohledávají. Že by konkurence? Nic takového. Chechtali se a říkali, že se mají náramně. Dal jsem se s jedním z nich do řeči:
„My jsme právě dnes přilítli. Neviděli jste nás nad městem?“
„Wait a minute, that were You in those russian kites?“
„Ano, to jsme byli my.“
„Tak vy jste Rusové!“
„Ne, jsme Češi.“
„Tomu nerozumím. Tady je Slovensko, jsou tady Slováci, vy jste Češi, mluvíte anglicky, přilétli jste v letadlech s červenými hvězdami, what the devil You are?!“
Vysvětlil jsem mu, že Češi mají svou zemi kousek dál odtud, ale že jsou tam nyní němečtí okupanti. Možná že tu zem přelétával, možná že ji také bombardoval. Prague, Pilzen. Nezná? Praha, to je naše hlavní město.
Ne, tam jeho letecká mise ještě nikdy nevedla. Přiletěl z Itálie, hunové jeho létající pevnost B-17 sestřelili nad Slovenskem. On Němcům utekl, protože ho dobří obyvatelé zdejší země ukryli.
„A kde jste se naučili tak dobře anglicky?“ vyzvídal.
„Bojovali jsme na spitfirech ve Velké Británii.“
Začalo mu svítat. Spity znal, často prý ho doprovázely. Ted jsem zase začal špicovat uši já.
„Kde jste měli vaši bázi? A kde jste všude útočili?“
Nakonec jsme zjistili, že už se známe. Sice jen z jednoho jediného letu, z jednoho jediného briefingu, který ale stál za to! Spitfiry
devítky tehdy prohnaly perka fokoušům 190 a mesounům 109. To všechno k naší veliké radosti a k velkému užitku sedmadvaceti těžkých bombardérů. V jednom z nich právě tento pilot seděl za volantem.
„That was bloody damm good show, I think. - To byl zatraceně dobrý podnik!“
„Youre telling me! - To bych řek!“
Skutečně, byl to velkolepý úspěch. Ani jeden doprovázený bombardér nebyl ztracen. Naše spitfiry měly myslím jenom jednoho sestřeleného, zato Němcům jich sundali deset. Tento veliký úspěch byl výsledkem pěkného blafáčka. Němci na nás šli, jako kdybychom letěli na spitfirech
pětkách. Rychlé, stoupavé spitfiry
devítky, tehdy právě zaváděné, si nechaly nácky přijít až na tělo, pak za to vzaly, byly v mžiku nad fokouši a mesky, a teď začala mela. Viděl jsem to jako na dlani, protože jsem byl tehdy v přímém doprovodu, kterému nebylo dovoleno boje se zúčastnit.   Museli jsme sedět jako pecky pořád vedle bombardérů - dodávat prý jim morálku. Letěli jsme klidně dál, zatímco práci za nás udělaly devítky, které zle proháněly zděšeného nepřítele.   Americký kolega měl jistě mnoho dramatičtějších zážitků, ale já   jsem z něho páčil něco jiného.
„Řekněte mi, proč vaši ,blady` střelci jsou tak tvrdošíjní a střílejí i po nás, své ochraně, když se stane a přiblížíme se víc, než je předepsaná vzdálenost? Vždyť přece jasně vidí, že jsme pořád jedni a titíž, tedy vlastní, a že jsme se jim přiblížili pod limit jenom proto, že to bylo nutné, například při křižování, v zatáčce nebo jiném nevyhnutelném manévru?“
„Víte,“ odpověděl, „my máme na střelištích mnoho barevných, a ty nikdo nepřesvědčí. Řekl bych, že jsou bojácnější a nedůvěřivější než bílí.“
„Ale my víme, že po nás šijou i bílí.“ Vyprávěl jsem mu příhodu s exeterským plukem, který tehdy vedl štábní kapitán Mrázek. Pálili do nás barevní i bílí, až to Mrázka namíchlo a žádal velitele bombardérů, aby sedli v Exeteru, kde si to při rozpravě vyříkáme.
„Nebyl jste tam také náhodou i vy?“ ptal jsem se.
„Ne, nebyl. Ale počkejte. Byl jste někdy v Americe?“
„Nikdy.“
„To je škoda. Pak byste pochopil. Tam střílíme po všem, i po kámoších,“ zasmál se.
I když krapet přehnal, něco na tom asi bylo.
Při dobrém jídle a pití jsme si vykládali dál. Mnoho amerických osádek bylo sestřeleno nad územím Moravy a Slovenska. Letci, kteří se zachránili padáky nebo jinak, se snažili dostat na slovenské povstalecké území, neboť se dozvěděli, že tam se mohou volně pohybovat. Americké velitelství prý se dohodlo se zdejším o přesunu „pozůstalých“ osádek do Itálie. Přiletí prý si pro ně čtyřmotorové Boeingy 17 na letiště Tri Duby. Mají být stále připraveni a nevzdalovat se z Banské Bystrice, aby mohli na výzvu okamžitě odjet na letiště. lkali, že je to otrava, protože objevili spousty půvabných děvčat a pěknou krajinu. Jak jsem mohl tušit, že velkolepým plánem odsunu amerických letců budeme právě zase my nepříjemně překvapeni?!
Američané potom někam spěchali, a tak jsme zůstali sami. Rozdělili jsme piloty do skupin na ubytování a náčelník štábu při návratu sdělil, kdo kam půjde. Já se svým zástupcem jsme byli ohlášeni u Goliana, ostatní odjeli do Zvolena spát.
Velitel 1. čs. armády na Slovensku nám srdečně gratuloval k přeletu, o němž už byl informován. Ve svém raportu jsem ho žádal o podřízenost a procedury styku s jeho štábem. Řekl mi, že náš pluk bude podřízen přímo 1. čs. armádě na Slovensku. Operační činnost naší jednotky bude na základě požadavků štábu armády, předávaných prostřednictvím velitelství letectva, řídit velitel pluku nebo jeho zástupce. Do rána bude mít pluk.vybudováno přímé telefonní spojení s letištěm a přes ně se štábem armády v Banské Bystrici. Pokud jde o zásobování materiálem a personální problémy, bude pluk v dvojí podřízenosti: sovětští příslušníci budou podřízeni 2. letecké sovětské armádě v SSSR, lidé a materiál z místních zdrojů 1. čs. armádě na Slovensku. Bude nutno koordinovat tuto činnost při respektování vydaných směrnic a nařízení obou velitelství a zároveň vše podřídit společnému zájmu. Vypadalo to dost komplikovaně, ale věděl jsem, že ve skutečnosti nebudeme mít veliké těžkosti, zvláště bude-li nám přát počasí.
Než jsme se vrátili do Zvolena, snažil jsem se zjistit, zda už jsou avizována dopravní letadla s naším týlem, ale prozatím o nich na štábu nevěděli nic. Říkali, že furmani (tak zde přezdívali sovětskému dopravnímu letectvu) se objevují až kolem desáté. Měli jsme tedy ještě čas zajít do hotelu.
V Grandu jsem dostal samostatný pokoj. Můj zástupce, náčelník štábu a velitelé obou perutí budou ubytováni o patro výš. Až pod střechou bude spát Jura Řezníček se svou partou.
„Dejte od svítání do pohotovosti čtyři piloty. Ostatní ať přijdou na letiště v osm,“ nařídil jsem velitelům perutí.
Seřídili jsme si všichni stejný čas a popřáli si dobrou noc.   Pak jsem odjel s Rejtharem na letiště Tri Duby přivítat druhý sled, tedy všechen pozemní personál v čele s inženýrem Vinogradovem a Jirkou Sehnalem. Doufal jsem, že s sebou přivezou také potřebné pohonné hmoty a munici, jak slíbil generál Krasovskij.
Letiště Tri Duby bylo ponořeno do temné klidné noci. Obloha byla ze tří čtvrtin zatažena mraky. Ohlásili jsme se u noční služby. Informace o příletu ´furmanů´ nám prý může dát jenom
jediný člověk - sovětský důstojník na startu. Odešli jsme do letištní plochy a brzy jsme ho našli. Stál tam ještě s jedním sovětským vojákem. U nohou měli dvě bedničky s raketami, opodál radiostanici a telefonní aparát. Představili jsme se jim. Sovětský major i voják se na nás dívali, jak se mi zdálo, s nedůvěrou. Nebyli zřejmě informováni, a tak nastalo trapné ticho. Ještě jednou jsem pak zdůraznil, že jsme přilétli na lavočkách a čekáme na benzín, munici a mechaniky, abychom už zítra mohli bít fašisty. Major mi odpověděl, že o příletu lavoček ví, viděl je. Jestliže mi generál Krasovskij slíbil, že letadla dnes v noci pošle, tak určitě přiletí, a jenom trpělivě čekám. Vykládání a odvoz materiálu z plochy zajišťují Slováci, dodal. Poděkovali jsme mu a odešli znovu za noční službou letiště. Cestou zpět už se nám okolí nezdálo tak klidné. Ožívalo lidmi, tiše přecházejícími sem tam. Před hangárem bylo dokonce velmi rušno, skoro veselo. Zřejmě se přiblížil čas noční směny. Také jsme dostali více informací i příležitost být svědky příprav k vykládce a vůbec celému nočnímu provozu. Bude prý to fofr. Brzy jsme se o tom měli přesvědčit.
Slovenští kamarádi nás srdečně zvali, abychom na letadla čekali v příjemné kanceláři při skleničce dobrého vína, dali jsme však přednost čerstvému vzduchu. Stáli jsme před velitelskou budovou a s netrpělivostí nastavovali uši do nebeské klenby. Dočkali jsme se. Na východě něco zahučelo a blížilo se k nám. Potom to zahřmělo a zakroužilo přímo nad našimi hlavami.
Z letiště se sykotem vylétla zelená raketa. Odpověděla jí bílá. Země a letec se dorozuměli. Služba rozsvítila přistávací řadu slabých světel. Prvé letadlo dosedlo s rozžatými palubními reflektory a po bezpečném přistání je okamžitě zhaslo. Za několik okamžiků přistálo letadlo druhé, potom další - desáté, dvacáté, šestatřicáté a ještě několik navíc. I když byly přestávky znatelné, šlo všechno ráz na ráz. Na letištní ploše začala jako bludičky poskakovat světélka od baterek rozmístěných naváděčů, kteří si docházeli pro své „furmany“. Pomocný letištní personál kombinované letky, který se na letišti dokonale vyznal, se vrhl do práce. Činnost těchto lidí a jejich velitelů se nám zdála být chaotická a nervózní, ale ve skutečnosti byla vzorně organizována a koordinována. Vykládka materiálu na zvlášť vymezeném místě, pojíždění prázdných letadel zpět na provozní plochu a jejich starty se děly bez závad. Slovenští kamarádi v tom měli zřejmě praxi, neboť intenzívní činnost sovětských furmanů už trvala několik nocí.Několikrát jsem se zadíval k nebi a potom jsem se obrátil na svého náčelníka štábu.
„Stando, teďka popros pánaboha, ať sem nepřijdou Němčouři!“
Děsil jsem se představy, že by se tu objevily junkersy
osmaosmdesátky. Stačily by dva, tři, čtyři - dokonce jeden by nadělal paseku. Z Piešťan nebo Malacek sem má luftwaffe jenom
skok. A bylo by po týlu našeho pluku. To by byla katastrofa! Radoval jsem se, že všichni tak spěchají. Slovenští vykládači a nakládači i sovětské osádky dakot a líček vyvalovali z vrat letadel barely benzínu a oleje, bedny střeliva, pumy a jiný materiál. V otevřeném terénním ´skladu´ se tužili pomocníci s nakládkou materiálu na nákladní auta, která jej rychle odvážela z letiště.
Ze dvou dakot vyskákali lidé. Rozběhli jsme se s radostí k tomuto nejcennějšímu ´nákladu´. Tiskli jsme ruce na přivítanou Sehnalovi, Borovcovi, Vinogradovovi a několika mechanikům, kteří byli nejblíže. Potom můj pobočník dal nastoupit své lidi do předpisové formace a podal hlášení:
„Pane štábní kapitáne, hlásím příchod celého druhého sledu pluku.“
Přivítal jsem všechny, načež mi podle sovětského předpisu mechanici odpověděli: „Zdravstvujtě, tovarišč komandir.“
Sevřený trojřad, pořádná zavazadla u nohou temných postav, doznívající hukot letadel v dáli mi připomínaly velkou a šťastnou rodinu, která se sem slétla z celého světa. Tohleto byla velká tečka za dnešním dnem, slibně se rozvíjejícím už od poledních hodin. A usmál jsem se, i když při přebírání služebního hlášení to není přípustné. Ve tmě to snad ani nebylo vidět a Jirka, který jediný mohl můj úsměv zpozorovat, jistě pochopil. Avšak city musely stranou. Pokračovali jsme služebně - už také proto, že dávno minula půlnoc. Rozdělil jsem úkoly: Poručík Sehnal a inženýr Vinogradov ihned zavedou mechaniky do kasáren Hájniky ke spánku. Je to kousek odtud přes silnici a půjde s nimi slovenský průvodce. Pohonné hmoty a munici začnou slovenští vojáci ještě dnes odvážet do Zolné. K tomu účelu Vinogradov určí část mužstva jako poradce a pomocníky. Inženýr pluku se   ihned nabídl, že tuto práci bude řídit osobně, nebo mu na ní   velmi záleží. Souhlasil jsem s radostí. Bylo na něho spolehnutí   vždycky a ve všem.
„Ještě něco, Sergeji Trifonoviči. Zítra určete od svítání pohotovost pro čtyři lavočky. Auto bude připraveno u ubikací mechaniků. A radisté ať ihned instalují stanici.“
Slíbil, že všechno provede, a s úsměvem odešel.
Letištěm se rozléhal už jenom rachot nákladních aut a bručení jejich motorů, které proti burácení mohutných dopravních letadel znělo jako tikot hodinek.
Odešli jsme s Rejtharem na prohlídku skladovacího prostoru. Zjistili jsme, že některá letadla složila materiál hodně daleko od středu vykládky. Dostali jsme se dosti hluboko do letištní plochy. A tam jsme najednou strnuli:
„Stůj! Kdo tam?“ vykřikl na nás neznámý muž. Byl v civilu a mířil na nás samopalem. Určitě mu nebylo ještě dvacet.
„Neblázni, jsme letci!“ zvolal Standa.
„Dál nechoďte! Jací letci?“
Vysvětlili jsme mu to tedy.
Jak je možné, že ve vojenském objektu jsou civilisté, ještě k tomu ozbrojení, a že si dovolí stavět vojáky - letce na jejich vlastním území?!“
„Dál ani krok, je tam náš materiál!“ vedl mládenec stále svou a výhrůžně pohnul samopalem.
Jeho sebevědomí zalomcovalo celým mým tělem.
„Čí materiál?“ zeptal jsem se zvýšeným hlasem.
„No nás, přeci partyzánů!“
Ted se mi rozsvítilo.
„A to jste ho dostali zrovna dnes?!“
„Samo. Vozí nám ho sem pořád!“ odpověděl a hrdě se vypnul.   
Držel nás stále od těla napřaženou opakovačkou – jenom stisknout. Za ním asi dvacet kroků se ve tmě ohýbalo a zase zdvíhalo několik postav. Potom se jedna od nich oddělila a přišla k našemu strážci. Měla také automat, ale nonšalantně hozený přes plece. Nás dva kompletně ignorovala. Něco prohodila k mladíkovi a zase se stáhla. Náš partyzán opět věnoval plnou pozornost nám, samopal stále napřažen k ráně. Chtěl jsem ho začít poučovat o vztahu k vojákům, pak jsem si ale uvědomil, že my se vlastně staneme také jakýmisi partyzány, leteckými sice, kteří vždy jedí z talíře a spí v peřinách, a začal jsem jinou:   „Podívej se, mládenče, ty tady vlastně ohrožuješ vlastní lidi. Přilétli jsme z Ruska, abychom vám pomáhali. Teď si tu sbíráme naše věci, abychom je zítra mohli házet na hlavy Němcům-fašounům...“
Nenechal mě ani domluvit, přehodil si samopal přes záda, přátelsky se k nám přiblížil, jaksi podivně se podíval na naše české uniformy a řekl:
 „Víte, on mi kámoš řekl, abych neblbnul, když prý jste v uniformách. A jak vidím, vy jste...“
Znělo to jako omluva. Podali jsme si ruce a my s Rejtharem pokračovali v prohlídce. Postavy na ploše se ještě shýbaly a narovnávaly, ale po chvíli se vytratily jako vygumované siluety. Kdybych byl býval tušil...
Ještě chvíli jsme se motali mezi barely a bednami, načež jsme usoudili, že je všechno v pořádku, nasedli do velkého auta a odjeli do Hájniků pro Sehnala a Borovce a s nimi pak do Zvolena. Já sám jsem ještě pokračoval v cestě do Zolné.
Zvolen a vesnice kolem spaly. Jenom někde na křižovatkách nás zastavovaly ozbrojené hlídky, avšak s úsměvem nás hned propouštěly.
Slováci nás nejenom krásně přivítali, ale hned začali také vydatně pomáhat. Na Zolnou už přijela první auta s benzínem. Vojáci ho hned vykládali do prostorných přírodních „skladů“ pod smrky. Také Vinogradov už zřejmě začal účinkovat, nebo s druhou várkou nákladních automobilů poslal jednoho mechanika a zbrojíře, protože i tady v Zolné chtěl mít svůj pořádek. Byl jsem rád, protože obrovské přírodní „haly“ sváděly ke skladování „halabala“, zatímco odborníci usměrňovali všechno podle potřeby a účelu. Bylo to ostatně za jedny peníze. A tak se nikdo nezlobil, že ho druhý komanduje, a práce šla dobře od ruky. Ale i tak transport materiálu vázl. Představoval jsem si, že to půjde rychleji.
„Máme málo aut,“ řekl mi jeden řidič.
Mohl jsem to ostatně vědět nebo alespoň předpokládat. Jestliže ve válce byl někdy něčeho nedostatek, byla to vždycky auta. Nicméně k ránu jsem jasně na vlastní oči viděl, že „krev a   důtky“ našeho pluku už jsou na první den činnosti úspěšně zajištěny. A během dne je doplníme nejméně na další tři dny intenzívní bojové práce.
Svítání se opozdilo mlhou. Dlouho se jí nechtělo z našeho údolí. A tak první pohotovostní osádky nemusely sedět v kabinách. Přihlížely zásobování a úsilí „drátařů“, kteří kolem osmé už přezkušovali spojení. Fungovalo bezvadně.
Ohlásil jsem velitelství letectva, že přesun pluku je skončen. A s klidným svědomím jsem dodal:
„Tak, Jožo, a můžeme to spustit“
 



PŘEPAD LETIŠTĚ PIEŠŤANY
 
Sotva se vyčasilo, ozval se telefon:
„Dva nepřátelští letci směřují na Tri Duby.“
Ostrý hvizd píšťalky zvedl do vzduchu podporučíky Louckého a Mráze k prvému startu ze Zolné.
Vzlétli proti silniční hrázi. Řev motorů zaburácel údolím. Desítky párů očí sledovaly šedomodré lavočky až za obzor. Při dalších startech už zvědavost ochabne.
„Leťte do prostoru Tri Duby, výška 2500 m, tam čekejte další rozkazy!“ To bylo všechno, co jsme jim zatím mohli poradit.
Obletěli cíl a kroutili krky. Hledali sebemenší smítko na obloze. Nic, pořád nic. V rádiu klid. Loucký si začal hrát s knoflíkem radiostanice. Funguje, ale zprávy žádné. Nepřítel se u Prievidze otočil a zmizel na západ.
„Přistaňte,“ zaznělo jim nepříjemně do uší.
Ani při druhém letu nedostal roj stíhačů šanci tasit zbraně.   Hned ráno jsme s mým zástupcem prozradili naše malé tajemství štábnímu kapitánu Rejtharovi. Měli jsme už zprávu od Tótha, že v Piešanech je podle všech náznaků kolem čtyřiceti letadel, nejvíce Junkersů 87 - ´štuk´, potom nějaké stíhačky - messerschmitty a focke-wulfy, možná že ještě jiné typy. Náčelník štábu začal shánět mapy a pídil se po dalších podrobnostech, které by mohly být pro let důležité.
K poledni se začalo počasí horšit. Tvořily se nízké mraky, které snížily dohlednost, a tak nepřítel dal pokoj. Přišel za mnou zbrojní důstojník pluku a naříkal, že ani na Třech Dubech, ani tady nenašel zásilku pyropatron, ale avizovány v nákladu jsou. To by znamenalo, že piloti by museli shazovat pumy mechanicky pomocí ruční páky. Shazování pum mi dělalo i jinak starosti. Byli jsme totiž o možnostech střemhlavého bombardování lavočkami jenom informováni, ale prakticky jsme se k házení pum naostro ještě nedostali. Když jsme to všechno zvážili, rozhodli jsme se, že při útoku na Piešťany bombardovat nebudeme. Bude to mít jednu velikou a možná rozhodující výhodu. Útočníci se mohou v přízemní výšce přiblížit až k samému cíli a zasahovat jej střelbou s velkým překvapením.
Zavolal jsem si nadporučíka Stehlíka a řekl mu, že úder na piešťanské letiště bych rád svěřil jemu, protože tam před válkou sloužil, dobře je zná a okolní terén rovněž. Půjde o vel-mi důležitý úkol, snad vůbec nejvýznamnější v naší budoucí činnosti, a proto mi velmi záleží na tom, aby se zdařil. Nepřikročil jsem k formě strohého rozkazu, protože jsem věděl, že Josefa výron v kotníku bolí, ale bylo mi také známo, že je to tvrdý chlap, který s dobře ovázanou nohou dokáže letět, bude-li chtít. Protože tu však šlo o dobrovolnost, obával jsem se přesto, že bolest může překonat vůli, a to jsem nechtěl. Přál jsem si, aby útok vedl právě on. Stehlík mlčky a napjatě poslouchal. Potom mi řekl, že otok trochu slezl a že v každém případě poletí. Ulehčilo se mi.
Prodebatoval jsem s ním nejdříve zásadní otázky a vytáhl z něho všechny připomínky. Neshodli jsme se pouze v jediném bodu: Chtěl, aby všichni piloti byli z l. perutě, já zase jsem čest prvého významného letu chtěl rozdělit mezi obě jednotky. Domluvili jsme se nakonec, že Chábera určí z 2. perutě dva piloty. Doporučil jsem mu, aby jedním z nich rozhodně byl pod-poručík Valoušek, který, jak jsem si zjistil v notesu, také v Piešťanech sloužil, a dokonce až do 15. března 1939.
Celý let měl být proveden nejkratší cestou, to je přímým kursem v přízemní výšce, aby celý podnik nebyl připraven o nejcennější prvek úspěchu - utajení. Cestou na cíl zákaz radiokorespondence. Úkol: zničit co nejvíce letadel. Vzdálenost 100 km, jež nás dělila od Piešťan, mohla být překonána asi za 17-20 minut. Úder měl trvat 10-20 minut, cesta domů dalších 17-20 minut. Při optimálních podmínkách mohli tedy být stíhači doma asi tak za 45-55 minut, nejdéle za hodinu. Druhá peruť bude po celou dobu náletu v pohotovosti.
Takový byl zhruba rámec obrazu, jehož výtvarníky se mělo stát osm stíhačů...
Rozpravě byli přítomni všichni piloti - kromě čtyř, kteří seděli v letounech připraveni ihned odstartovat, kdyby se objevili nepřátelští letci. Operační instruktáž byla provedena do všech podrobností, a zejména byl několikrát zdůrazněn hlavní úkol: zničit co nejvíce letadel.
Po startu osmi nájezdníků se rozhostilo na letišti hrobové ticho. Ubíhající minuty je nabíjely stále vyšším a vyšším napětím Prožil jsem obdobné chvíle mnohokrát na počátku války jako řadový pilot, který netrpělivě čekal na návrat svých kamarádů, i později jako velitel, obávající se o svou jednotku, která byla rozražena v soubojích do jednotlivců. Mučivý pocit obav a strachu se úměrně otupoval návykem, až se po létech změnil v pouhé konstatování radostného nebo smutného faktu - vrátil se, zůstal tam. Myslel jsem, že tento stav už nelze ničím změnit. Jakmile má člověk válečnický výuční list v kapse, nic ho nepřekvapí, nic s ním nepohne. A hle! Stačí pár měsíců oddechu, změna prostředí, a všechny struny lidského nástroje se znovu napínají, aby zahrály staré a zapomenuté melodie. I brouk v hlavě se znovu probouzí. Přistihl jsem se, že jsem se zachvěl: Co když se Němci o našem útoku dozvědí včas? Uvítání našich osmi stíhačů soustředěnou palbou kombinovanou se zákeřným vzdušným přepadem letounů, kterých může být dokonce dvakrát tolik než našich, se mi najednou zjevilo před očima jako reálná chechtající se nestvůra, která si je naprosto jista svým úspěchem. Tenké dřevěné a plátěné boky lavoček, lehké a křehké plexi bočnice pilotních kabin a nepancéřovaný motor - jak snadno je mohou probít střely i nejmenšího kalibru!
Na čele mi vyrazily krůpěje potu a musel jsem si přivolat na pomoc víru v náhodu a štěstí, které nám už tolikrát pomohly... Netrvalo dlouho a zase přiletěl rarach. Vlezl mi přímo do ucha:
A co ten případ v Honingtonu, o kterém ti psal tvůj nejlepší přítel radiotelegrafista Zimmer ze své bombardovací báze?! Tehdy dostali k ránu před rozedněním návštěvu bombardéra
Junkerse 88. A vidíš, stačila jediná - vzpomínáš si? - jediná dávka střelce, který se probudil z klímání na střeše hangáru, a bylo po všem! Jednou ranou zabil oba piloty, kteří ve smrtelné křeči „zabrali“ za kormidla a vrazili se vším do země.   Až jsem se zatřásl odporem, jak mi ten padouch lezl dál do těla a začal se přehrabovat v založených aktech prapodivných příhod války. Bylo jich tam požehnaně. Znovu mě mučil: Co když frickové před náletem vyprázdní letiště, potom se schovají „za roh“, budou se zpovzdálí škodolibě radovat ze zmatení útočníků řítících se do prázdného cíle a pak sami udeří? Zbude jim přitom ještě spousta možností, aby naše sledovali až sem a odkryli nám tu karty.
Ne, nebyla by to ostuda, snažil jsem se sám sebe přesvědčit, musíme přece riskovat, ale bylo by to smutné, velmi smutné...   A zatímco se fantazie a předtuchy snažily položit mé svědomí na lopatky, uháněl Stehlík se svými piloty vykonat exekuci ve jménu válečného zákona.
Byli však všichni opravdu tak bezstarostní a klidní, jak se mohlo zdát pozorovatelům na zemi, odkud plavba osmi sviští-cích „torpéd“ vypadala vznešeně, oproštěna od nervozity, obav či vzruchu? Každý takový let neznamenal jenom transport těl a střeliva. Bylo v něm vždycky hodně starostí, práce a úvah. A to bylo právě dobře. Odváděly od neblahých předtuch.
Stehlík se jistě zaměstnával hlavně navigací. Bylo to už hezkých pár let, co tu letěl naposledy. Proto si musel bedlivě hlídat kurs a porovnávat mapu s terénem. Vždyť nešlo o obyčejný přelet, kde na kilometru dvou nezáleží. Bylo třeba trefit se do cíle přímo z kursu a přesně, jinak by bylo po překvapení a všechno mohlo dopadnout špatně. Kromě toho je veliký rozdíl, když stíhač letí sám, nebo táhne-li za sebou celou jednotku, která na něm visí a za kterou zodpovídá. Tady nejde jenom o splnění úkolu, ale také o prestiž vedoucího. Je ostře sledován a nemilosrdně kritizován za sebemenší neúspěch nebo úchylku. Tyto chvíle napětí v poněkud menší míře prožívá v celé skupině už jenom jeho zástupce, tentokrát podporučík Leopold Šrom. Ostatní piloti jsou oproštěni - oficiálně - od tíhy navigování, což vcelku znamená určitý pocit lehkosti. Jenomže tito letci už dobře znají vrtochy hromadných výprav nad nepřátelské území, kde často silná hejna letadel byla rozehnána do všech směrů nebeské kubatury. A když potom z jakéhokoliv důvodu nefungovalo rádio toho pilota, který se alespoň zhruba neorientoval, byl ztracen. Dlouhé vandrování po nebeské báni je pro stače nebezpečný luxus. Stroj zhltne šťávu, než se naděješ, a zbudou už jenom dvě možnosti: vyskočit padákem anebo nouzově přistát, je-li kam...
„Haló, Jardo, kde jsi, nemám benzín!“
Jarda nic.
„Haló, Jardo, nemám benzín, kde jsi?“
Jarda zase nic.
„Haló, Jardo, nemám benzín, nemám benzín!“
„Tak to napiš domů, ty vole!“
Volající se styděl říci, že ´kufruje´, a tak to svedl na benzín. Nikdo nemohl s určitostí tvrdit, že poslední větu pronesl právě zoufale volaný Jarda. Nad squadronou rozprášenou psím soubojem kdesi nad severní Francii se vznášela zoufalost z opuštěnosti, kterou si každý pilot musel vyřešit sám. Možná že „dobrou radu“ zařval i někdo jiný než Jarda, někdo nervově slabší, nebo také někdo, kdo holdoval černému humoru. Mohlo to dopadnout opravdu špatně, kdyby si zoufalec nebyl uvědomil, že ještě existuje nějaká povšechná orientace. Je pět hodin odpoledne, tamhle je sluníčko, tak musím do Anglie letět tímhle směrem. Využít vteřiny, než se ustálí rozházený kompas.   Copak tam, tam bylo hej. Když bylo docela nejhůře, stiskl se knoflík May Day - tedy SOS. Operační sál si letce zaměřil, pověděl mu, kde je, a v krajním případě mu poradil, aby vy-skočil, že si pro něj dojdou, dojedou nebo doplavou. Ale tady na Slovensku se o účinné záchraně, i když rádio fungovalo bezvadně, nedalo vůbec uvažovat, protože chyběl naváděcí a záchranný systém. Rádiem jsme se mohli domlouvat jenom mezi sebou. Obdržené informace ze země byly cenné jenom tehdy, když pilot bezpečně znal svou polohu.
Uvědomovali si to všichni piloti? Určitě ano. Každý z nás už od počátku dobře věděl, že zde bude hodně odlišností od létání, kterému jsme navykli ve Velké Británii, i od toho, na které nás přecvičili v Sovětském svazu. Museli jsme si osvojit novou praxi, s níž se právě při náletu na Piešťany osm stíhačů pluku zblízka seznamovalo.
Při rozpravě jsme museli předpokládat, i když jsme to téměř vylučovali, že by ještě před dosažením cíle mohlo dojít ke střetnutí ve vzduchu. V tom případě by se piloti po skončení boje vraceli domů jednotlivě, tak jako tomu bylo na Západě, avšak s tím rozdílem, že každý by si musel najít cestu sám, bez asistence. Neexistuje radiošňůrka, kterou bychom si ho mohli domů přitáhnout. Útočit na Piešťany zeslabeným počtem lavoček a s poloprázdnými zásobníky střeliva by nemělo smysl.
 Do hloubi duše jsme byli všichni přesvědčeni, že letiště luftwaffe v Piešťanech musíme stůj co stůj vyřídit. Kdyby nevyšel útok první perutě, vzlétla by okamžitě drahá. Do setmění bylo ještě dost času. Museli bychom ovšem znát důvod, proč se nálet nepodařil. To ale bylo až to poslední, na co jsem myslel. Mlčelo se, čekalo a doufalo. A já věřil. Zatraceně silně, neboť jsem věděl, že Stehlík a jeho rafani nemohou selhat.
Stehlík, Šrom, Vendl, Hlučka, Skopal, Dobrovodský, Valoušek a Mráz rozsvítili zaměřovače, odjistili kanónky a radiostanice přepnuli na příjem. Vysílat nebudou. Všechno musí směřovat k utajení, aby se podařil skok na škodnou s překvapením. Hnali se prostorem, který nepřetržitě podrobovali křížové palbě svých pohledů, hlídajíce se tak navzájem. Byli připraveni všechno podezřelé kolem prověřit. Bože, kolikrát už tohleto dělali! Od samého počátku války nad severní Francii, Belgii, Holandskem, Velkou Británii, nad Atlantikem při útocích na lodi, letiště; pří-stavy, silniční a železniční transporty, radarové rušiče a jiné cíle.
Podíval jsem se na hodinky: Ciferník a ručičky se rozplizly, neboť zrak byl přemožen vnitřním napětím; které však náhle povolilo pod vlivem této příjemné zvěsti mého nitra:
Německý letecký štáb v Piešťanech nebo jinde bude asi zmateně přemýšlet a hledat, odkud jsme přišli. Podle rudých hvězd na letounech, moderních ruských strojích; může dospět k mylnému závěru. Může totiž předpokládat, že letouny byly poslány slovenským povstalcům jako výpomoc přímo z hlavní sovětské fronty. A že si sovětské velení všechno dobře pojistí, o tom se Němci už dávno přesvědčili. A tak mi všechno najednou připadalo jednoduché: Frickové upustí od pronásledování a zpravodajského čmuchání a na Zolné nás prostě neodhalí.
  Ted by mohli být naši už v údolí Váhu, ukazovaly ručičky. Minutník odpočítával poslední vteřiny před úderem...
Z polní cesty sjížděla poslední nákladní auta s materiálem do skladovacích prostorů. Na druhé straně louky táhly dvě kravičky pomalým tempem vůz k vesničce. Slunce už se přestalo hýbat se Zolnou a unavené si lehlo za mraky.
Pročpak asi oba velitelé perutí poslali na zatraceně páchnoucí úkol své benjamínky Dobrovodského a Mráze? Určitě si to tito mladíci vyškemrali. Mráz byl Valouškova dvojka, tak se jeho vedoucí za něho asi přimluvil. Dobrovodský to zase u Stehlíka vyhrál svou mysliveckou náturou.
„Stejně vám řeknu, pane štábní, že z toho kluka bude výbornej pilot,“ přišel za mnou jednou Stehlík, který si po tom nešťastném orienťáku začal Dobrovodského více všímat. A tak mě o tom jistě chtěli oba dva přesvědčit.
Přivřel jsem oči a snažil jsem si představit skutečnost útočníků, neboť hodinky ukazovaly vykalkulovaný čas zásahu. Ucítil jsem pálení ve tváři. Teď šlo o všechno. Sto kilometrů odsud by nyní mělo sedm českých chlapců a jeden Slovák zapnout svou statečnost a rutinu na maximum...
„Josef, když se to podaří, budeme z toho hrozně moc těžit. Hodně štěstí a kuráže!“ prohodil jsem k Stehlíkovi, když jsem ho doprovázel k jeho lavočce a vzal ho za rameno, spíše
kamarádsky než velitelsky. Pohodil hlavou, přimhouřil jedno oko a se smyslem pro spojeneckou tradici procedil mezi zuby:   „Ajaj, Sir - ponimaju,“ a poťouchle se usmál.
Potom mu kamarádi pomohli do kabiny, protože s vyvrtnutým kotníkem by tam sotva sám vylezl.
Své podřízené vedl Stehlík precizně po kursové čáře. Zalesněný hřbet pohoří Vtáčnik přelétli bez sebemenšího vzrušení a sklouzli do údolí říčky Nitry. Letěli ještě pár kilometrů nad vlastním územím. Kdesi za Žabokreky, které zůstaly těsně vpravo, přidal plyn, pomalu, aby neroztrhl skupinu. Ocitli se nad územím, které okupoval nepřítel. Přitiskli se k terénu. Teď museli spěchat, protože tady už měli okupanti vybudovanou hlásnou službu a znamenitou možnost spojení na všechny strany. Pod křídly lavoček jako ve filmu ubíhaly vesničky, pole, lesíky a komunikace silně obydleného rovinného kraje. Do Piešťan zbývá ještě 35 km. To se dá přefrčet za pět minut. Trochu je zdrží ještě Povážský Inovec, zde trčící do 800 m. Tedy malá stoupačka - hračka pro lavočky. Zpod horizontu mezi obcemi Moravce a Velušovce hledal Marhat a Panskou Javorinu. Nádherná dohlednost mu je brzy odhalila v potřebných obrysech pro upřesnění kursu. Přidal tři stupně k severu a po chvilce srovnal na 270. Teď to musí sedět. Přesně tak jako před léty, kdy cvičili právě z těchto míst „přepad“ vlast-no letiště. Zná tu každé údolí. Přehoupli se přes zalesněný hřbet těsně podél potoka, který valil své vody do obce Moravany. Známý zářez smrčiny na úpatí západního svahu Povážského Inovce mu určil přesnou vzdálenost k cíli. Ještě osm kilometrů. Je vyhráno! Až k cíli nádherné počasí. Poslední překážka - žádná překážka! Zamával křídly. Osma se rozestoupila a odstupňovala do dvojic doprava.
Ještě dva kilometry. Piloty projelo nervní zachvění. Oči, ruce, nohy i srdce se připravily k vykonání rozkazu.
Silnice vedoucí na sever z Moravan a protínající rovinu těsně před letištěm, potom Váh se svými zákruty a nepravidelnostmi, a nakonec státní silnice podél východní hranice letiště bleskově podklouzly pod křídly lavoček. Šestnáct dychtivých očí dopadlo na velkou plochu letiště, plnou lákavých cílů.
Stehlík s Hlučkou se vřítili do letiště první a razantně vypálili na dvě štuky před hangárem. Trefit je nebyl problém. Nacistické „pekáče“ se zachvěly a vydechly naposled. Potom oba piloti přelétli železniční trať, podél níž defilovala dlouhá řada příštích obětí. Měli tisíc chutí se do nich hned pustit. Ale rozkazy jsou od toho, aby se plnily, i když svrbí dlaň.   „Zajistit ihned skupinu seshora proti vzdušnému překvapení a pátrat po vzdušném nepříteli. Nedopustit zaskočení!“ Tak zněl příkaz velitele pluku, svěřený právě jim dvěma.
Nepatrné zakymácení Stehlíkova stroje upozornilo Hlučku na jejich úlohu. ´Vystřelili´ okamžitě do 300 metrů a rozhlíželi se kolem sebe i dolů, kde řádili jejich druhové jako smršť. Najednou Stehlík zaregistroval skupinu velkých stromů a něco blýskavého pod nimi. ,Musím se na to ještě podívat zblízka`, řekl si a pokračoval se svou věrnou dvojkou v patrole. Vzduch byl čistý. Dole prchalo překvapené letištní osazenstvo do krytů. Nebe pro útočníka vonělo jistotou a bezpečím. To pilot vycítí.   Pokračovat v patrolování, nebo se vrhnout dolů a pomáhat kamarádům ve vrakování nepřátelské techniky? Počkat, ještě ty   stromy! A Stehlík zavedl svou dvojku nad vzrostlé listnáče. Tušení ho nezklamalo. Přes silnici vedla lávka, po níž zřejmě   tahají letadla do krytu pod zelené a husté haluze přírodních   maskérů. Rozhodnuto! Na ně!!! Ještě orlí pohled pro získání   přehledu o šesti rozžhavených a rozzuřených lavočkách a potom   nezadržitelně střemhlav dolů dravým skokem přímo do hnízda   nejcennějších ptáků luftwaffe - do stodevítek. Čtyři kanónky   SVAK nejen zaštěkaly, ale také pokousaly. Zůstanou-li některé německé stíhačky uchráněny, pak jenom díky pevnému syrovému dřevu kmenů a silných větví, které Stehlkovy a Hlučkovy střely odchýlí nebo pohltí.
Nálet na parkující letadla, která mohou měnit svá stanoviště z hodiny na hodinu, se dá plánovat jenom v hrubých rysech. Sebepečlivěji sesbírané zpravodajské údaje se mohou totálně rozcházet se skutečností. Letci se musí rozhodovat samostatně a iniciativně. Dobře míněné předpoklady se mohou často zvrhnout v nepředstavitelně zamotané rébusy.
Tohleto si uvědomoval Polda Šrom i zde po těžkých zkušenostech z Normandie a z Pas de Calais. Nálet na letiště Morlaix ho mohl stát život. Pozor tedy na záludnost lišáckých nacistů.   A pojednou takové nádherné překvapení. Protivzdušná obrana letiště jako by zaspala. Už má prvý přepad za sebou, a ještě ani jedna „šrafička“ po nepříjemných pozdravech ze země!
Zatímco v Normandii vrátit se a jít na to ještě jednou znamenalo sebevraždu, tady se zdá, že to bude zábavné. A šel na to čtyřikrát...
Když útočník není nikým ohrožován, jeho zrak objevuje o padesát procent víc a přesněji. Při čtvrtém útoku spatřil Šrom koutkem oka jednu osmaosmdesátku. Na ty byl přímo alergický. Bože, setkat se s nějakou ve vzduchu, co by za to dal! Robustní Polda robustně zaútočil. Přimáčkl lavočku k zemi v ostrém úhlu, aby z dávky neutekla ani jedna kulička. Dvě stě metrů, sto metrů, palec na spoušti, ale ještě netiskl. Padesát metrů - stiskl a držel. Pod nohama obludy se zaprášilo. Pozvedl o centík lavočce nos a držel nátisk dále. V osmaosmdesátce se zablýsklo. Dvacetimilimetrové projektily z průbojné oceli páraly kovový povlak dvoumotoráku na cucky a rozhazovaly je na všechny strany. Deset metrů, pět metrů, nula metrů, minus metrů - pak to všecko pod Poldou bouchlo. Naštěstí už byl z dosahu exploze benzínových nádrží i kopanců dodělávající pýchy Iuftwaffe.
Uhnul se jedné lavočce, která se odpoutávala ze zteče. Mírným obloukem se mu znovu objevila trochu níž vlevo a stoupala. Zřejmě už skončila a půjde domů. Dal se za ní. Stiskl ještě jednou spoušť, aby se přesvědčil, co mu zbylo. Měl dojem, že poslední náboj vyplivla lavočka těsně před čumákem junkerse. Souhlasí, v koltech nezbyla ani jediná rána. Podle zvyku mrkl znovu do zpětného zrcátka a zděsil se. Přes celou hladkou plochu sklíčka fokouš 190! Jeho drzý červený rypák užuž mu čichal ke kormidlům. Kde se tu proboha vzal? Instinkt sebezáchovy uškrtil strach a začal poroučet. Šrom potlačil lavočku až na metr k zemi a mrkl do zrcátka. Vtom ucítil škubnutí na vrtuli. Znovu bleskový pohled do zrcátka - nikde nic. Přitáhl tedy lavočku do stoupavé zatáčky a hledal. Drzoun zmizel. Ze by tak náhle? Ještě se několikrát ohlédl, mrkal do zrcátka, ale hun nikde. Asi sto metrů vpravo zahlédl další lavočku. Šla zřejmě také domů. Jak byla klidná! Volal ji rádiem, chtěl ji varovat před záhadným fokoušem, ale sdělovací technika selhala. Musí tedy číhat sám i za toho kliďase kámoše. Kroutil krkem na všechny strany. Nic, nikde ani čárečka. Zatočil nad radošínskou serpentinu k randez-vous, jak bylo smluveno. Cestou se k němu přidala lavočka, v níž seděl ten kliďas. Byl to Bohouš Mráz. Bohouš se zubil a vztyčil palec na znamení radosti a uspokojení. Podařilo se!
Valoušek se ocitl v útočné sestavě až na jejím pravém křídle. ,Už jenom dvacet minut letu, a byl bych doma na Hané,` blesklo mu hlavou. Tamhle jsou Piešťany. 15. března 1939 odtud
neslavně odjížděl. Bylo to trpké, smutné loučení...
Jedním okem vnímal sestavu, druhým pozoroval blížící se letiště. Minuli Váh. Ted už soustředil pozornost na hledání cílů. Asi ve třetině letištní plochy zahlédl tři Messerschmitty 109 a vlevo od nich hlouček lidí, kteří se v mžiku rozprchli jako vrabci, když do nich střelí. ,Překvapení se tedy podařilo,´ konstatoval s uspokojením a už držel v zaměřovači první ze dvou stodevítek. Stiskl spoušť. Pod mesky se zaprášilo. Snažil se přenést palbu na dalšího meska, který stál poněkud dál vpravo, ale střelba byla nepřesná, a tak pustil palec ze spouště. Vybral si další c1 - dvoumotorového a dvoutrupového Focke-Wulfa 189 u železniční trati. Všechno probíhalo bleskově. Než si další obě usadil do zaměřovače, dostal se 1 ní příliš blízko. Honem tedy aspoň krátkou dávku. Zasklená příď trupu fokouše zazářila záblesky. Potom těsně přelétl koleje. Po pravici zahlédl svou dvojku Bohouše Mráze, ostatní stíhačky jsou vlevo. Dále vlevo jsou pod útočícími letouny kasárna, ale mlčí. Žádná protivníkova střelba. Ani odjinud. Napětí prvních vteřin útoku povolilo. Točí levou zatáčku zpět k letišti.
Podruhé nalétl se vší pečlivostí na letadlo stojící nedaleko   bývalého hangáru aeroklubu. Vypálil dávku, která „sedla“ a   cíl zapálila. Očekával explozi a prudce uhnul do strany. Ted   míjí letiště. Přitlačil lavočku ještě níže k zemi, aby se skryl před protiletadlovou obranou, která tady nablízku určitě někde bude. Němci nejsou přece ani zbabělí, ani neschopní. Už se určitě probudili. Potom zatočil proti proudu Váhu. Vesnice Horná Streda zůstala vpravo. Dokončil zatáčku a podél silnice se vrátil k letišti. Vybral si čtyři jednomotoráky pěkně v řadě za sebou. Rychle ubral plyn, aby se zbrzdil, ale ocitl se příliš blízko, aby dostal hned krajní letadlo do zaměřovače. Musel se tedy spokojit tím, že ´načal´ pěkně srovnanou skupinku od prostředka. Ale dostaly to naplno. Náhle kanónky dozpívaly. Povolil a zase stiskl spoušť, bylo to však marné, došlo střelivo. Tak rychle ze scény, ať nepřekáží ostatním. Ještě jeden pohled na rozloučenou. Za hangárem aeroklubu, tam někde v místě větší skupiny letadel, došlo k dvěma výbuchům. Snad benzín, střelivo, bomby, neboť z oblaku kouře prskaly k nebi kaskády barevných světel. Sáhl do kapsy pro fotoaparát. Chvíli to trvalo, než ho vylovil. Zjistil, že vzduch je čistý, zmírnil rychlost, otevřel kabinu, položil lavočku do mírné zatáčky, sevřel koleny řídicí páku, přiložil hledáček malé leiky k oku a stiskl spoušť, aby pořídil cenné svědectví o práci dravých lavoček. Celá procedura stíhačovy drzosti tváří v tvář nepříteli trvala asi minutu. Aparát cvakl v okamžiku   kdy se exploze slily v jednu mohutnou zář. Ale teď už definitivně honem pryč!
Potom zamířil přímo nad město. V ulicích, tak dobře známých a tolikrát prochozených, je plno lidí. Chodci mají hlavy obráceny vzhůru, ale zdá se mu, jako by se život tam dole zastavil. Minul lázeňské budovy a mírnou zatáčkou začal nabírat výšku. Pohled na letiště je potěšující. Visí nad ním oblak kouře, záblesky signalizující exploze.
Radošínská serpentina je nedaleko. Začal myslet zase na kamarády, jak ti asi dopadli. O něco blíže spatřil jeden letoun, pak další. Jestlipak tam někdo nezůstal?...
Vendlovi vyšla dlouhá řada štuk podél trati nejlépe. Měl dost času zvolit si cíl. Viděl počátek tragédie těch letadel, která stála před hangárem. Přeskočil je a obloukem doprava se dostal   na „černé smrti“, postavené podél západní strany letiště. Načal je hned z kraje, protože cítil v zádech další nedočkavce. Nechtěl jim překážet, aby i jim vyšel hned první útok úspěšně.
První dlouhá dávka prošila třem bitevníkům trupy a pokropila hřbety ostatním, jak svou lavočku nadzvedl, aby se odpoutal k dalšímu náletu. Klidný ´Švéd´ kroutil hlavou na všechny strany, získával přehled a vyhledal další adresáty svým ohnivým poslům. Pozor však na kamarády a jejich rychlost! Bude to rodeo, to je jisté. Zahlédl Stehlíka a Hlučku nad letištěm a připojil se k ostatním řádícím stíhačkám. Stíhačka není želva a pozornost je rodná sestra stače vždy a všude, a zvláště tady, když se zrovna chystal probodnout Focke-Wulfa 189. Dostal se na něho téměř v protisměru prvého náletu. Oči na stopky. Skoro v pravém úhlu se mihla jako blesk střílející lavočka. Vyšlo to jako naplánované. Přesná dávka se rozstřískla o motory a kabinu focke-wulfa a ještě rozebrala nějaké auto stojící opodál. Kousek dál se také něco pohybovalo, ale neměl v úmyslu to identifikovat. Hledal letadla. Oddělat jich co nejvíc - tak zněl rozkaz. Po třetím útoku, kterým pročísl prostor pod stromy, kde hořely tři stodevítky, už mu v kanónech zbylo jen pár střel. To cítil. Vyslal je ještě do středu štuk. V tom prostoru už jich také několik čadilo.
Klasický přepad letadel na úrovni, poněkud odstupňovaných terasovitě do strany, se zvrhl v nezřízené repetitorium. Jinak to nebylo ani možné. Muselo se využít překvapení, muselo se jednat rychle. Byla dána volnost ve výběru cílů, avšak piloti si uvědomovali, že mají střílet hlavně po cílech ještě nezasažených, ovšem také nedělat zbytečný zmatek, nezdivočet, nezpanikařit.   Měli beze zbytku využít válečných zkušeností a pilotního umění.   Asi v polovině rodea se, až na krajní křídla, zformovali do   určitého pořádku, díky Stehlíkově iniciativě a Hlučkově číslové   věrnosti. Točili doleva ve velké polovertikální elipse s dostatečně bezpečnými vzdálenostmi. Je však třeba podotknout, že   počáteční individuální a „rozházený“ přepad měl výhodu v tom,   že palbou postihl celé rozmístění německé ´flotily´.
Podporučík Bohouš Mráz vedl svůj prvý útok asi třicet metrů   vpravo od svého velitele Valouška. Už když se přibližoval k letišti, spatřil vlevo a nad sebou svíčku Stehlíka a Hlučky. ,Ochrana zajištěna,` šeptl si, a už šmátral očima po obloze, ze které se prášilo a do vzduchu lítala hlína smíchaná s kusy hliníku, dřeva a jiného konstrukčního materiálu německé luftwaffe. Ted je řada také na něm. Valoušek už si své odbyl. Viděl, jak se pod nohama dvou stodevítek zaprášilo a přímo v nich zablýskalo. Třetí, ta vpravo, zůstala netknutá. Stačí stroj trochu naklonit a i ta je přímo v kříži zaměřovače. Není třeba čekat. Ostrý žlutě natřený čumák meska si přímo žádá nátisk na kohoutek kanónků. Hubené, zkroucené haksny, hranatá křídla, tři klacky vrtule a ostrý sosák prozradily bleskurychle detaily dávného protivníka. Nad podbříškem po bocích už rozpoznal výfuky. Čelní sklo pilotní kabiny s jasně se rýsujícími kovovými výztužemi se ocitlo právě uprostřed rozsvíceného Mrázova zaměřovače. Teď! Lavočka se zatřásla a vychrlila ze sebe proud oceli a olova. Štěkala jako pominutá, vrhla se na meska a urvala mu čtvrtku křídla. Potom sebou smýkla do strany a dostala se těsně k trati. Malá dávka stačila ještě pokropit dvě štuky. Čelem vzad, a znovu do nich! Ale nevyšlo to. Mráz musel uhnout a přestat střílet, aby nesundal vlastního kamaráda. Vyletěl z letiště a zorientoval se v běsnění kamarádů. Těm štukám to ale neodpustí, ještě mu nějaký prach zůstal. Zatočil na ně znovu. V bačkorách podvozku černých potvor se zaprášilo a potom zajiskřilo. Rozptyl kanónků pokryl i to, co ani nepostřehl. Najednou měl dojem, že po něm někdo zezadu švihl ohnivým bičem. Cukl sebou. Zatáhl otěží lavočky a v mžiku byl ve sto metrech. Rozpumpované lavočce se chtělo ještě výš, musel ji přidržet. Rozhlédl se na všechny strany, dozadu - nic. Potlačil, srovnal do horizontu, a hajdy k Radošínu. Přidal se k jedné lavočce a poznal Šroma. Musel mu sdělit své nadšení nad vším, co nyní absolvoval. Pustil plyn, natáhl ruku a zvedl palec: ,Povedlo se!` Ale co to? Proč je Polda tak nervózní a jakoby naštvaný? Ukazuje na uši, sahá si na ně. Aha, nejde mu rádio. To přece nevadí. K čemu rádio? Za chvíli se Šrom uklidnil. Společně pak spěchali na randíčko.
Drzost osmi lavoček s rudými hvězdami na bocích a křídlech vyhlásila v celé piešťanské posádce poplach. Zděšení přímo na letišti piloti poznali hned při přepadu, rozruch ve městě zaznamenali až při návratu.
Ale dnes nebylo podstatné radovat se z toho, že strhli hřebínek hrdosti nacistickým okupantům, anebo se škodolibě usmívat nad nepopsatelným zmatkem Germánů v hangárech a na letištní ploše. Ani pro Ludvíka Dobrovodského.
Nejmladší pilot pluku se na let dychtivě těšil. Měl však obavu, abychom si ještě těsně před startem jeho účast nerozmyslili. Má z celého pluku nalétáno nejméně, a tak o něm budou velitelé možná pochybovat. Během předletové přípravy několikrát otočil svůj ustrašený zrak na Stehlíka a na mne. Teprve když roloval na start, uvěřil, že poletí.
Při své druhé vzdušné plavbě v barvách spojenců nad rodným Slovenskem pocítil v plné míře radost nad tím, že tam hluboko v daleké zemi dezertoval ze slovenské perutě nasazené proti Rusům. Konečně je tady ten pravý a hmatatelný účel jeho rozhodnutí: zabojovat si pro sebe, pro svoje Slovensko. Je šťasten a nadšen.
Piešťany zná dokonale. Co se tam nalétal! Poslepu by tam našel cestu. Seděl na dvojce vedle Šroma, tedy uprostřed sestavy. Dali ho tam asi schválně, aby byl chráněn ze všech stran. Kamarádi Češi, zkušení frontovníci, vykládali, že když vyváděli mladé piloty na ´svíp´ nebo jinou velkou akci, brali nováčka vždy do středu perutě. Vůbec to jejich povídání o krkolomných a dobrodružných příhodách měl nesmírně rád. Hltal je, něco chutnalo exotikou a sekáčstvím. Tolik si přál se jim vyrovnat?
Cestou na cíl měl dost času, aby si uvědomoval detaily intimně známých míst. Lesní kouty, zákruty řek, keře, stromy, vesnice, samoty, remízky - všechno z blízkého dohledu vonělo domovem. A když na letiště už byl jenom skok, řekl si v duchu: ,Tak tady jste se chtěli, meine
Herren, stát pány, tady odtud jste vyhnali moje kamarády do hor.
Lavočka ho poslouchala na sebemenší zatáhnutí, potlačení nebo vyšlápnutí. Rychlý pohled k hangáru, a již byl rozhodnut. Stočil svůj stroj do proluky dvou budov, v níž zahlédl jednoho Focke-Wulfa 189. Stál osamoceně a zřejmě na něm cosi opravovali. Po lidech se jenom zaprášilo. Sprintovali do krytu. Ne, vás strašit nebudu, na to dnes nezbývá střelivo - a pustil se do fokouše. Dvoutrupák nevydržel strašně koncentrovanou injekci jedu a vypustil svou duši černým dýmem.
Potom se chtěl pustit do štu1c podél trati, ale dostat se mezi zuřivé lavočky zatím nebylo možné. Objevil zato něco lepšího.
Ano, je to Junkers 88. Vzal to po něm z boku. Vypálil z větší dálky, aby si zkorigoval míření. Gejzíry hlíny tryskaly před obětí a bleskově se blížily k jejímu tělu. Tak, a teď to sedí. Junkers schytal všechno do trupu a křídel. Těsně před cílem ´rozsvítil´ se svou lavočkou svíci, ale hned ve dvaceti metrech ji ´zhasl´, otočil a šel na osmaosmdesátku znova z protisměru. Klid protiletadlových zbraní a klid ve vzduchu mu dodal chuti. Hurá pod ořechy! Tam, kde si nepřítel kryl své stíhačky. Tam spěchal vyprázdnit poslední zásoby své munice. Z mohutných listnatých kamuflantů lítaly třísky a ze štíhlé letecké techniky - stodevítek - cáry hliníku, oheň a dým. Mesoun! Krásná a opravdu výkonná mašina. Znal dokonale její vlastnosti, prima si na ní zalítal. Ale nyní ji nenáviděl. A tedy zmizí z povrchu zemského, alespoň piešťanského! A přidal na přesnosti a dávkování olovem.
Než se odpoutal z boje, viděl ke své spokojenosti, že piešťanští páni budou smutně bilancovat. Na ploše hořelo a čadilo několik rozsekaných strojů.
Minimální, vlastně žádná protivzdušná obrana napadených zklidnila útočníkům nervy a působila asi jako pevná opora pušek střelcům při palbě. Kde jsou obávané velkorážné kulomety, těžké a přesné kanóny osmaosmdesátky, schopné přímé střelby i na nízko letící útočníky, kde je německá důkladnost, odvaha a připravenost, která všude na ostatních frontách proměňovala útoky na letiště luftwaffe v nejnebezpečnější a nejméně populární úkoly pro stíhače nebo letce vůbec?!
Skopal, který už měl. za sebou hodně přepadů cílů z přízemních výšek, včetně letišť v severní Francii, to také nemohl pochopit. Když už nebylo ani stopy po mesounech nebo fokouších ve vzduchu, dobrá, asi neměli čas se vzpamatovat a nemohli odstartovat. Přijdou-li z jiného letiště, těžko to časově stihnou. Přesto se nepřestával ohlížet a hlídat si i záda, když pomáhal ničit štuky a mesouny. Ale dělostřelci a kulometníci, ti přece nesmějí být překvapeni nikdy! Sedí za svými zbraněmi a čekají chladně na svou příležitost, a útok přijde kdykoliv, v jakékoliv formě a se sebevětším překvapením. Jsou na to cvičeni. Vlastně oni jsou jediní, které nemá nic překvapit, naopak oni mají svou připraveností překvapit ty, kteří se o jejich překvapení usilovně starají. Kde je tedy příčina toho báječného klidu? Ale ar si s tím lámou hlavu raději štáby luftwaffe! A vrhl se za kamarády na majetek mocné třetí říše.
A přece se někdo odvážil hájit letiště. Skopal najednou spatřil svazek trasujícího střeliva, který směřoval k lavočce Bohouše Mráze. Obránce byl schován za hustým keřem. Po
pravdě řečeno, tenhle odvážlivec Skopala rozčilil víc než pohled na některé nevyřízené mašiny, které nečoudily, nehořely nebo si nesedly s proděravělými břichy, podvozky a motory na zadek a kterým se už nic nestane, protože kamarádům došlo střelivo.   Musel otočit, aby kulometníka dostal. Srovnal a zjistil, že už je nad letištěm sám. Potlačil a zamířil do zakamuflovaného hnízdečka odporu. Zlost už ho opustila. S rutinou profesionála a s vrozeným klidem šel vykonat poslední nálet. Bud já, nebo on. Ať je to raději on!
Střelec z kulometu postřehl Skopalův manévr a stočil hlaveň své zbraně přímo proti němu. Lavočka se na něho nezadržitelně řítila. Kulometník prožíval zápas strachu s povinností zůstat, neboť vydržet pohled na dravou leteckou obludu, která chrlí ze dvou ohnivých chřtánů oheň a železo, dokáže jenom otrlec. Oběma směry projely smrtící střely a zasáhly své cíle. Strážce letiště byl umlčen v témž okamžiku, kdy zmlkly oba kanónky lavočky. Už v nich nezůstala ani rána. Co se stalo s odvážným kulometníkem, nemohl Skopal zaznamenat. Škrábnutá lavočka se přehnala přes jeho postavení, rozfoukala křoví a v mžiku zmizela z letištního prostoru.
Avšak Skopal si ještě na něco vzpomněl. Velitel pluku ho přece požádal, aby, bude-li to možné, zjistil výsledek celého   náletu. Zvedl proto svůj stroj a proletěl ještě jednou a naposled   nad dějištěm vyhrané bitvy. Napočítal takových deset letadel,   která kouřila nebo hořela. Tak, a nyní už definitivně pryč -  za svými. Za chvíli se ocitl nad městem. Zahlédl mávání šátky   a rukama. Příznivci, tady máte něco na památku. A lup - vykroutil ´soudek´ vítěze - pomalé řízené tono nad kolonádou světových lázní. Neuvědomil si ani, jaký to vyvolalo vztek zděšených a nasupených nacistických oficírů, kteří se studem vylézali z krytů. Potom Skopal celou cestu dotahoval hlavní skupinu na plný plyn, a před Zolnou dokonce přidal forsáž.
Nad zákruty radošínské silnice se slétaly stíhačky jako ptáci k odletu. Žádný z pilotů nechtěl věřit, že se Němci ještě neprobudili. To jenom Šrom věděl svoje - ale bohužel to nikomu nemohl sdělit. Ze všech nejvíce nyní kroutil krkem a s obavou očekával blesk, protože věděl, že nikomu nezůstala ani kulička v hlavních. Stehlíka hrozně mrzelo, že jeden chybí, ale nemohl déle čekat. Dal povel k návratu.
´Jakpak se jim asi vede?´ řekl si Tomáš Motyčka a podíval se na hodinky v kabině své lavočky, se kterou držel ostrou hotovost na letišti Zolná. ,Ted by měli být v nejlepším, jenom aby do toho nevlítli nácci, meskové nebo fokouni, anebo jiná klec!` Je přikurtován do žlabu kovové sedačky, občas mrkne na svého mechanika, který je připraven nahodit motor, jakmile do vzduchu vyletí zelená raketa. Všechno je domluveno. Tomáš vyrazí se svými třemi kamarády přímo z místa, budou strážit Zolnou a poslouchat rozkazy, které dostanou po rádiu. Chábera s dalšími třemi piloty vlezou do lavoček a budou mít zase oni ostrou hotovost. Zatím jsou připraveni v blízkosti svých mašin.   Rejthar drží službu u telefonu, Borovec spolu s nadporučíkem Jemeljanovem u radiostanice. Asi sto metrů za radiostaaicí na svahu čeká na svůj křest obsluha jediného protiletadlového kulometu. Jak žalostně málo! Kdyby tak náckové tohle všechno tušili!
Nasloucháme zvláštnímu tichu. Povoluje a zase se napíná podle kolísavého soustředění myslí a hrané lhostejnosti. Nikdo nechce dramatizovat.
„Tak bych si dal půl kila klobásy a tři deci bílého na Bohoušův účet,“ vykládá Vaculík svému partnerovi, s kterým je v Cháberově roji v hotovosti číslo 2.
„Jak to?“
„Vyžral to za nás. Mám tušení, že jim to tam vyšlo a že to frickům pořádně rozmlátili.“
„Neboj, jestlivá jim to vyšlo, tak ti Bohouš dá klobásy celej metrák, znáš ho přeci, ne?!“
„Pane štábní, teď by to tak mohli mít kluci za sebou, že jó?“ ozval se za mými zády tiše Tocauer. Otočil jsem se a zahlédl, jak při tom odkryl svůj výstavní chrup.
„Asi jo, Pero.“
Zase se hlasitě a široce zasmál. Vsadím krk, že myslel na oslavu. Debata, která se pomalu rozproudila, pomohla zahnat tíživou starost.
Konečně se objevili. Sedm jich přelétlo Zolnou ve vzorně sražené formaci jako na přehlídce. Osmý - Skopal - ´dobíhal´ asi 300 metrů vzadu. Napětí povolilo, oddechli jsme si. Ted jsem byl šťasten, ale ne ještě spokojen.
Stehlík doroloval pod stromy k potoku. Mechanici společně s piloty mu pomohli z kabiny. Šel jsem mu zvědavě naproti. Když se ke mně dokulhal, postavil se do pozoru a zasalutoval:
„Pane štábní, hlásím přistání. Pohodil hlavou, přivřel oko a potutelně se ušklíbl.
Ihned jsem vytušil, že všechno dobře dopadlo.
„Děkuji, pane nadporučíku. Tak jaký to bylo?“
„Myslím, že nám to vyšlo.“
Podal jsem mu ruku a poděkoval.
Zatím přicházeli další. Už po cestě, jak bylo vidět, vykládali své dojmy, neboť kreslili rukama ve vzduchu manévry - nálety a úniky. Nejvzrušeněji, kupodivu, gestikuloval jinak klidný Šrom.
„Kam zmizel, to nevím. A jako na potvoru mi vyplivlo rádio,“ zašermoval rukama před Hlučkovým obličejem.
„Počkej! Kdo kam zmizel?“ zeptal se raději Standa Hlučka.   
„Fokouš jako prase!“
„Žádnýho jsem neviděl. A jak jsi ho poznal?“
„Měl červenej frňák jako hejl.“
Vtom Hlučkovi zapálilo.
„Poldo, pojď se mou!“ A dovedl ho ke své lavočce.
„Tady máš tvýho fokouše.“
Do Šroma jako když udeří palicí.
„Ty blboňu jeden!“ pronesl a strnule se díval na Hlučkovu lavočku, jejíž nos byl přetřen jasnou červenou barvou. Požádal o to sám Hlučka mechaniky těsně před odletem na Slovensko. Polda si toho nevšiml, a tak jediná lavočka v pluku s červeně pomalovaným nábojem vrtule mu způsobila vteřiny strachu a nyní roztrpčení. Netrvalo však dlouho a všichni se tomu srdečně zasmáli.
Potom však přišel okamžik, kdy se Hlučka zachvěl. Na Šromově lavočce uviděl pořádný šrám na jednom listu vrtule. Zjistilo se, že byl od telefonního drátu, do něhož musel Šrom při úhybném manévru asi vrazit. Ten si hned vzpomněl. Ano, v tom náhlém úleku se mu zdálo, že o lavočku něco brnklo. Ted si všecko ještě jednou zrekapituloval. Jediná záchrana, myslel si při tom ´přepadu´ fokoušem, byla nelézt hned nahoru. Potlačil lavočku až do příkopu a tam to zřejmě ´koupil´. Štěstí, že to nebyla elektrika.
Úsměvy, spokojenost. Chumel lidí se zvětšoval, hlasy sílily, dotazy se množily. Tohle to byl samozřejmý úkaz po každém významnějším letu.
Teď šlo o úřední zachycení přepadu. Bude poněkud odlišné než na Západě, kde pro to byl určen zvláštní školený důstojník, kterému jsme říkali „inteligent“ podle anglického inteligence
officer - zpravodajský důstojník. Ždímal z nás možné i nemožné svědectví příhod od startu až do přistání. Pečlivě to zapsal a odhlásil vrchnosti. Tady si svědectví aktérů o boji ponecháme pro sebe. Vytáhneme z pilotů hlavně, kolik tam ´vyřídili´ letadel. Uděláme to už podle předem promyšleného plánu. Nesmíme podlehnout přílišnému optimismu nebo nadšení a klamat sami sebe tím, že lehkomyslně zničíme nepřítele tužkou. Potřebujeme co nejstřízlivější pravdu. Žádné přehánění. Vymstilo by se nám.
Volali jsme postupně jednoho pilota za druhým. Na plánku letiště jsme kreslili zásahy. Napadená letadla jsme označovali křížkem. Tři křížky v jednom cíli jsme oklasifikovali jako letadlo zničené. Rovněž tak jsme hodnotili letadlo, které viděli kouřit nebo hořet nejméně dva piloti. Letadlo označené dvěma křížky jsme považovali za pravděpodobně zničené. Jeden křížek znamenal letadlo poškozené. Výsledek byl radostný. Deset letadel zničeno, deset pravděpodobně zničeno a asi zrovna tolik poškozeno. Srdečně jsme všem pilotům poděkovali a blahopřáli.
Teprve teď jsem byl i spokojen.
 



PRVNÍ SESTŘELY A PRVNÍ ZTRÁTY
 
Jitro 19. září začalo mlhou, která se rozptýlila k desáté hodině. Potom slunce suverénně vládlo nad krajem až do soumraku.
„Pane štábní, prosíme bombardovat a ostřelovat nepřátelské pozice v prostoru Prievidza, dělostřelecké baterie tamtéž a rovněž dělostřelecké baterie východně od Ciegel. Hned vám sdělím přesná místa,“ ozval se na druhém konci telefonu kapitán Hron z velitelství letectva. Zahájili jsme přímý styk na dálku.   
„Ty nepřátelské pozice jsou východně od prievidzského hřbitova. Stačí?“
„Jak asi daleko od hřbitova?“
„Nedaleko,“ a dohodli jsme se podle map.
„Dobrá, rozumím, pošlu tam na to čtyřku.
Hron však ještě nezavěsil. Řekl mi, že právě dostal súrné hlášení, že po silnici severně od Prievidzy jede kolona aut, a žádal, abychom ji napadli.
„Udejte místo, kde je čelo kolony.“
„Hned to bude.“
Zaznamenal jsem si údaje do mapy a hned poslal na kolonu hotovostní roj, Cháberu a Vacuhlca. Tady bylo třeba spěchat. Vojáci v postaveních a dělostřelecké baterie neutečou.
Lavočky se rozběhly po trávě a namířily k cíli. Chytly kolonu asi 10 km severně od města. Zkušený velitel 2. perutě už měl čest setkat se s wehrmachtem několikrát na francouzských bojištích. Nešťastní Francouzi sáhli tenkrát k zoufalé taktice: posílali stíhačky Morany 406, Curtise 75 a Blochy 151 s kulomety a malými kanónky proti německým obrněným vozidlům a strašné doprovodné protiletadlové technice.
 Chábera se podíval dolů. Když pod sebou spatřil samá „měk-ká“ vozidla, jak klidně pokračují v jízdě a navíc vůbec netuší, že se na ně za chvíli někdo vrhne, zamnul si ruce.
Mladý Vaculík takovouto pěknou kolonu spatřil poprvé.
Aby to pak nebyli naši! Ve Francii ve čtyřicátém třetím roce při rhubarbu člověk velmi stěží našel na silnici jedno auto. Tam se dokázali hunové dekovat! Z toho důvodu rhubarbistům „inteligenti“ přidělovali nepohyblivé cle, jako rušící radiostanice, radary - nanejvýše lodě podél pobřeží, které tak snadno neunikly, anebo se nemohly rychle ukrýt. I vlaků bylo pomálu. A tady najednou tohle!
Chábera už jde velkým obloukem dolů a Vaculík ho okamžitě následuje.
„Jsou to frickové. Do nich!“ zaslechl slabě, ale přece srozumitelně svého velitele.
Než padly první rány z Cháberových kanónků, chovali se Němci neobvykle klidně. Že by si lavočky spletli s fokouši?   Pak ale začali chaoticky seskakovat a skrývat se v příkopech. To všechno Vaculík viděl jasně, když začal i on střílet. Chábera mezitím už točil a připravoval koloně další škody. Bystré Vaculíkovy oči odkryly čtyři nacisty v příkopech, jak se zastavili a začali po nich pálit. Smontovali zřejmě kulomet stranou od silnice a nyní si byli jisti bezpečím. Jeden voják na Vaculíka mířil dokonce puškou. Zub za zub, řekl si František, stočil lavočku a stiskl spoušť. Z pole tryskaly gejzíry hlíny. V ohnisku odporu se slily v jeden mohutný vír, který všechno živé pohltil.   Kyvadlovým způsobem - zepředu, zezadu - je dvojice lavoček napadla celkem pětkrát. Potom hned mazala domů.
Tak dokonale překvapit okupanty už se pravděpodobně nepodaří ani jednou, nebo šťastní, kteří přežili, určitě okamžitě rozhlásí všem, že masakr na silnici zavinili stíhači s rudými hvězdami. A to bude silná výstraha.
Po přistání Chábery a Vaculíka zapsal náčelník štábu tři hořící auta a nezjištěný počet poškozených. Piloti si sdělovali dojmy s ostatními na břehu Hučavy.
„Pane štábní, ty pozice v prostoru Prievidzy našim zle zatápějí. Chtějí tam letce,“ urguje Banská Bystrica.
„Už je určena čtyřka, jenom co zavěsí pumy, hned se na to vypraví,“ ujistil jsem je.
„Děkujeme a přejeme hodně úspěchů!“
„Je to stále u toho hřbitova?“
„Ano.“
„Dobrá, už na to jdem!“
Prvý cíl, na který naši svrhnou bomby. Prvé bombardování z lavoček. Sám vrchní zbrojíř pluku staršij lejtěnant Kaplun osobně asistoval při zavěšování „štěňátek“ pod křídla stačck.   „Pozor na bezpečnou výšku a vzdálenost,“ varoval piloty, když nasedli k letu.
Jako prvá dvojice odstartovali Stehlk s Kocfeldou, hned za nimi Skopal s Dobrovodským. Ještě v dohledu se zformovali do úhledné bojové čtveřice. Blížili se rychle, ale klidně 1c cíli.
„Vlevo od nás dvoumotorák. Asi osmaosmdesátka,“ volal Kocfelda.
„Kde je to? Nic nevidím,“ ihned odpověděl Stehlík.
„Tamhle vlevo. Jdu na to, než nám zdrhne
Náhlým zvratem sklopila Stehlíkova dvojka lavočku do letu střemhlav. Stehlík za ní. Ted nepřítele také zahlédl. Odhadl, že na něj budou stačit sami dva, a proto rychle volal Skopalovu dvojici, aby pokračovala v původním úkolu. Poslechla a dál spěchala na Prievidzu. Prvá dvojice hnala na plný plyn. Zavěšené pumy brzdily rychlost. Pozorovatel či zadní střelec junker-se naše stíhače zřejmě zpozoroval a osmaosmdesátka začínala zdrhat. Se sklopeným nosem letěla na plný plyn až ke špičkám stromů, aby se zamaskovala, a točila na západ.
Přes svůj „pumový“ handicap přece jenom lavočka byla o mnoho hbitější a dvoumotorák doháněla přímo stylově. Kocfelda už to nemohl vydržet a zaútočil. Bylo to trochu daleko, ale přesný střelec i tak se strefí. Ocel zasvištěla kolem uší německé osádky. Po ostré zatáčce chtěl Kocfelda atakovat podruhé, avšak junkers začal ihned po jeho „výstraze“ manévrovat zuřivě cik-cak, přitiskl se k lesům a zmizel útočníkovi z očí. Naštěstí však Stehlík jeho fintu prokoukl včas. Přitisknut ještě těsněji k terénu, měl na něho proti jasnému nebi stále výborný výhled. Vrazil do lavočky forsáž, stroj poskočil a značně zmenšil vzdálenost mezi rivaly. Za chvíli seděl velitel l. perutě nepřátelskému letounu za ocasem. Junkers začal kličkovat ještě zuřivěji. Lavočka v těsném závěsu za ním. Jako dva ptáci v milostném pronásledování.
Už ze dvou set metrů, možná že ještě z větší vzdálenosti. začal zadní střelec junkerse bránit svůj vzdušný člun před dotěrnou lavočkou. Stíhač v takovém případě zpravidla odpoví také střelbou, ale když má silné nervy, vydrží a jde na tělo, protože ví, že sám může sundat bombardér s jistotou jedině tehdy, jestli-že na něj vypálí z bezprostřední blízkosti.
„Spusť kolty teprve tehdy, až když vidíš, že nepřítel strachem mrká a bledne ve tváři. Začni střílet, až rozpoznáš bělmo jeho očí, radívali nám váleční trenéři pří soustředění ve stíhacích a střeleckých kursech.
Vzdálenost se zmenšila na 50 metrů. Na junkersu vyskočily všechny detaily. Dál čekat Stehlík už nebude. Nechtěl věřit svým očím. Junkers má stále pod břichem zavěšeny bomby.
Bál se je snad odhodit proto, že byl nad ´svým´ územím, anebo na ně zapomněl, když by,l tak náhle zaskočen? Podrážděné nervy je těžko kontrolovat.
Na odpalovací knoflík lavočky nalehl palec a stiskl. Kanónky SVAK zaštěkaly a zasáhly do duelu ohněm a ocelí. Oba motory junkerse byly proraženy a chytly. Nepřítel začal manévrovat jakoby k nouzovému přistání, střílel však dál, ještě se nevzdal. Proto dostal další dávku, která mu ustřelila kus ocasních kormidel. To byl počátek neodvratitelné zkázy letounu. Trhl sebou jako ve smrtelné křeči, pak se naklonil na pravé křídlo a skluzem se řítil k zemi. Jakmile to Stehlík zpozoroval, ihned zatáhl lavočku do prudkého stoupání do polozatáčky, aby se dostal z dosahu eventuálního výbuchu. Svou oběť však ani na okamžik neztratil z dohledu. Viděl, jak vrazila prudce do země a jak se z ní zahulilo. Potom se všechno slilo v jeden mohutný černý gejzír. Pumy určené pro povstalce vyhloubily společný hrob svým pánům...
Stehlík se otočil, aby se zorientoval. Nebylo to tak snadné, i když tady před válkou létal. Byl někde severovýchodně od Kostolan. Měl ještě pod křídly dvě pumy a dost paliva. Namířil k Prievidze...
Skopal, Dobrovodský a Kocfelda už své nálože shodili. Ale trvalo to dlouho, než cíl identifikovali. Vlastně jim svou pozici nepřítel prozradil sám. Odkryl se palbou. Někomu tam dole selhaly nervy nebo dostal veliký vztek a začal střílet po nejníže létající lavočce, která hledala vojáky v zákopech a div neporazila na hřbitově kříže a pomníčky. Naši to hned zpozorovali a začali odpor likvidovat. Tady zřejmě neplatila taktika a technika naučených útoků na známé pozice stálé fronty. Ani nepřítel se nechoval tak, jak měl. Všechno nasvědčovalo spíše partyzánskému zápasu než normálnímu boji v linii fronty.
Benjamínek pluku rotmistr Dobrovodský musel čekat jako poslední. Kocfelda, který je dohnal a trochu předehnal, Skopal i on házeli pumy dnes poprvé, bez zkušeností. A tak raději z větší výšky a v uctivé vzdálenosti za sebou. Tady jim nemůže nic utéci. Němci jsou sice ukryti v okopech, ale oni teď už vědí kde a dobře mířené pumy si je najdou. A začal souboj země proti vzduchu.
  Když byly karty odkryty, neměli hunové důvod zatajovat své palebné zdroje a stříleli po našich plnou kapacitou. Lavočky dostávaly žihadla ze všech stran. Bomby však vyřídily mnoho: šest pětadvacetikilogramových šišek spadlo nepříteli přímo na hlavu a zahvízdalo mu do uší hrůznou píseň. Mnoho vojáků v šedivých uniformách už neuslyší další palbu a nepozvedne hlavně kulometů nebo pušek na dotěrné a záhadné útočnníky.   Skopal zaútočil hned za Kocfeldou. Ihned po odhození pum prudce ´nadzvedl´ svou lavočku a naklonil se, aby viděl výsledek. Prskly obě dvě a „seděly“. Jak potom otáčel v širokém oblouku, zahlédl náhle jednomotorový letounek, německého storcha. Byl vně jeho zatáčky. Nasazoval na přistání. Nebo chtěl letět při zemi. Skopal hned opustil hlavní bojiště a vrhl se na lacinou kořist. Pomalý kurýr nebo co to bylo, vůbec netušící, že mu za krkem sedí dravec, začal mírně a klidně klesat na dosednutí. Hned první dávkou Skopal německému ´čápu´ přistání uspíšil. Když však se mu zdálo, že storch se dál na poli pohybuje, přidal ještě dvě dávky, až se stroj zastavil, zcela   zničený. Potom se útočník od cíle odpoutal a za několik minut přistál na Zolné.
Mezitím točil ke zteči Dobrovodský. Jeho situace byla horší   než situace kamarádů, protože vosí hnízdo už bylo rozdrážděné. Němci se vzpamatovali a začali zuřit. Nejlépe by bylo,   pomyslil si najednou mladý pilot, zavřít oči, nevidět protivné   svítící střely, jak míří člověku přímo do hlavy, zatáhnout za   páku, pustit bomby na prokleté lebky nacistů a pak mazat pryč.   Ale tamhle vpředu točí jedna lavočka a ta jistě bude útočit   s otevřenýma očima. I hrůzné divadlo může člověku za určitých podmínek poskytnout požitek. A tak ve jménu prvního zaútočení na okupanty jeho rodné země mladý člověk, skoro ještě chlapec, ztvrdl v nesmiřitelného mstitele. Strhl svou lavočku do střemhlavého letu a shodil na vetřelce svou dávku odvety. Vyrvaná zem, kamení a ostré střepiny železa začaly rozsévat smrt a rány. Potom se otočil a ještě jednou zaútočil těsně u země střelbou z palubních zbraní. Jasně zahlédl dvě zničená kulometná hnízda. Zdálo se mu také, že vedle převráceného kulometu leží nehybně dvě postavy. Ostatní v závratné rychlosti nemohl zaznamenat. Musel dávat pozor na překážky, na terén - a rychle zase nahoru ke Kocfeldovi, který už kroužil v místě randez-vous mimo dostřel protiletadlové obrany.
Dole v německých zákopech však ještě nenastal klid pro sběr raněných a mrtvých. Blížil se Stehlík, který již z dálky viděl poslední nálet Dobrovodského. Ten mu označil cíl, takže bez navigačních potíží na to mohl jít přímo z „kursu“. Bez váhání a prodlení atakoval Němce a dovršil v jejich hnízdech a zákopech zkázu. Ale i on dostal od nich od cesty - čtyři projektily do trupu a ocasních ploch. Jejich zacvrnkání jasně slyšel. O pěti, které koupil od junkerse, ani nevěděl. Prolétly lavočkou v téže době, kdy ona chrlila ze svých kanónků střely do bombardéra a celá se chvěla, takže pilot bubnování německé oceli nemohl ušima zaznamenat. Koutkem očí zahlédl potom Kocfeldu a Dobrovodského. Čekali na něho. Hned k nim zamířil.   „Tak jdeme domů. Pavle, kde je Honza?“ začal po cestě.
„Nevím.“
„To je blbý. Viděli jste zásahy?“
„Já ano, myslím, že to sedělo,“ ozval se Dobrovodský.
„Povíme si to na zemi,“ ukončil Stehlík.
A mlčky pokračovali na Zolnou, myslíce na Skopala.
Mezitím vzlétla dvojice Motyčka-Tocauer na hlášený transport aut v prostoru Ciegel. Podařilo se jim zaútočit ostře a s překvapením. Ještě po prvním náletu Motyčka svou dvojku viděl. Přitiskl se znovu k zemi a zaútočil podruhé. Vtom si všiml, že kolona aut zahnula rychle do lesa a tam se úplně skryla. Ohlížel se po Tocauerovi, ale nenašel ho. Začal točit v odstředivých kruzích od místa střetnutí a snažil se někde kamaráda objevit. Zkusil volat rádiem. Dvojka se neozývala. Znovu točil a znovu zavolal. Sláva! Ozval se, ale velmi slabě. Ale žije, a to je hlavní.
„Kde jsi, Péro?“
„To kdybych věděl. Ztratil jsem tě a teď jsem se ztratil i sám sobě.“
„A jsi v pořádku?“
„Jó, a ma... ma... taky...“
„Co řikáš? Opakuj!“
Tocauerovo rádio zhaslo. Potom ještě něco v éteru zaškrkalo a zase klid. Tomáš Motyčka začal dolaďovat knoflíkem ve snaze pomoci kamarádu v nouzi. Chtěl mu poradit, aby letěl přibližně kursem na řeku Hron, tam že se najde, ale marně. Rádio kamaráda bylo hluché. Fixace radiofrekvence dolaďovacím knoflíkem byla obtížnější než na stanicích krystalových, kde se jenom zmáčkl knoflík a frekvence přesně seděla. To byla veliká nevýhoda v lavočkách, kde s tím měl pilot plno práce, hlavně v boji. Ted ladili oba dva, ale bez výsledku. Motyčka neslyšel, Tocauer se nenašel. Ztratil orientaci, a tak přistál na jedno rovné pole až u Pliešovců.
Co teď? uvažoval. Zničit lavočku, nebo ne?! Jsem doma?
Nebo u nepřítele? Potom se uklidnil a začal přemýšlet. Napoled letěl přece přibližně na Zvolen, a to hezkou chvíli. Pak se začal motat, protože si přestal věřit, ale zase šel kousek dál ke Zvolenu (to si ovšem myslel on) a potom přistál. Budu asi u svých, řekl si a lavočku nechal naživu. Odpočívali spolu na měkkém oraništi. Lavočka na břiše, on v její kabině. Nikdo se neobjevoval. To bylo podezřelé. Proto raději vylezl, skryl se opodál a pozoroval cvrkot kolem. Konečně zvědaví Slováci, kteří sem přiběhli, z něho sňali nervozitu a napětí. Vylezl, prohlásil se za majitele létacího stroje a poprosil je, aby mu umožnili telefonovat na Tri Duby.
„A co jsi dělal?“ vyzvídal jsem na něm, když se vrátil k pluku.   
„Po prvním náletu mi škytl motor v zatáčce, a než jsem se z té nepříjemnosti vzpamatoval, Tomáš mi zmizel...“
„A co kurs a hodinky?“
„Všechno jsem měl. Myslel jsem, že je to v pořádku…“
Nakonec se upřímně přiznal, že zabloudil, že už si prostě přestal věřit. Protože byl rozrušen, rozhodl jsem, že už dnes nikam nepoletí. Možná že dostane ještě i zítra volno.
První dvojicí, která napadla nepřátelskou dělostřeleckou baterii u Cieglu, byli Řezníček s Mrázem. Tady se nepřítel choval jako grand. V blízkosti jeho palebného postavení zastavilo osobní auto - na vršíčku, bylo už zdaleka vidět. Vedle něho stála skupina uniformovaných lidí. Vypadalo to všechno na nějakou inspekci. Určitě tito páni o existenci nějakého 1. leteckého pluku nevěděli.
„Bohouši, zůstaň, já se jdu na to podívat,“ rozhodl Řezníček a spustil se dolů.
„Dobrá, rozumím.“
 Mráz kroužil nad terénem a hlídal svého velitele. Pilot a vojáci na zemi se navzájem poznali asi ve stejném okamžiku. Zelené uniformy u auta se rozutekly, Jura už nestačil vystřelit. Ale o to nešlo. Průzkum se ne vždycky podaří hned i s palbou. Vytáhl lavočku vzhůru a křičel na Mráze:
„Bohouši, jsou to skopčáci, shoď to na ně!!!“
Mráz měl výhodnou pozici. Stačilo sklopit lavočku a byl v cíli. Ještě si terénní osobní vozidlo trochu srovnal v zaměřovači a potom to do něho z bezprostřední blízkosti napálkoval pěknou hromadou střel. Pum by na to bylo škoda. Ty si nechá na děla. A už točil za Jurou, který právě zmerčil dvě děla pod svahem, kupodivu velmi špatně zamaskovaná.
Překvapený nepřítel se ještě nevzpamatoval a zatím hledal spásu jenom v pasivní obraně. To byla nesmírná výhoda právě pro Řezníčka, který velmi klidně zamířil přímo do jednoho děla a zatáhl. V cíli se zahulilo a z kouře vystříkla zem. Než se otočil k nové ráně, vítr odvál stopu útoku a Jura s radostí konstatoval, že se trefil. Ted byl na řadě Bohouš, který toho využil a shodil svou nálož trhavin vedle Jurovy. Nepřítel ještě neměl možnost se bránit. Lavočky ho začaly kropit střelivem. Nastal malý kolotoč - jedna lavočka za druhou útočily, až si vyprázdnily zásobníky. A teď domů.
Zdálo se, že si nepřítel ani nevystřelil. Omyl. Naši dostali dva zásahy, ale naštěstí neúčinné, byly to jenom škrábance. Asi od střel, které za nimi Němci poslali dodatečně, zezadu, když naši byli na odletu.
„Viděl jsi něco, Bohouši
„Myslím, Juro, že napoprvé to bylo dobrý.“
„To bych řek, auto je na cucky a vedle leželi tři nebo čtyři chlapi. Všiml sis?“
Bohouš si všiml a měl radost, neboť to auto bylo „jeho“.
 „A co ten kanón?“
„Nevím, kterej myslíš, ale jeden byl vyvrácenej nohama hore.“   
„To je asi vono. A co ti chlapi kolem?“
„Jo, ty jsem taky viděl.“
A Jura zalitoval, že nevystřelil po skupince nacistů hned při průzkumu. Mohla to být škoda ještě větší.
Když přistáli, pořídil zápis z jejich letu náčelník štábu v přítomnosti pilotů, kteří už byli určeni na tentýž cíl, protože jsme ho chtěli kompletně zničit. Ukázali si na mapách přesně místo. Řezníček a Mráz se znovu připravili, aby mohli nepřátelskou baterii dorazit, bude-li to třeba.
Rozdráždění Hitlerovi dělostřelci sršeli vztekem a střelivem. Všechny lavočky si přinesly průstřely. Osádky bohudíky vyvázly bez zranění. A baterie byla zlikvidována.
Z velitelství letectva volali ještě několikrát. Pěchota na kótě 394 u Prievidzy stále drze útočila za podpory dělostřelectva a minometů. Minomety vyslídili Vendl s Dobrovodským a zaznamenali jeden přímý zásah děla a pobili několik vojáků. Šrom s Hlučkou š1i na pěchotu ještě jednou. Potom ještě Cháberova čtyřka zaútočila na minometnou baterii.
K večeru odjeli piloti do Zvolena spát. Rejthar a já jsme se odebrali do štábu v Zolné. Jirka Sehnal už tam v místní škole zajistil pro štábní práce místnost. Štáb hlídal sovětský strážný, stál před vchodem do dvora školy.
Začali jsme bilancovat. Celkem bylo toho dne vykonáno 25 letů. Z počtu jedenadvaceti schopných lavoček zůstalo večer k bojové dispozici osmnáct. Padesát procent zasazených strojů bylo zasaženo protiletadlovou obranou, většinou lehce. Ještě chybí některé speciálky mapy, Standa je hned zítra opatří.   Nejsmutnější událostí bylo zmizení podporučíka Kruti. Startoval v 10.40 a dosud se neohlásil. Pátrali jsme po něm celé odpoledne, ale marně. Velké operační tempo a návrat zmizelého Tocauera poněkud zahnaly tíseň, která se vždy v jednotce pro-jeví, když se někdo z boje nevrátí. Všiml jsem si však, že k večeru, když piloti nasedali do autobusu, znovu neblahou událost začali vzrušeně probírat.
Jirka Sehnal připíchl na školní tabuli ohromnou mapu, na níž měl praporky zhruba označenou situaci povstalců. Vypadalo to dost slušně.
Sestavili jsme také podrobné hlášení generálu Krasovskému a dali je odeslat naším šifrantem mladším lejtěnantem Šumilovem, který tajné kódy stále nosil u sebe ve velké kabele, zavěšené na rameni.
Když náčelník štábu s Jirkou odjeli do Zvolena, šel jsem se podívat za sovětskými důstojníky, kteří dali přednost společnému bydlení ve velké místnosti jedné usedlosti v Zolné. Bylo jim v kupě zřejmě veseleji a také neměli daleko ke strojům. Byli spokojeni. Vyjadřovali se velmi pochvalně o pilotech, které poznávali i z bojové stránky. Obdivovali jejich odhodlanost a statečnost. Potom si podporučík Medveděv postěžoval na pyropatrony. Nebyl sám. Slyšel jsem stesky i od pilotů. Ruční manipulace byla na úkor přesnosti, bezpečnosti i pohodlí. Dva piloti si dokonce odřeli prsty. Ve stíhačce je vždycky málo místa. Kdo nemá rukavice a zatáhne za páku pro uvolnění pum, už dře o něco ostrého, kovového. Kdyby byly pyropatrony, stačí stisknout knoflík a automatika odpracuje zbytek sama.
„A proč je vlastně nemáme?“ zeptal jsem se.
„Ně znaju,“ odpověděl Medvoděv. „Kaplun mi řekl, že major Geršensen, který přivezl seznamy přepravovaného materiálu, je tam zapsány má.“
„Má to znamenat, že byly přivezeny?“
„Ano.“
„A jak byly uloženy?“
„V bedničkách.“
Vtom mi proběhla hlavou scéna s mladým partyzánem a jeho kamarády, s těmi shýbajícími se a zase se narovnávajícími postavami na letišti Tri Duby první noci.
„Včera v noci přivezli také materiál partyzánům. Myslíte, že by se mohl náš smíchat s jejich?“
„Možné to je,“ řekl Medveděv a při zmínce o partyzánech se srdečně zasmál.
Došli jsme k závěru, že bedny s pyropatronami mohly být zaměněny se střelivem a že ve tmě si je partyzáni klidně mohli přisvojit. Dohodli jsme se, že hned zítra se vydal Medveděv k partyzánům je hledat: Přidělím mu jednoho slovenského vojáka a automobil, aby na cestách neměl potíže a vyřídil všechno rychle.
Cestou zpět jsem si uvědomil, že jsem něco zapomněl ve škole.
 Vrátil jsem se tam tedy. Padl mi do oka jeden spis na stole. Byl zajímavý, štrachal jsem se v něm asi hodinu. Přerušil mě náhle hlas strážného, který křičel:
„Tovarišč komandir, pojdte honem ven, něco se děje!“
Vyběhl jsem. Na nebi praskaly rakety. Zahlédl jsem jednu jasně, jak sviští od země vzhůru. Posel neblahého tušení! Nebo kdo a proč střílí světlem, když je to zakázáno, když chceme přece všechno utajit! Proč se tu střílí, když fronta je na kilometry vzdálená? Náhle jsem zatajil dech. Nad hlavou mi zahučelo letadlo nebo letadla. Z černé báně spadlo intenzívní bílé světlo. Bože, fléry! zděsil jsem se. Jak je tohle možné? Je zle, už jsem věděl bezpečně, co bude následovat. Byl jsem bezmocný. Zastavil jsem se na chvíli a nastavil uši do louky. Ozvala se silná detonace. Nebylo možno určit počet bomb, neboť hrozivé exploze se slily v jedinou. To je nadělení! Tolik jsme spoléhali na utajený přesun, který se přece zdařil dokonale, a na-jednou tohle! Skočil jsem do auta a jel na plochu.
Noční a náhlé bombardování způsobuje vždy nervozitu. Byla vidět na několika strážných, kteří útok smrti z nebe možná prožili poprvé ve svém životě.
„Byl někdo zabit nebo zraněn?“ zeptal jsem se strážných.   
„Nevíme, ještě jsou dva vzadu.“
„Dojděte pro ně! A jak se to stalo?“
Začali překotně vyprávět. Někdo prý musel vystřelit rakety ze země, a to ze tri stran. Měli dojem, že dva střelci raket museli být přímo na letišti a jeden na jižním táhlém kopci, pod nímž byla radiostanice. Světelná střelba se sbíhala nad potokem. Měla zřejmě označit nepřátelskému bombardéru stojánky našich letadel. Že by zrada? Začínal jsem tomu věřit, i když předtím by mi něco takového ani ve snu nenapadlo. Budeme si tedy muset zvykat na všechno. Ted mě především zajímala škoda.   
„A kde jsou zásahy?“
Začali mezi sebou diskutovat a odhalovat další podrobnosti. Mezitím už přišli i ti dva strážní z nejvýchodnějšího konce. Chválabohu, žádnému se tedy nic nestalo.
„Já jsem cítil žuchnutí, ale žádný výbuch. Muselo to být pár kroků ode mne,“ říkal jeden a tvrdil to důrazně i přesto, že se mu druzí smáli.
„Kde jsou tedy zásahy? Viděl je někdo z vás?“ ptal jsem se znovu. Přihlásili se dva Slováci a zavedli mé na místa zásahů; měli štěstí, neboť dvě pumy vybuchly blízko nich, ale zákrut potoka je zachránil od těžkého zranění. Ostré střepiny zachytil hustý porost, stromy a částečně i zvýšený břeh. Jedna lavočka byla zle pocuchána. Puma potrhala trup a očesala ocasní kormidla.
„A kolik myslíte že tu bylo letadel?“
„Jedno nebo dvě,“ říkali Sověti i Slováci.
Prošli jsme všechny stojánky. Hluboce jsem si oddechl. Zisk nočního dravce byl neobyčejně hubený. Teprve ráno jsem však zjistil, jaké jsme měli štěstí.
Zašel jsem ke službě a zatelefonoval na posádkové velitelství do Zvolena přes Tri Duby. Potom jsem dal nálet hlásit i na štáb v Banské Bystrici. Žádal jsem, aby sem poslali četu vojáků, která by pročesala okolí, protože není vyloučeno, že cíl raketami označili záškodníci, kteří sem pronikli, anebo že to byli zrádci z ´místních zdrojů´. Strážní posila by nám měla být k dispozici ještě několik dní, aby se to neopakovalo.
Neklidně jsem se převaloval na posteli v čisté světničce, kterou pro mne objednal Jirka u jednoho chalupníka v Zolné. Proč právě nás v Zolné a proč ne Tri Duby? A vzpomněl jsem si na ta kvanta dakot a liček, dvoumotorových dopraváků. Vždy to bylo letiště Němcům dokonale známé, tam nikdo nemusel střílet rakety a naděla?i by daleko víc škody. Že by revanš za Piešťany? To by tedy znamenalo - a bylo to docela možné -, že jsou diverzanti vybaveni spojovacími prostředky a dorozumívají se navzájem přes naše hlavy. Druhý den po přepadu letiště Piešťany - to je i na schopné Němce úžasně rychlé. Je to všechno na pováženou, a kdyby se to mělo opakovat... Zase jsem se převalil, a dokonce jsem se tak vynervoval, že jsem se chtěl obléci a zajet ještě v noci do Bystrice osobně jim to tam vyklopit a žádat, aby okamžitě zasáhli. Ale pak jsem zase uvažoval, že diverzanti utečou, že se to dnes už opakovat nebude. Budou spokojeni, že se jim to všechno zdařilo, a z místa činu už jistě budou kilometry vzdáleni. Ale o tu četu požádám natrvalo. Letectvo je nyní pro velitelství povstání velmi důležité a nesmí dojít už ani jednou k podobnému ohrožení.
Únava zaútočila na starosti, ale přesto jsem dlouho nemohl usnout.
 



DALŠÍ ZTRÁTY. TANKY
 
Naše letiště tonulo od časného rána v mlze. Pohybovali jsme se proto dvojnásob opatrně, neboť hrozilo nebezpečí nevybuchlých pum. Naši zbrojíři Kaplun a Medveděv objevili dvě velmi podezřelé díry a označili je výstražnými praporky. Byl jsem rád, že pyrotechnik ze zvolenské posádky se u nás objevil tak záhy. Nejdříve si dal všechno podrobně vysvětlit, něco si zakreslil a pak se dal se svými pomocníky a nádobíčkem ihned do práce. Pečlivě slídili kolem potoka a vypátrali tři nevybuchlé pumy. Všechny ty potvory byly zavrtané hluboko v měkkém břehu potoka. Jedna vězela v zemi pouhý metr od lavočky velitele 2. perutě, druhá asi tri metry od další stíhačky. Kdyby byly ihned vybuchly, po obou strojích by byly zůstaly jenom cucky plechu, drátů a třísek. Ale i třetí bomba by byla zle pocuchala naše vzdušné lodičky.
Vinogradov dal odmaskovat poškozenou lavočku, protože se podle jeho očesaného trupu domníval, že musel být zasažen i motor. Sláva, srdce lavočky nebylo ani škrábnuto. Do dvou dnů mechanici stíhačku spraví.
Velitelství letectva žádalo bombardovat a ostřelovat dělo-střelecké a minometné baterie v prostoru Maizl.
Jakmile zmizí mlha, hned na to půjdeme,“ slíbil náčelník štábu a poznamenal si do mapy přesnou polohu cílů.
Už jsme začali mít na počasí vztek. Mohli jsme totiž létat i bez ohledu na práci pyrotechnika, protože západní část stojánek nebyla nijak ohrožena. Všechny pumy spadly do prostoru 2. perutě, která byla rozmístěna na východní straně.
Konečně k nám přiletěl na návštěvu ostřejší vánek a začal mlhu uklízet.
Odtáhli jsme všechny ohrožené lavočky do bezpečí a zajistili okolí za odborného dozoru pyrotechnika a jeho chasy. Nevá-hali s odpálením ani vteřinu. Čekali jsme s napětím na zneškodnění hrozby. Tři hluché rány se ozvaly pěkně za sebou jako čestná salva štěstěny. A právě v okamžiku, kdy poslední zbytečky mlhy se rozplývaly do jasu slunečního dne.
A tak to včerejší bombardování Zolné, pečlivě připravené diverzanty nebo zrádci, jsme vlastně mohli oslavit my, a ne nepřítel.
Srdečně jsem poděkoval pyrotechnikům za jejich bleskový a účinný zásah a v duchu také neznámým sabotérům v okupovaných zemích, kteří v továrnách při výrobě smrtonosných prevítů nezapomínali na produkci zmetků. Myslel jsem i na naše doma - kousek odtud. Ani jsem se nezlobil na svou fantazii, která včera v té hrůzné noci ze dvou ran udělala celou salvu.   „Severozápadně od letiště Tri Duby jeden nepřátelský letoun,“ oznámil telefon.
„Dobrá, startujeme.“
Do vzduchu pospíšili Motyčka s Matuškem. Prohledali celý prostor, ale nenašli nic. Mrzutí se vrátili domů.
„Minometná baterie v prostoru Maizl, tadyhle,“ ukázal jsem pilotům přesnou polohu nepřítele na mapě. Stíhačky už měly bomby zavěšené, a tak odstartovaly bez zdržení.
„Dalo to ale fušku, než jsme ty šupáky objevili,“ vykládal potom Šrom. „Museli jsme se Staruchou několikrát čuchat až pod smrčky a provokovat, až po nás konečně vystřelili.“
S upřesňováním cílů, zvláště pěchotních, to nebylo snadné. Bylo třeba stále měnit taktiku provokačního průzkumu. V partyzánských podmínkách to jinak nešlo. Také činnost velení pluku se lišila od plánované a ustálené činnosti na normální frontě. Stali jsme se sami sobě filtračním a operačním oddělením, museli jsme stále podrobně sledovat a vyhodnocovat situaci na vnitřní frontě i vlastní stav prostředků a lidí, abychom spravedlivě rozvrhoval zatížení osádek.
Major Tóth  snažil vycházet nám ve všem vstříc. Poslal nám dostatek speciálních map a všechny své lidi informoval o tom, jak si přejeme zajišťovat vzájemný styk a službu s jeho štábem, aby nedocházelo k zmatkům a přehmatům. Také kombinovaná letka na Trech Dubech byla informována. Přímá telefonní linka s velitelstvím letectva byla rovněž brzy dána do provozu. Další dvojicí, která odstartovala na minometné hnízdo odporu, byli Borovec s Matuškem. Odhodili pumy do cíle a šli na druhý nálet kanóny. Zjistili, že nepřítel do nich střílí ze tří stran ostře kulomety. Nepříjemné stíhačky byly umístěny pěkně daleko od minometů, takže nebyly vůbec ohroženy střepinami pum.
„Jdi na minomety, já to vezmu po kulometech,“ zavelel Borovec.
„Rozumím,“ odpověděl Matušek a chystal se na třetí zteč.   Matušek měl vynikající zrak a postřeh. Zaútočil. Někde v Německu zapláčou rodní minometníků. Válka však nezná slitování. Mladý slovenský letec se stal jejím nástrojem, musí střílet a zabíjet, nebo když bude on otálet, zabijí oni jeho. Ještě jednou se otočil, protože mu zbylo střelivo. Uviděl výsledek bombardování - dva minomety byly zničené. Dvacetimilimetrové kanónky však minometům neublíží, proto hledal živého nepřítele v krytech. Všude jako zameteno. Poslední let vyšel naprázdno. Trochu se vyplašil, protože zaslechl podezřelý cvrnkot na hřbetě své stíhačky. Strach se změnil ve zlost. Nepůjdu nahoru, řekl si a pokračoval v letu při zemi. Nemusel dlouho hledat, protože obránci v helmách zuřivě pálili po Borovcovi, kterého jasně viděl při pikování. A dal jim všechno, co ještě zůstalo v zásobnících.
Borovec dostal vztek, že se nacisté tak houževnatě brání. Mám rychlou stíhačku a spousty munice. Vyřídím je, šance jsou na mé straně, pomyslil si a pustil se do duelu. Jeden nepřátelský kulomet vůbec nepoužíval trasujícího střeliva, záblesky byly vidět jenom u jeho hlavně a ještě slabě. V takovém případě je výhoda na straně letce, protože psychologický účinek pozemní zbraně ztrácí na působivosti. Svítící střelivo leze letci do očí po celou dobu zteče, kdežto sotva viditelné plaménky se zjeví jeho zraku jenom občas, někdy mu dokonce připadá, že obránce mlčí. Naopak kulometník, na kterého se řítí pálící letadlo, je vždy v pozici bičovaného, i když, kupodivu, si hustá střelba často najde jenom jeho nervy.
Borovec stiskl spoušť ze vzdálenosti 150 metrů. Dávka seděla obdivuhodně přesně. Dva muži odpadli a kulomet se nadobro odmlčel.
Ještě mám střelivo, ještě moře benzínu, řekl si a znovu zaútočil. I tato nepřátelská posádka hnízda odporu trpěla pohybem dravce, který se bleskurychle zvětšoval do hrůzných rozměrů a který ze dvou chřtánů na ni plival červenou smrt. Zdálo se jí, že ji nakonec smete svým tělem. Kdo to má vydržet! Ale my přece! Vždyť jsme vůdcovi vojáci! A tak souboj pokračoval až do hořkého konce. Nebylo stoprocentního vítěze, i když si Borovec přiřkl vítězství pro sebe a nechtěl lehkému úderu zpředu do trupu svého stroje věnovat velkou pozornost.
Oba stíhači vyřídili kulomety jako na střelnici podle předem vypracovaného plánu. Ve skutečnosti však dokonale využili příležitosti. Poslední Matuškovy střely vyrazily zbraň z rukou obránců třetího hnízda odporu, které pralo do jeho kamaráda z boku.
Byla to pěkná ukázka vzorné spolupráce, kdy součet kladných faktorů při manévrování i v náhlých rozhodnutích způsobil obdivuhodný výsledek.
Obrátili k domovu.
„Asi jsem to koupil,“ ozval se pojednou Borovec.
„Co se stalo?“ ptalo se jeho číslo, nebo stále vidělo Borovce, jak klidně letí dál.
„Klesá tlak oleje a motor vynechává. Budu se snažit to dotáhnout až na Tri Duby.“
„Mašina vám nekouří. To vydrží.“
„Převezmi vedení. Ty to zde dobře znáš, já si budu hlídat budíky!“
„Dobrá, rozumím.
„Matušek předletěl svého velitele a zamířil na Tri Duby. Musel však seškrtit plyn, protože Borovcův motor ztrácel tah. Začal se pozorněji dívat po lavočce velitele, podletěl si ji a potom povídá:
„Dostal to asi chladič. Spodek mašiny se vám leskne a je celý černý. Tri Duby už vidím, určitě to vydrží. Za minutu můžete sednout.“
„Taky doufám.“
Po šťastném přistání zjistil pilot a mechanici rozstřílený olejový chladič, provrtanou benzínovou nádrž a zasažený motor. Dva válce byly proděravěny. Půjde to asi těžko opravit, přeli si mechanici mezi sebou. Odtáhli smrtelně raněnou lavočku mezi její slovenské kolegyně Š-328 - kravky - a nechali ji tam stát.   Požádal jsem inženýra Vinogradova, aby se na ni šel podívat.
Když se vrátil, sdělil mi s těžkým srdcem, že bude nutná výměna motoru a velká oprava i na instalaci. V náhradních dílech nic podobného není. Tak jsme ji dočasně odepsali ze stavu.   Od startu Vaculíka, který se nevrátil z útoku na dělostřeleckou baterii v prostoru Maizl, už uplynuly tři hodiny. Netrpělivě jsme čekali, že se odněkud ozve telefonicky, nebo že dostaneme jinou šťastnou zprávu.
„Pane štábní, na sever od Prievidzy autokolona,“ ozývá se Hronův hlas z velitelství letectva.
„Rozum, můžete se stáhnout.“
Osádky, které se vrátily z letu, nás informovaly, že Němci už zesilují protiletadlovou obranu svým mobilním jednotkám a transportům. Zřejmě si budou pečlivě hlídat i své zásobovací tepny. Také jim rozhodně velmi dobře zapracovala jejich hlásná služba, protože se včas a dobře kryjí.
Ale čtyřka v čele s velitelem druhé perutě hlášenou kolonu zase úspěšně přepadla. Nejdříve prvý roj rozbil koloně na jejím čele dvě auta. A vzápětí jí zablokoval druhý roj ústup tím, že na její zádi zapálil jedno nákladní auto. Potom letci donutili osádky kolony sesednout. Zůstali jenom obránci se svými kulomety. Honem tam posíláme ještě další dvě dvojice, aby využily úspěchu prvého přepadu. Polovina pum zasáhla stojící auta a vyřídila dva protiletadlové kulomety. Letci zjistili, že na ně bylo stříleno i z polí. Devadesát procent našich stíhaček bylo zasaženo. Jedna lavočka přistála s prostřeleným nosníkem.
Mechanici řádili. Lezli po letounech jako opice a rychle obvazovali lavočkám rány. A velmi dobře. Prakticky dělali všechno jenom nožem, dlátem a šroubovákem. Obdivoval jsem jejich umění improvizovat. A jakou měli výdrž! Zlatý Vinogradov. Vycepoval si je znamenitě.
„Cože? Tanky?!“
Zatřásl jsem se a vzpomněl si na Francii.
„O, jedou po silnici Vrútky-KraPovany,“ potvrzuje Banská Bystrica.
„A kolik?“
„Přesně nevíme, ale ne víc než deset. Jsou tam také obrněné vozy.“
„Poznamenám si.“
Prozatím jsem však nic neslíbil. Musel jsem si to napřed rozmyslet. Pak jsem si ale řekl, že je přece jen snadnější útočit na pancíř pumami z výšky než slabými stříkačkami v plížení při zemi, a rozhodl jsem se tam poslat Stehlbca s Kocfeldou.
„Josef, vy už máte zkušenosti,“ usmál jsem se, ačkoliv mi takové žertování bylo proti srsti. Nijak se však neohradil a Pavel také ne. „Útočte jenom bombami. Je to dost daleko, střelivo si nechte na návrat,“ radil jsem jim a myslel na „zbloudilé“ fricky, kteří se sice spoře, ale přece jenom začali objevovat. Oba měli pumy zavěšeny, ještě se podívali do map a poslušně odstartovali. S velkou starostí jsem čekal na výsledek a na jejich návrat.
Obrněná vozidla jsou příliš velká na skrytý postup. Možná také, že na sever ještě pověst o nás nepronikla. Obrněným „rytířům“ se ovšem jede jinak než osobním a jiným „měkkým“ vehiklům.
Dvojice lavoček objevila kolonu velmi brzo. Velitel roje volil spíše rozvážný a pomalejší přístup k akci, ne náhlé přepadení. Konečně - tady prvek překvapení hrál malou úlohu.
Stehlík se nemusel s Kocfeldou nijak zvlášť dorozumívat. Velkým obloukem a mávnutím křídly naznačil, že bude atakovat tanky zezadu. Z obrněných vozů, které jely vpředu, se začalo blýskat. Bylo to dost daleko, nebezpečí nehrozilo. Nepřítel chtěl spíše strašit. Horší to bude, až se bude odpoutávat z útoku po svržení pum. Dostane se k protiletadlovým chřtánům hodně blízko. A šel na to první.
Celá kolona se naježila. Tanky pokračovaly ve svém tempu, neboť i když jistě dostaly zprávu o letcích, nemohly stejně nic jiného dělat. Spoléhaly se na ochranný doprovod OPL, který už točil hlavně proti útočníkům. Nepřátelská protiletadlová ochrana, která se náhle objevila i na zádi tanků, rozpoutala ocelový děs. Co mělo rouru, to střílelo. Blýskot bílých zážehů prokvetl červeným svítícím střelivem a šedivými trasami dalšího druhu optické hrůzy.
Úkol však musel být splněn. Vedoucí roje zamířil a odhodil pumy. Pak přidržel lavočce uzdu a přinutil ji do ostré zatáčky, směřující vně kolony. Teprve v uctivé vzdálenosti od ní vystoupil do šesti set metrů a pozoroval Kocfeldu. Ten se dostal do středu ohně, protože kolona zastavila.
Kocfelda zpozoroval výbuch pum svého velitele těsné u kolony nebo snad přímo v cíli. To pilot při nervovém vypětí, kdy se sám připravuje k úderu, těžko rozeznává. Srovnal si lavočku a začal pikovat. Zdálo se mu, že stroj trochu kmitá. Přidal plyn, zatáhl nepatrně za knypl. V pořádku. Ted to sedí. Zamířil. Soustředěnými kruhy rozsvíceného zaměřovače spatřil ocelovou příšeru s černými zlovolnými křížovými znaky. To stačilo. Zatáhl za páku a odjistil pumové zámky. Dva kusy neohrabaného železa s prachem, které se za chvilku roztrhnou v ostré střepiny, odpadly zpod křídel. Dole se zakouřilo. Na to však Kocfelda nebyl příliš zvědav. Stejným manévrem jako jeho velitel se rychle odpoutal z bouřlivé scény, stranou pekla, které po něm chňapalo špičkami svých červených jazyků.
Unikli se zdravou kůží. Cestou domů si řekli jenom jedinou větu:
„Jeden to určitě dostal.“
Po skončené akci oba z bezpečné vzdálenosti uviděli, jak jeden tank hoří. Zraněné, snad i nebožtíky, zvláště po Kocfeldově úderu, který ´dosáhl´ až na pancéřové vozy, si spočítají nacisté sami.
„Už jsou nějaké zprávy o Vaculíkovi?“ ptali se po přistání.   
„Bohužel ne, Dali jsme po něm pátrat po celém území. Zatím nic,“ odpověděl jsem.
Do záhady Vaculíkova zmizení nikdo nemohl vznést ani trochu světla. Velitel jeho roje ho viděl dvakrát útočit na stejný jako on. Potřetí točil Vaculík trochu větší zatáčku směrem k našim pozicím. Letěl klidně, byl tedy v pořádku. Potom ho však velitel ztratil z dohledu, protože byl zcela zaměstnán svým útokem a myslel, že Vaculík půjde za ním. Volal ho rádiem, ale on neodpověděl. Když se ani za dvě hodiny nevrátil, zahájili jsme pátrání. Prostřednictvím Banské Bystrice jsme zjišťovali, zda snad někdo nespatřil zmizelého letce v linii fronty a zda by nemohl o něm podat jakoukoliv zprávu. Kéž by to dobře dopadlo, neboť už se začal projevovat na všech smutek a stísněná nálada.
„Dva letouny směrem na Tri Duby od Piešťan,“ ozvala se hlásná služba.
Takovéto hlášení již automaticky znamenalo pro hotovostní roj rozkaz ke startu. Vzdušnou nadvládu jsme si chtěli udržet co nejdéle, proto jsme museli nepříteli neustále ukazovat svou
převahu v pilotáži i v morálce. A toho jsme mohli dosáhnout pouze jediným způsobem: vždycky protivníka porazit a nikdy před soubojem nezdrhnout, i když on bude v převaze. Jedině takovéto řeči Němci rozuměli.
Hotovost okamžitě vzlétla. Běžel jsem k radiostanici, která stála pod mírným svahem asi 150-200 metrů od polního velitelství pluku. Snažil jsem se piloty navádět podle zpráv od hlásné služby. Ty mi podával jeden aspirant tak, že telefonické hlášení na mne křičel. Bylo to na kočku a najednou jsem se podivil, že nás hned nenapadlo zřídit si na tu malou vzdálenost vlastní telefonní linku. Moje asistence však pilotům nebyla nic platná. Mohl jste jim sice hlásit prostory, ale nikoliv je vodit na cíl. Ten si museli vyslídit sami, což znamenalo mít oči jako radary. Avšak syna s tak pronikavým zrakem ještě žádný rodič nezplodil, snad s výjimkou táty a mámy pohádkového Bystrozrakého.
Hotovostní roj se vrátil s nepořízenou.
Jirka Sehnal mezitím pro nás zajistil v Zolné jídelnu. Majitel hospody, kde budeme stolovat, byl sám řezníkem, vařit nám bude jeho žena. Když bude pěkné počasí, bude nám Jirka posílat obědy přímo na plochu selským potahem, protože válka nečeká. Při nepříznivém počasí budeme jíst v hospodě. Nezávazně tam můžeme i večeřet.
Telefon drnčel nepřetržitě. Filtrovali jsme požadavky velitelství letectva - tedy armády - a posílali na úkoly osádku za osádkou.
Zavolal jsem na velitelství:
„Máme tu čtyři vyřazené lavočky, ale našim mechanikům se velmi těžko pracuje s lehkým nářadím. Nemohli byste nám nějak píchnout?“
Byl jsem rád, že se na konci drátu ozval sám Tóth.
„Mohl bych ti poslat pojízdné dílny. Chceš?“
„Cože?“ zvolal jsem překvapeně.
„No, přece si pamatuješ na letecké pojízdné dílny z Olomouce. Dva vozy přepychově vybavené stroji a nářadím.“
Jak bych se nepamatoval! Vždycky jsem je obdivoval. Mechanici v nich mohli pracovat v bílých pláštích, jaká tam byla čistota a pohodlí. A toho nářadí!
„Jožo, honem to zařiď. Budu ti nesmírně vděčný.“
Hned jsem tu novinu sdělil našemu inženýrovi.
„Nu davajtě. Budu šťasten, uspíšíme opravy.“
Neřekl jsem mu schválně, co to bude, zmínil jsem se jenom o jakési technické výpomoci. Těšil jsem se na jeho úžas. Pozdě odpoledne vpochodovala na louku skupina vojáků v čele s důstojníkem.
Pane štábní kapitáne, nadporučík Zubrik hlásí příchod stráž-ní,skupiny v si e jeden plus dvacet. Prosím o rozkazy,“ ohlásil se mi důstojník.
Dali jsme vojákům rozchod pod stromy a keře a začali jsme spolu jednat o budoucí činnosti této jednotky. Informoval jsem nadporučíka o včerejší noční události a řekl mu, že v nejbližší době bude hlavním úkolem jeho jednotky zabránit, aby se něco podobného neopakovalo. Mohlo by to v několika málo nocích, možná že také v jediné, zničit celý letecký pluk. Bude proto třeba prohledat, doslova pročesat nejbližší okolí a všechny podezřelé osoby ihned zadržet. Slíbil mi to. Celá skupina se okamžitě dala do práce.
Hlásili mi, že staršij lejtěnant Babiněr je raněn. Trochu jsem se vyplašil. Co se stalo? Za denního světla a zraněn? Ze by zase nějaká sabotáž?
„Má v nohách střepiny a ošetřuje ho doktor. Vypadá to na vážné zranění,“ řekl mi jeden mechanik a zavedl mě k lavočce. Černal se u ní hlouček lidí s hlavami skloněnými do středu kruhu, v němž byl zraněný ošetřován. Když jsem přišel, doktor Karandajev mu právě ovázal jednu nohu, druhá ještě krvácela a byla pokryta žlutým práškem.
„Musíme ho odvézt do nemocnice,“ řekl mi lékař.
Potom mu ošetřil ještě ostatní rány a za chvíli odjeli sanitkou do zvolenské nemocnice.
„A co se tedy vlastně stalo?“ zeptal jsem se.
Mechanici mi to vysvětlili. Zkoušeli přemontované kanónky SVAK a zřejmě dost neopatrně. Náboje prostřelily vrtuli a střepiny zasáhly Babiněrovi nohy a stehna. Byla to ostuda.
„To ruční odhazování bomb je na sračku!“ stěžovali si piloti a ukazovali odřené prsty.
Vysvětlil jsem jim, kam se pyropatrony zřejmě poděly a že je Medveděv už hledá.
Mezitím Medveděv se slovenským desátníkem jezdili po horách a dolinách za bombometnou automatikou, až konečně vyslídili stopu. Vedla do skladiště jednoho partyzánského oddílu,   kde úhledné bedničky s pyropatronami nečinně odpočívaly stranou všeho materiálu. Ze prý by je stejně byli vrátili, tvrdil jim   skladník-partyzán, ale to už bylo vedlejší. Hlavně, že je ochotně vydal.
 „A omluvili se alespoň?“ ptal jsem se, když se vrátili.
„Da, vodočkou.“
Na Medveděvovi určitě vydělali, protože to byl velmi střízlivý chlapec. Tenhle zbrojíř-hromotluk byl vůbec každému velmi sympatický. Vysoký skoro dva metry, ruce jako lžíce od bagnt, strašlivě silný a srdce na dlani. Pro Sověty i pro nás. Dýchal jenom pro zbraně a munici.
Posádkové velitelství ve Zvolenu nám poskytlo všechno, oč   jsme žádali. Mimo jiné nám na letiště přistavilo pojízdnou ambulanci s léky, obvazy, chirurgickými nástroji a jiným zdravotnickým materiálem. To způsobilo našemu plukovnímu lékaři velikou radost, protože on měl jenom brašnu první pomoci. Když piloti odjížděli na nocleh do Zvolena, měl jsem dojem, jako by se ohlíželi a čekali na Vaculíka. Jeho místo v autobusu však bohužel zůstalo prázdné.
Večer jsme na štábu pluku s Rejtharem a Sehnalem připravovali seznamy Slováků na přeškolení k obsluze lavoček a seznamy sovětského personálu, který po přeškolení Slováků pošleme zpět do Sovětského svazu. Nařídil nám to velitel 2. letecké   armády šifrovkou, a tak jsme se do toho hned dali. Major Tóth   byl rovněž informován a ujistil, že tu mají pozemního leteckého personálu dostatek, i schopné vedoucí. Naší porady se zúčastnil také inženýr Vinogradov.
Dohodli jsme se, že nejdříve musí sovětští vedoucí mechaniků, zbrojířů, radistů a elektrikářů začít s důkladným zaškolením , kvalifikovaných slovenských sil. Hromadné přeškolení leteckého pozemního personálu si potom postupně provedou Slováci sami. Sovětský personál bude odeslán do SSSR v prázdných dopravních furmanech. S osádkami prázdných letadel, která se vracela do Svazu, jsme však měli potíže. Velmi spěchaly a bez bumážky s razítkem odmítaly cokoliv živého i mrtvého vzít na palubu. Musel jsem jednou dokonce sám zasahovat, aby osádka furmana přijala prázdné benzínové sudy. Bylo to velmi důležité, protože jsme chtěli, aby se nám zase plné vrátily. Obaly jsou všude a vždycky vzácné. Konečně cirkulaci nařídil sám generál Krasovskij. Pozemního personálu bude třeba rychle vyměnit co největší počet, abychom zdejším odborníkům dali práci a zároveň vypomohli na sovětské frontě, kde specialistů bylo stále velmi zapotřebí.
Ráno 21. září jsem telefonoval s Tóthem:
„Kdy mi pošleš ty mechaniky?“
„Odpoledne je tam máš.“
„A kolik jich bude
„Zatím asi dvacet.“
„Rád bych, aby bydleli v Zolné, protože k večeru je nejvíc práce.“
„Zařídíme.“
Na letišti se ozýval řev motorových zkoušek. Mechanici zahřívali kovové útroby lavoček ke startům, až se vybere počasí. Jako včera i dnes se válela mlha po louce až do devíti hodin. Potom se, jako když mávne kouzelným proutkem, rázem zvedla a zmizela. Dohlednost rychle stoupla až na dvacet kilometrů.   Dvakrát byli hlášeni nepřátelští letci směrem na Banskou Bystrici. Okamžitě vzlétli Řezníček s Mrázem z hotovosti.
„Vidíme dvě mašiny nad městem, hlásili nám. Pozemní radiostanici obsluhoval poručík Borovec, s nímž jsem byl v přímém telefonním spojení. Byl jsem zvědav, zda dojde ke střetnutí.   „Rozumím, jsem na příjmu,“ odpověděl Borovec.
„Ksakru, otáčejí se a mažou pryč,“ hlásil Řezníček.
Jura se rozhodl, že je bude pronásledovat. Tak spěchal, že mu Mráz sotva stačil. Byly to Messerschmitty 109. Řezníčkovi se zdálo, že ho zahlédly a přidaly na rychlosti. Když byly daleko nad nepřátelským územím, Jura s Bohoušem se vrátili. Měli vztek.
Začínal jsem se divit, jak se vzdušný nepřítel chová. Snad provokoval a chtěl se dozvědět naše počty. Ale proč nechodil přímo nad naše letiště? Vždyť mohl předvídat, že nemáme tak ideální spojení a naváděcí systém jako na normálních stabilních frontách. Musel tušit, že je malá pravděpodobnost, abychom vyrovnali náš handicap, který spočíval hlavně v tom, že nás mohl překvapit. Téměř jsem vylučoval, že by se nás bál. Uvidíme.
Druhý poplach vyhnal hotovostní roj do prostoru Sv. Kříž. Zase bez výsledku, piloti nepřítele vůbec nespatřili.
Byla to veliká svízel bez radaru a naváděcího systému, i když hlásky fungovaly bezvadně a hlásná služba se nám snažila pomáhat ze všech sil. Měli jsme zkušenosti z Anglie, že i přes vynikající a velmi dobře organizovaný naváděcí systém včetně radarů jsme se někdy nedokázali setkat s nepřítelem. Kontroloři, kteří situaci v operačních sálech viděli jako na dlani, opravovali naše kursy, uváděli detailně naši i nepřítelovu pozici a přímo nás na nepřítele táhli, se divili, jak je to možné. Jenomže ve vzduchu to všechno vypadá úplně jinak než na mapě nebo plastickém stole. A potom: člověk i stroj se přece také dopouštějí chyb. Cíl se navíc pohybuje, myslí a ztěžuje všemožně útočníku práci. Při závratných rychlostech a často rozmarném počasí vteřinky opoždění zkazí dobrý výsledek, který užuž byl na dosah ruky. Ovšem tohleto byla pro nás slabá útěcha, neboť otázka převahy ve vzduchu byla pro nás prvořadá. A to znamenalo útočit na nepřítele hned, jak se objeví. My jsme však téměř všechno museli ponechávat náhodě a štěstí...
Podle požadavku armády jsme měli podporovat pozemní vojska hlavně v prostorech Vrútky, Turčianský Sv. Martin, Pribovce-Diviaky. Cíle: kulometná hnízda, muniční sklady, transporty na silnicích. Chtěli na nás i detailní průzkum nepřátelských postavení. Na ten jsem poslal osvědčené slídiče Šroma s Hlučkou.
„Loucký volá, že se vrací, je raněn do nohy,“ hlásil Borovec, který zachytil slabý pilotův hlas.
Zalarmovali jsme ambulanci a přichystali všechno pro rychlý příjem pilota.
Asi ve tři hodiny odstartovala dvojice Loucký a Mráz bombardovat tanky a ostřelovat muniční sklad v Ružomberku. Při útoku na tanky byl Loucký raněn. Kulku ucítil jako silné štípnutí do stehna. Rychle otočil na Zolnou. Cestou začal pociťovat nevolnost. Stáhl si rukavici a nahmatal ránu. Ucítil teplou krev. Přes oči přeběhly mžitky signalizující úbytek sil z těla naštěstí silného, zdravého, odolného a vědomě se bránícího zoufalství. Uvědomil si, že vydržet může hlavně vůlí. Přesto se dvakrát dostavila krize. Poprvé - když začal vynechávat motor. Do rozrušených nervů se mu vkrádal strach, začal bloudit. Znovu se však vzchopil a zorientoval. Druhá krize vzbudila vzpomínku na jeho šest kamarádů, s kterými absolvoval pilotní školu v Anglii. Všichni už byli mrtví. Loucký se sám sebe ptal: Kdy to asi přijde na mne. Nebude to nyní? Blízkost se zahryzla do jeho srdce a chtěla je zastavit. Nepochodila. Tvrdý Valach se postavil na odpor, zaťal zuby, chytil pevně za řídicí páku a rozhodl se, že zachrání sebe i stroj. Krev z těla unikala, ale mdlé oči, odhodlané ruce a nohy držely svorně za jeden provaz. A ústa dokonce dokázala na letiště poslat zprávu, co se stalo.   Čekali jsme všichni u sanitky, zmlklí a napjatí. Ptali jsme se doktora, jak dlouho vydrží krvácející pilot řídit letadlo, a vůbec jak dlouho vydrží žít, jako naprostí ignoranti anatomie. To se ví, všechno záleží na tom, zda krvácí z tepny, žíly nebo jenom ze svalstva.
Loucký se konečně objevil a šťastně přistál. Vytáhli jsme ho z letounu zakrváceného, ale živého. Usmál se na nás poněkud zkřivenou tváří, ulevil si na účet friců a dal se odvézt do zvolenské nemocnice. S nepřítelem už svůj zápas dobojoval.
Když se vrátil náš plukovní lékař, ujistil mě, že poslední nepřítel - smrt - si rozhodně na své nepřijde. Rána je těžká, kulka vězí ve stehenní kosti, ale chirurgové pilota zachrání. Otrava už také nehrozí. Přiletěl včas. Ulevilo se nám.
V rekordním čase nám postavili tesaři dřevěnou boudu pod stromy a za bariérou hustého křoví na břehu Hučavy. Bude to velitelství pluku a pilotka zároveň. Zatím piloti dávali přednost čerstvému teplému podzimnímu vzduchu a vysedávali u potoka. Řezníček opatřil dva rybářské pruty a pořád doufal, že jeden z nich předá Vaculíkovi, o kterém bohužel nedošly zatím žádné zprávy. Také Mráz velmi postrádal svého věrného kamaráda.   Odpoledne se u mne ohlásil pan Ondrej Duris, civilní zaměstnanec vojenské správy. Přivezl pojízdné letecké dílny a žádal další rozkazy. Měl jsem ovšem nesmírnou radost a hned jsem zavolal inženýra, aby si je šel prohlédnout. Vinogradov jásal. Opravy „poletí“. 
 



ZAČÍNAJÍ POTÍŽE
 
Dne 22. září se pustila 1. peruť do bombardování a ostřelování nádraží v Nemeckém Pravně, které bylo silně bráněno protiletadovou palbou. Dva letouny se vrátily proděravěné jako cedník.
Hned po zahájení akce přitáhly od západu nad Zolnou černé mraky, sestoupily postupně až do 100 metrů nad terén a zatarasily vzdušnou cestu přes kopce. Museli jsme přestat létat.   Během dopoledne hlásili příchod dva slovenští rotmistři, kteří s sebou přivedli dvacet mechaniků. Byli to štábní rotmistr Alois Huňavý a rotmistr Mihalička. První převezme funkci vrchmlio ošetřovatele letadel a stane se zároveň velitelem mechaniků po inženýru Vinogradovovi, který už dostal pokyny pro jeho za-školení. Druhého, zbrojíře, přeškolí staršij
lejtěnant Kaplun.   Nové příslušníky pluku jsme srdečně přivítali, navzájem jsme se představili a popřáli si hodně zdaru a porozumění. Pak jsem je vybídl, aby se ihned pustili do práce.
Druhý den žádalo velitelství letectva přepad autokolony s pěchotou a tanků na silnici Handlová - Nová Lehota. Avšak spustil se déšť - silný, vytrvalý, protivný, a tak jsme nemohli startovat.
S velikou zlostí a obavou jsem pozoroval hltavou žízeň vyprahlé louky. Sála do sebe tuny vody po celé dva dny jako obrovská houba, která bude velmi neochotně vracet chutnou vlhkost zase nebesům.
Provedené sondy půdy ukázaly nepříznivé výsledky. Louka nezadržitelně měkla. 24. září jsme museli leteckou činnost úplně zastavit.
Odjeli jsme se Stehlíkem na Tri Duby, abychom si je důkladně prohlédli. Na ploše letiště parkovala spousta letadel, ale místo pro jednu peruť by se ještě našlo. Uvažovali jsme totiž, že bychom 1. peruť sem přesunuli. Pak jsem se však přece rozhodl zkusit to ještě s loukou v Zolné pro její maskovací schopnosti a jiné výhody. Proto když se v noci počasí umoudřilo, sovětští furmani přilétli. Rozloučil jsem se tam s majorem Gersenšenem,  představitelem 2. letecké armády, který kontroloval u našeho pluku materiální situaci. Vracel se zpět do SSSR jedním z prázdných letadel. K večeru přestalo pršet. Zaradoval jsem se, ale na jak dlouho asi?! 
Vál čerstvý, dost silný vítr. Vydrží-li do rána, pomůže vysušit i Zolnou a nic lepšího jsem si nemohl přát. Prognóza, kterou mi odpoledne telefonovali ze štábu v Banské Bystrici, byla patrně správná. V noci se očekávalo vyjasnění a zlepšení počasí. Den dvacátého šestého září si dal se svou toaletou načas.  Koupal se v husté mlze až do desáté. Pak se ráčil osušit a dovolil lavočkám vzlétnout. 
Navštívili jsme podporučíka Louckého v nemocnici. Náboj ze stehenní kosti byl operativně odstraněn, pacientu se daří lépe, ale na Slovensku si už nezalétá. Bude odeslán na doléčení do SSSR. U lůžka zraněného seděl civilista. Představil se mi jako Bohuslav Stopka. Když se tento zvolenský občan dozvěděl, že v nemocnici leží český pilot, rozhodl se ho navštívit. Požádal svou manželku, aby napekla české koláče, protože byl přesvědčen, pacientu přijdou více vhod než slivovice. Uhodl, Loucký byl nadšen.
Dali jsme se do řeči a stočili ji také na Zolnou. „K úplnému pohodlí nám tam chybí už jenom elektrika,“ poznamenal jsem mimochodem.
„Zavedu ji tam, budete-li chtít,“ odpověděl k mému překvapení. Dodržel slovo. Dodal materiál a zorganizoval práci bez nároku na odměnu. Pod jeho odborným vedením byla provedena přípojka proudu z obce Zolná a proud zaveden až na letiště kilometrovým kabelem, který dělníci zakopali do země podél stanovišti velitelství wehrmachtu v hájovně u Ráztočna, první silnice. Elektřina osvětlovala místnosti velitelství, pilotky, „bunkry“ mechaniků, ohřála vodu na mytí a čištění, nabíjela akumulátory, sloužila jako zdroj hnací síly pro různé agregáty a umožnila vařit čaj osazenstvu jednotky přímo u lavoček. Pro nás to byla nesmírná výhoda, pro obě strany pak začátek hezkého přátelství. 
Podobně jsme navázali styk i s dalšími občany Zvolena. Bylo jich mnoho. Všichni nás zvali do rodin, upřímně, zdálo se mi, že tito očekávaní spojenci nás hostili, nabízeli své služby a přáli samé úspěchy.
Velitelství letectva nás žádalo, abychom ničili nebezpečná dělostřelecká a minometná palebná postavení u Handlové, Diviak a Janové Lehoty. Nepřítel už svá děla a minomety skvěle maskoval. Piloti museli intenzívně hledat, dát do sebe střílet a potom teprve útočit. Přiváželi si na svých korábech stále více a více šrámů. I tak však dosahovali výborných výsledků.
Toho dne zase umlčeli několik smrtonosných prostředků.
Druhá peruť,vedená Cháberou, pobila německé osazenstvo na peru zapálila cikánské boudy, ve kterých měl nepřítel munici. S útoky na pozemní cíle jsme mohli být spokojeni, ale trampoty byly se stíháním nacistických letadel. Naše hlásná služba je včas avizovala, ale to bylo vše. Když její dobrý začátek měli přivést naši stíhači k úspěšnému zakončení, dílo se hatilo. Vyslídit vzdušného nepřítele očima, ať se to zdá jakkoliv snadné, je dílem štěstí a náhody. Sedmkrát naši stíhači protivníka spatřili, ve zbývajících devatenácti případech ho zrakem vůbec neobjevili. Jedinou útěchou, bylo, že nové pečlivé sondy potvrdily dobrou únosnost povrchu, a tak jsme ihned přistoupili k práci. Za poslední tři dny pěkného počasí (26., nám přirostl k srdci. 27. a 28. září) jsme poslali na stíhání nacistických vetřelců celkem 26 letounů, ale ani jednou nedošlo ke střetnutí.-  Třetí den (25. 9.) praktické pojíždění po ploše a nové sondy. Jenom povolily odpoledne start. Vzlétlo pět stíhaček na dělostřelecké a minometné baterie na jižním konci Handlové. Když se vrátila dvojice Skopal-Matušek - začalo znovu cedit. Byli jsme tedy zase přikováni k zemi. Viditelnost klesla na 400 metrů, hustá černá deka se spustila až do padesáti metrů. A lilo a lilo. Pozemní jednotky a partyzáni se prý moc dobře cítili, když jim naši létali nad hlavami. Naše neúspěšné lety měly tedy alespoň jakýsi blahodárný morální účinek na naše pozemní kamarády. Na Trech Dubech byla situace o to lepší, že letiště bylo odvodněno. Kéž už by naši také mohli ze země pozorovat souboje a být svědky vítězství statečných pilotů lavoček!
U pozemních cílů bylo všechno jiné, jaksi uspokojivé. Tam byl efekt viditelný, „hmatatelný“, a na frontě, jak jsme doufali, i citelný. Za stejnou dobu útočili piloti pluku celkem dvaasedmdesátkrát při průměrném počtu šestnácti bojeschopných letounů. Bombardovali tanky a autokolony na silnici Velké Pole-Pila, pak v prostoru Horní Hamry a Zarnovica, útočili na dělostřelectvo u Handlové, Diviak, Janové Lehoty, ostřelovali a bombardovali transporty na přísunových komunikacích, spolupracovali na ochraně prostoru vlastních jednotek před napadením nepřítele ze vzduchu u Sv. Kříže a napadli selské povozy s naloženým materiálem pro Němce východně od Pily.
Kdybychom takto mohli podporovat pozemní jednotky i nadále, mohli bychom uléhat po práci s klidným svědomím. Jenže přišly chvíle, kdy jsme si museli znovu velmi dobře uvědomit, že bojujeme za zvláštních podmínek, v týlu nepřítele, ve středu obklíčení, z něhož máme nesmírně daleko k hlavním zásobám munice a pohonných hmot. Naše sklady ukryté pod stromy a v keřích se totiž nezadržitelně tenčily.
Skoro každou noc jsem chodil s náčelníkem štábu na Tri Duby a prohlíželi jsme každý náklad, aby se náš materiál nedostal náhodně do cizích rukou. Benzín však stále nedocházel. Prázdné sudy, tzv. tara, byly včas odesílány, zvláště když už je osádky dakot a líček neodmítaly, takže by plynulému zásobování nemělo stát nic v cestě. Urgovali jsme naši „krev“ a s nadějí vzhlíželi k nebi, neboť furmani přilétali stále. Že by se tara nedostala do rukou adresáta, tedy 2. letecké armády? V čem tkvěla ta záhada, která nám kazila náladu?
K dovršení smůly se asi pátý den hnusné počasí usadilo na Karpatech a zabraňovalo v přeletech i nočním furmanům.
Prosil jsem generála Krasovského, aby se pokusili benzín a munici k nám dopravit dvoumotorovými letadly Pe-2 ve dne. Ne-smírně jsem litoval, že chemici v Moskvě tolik otálejí s rozborem benzínu Biboli, kterého tu bylo dost. Rozbor jsme urgovali.   Ve dnech 29. a 30. září jsme byli donuceni bojovou činnost omezit jenom na pohotovostní lety proti eventuálnímu vzdušnému napadení. Nepřítel ve vzduchu neměl stále chuť bojovat. Kdykoliv naši na něho odstartovali, utekl.
„Dovedu pochopit, když zdrhnou štuky nebo rámy, ale proč zahýbaj i stodevítky?!“ rozčiloval se Tomáš Motyčka.
„Asi maj z tebe špundus,“ pokoušel se ho někdo dráždit.   „Na kydy nejsem zvědavej!“ vybuchl Motyčka.
„Jsou to asi zelenáči a netroufaj si,“ snažil se jiný zachovat   serióznost debaty.
Naslouchal jsem piloty velmi pozorně. Aréna bojovníků l. pluku se nyní stala debatním klubem.
„Možná že mají nařízeno nás vypátrat,“ ozval se další.
„Tak proč, ksakru, choděj porád nad Banskou Bystricu? Ke Třem Dubům čuchaj jenom z dálky,“ namítl jiný a zeptal se:   „A shazujou vůbec někdy bomby?“
Myslel tím, zda bombardují na frontě.
„Někde a někdy ano, ale spíš ne,“ odpověděl jsem podle informací, které jsem získal na štábu armády. „Rozhodně se luftwaffe nikde nepokusila o hromadný velký nálet.“
„Tak je to provokačka, aby zjistili, jestli tu ještě jsme!“ pokračoval jeden z pilotů v diskusi.
„Spíš klamanda, a pak to na nás zmáčknou!“ prohodil jiný.   
„A co když se domáknou, že nemáme šťávu?! To by bylo rodeo!“ poznamenal někdo kousavě.
Všichni obrátili svůj zrak na mne.
I když sem měl čisté svědomí, přece jenom jejich podezření bylo oprávněné. Za prvé nemuseli být do úsilí našeho štábu   zasvěceni a za druhé to zpravidla nikoho nezajímá. Skutečnost   mluví jasně. Něco tu neklape a za to je přece zodpovědný velitel   se svým štábem.
Zbývala jediná možnost: risknout to s Biboli. Ale inženýr a technici rozhodně odmítli. A tak nakonec zůstalo jenom při   žhavení radiostanice urgencemi, naléhavými prosbami a návrhy.   Mezitím přišla žádost velitele 2. paradesantní brigády plukovníka Přikryla, abych ihned poslal letoun s důležitým dopisem   pro generála Viesta do Krosna. Neměl jsem do toho chuti. Od   čeho jsou radiostanice a šifry? Ale velitel parabrigády naléhal a měl povolení od Goliana. Vzpomněl jsem si, jak právě on,   plukovník Přikryl, a jeho jednotka se k nám skvěle zachovali v Proskurově, a určil jsem na let svého zástupce a Vendla. Čekali na příznivé počasí a vzlétli 30. září. Co se však zdálo   být příznivé u nás, bylo šeredné nad Karpaty. Sjížděli dolů dírami v mracích a prodírali se temnými oblačnými tunely v křivolakých údolích, než celí propocení hrůzou šťastně přistáli v Krosnu.   
„Vysvětlete jim naši situaci a řekněte, že už meleme z posledního. Ať už rychle něco pošlou!“ požádal jsem oba piloty před startem a také jsem je pověřil, aby se hned spojili s Krasovským, neboť jsem měl podezření, že velící generál nebyl o naší situaci řádně informován.
Předávání zkušeností slovenskému personálu s obsluhou sovětských strojů a zařízení pokračovalo na Zolné v neztenčené míře. Huňavý, velmi skromný člověk a vynikající odborník, vytvořil základní opravářskou partu. Sám už byl dokonale obeznámen s organizací i technikou a se všemi svými povinnostmi. Měl jsem v tohoto člověka hned od počátku plnou důvěru. Totéž platilo o štábním rotmistrovi Dubenovi, vrchním zbrojíři pluku. Když mi řekli, že s klidným svědomím mohu sovětské mechaniky a zbrojíře odesílat zpět do SSSR, vůbec jsem o tom nepochyboval.
Rozloučení s našimi sovětskými kamarády bylo upřímné a srdečné. Vinogradov mě ujistil, že vždycky se k nám velmi rád vrátí, bude-li třeba. Zase vybere ty nejlepší a nejschopnější, jako tam v Ivanovu. Kaplun slíbil totéž. S radostí jsem tuto nabídku přijal, i když jsem si přál, abych jí nemusel využít. Věřil jsem totiž, že nás odtud ze Slovenska už nikdo nedostane, že budeme postupovat dál po našem československém území a tedy stavy personálu doplňovat z vlastních zdrojů. Přestože jsem velmi dobře znal neutěšenou situaci na vnitřní frontě, nemohl jsem přece tak lehce vypudit naději, téměř jistotu, že přes Karpaty, kde se prudce bojovalo, přijde spása dříve, než nás hitlerovci vyženou z letiště.
Když jsem v noci doprovázel Vinogradova a Kapluna na Tri Duby, očekával jsem, že nám letadla, s nimiž měli odletět, přivezou benzín.
Furmani přilétli, ale pro nás zase neměli nic. Byl jsem ne-smírně rozmrzen a špatnou náladu jsem nedokázal ukrýt ani před našimi bývalými příslušníky.
„Pošlete nám benzín, Sergeji Trifonoviči,“ volal jsem na rozloučenou.
„Nemějte obavy, zařídíme…,“ utonul jeho povzbudivý hlas v burácení motorů...
Sotva jsme postřehli, že se září překulilo do října. Říjnové ranní mlhy seděly na bobku až do deseti stejně zarytě jako pozdně zářijové, mraky a déšť také nechtěly změnit svou podobu. .
Plné tři dny nového měsíce jsme opět nuceně zaháleli. Nepřízeň počasí vytvořila zvláštní paradox naší situace. Pomáhala nám zmírnit žal nad nedostatkem pohonných hmot. Vždy ani nepřítel nemohl létat! Nicméně úbytek živiny pluku nás brzy přinutil držet polovinu stavu letounů na zemi jako železnou zásobu. Lety pro podporu pozemních jednotek a partyzánů jsem s těžkým srdcem nakonec musel odříci ve prospěch vzdušného strážení. Velitelství armády v Banské Bystrici projevilo pro můj záměr vzácné pochopení.
Dne 4. října ráno jsme obdrželi hlášení o nepřátelských letcích směřujících do našeho prostoru. Ihned odstartovala jedna dvojice na patrolu letiště. Další piloti byli připraveni zesílit obranu naší základny i Třech Dubů. Nacisti však zase otočili a ulítli.
Po večeři jsem s vozem zamířil na Tri Duby, kde jsem se setkal se čtyřiceti sovětskými mechaniky, zbrojíři a elektrikáři, kteří odlétali jako největší ´dávka´ od naší jednotky. Hovořil jsem s nimi o jejich nástupcích. Chválili čilost a schopnost Slováků a ubezpečovali mne, že s nimi budu velmi spokojen.
Sovětští nebeští dopravci se opozdili, ale přilétli. Hořel jsem zvědavostí, zda už konečně protrhnu smůlu. Na letišti Tri Duby nastal zase ten organizovaný ´zmatek´. Chodil jsem k jednotlivým dopravákům, pomáhal očima lézt sovětským mechanikům
do  vyprázdněných letadel, ale hlavně hledal sudy s benzínem a bedny s municí. Při poslední partě nedočkavých pasažérů, kteří se rozběhli ke dvěma dopravákům, jsem najednou zaslechl mohutné hurá, když jim k nohám začaly padat známé barely
benzínu. Zavalila mě blaženost a myslím, že jsem odlétajícím ze samé radosti a vzrušení ani nezamával na rozloučenou. Volal jsem honem nákladní auto, jako kdybych měl strach, že mě
někdo o ten vzácný dar oloupí. Přistávala další letadla a sudů utěšeně přibývalo. Celou noc jsme vozili toužebnou manu, spadlou z nebe, na letiště do Zolné.
Situace na frontě se zhoršila, naše jednotky ustupovaly. Rozhodli jsme se hledat nová letiště pro případ evakuace. O náhradních plochách jsme často hovořili s majorem Tóthem. Řekl mi, že ještě před naším příletem dali budovat nové letiště v Rohozné u Brezna nad Hronom.
Poslal jsem tam náčelníka štábu s radiostanicí a s několika lidmi, aby uspíšili dokončovací práce. I když tam dělníci a dozor pracovali dobře, přímý zájemce, tedy my, mohl spíše odkrýt nedostatky, popřípadě i rezervy. Rejthar dal přednost jezdeckému koni před autem. Miloval jezdecký sport už snad také vzhledem ke svému jménu, ale hlavně pro svůj původ dělo-
střelce. Objížděl rajón a přesvědčoval lidi i funkcionáře na národním výboru, jak důležité pro nás bude jejich letiště. Práce postupovaly velmi rychle a náčelník štábu mi zanedlouho hlásil, že aerodrom je hotov.
Nejdříve jsem tam vyslal s lavočkou nadporučíka Cháberu, aby zjistil, zda odtud bude moci bezpečně operovat celá jeho peruť. Nebyl novým letištěm příliš nadšen. Řekl mi, že je tam možné létat pouze s velkou opatrností. Přesto však se se souhlasem štábu armády v Banské Bystrici 2. peruť dne 6. října na své nové působiště přesunula.
K poledni téhož dne projel zase vzduchem ostrý hvizd píšťalky. Tentokrát neznamenal jenom start, ale i opětné zahájení bojové činnosti, nebo počasí se konečně umoudřilo. Nucená přestávka trvala téměř celý týden.
Hlásná služba oznámila, že jeden dvoumotorový letoun směřuje k Banské Bystrici. Ta ležela hunům v žaludku! V mžiku byli Řezníček s Mrázem ve vzduchu. Spatřili nepřítele asi 2 kilometry severozápadně od povstalecké metropole a hned se za ním pustili na plný plyn. Ze všech pronásledování se toto zdálo nejvíce nadějné. Ale těsně před nosem útočníků se rozplynulo v nicotu - jako všechna předešlá. Focke-Wulf 189, zpravodajec, zmizel do mraků dříve, než naši mohli vypálit.
„My si tady snad už nedáme ani ránu,“ rozčiloval se Jura Řezníček po přistání a šel chytat do Hučavy ryby. Bohouš Mráz si jenom odplivl daleko do louky.
Velitel 2. perutě a jeho piloti získali na novém letišti velmi špatné zkušenosti. Někdy se například muselo přistávat s vypnu-tým motorem. Rozhodli jsme se tedy druhou peru zase stáhnout na Zolnou. Při startu těžce havaroval podporučík Skopal. Naštěstí se lavočka zachovala jako opravdový kamarád. Trhaná drsným letištním povrchem a drcená nestlačitelnou zemí, upletla z drátů a trubek ochrannou síť kolem hlavy a těla nešťastného pilota a zabránila jeho smrtelnému zranění. S létáním se ovšem oba rozloučili. Skopala odvezli do nemocnice a lavočku do šrotu.
I v rozmočené Zolné nastaly svízele. Při rolování na start dvakrát uvázly lavočky v dírách na ploše. Zjistili jsme ještě několik nebezpečných míst, velmi povrchně opravených. Mazlavá hlína se musela vyházet, nahradit kamením, zakrýt pevnou drnovkou a znovu udusat. Naše údržbářská výbava se zlepšila. Dostali jsme traktor, vůz s hasicí pěnou a jiné cennosti. Nepřízně počasí jsme využili k rozborům taktiky i techniky bojového létání.
Po náletech na pozemní cíle bylo dost obtížné vracet se domů v těch že formacích, v jakých piloti lete i šturmovat. To proto, že vyhledávání cílů a jejich likvidace vyžadovaly individuální techniku, někdy i taktiku. Velmi členitý terén rovněž pilotům znemožňoval hlídat jeden druhého, zvláště při nízkých letech, i když tento úkol měli stále na mysli. Jakmile byl cíl objeven, šlo o to: co nejrychleji ho zasáhnout a zbytečně se nevystavovat protiletecké obraně, kterou protivník stále zesiloval. Soudržnost v roji, ve čtyřce nebo dvojce tu musela být posuzována shovívavě. Neznamenalo to však, že jsme soudržnost v rojích a důležitost rojů vyloučili nebo dokonce zavrhli. To rozhodně ne! Jak to jenom situace dovolila, útočilo i bránilo se sestavou. Nepřítel to vždy respektoval. Měli jsme už své zkušenosti z dřívějška.   Ani nadále jsme se nepokoušeli o spojení země-letec a letec-země terči, smluvenými znameními, raketami apod. Tento způsob spojení nebyl účinný na počátku naší činnosti, kdy ještě fronta byla poměrně stabilizovaná. Nyní, když se rychle měnila, tím spíše nemohl poskytnout naději na úspěch. Kromě toho jsem byl přesvědčen, že by naše „domluvy“ nepřítel brzy odhalil a potom jich využil - klamal by nás, jak se ostatně ve válce často stávalo.
Několikrát jsem také navštívil pracoviště velitelství letectva. Představili mi tam kapitána letectva Ladislava Hrona. Jeho činnost v operačním oddělení spočívala hlavně v předávání požadavků armády letcům na Zolnou a Tri Duby. Tento velmi ochotný důstojník byl pravou rukou majora Tótha.
Jednou jsem na velitelství spatřil v rohu místnosti u malého stolku menšího staršího muže v civilním obleku. Představili jsme se. Byl to podplukovník letectva Ludvík Budín. Nedávno prý přeběhl z protektorátu na Slovensko. Vyptával jsem se ho na poměry v Čechách, avšak nic konkrétního jsem se od něho nedozvěděl; opakoval jenom to, co bylo všeobecně známo. Zdál se mi plachý a nedůvěřivý. Pořád si něco psal. Pozval jsem ho k pluku do Zolné, aby u nás zůstal hostem, jak dlouho bude chtít. Mínil jsem, že pobyt a strava na čerstvém venkovském vzduchu mu jistě přijdou vhod. I život na letišti ho může za-jímat. Slíbil, že přijde, ale o naši činnost nejevil zájem. Bylo mi to divné - vždyť byl přece letec. Netušil jsem, že tento člověk mi zanedlouho bude dávat citelné lekce generačního problému.
Jirka Sehnal s proviantním důstojníkem pluku stále vylepšovali stravování a ubytování jak pilotů, tak pozemního personálu. Dobrá hospodářská situace na území povstání umožnila pilotům leteckou stravovací normu a ostatním dvojité dávky. Ubytování v hotelu u Luptáků i v Grandu bylo komfortní a zaručovalo dokonalý oddych i kamarádské a společenské vyžití.   Jednou v podvečer, když jsem vcházel do hotelu Grand, zahlédl jsem člověka, který vyburcoval mou paměť. Otočil jsem se za ním a začal ho sledovat. Pak jsem ho předešel a těsně před ním se k němu obrátil.
Zastavili jsme se.
Díval jsem se do obličeje hezkého mladého muže. Odrážel se v něm domov, toužetínská sokolovna, pivovarský rybník, sportovní hřiště a jeho malá obec Sulec podél státní silnice z Prahy do Loun, kousek od mého rodiště.
„Toníku, co tu děláš!“
Usmál se, nadšeně sáhl po mé nastavené ruce a vzrušeně odpověděl:
„Bydlím tu.“ 
Byl to inženýr Chochola, můj kamarád a krajan. Nemohli jsme potlačit milé překvapení a velkou radost.
Setkali jsme se potom ještě několikrát. Pozval jsem ho také mezi naše piloty. Obdivoval jejich chladnokrevnost a vyrovnanost. Pozorně naslouchal válečnému vyprávění a sdílel s námi upřímně účast, když se někdo z bojů nevrátil.
Lačnil jsem po zprávách z domova.
„Píšu si s bratrem, ale přirozeně jenom to, co může propustit cenzura. O tvých doma bohužel nic nevím.“
Přesto jsem toužil po jeho přítomnosti. Vždy už jenom samotné vzpomínání přitáhlo domov až sem. Zatím to muselo stačit.
 



SOUBOJE – DOKONCE I S AMERIČANY
 
Vyhlídky na úspěchy našich vojsk a partyzánů na vnitřní frontě obklíčení bledly. Wehrmachtu rostla chuť. Hltavě rval krajnice pozic našich pozemních bojovníků, kteří nechtěli ustupovat - bohužel však museli. I luftwaffe se začala objevovat častěji. Dne 7. října přiletělo do prostoru Hronská Breznica pět jednomotorových střemhlav útočících Junkersů 87 - „štuk“. Chtěly tam rozbít povstalecký pancéřový vlak a tra. Zrovna když se chtěly pustit do práce, byly zpozorovány Stehhkem a Kocfeldou, kteří se vraceli domů z bojového úkolu. Měli bohužel v hlavních už jenom pár nábojů, neboť skoro všechny vystříleli do nepřátelských zákopů.
Oba piloti ale věděli ze zkušenosti, že štuky náramně respektují naše stíhačky. Stehlík provedl prvý i druhý nálet bez střelby, kterou musel šetřit a zapůsobit jí teprve tehdy, až bude stoprocentně „sedět“.
  Divoké zamávání křídly lavoček mezi hákovými kříži štuk nahnalo Němcům strach. Černí smrtonoši, kteří si vydobyli ostruhy v řežích v Polsku, u Dunkerque a při útocích na bezbranné civilisty prchající ve zmatku před hrůzou okupace svých krajin v severní Francii, ale kteří museli neslavně opustit bitvu o Anglii a dostávali jeden výprask za druhým na sovětské frontě, si patrně mysleli, že tady na Slovensku si zase přijdou na své. Je také dost možné, že samy osádky štuk si to ani nemyslely, ale že jim to řekli jejich nadřízení, kteří takové povzbuzování měli ve zvyku. Göring, Kesselring, Sperrle a jiní letečtí velmoži třetí říše si nelámali hlavu se zpravodajským průzkumem bojeschopnosti a morálky protivníka. Měli vždycky svou pravdu, které se nesmělo odporovat. Dost možná, že i tady na Slovensku velící důstojník uctíval svá „božstva“ a radil v jejich intencích: Tady přece protivník ustupuje. Tak co? To je loviště! To bude hračka... A najednou takové překvapení!
Osádkám junkersů se nejspíš naježily vlasy zlou předtuchou, nebo dvěma hbitým, rychlým a dotěrným stíhačkám se uniká   velmi obtížně.
Tři z pěti štuk opustily společnou sestavu ještě dříve, než si jejich osádky mohly uvědomit, že lavočka při prvních útocích vůbec nevystřelila.
Kocfelda, který atakoval bitevníky jako druhý, se dostal hned , při prvém náletu do výhodné pozice, takže bez zaváhání pustil zbytek střeliva z bezprostřední blízkosti do svého soka. Když viděl, že se vetřelci rozutekli a že dokonce zdrhají, pustil se klamnými útoky do zbylých dvou, kteří zarytě kroužili nad cílem.
Osádky těchto dvou letadel s typicky zalomenými křídly buď handicap našich útočníků prokoukly, nebo byly zvlášť statečné, nebo snad dokonce ještě za sebou neměly křest ohněm-  prostě poměrně klidně pokračovaly v manévrech naučeným způsobem. Potom se střemhlav spustily dolů a svrhly pumy. Kocfeldovi se zdálo, že zasáhly poslední vagón povstaleckého vlaku.
Stehlíkovi po dvou náletech došla trpělivost - vlastně spíš vyšla, než došla. Když spatřil, že tři černí bitevníci ženou domů i s bombami zavěšenými pod břichy, dotáhl vedoucího přesně   v jeho ose ústupu a ze dvaceti metrů mu dal dávku – podle odhadu to mohly být tak čtyři náboje. Potom se vrátil na pomoc Pavlovi.
Klamnými nálety však nepříteli už neublížili. Jejich vztek   mohl být uhašen jenom taranem. V tomto případě by však tak šílený manévr znamenal jistou smrt, takže si vztek přivezli až   domů a rozloučili se s ním teprve při dalším startu.
Po celé odpoledne jsme útočili na nepřítele, který spustil zuřivou ofenzívu všemi zbraněmi v prostoru Kremnice.
„Velmi, velmi naléhavě potřebují pomoc letců,“ volal Hron z Banské Bystrice. Bylo to tam vážné, a proto veškerá naše   činnost směřovala jenom tam.
Rotmistr Mihalička přišel s nápadem, že by se daly využít na lavočkách i padesátikilové německé bomby, kterých tu zbylo ještě dost. Polda 8rom se s nadšením přihlásil, že je hned vyzkouší. Vyšlo to. Byla to nesmírná výhoda, neboť tyto pumy zdvojnásobily úder pětadvacetikilových pum sovětských. Teď se nám velmi hodily pro podporu zoufalé obrany našich kamarádů na frontě.
Čtyřiadvacetkrát startovaly toho dne lavočky se svými neúnavnými piloty na pomoc povstaleckým puškám, kulometům, dělům, minometům a snad i bodákům.
Večer nám byl tlumočen dík pozemních jednotek za velmi prospěšný zásah leteckého pluku do pozemních akcí. Nebezpečný útok nepřítele byl zastaven a naši dokonce mohli přejít k protiúderu. Mohli jsme se tedy radovat, ale místo úsměvů se vkrádaly do našich tváří smutek a tíseň. Nevrátil se nám Bohouš Mráz.
Tato neblahá skutečnost nám znovu velmi silně připomněla dřívější zmizení dvou pilotů, o nichž jsme neměli nejmenších zpráv už plných 16 dní. Záhadou zůstávala ta okolnost, že Bohouše rovněž neviděl nikdo havarovat nebo nouzově přistát. Ani rádiem nevolal.
Nad plukem jako by najednou zašumělo strašidlo zákeřnosti neviditelných střel, těch poťouchlých, které děsí víc než otevřený boj. Ani jeden pilot neprojevil slovem obavu nad Mrázovým osudem, ale všichni ji cítili. Byla to nejtíživější událost jinak radostného dne. Zvláště vždy klidný Láďa Valoušek, který měl Bohouše nesmírně rád a vždycky si ho bral jako své číslo, zneklidněl a zvláštně zesmutněl...
Od jihu zaburácel nad povstaleckým územím podivný svaz bombardérů s velkým doprovodem stíhačů. Hlásná služba je ohlásila jako pravděpodobně přátelská letadla. Teprve když se skupina přiblížila těsně k letišti Tri Duby, naši poznali, že jsou to Američané - šest čtyřmotorových létajících pevností B-17 se čtyřiceti jednomotorovými stíhačkami typu Mustang jako strážnými. Bombardovacím obrům byla okamžitě dána zelená, a tak si klidně sedli. Divocí prérijní mustangové zůstali ve vzduchu a v širokých kruzích patrolovali nad svými svěřenci. Přílet amerických letadel znamenal pro povstalce radostnou událost a nikomu ani nenapadlo, že by mohl skrývat nebezpečí. A skrýval. Mohlo to dokonce skončit tragicky.
My na Zolné jsme nic nevěděli a klidně plnili své úkoly. Nevím dodnes, proč nám přílet Američanů nebyl ohlášen. Možná že ani Banská Bystrica o něm nevěděla. Američané si při-letěli pro své lidi, kteří uprchli z německých lágrů anebo se po sestřelení nad protektorátem či nad Slovenskem dostali s pomocí dobrých lidí až na povstalecké území, kde čekali na přílet svých kamarádů. Měli je odvézt do Itálie.
  A už tomu bylo jakkoliv, akce Američanů, nekoordinovaná s naší činností, namísto aby přinesla dokonalý užitek, propotila skrznaskrz piloty dvou lavoček.
Těsně před příletem americké skupiny odstartovali naši bombardovat nepřítele do prostoru severně od Jalné, tedy vstříc Američanům. Najednou velitel roje spatřil na pravé straně po-dezřele se chovající stíhačky podivných siluet. Když zjistil podle jejich trupů, že jde o spojence - poznat mustanga -, odkryl okatě boky své lavočky. Potom podle ustáleného zvyku mezi spojenci začal nápadně mávat křídly, že je vlastní - přátelský. Zdálo se, že to Američany, kterých byl celý houf, uspokojilo. Jeden splašený mustang si však postavil hlavu, odpoutal se od stáda a přes veškeré přátelské chování našeho pilota po něm plivl jedovatou slinu, která olízla kormidla lavočky. To bylo trochu moc i na klidného Čížka. Byl donucen postavit se na odpor. Rozhodl se nejdříve to zkusit manévrem, protože ten divoký Amerikán přece musí přijít na omyl, a to co nevidět. Přitáhl lavočku a přešel do ostré zatáčky - jako při zahájení souboje. Se zavěšenými bombami pod křídly to dalo hodně
práce, než se dostal do takové pozice, kde už mu mustang ne-mohl ublížit, protože nemohl střílet. Pilot lavočky nabýval nad soupeřem vrchu a výhody. Naštěstí „souboj“ červených hvězd s bílými skončil smírem a mustang odtáhl, když jeho pilotovi konečně došlo, že podle práva má střílet jenom do svastiky nebo do fašistického svazku prutů Mussoliniho, když červené kotouče Japonců tady byly vyloučeny. Možná také, že divocha rádiem varovali jeho kolegové, z nichž jeden se zase pustil za Hlučkou. Byl o to rozumnější, že než stiskl kohoutek, ještě jednou se podíval. A tak se chytli s Hlučkou bez střelby.   Když naši stíhači se sebe setřásli zlost, ale i obavu, jak to všechno dopadne, rozhodli se zbavit pumové zátěže. Zaletěli nad cíl a svrhli na něj padesátky. Velitel roje při bombardování cítil, že „má něco s kormidly“. Prohlédli jsme po přistání jeho stroj a zjistili prostřelená kormidla. Lanko od výškovky bylo téměř do poloviny jako přepilováno. Mohla to způsobit i střela od mustanga.
Telefonoval jsem okamžitě na Tri Duby, aby z parkujících čtyřmotoráků okamžitě předali svým stíhačům v mustanzích
výstrahu, že jsou tady spojenci, kteří létají na ruských strojích s rudými hvězdami. Zároveň jsem požádal, aby některého amerického důstojníka zavolali k telefonu. Měl jsem za to, že na letišti nemusí být hned po ruce tlumočník a že si to tedy s ním vyříkám sám. Bylo mi však řečeno, že Američané už nasedají do letadel, ačkoliv to trvalo ještě pěkně dlouho, než se zvedli.   Rozhodli jsme se tedy, že raději leteckou činnost omezíme a do prostoru americké stíhací patroly nebudeme lítat vůbec. Litoval jsem, že příletu Američanů a jejich pozdržení se náležitě nevyužilo. Kdyby obě strany byly detailně informovány, mohli jsme celé jejich akce využít, například k přepadu nepřátelského letiště. Ochranný deštník výborných mustangů mohl plnit dvě úlohy najednou.
K večeru se vrátili z Polska naši dva „kurýři“. Byli jsme rádi, že nás posilní, neboť počet operačních stíhačů i strojů se ztenčil na čtrnáct. Skopala jsme museli na radu lékaře odeslat do nemocnice do Lvova.
V noci přistál na letišti Tri Duby příslušník 2. letecké armády staršij
lejtěnant Solosenko, aby překontroloval výzbroj a zbrojní materiál.
Zdálo se, že 8. říjnem se obrátila karta ve vzdušných soubojích.
Šrom s Hlučkou při hlídkování v prostoru Sv. Kříž zjistili nepřátelskou kolonu v počtu asi šesti nákladních aut na silnici Janová Lehota - Sv. Kříž. Skutečnost, že vedoucí auto za-
hlédlo naše letce velmi brzo a patrně ze všech aut nejdříve, se příznivě projevila na konečném výsledku. Auto zpomalilo, tak-že dojíždějící auta drive roztaženou kolonu smrskla, asi jako když zavřeme tahací harmoniku. Než si na zadních vozech
uvědomili, co se děje, vrhly se na ně naše dvě lavočky. Nepřítel měl smůlu, že v nich seděli Šrom s Hlučkou. Byla to nejagresivnější dvojice našeho pluku, která neznala smilování. Čtyři pumy seštosovanou kolonu doslova roztrhly vejpůl. Co z ní zůstalo ještě mobilní, bylo umrtveno dalšími nálety z palubních zbraní.
Potom se naši zase stáhli do prostoru hlídkování a ěekali na vystřídání. Netrvalo dlouho a „Malej“ zahlédl, jak z mraků vypadl dvoumotorový Focke-Wulf 189. Okamžitě to hlásil svému veliteli, ale nečekal na služební postup, jak je ostatně v takovém případě povoleno, a hned se na nepřítele vrhl. Dotáhl vetřelce na 100 metrů a pak vypálil. Z kormidel dvoutrupáku odletely kusy konstrukce.
Šrom neprodleně Hlučku následoval a po jeho dávce přidal svou. Potom nastal obvyklý manévr. Zahradili focke-wulfu únikovou cestu do mraků a stiskli ho do kleští. Jenom manévrem se však bohužel letadlo nesundá. Alespoň ne obvykle a ne vždycky. Kdyby byli měli naši stíhači plné zásobníky nebo alespoň ještě po jedné pěkné dávce, určitě by byli fokouše vyřídili na místě očividně. Pravý motor nepřítele začal čadit a z kormidel visely cáry. Zvědavý HIučka odbrzdil lavočku a přišoural se těsně k oběti. Zjistil, že kulomet zadního střelce čouhá z kabiny, ale nikdo jím nevládne. Střelec byl pravděpodobně usmrcen. Focke-Wulf letěl dál, stále však klesal a čoud z motoru sílil. Dalo se téměř s jistotou předpokládat, že nedoletí.
Naši se museli rychle vrátit, protože zásoba benzínu se jim ztenčila na minimum. Na přísunových komunikacích do prostoru Sv. Kříž - Jalná byl v poledni pozorován zesílený ruch. Již z předběžných rozborech situace na štábu armády v Banské Bystrici vyplývalo, že strašný tlak sovětského válce v Maďarsku ovlivní i naši situaci na středním Slovensku. Ustupující wehrmacht půjde asi přes naše území a našim kamarádům na frontě nastanou ještě větší svízele.
Znamenitou fyzickou i morální posilou bylo zasazení 2. paradesantní brigády, která se přesunula ze Sovětského svazu na Slovensko dopravními letadly a hned šla do akce.
Byli jsme hrdi na to, že budeme podporovat kamarády, s kterými jsme ještě před nedávnem hráli volejbal a popíjeli proskurovské pivo. Někteří nám záviděli, že už máme dost za sebou, a také by už rádi viděli skutečného nepřítele, i když mezi nimi bylo dost těch, kteří si vysloužili zásluhy v krvavých bitvách na hlavní sovětské frontě. Patřil k nim i jejich velitel plukovník Přikryl, několikrát už vyznamenaný. Kéž by se jim podařilo nepřítele zastavit! Drželi jsme jim palce a podporovali jejich akce, jak jen to bylo možné.
V první polovině října poctili návštěvou naše letiště v Zolné někteří členové vládní delegace, která přiletěla ze Sovětského svazu. Doprovázel je generál Golian. On, podplukovník Pernikář a někteří důstojníci se dívali na naši činnost jako pozorovatelé na manévrech. Vždy skutečně tu na letišti lety vypadaly docela mírově. Možná že je také tak trochu udivil klid pilotů, s jakým odcházeli na start a po letu hlásili výsledky. Byl jsem však přesvědčen, že ´viděli´ i za Zolnou a jejich akce plně ocenili.
Odlišné bylo chování civilistů, z nichž někteří bojovou jed-notku v akci navštívili poprvé. Ohlíželi se, kdy se začne střílet nebo kdy budou muset hledat úkryt před bombami. Za chvíli je však pohoda a mír kolem zcela uklidnily. Vzlety a přistání, nabíjení zbraní, zavěšování pum a ostatní činnost leteckého personálu se jim zamlouvala. Představil jsem jim piloty, kteří měli právě volno, aby si mohli pohovořit s přímými účastníky těch rvaček a nervového vypětí, o nichž tu na zelené louce nebylo ani potuchy. Jenomže piloti během cesty domů zpravidla „vyhasli“ a své dojmy z boje ani zdaleka nedokázali vylíčit tak, jak je ve skutečnosti prožívali. A tak snad delegace mohla dospět k závěru, že ono to letecké válčení vlastně ani nic není. Kdyby se však byla zdržela o nějaký den déle, jistě by svůj názor změnila, protože by se stala svědkem dramatu, na který se jen tak lehce nezapomíná.
Při odchodu nám všichni přáli hodně bojových úspěchů, jak se obvykle takové návštěvy končívají. Jenže naši hosté měli mezi sebou i kněze, který se svým přáním vlastně protivil samotnému náboženství, nebo alespoň popíral jedno jeho přikázání, které zní: Nezabiješ! Vždyť přát pluku ve válce úspěchy je jako ostřit katův meč. Uvědomil si to pan poslanec Hála? Myslím, že ano, a bez výčitek svědomí, neboť i on dobře věděl tak jako my, kterým zabíjení nepřirostlo k srdci, že se zabíjet musí. Oběti našeho spravedlivého meče se chovaly surově, loupily statky i duše, znásilňovaly, kromě své „nadřazené“ rasy už nikomu nedovolovaly volně dýchat. Své sliby proradně zrazovaly a lidskou důstojnost nenáviděly. A proto ani zástupci Kristova bratrstva nepohasl úsměv na tváři, když se s námi loučil.
Generál Golian uspořádal na počest delegace slavnostní shromáždění. Seděl jsem u stolu vedle podplukovníka Jana Pernikáře. Fungoval v delegaci jako letecký přidělenec. Naše činnost, kterou sledoval velmi bedlivě, se mu líbila, ale jako letec poznal, že je nás na tyto úkoly málo.
„To už pociťujeme delší čas,“ odpověděl jsem, „ale nedá se zatím nic dělat. Potřebovali bychom zde tak dva pluky šturmoviků. Dokázali bychom jim poskytnout dostatečnou i účinnou ochranu k větším akcím a hitlerčíkům by zašla chuť na útoky. Hlavně ty tanky by mohly zastavovat a ničit.“
„A co piloti? Nejsou unavení? Anebo skleslí, když vidí, že se situace nezlepšuje, ale spíš spěje k horšímu?“ ptal se pod-plukovník Pernikář.
„Ne, rozhodně ne! Mají výtečnou morálku, až se mi někdy zdá, že o situaci na frontě moc neuvažují. Dokonce si myslím, že ji s šibeničním humorem ignorují. Ten je dosud nepřešel,“ ujistil jsem ho, ale musel jsem tiše dodat: „Až na ty nešťastné ztráty, i když s nimi musíme počítat.“
„A co zásobování? Už jsi spokojen?“ položil Pernikář další otázku.
„Ano, všechno klape dobře. Jenom chemici z Moskvy by si měli pospíšit s rozborem Biboli.“ To jsem ještě netušil, že už je na cestě. „Nejnebezpečnější je počasí. Toho se, myslím, nejvíc bojím já, přestože už velmi často zabrnkalo daleko víc na nervy stíhačům přímo v akcích. Zolná už dlouho nápor vody nevydrží. Brezno je stále nedokončené a podle průzkumu nebude schopno vydržet silné operační zatížení. Dřevěná dráha z pražců je úzká a poměrně krátká. Škoda že Zolná není odvodněná,“ řekl jsem a zeptal jsem se, jak to vypadá u slovenských letců, kteří přelétli do SSSR. Povídalo se tu, že budou brzy přeškolení na stíhače a bitevníky a že sem mají být co nevidět posláni.   Pernikář mi řekl, že když s nimi naposled mluvil, ještě na bojových mašinách nelétali, ale že už se k tomu chystali. Jsou v Přemyšlu a je jich tam dost na zorganizování jedné vyšší jednotky, pravděpodobně letecké divize o dvou stíhacích a dvou bitevních plucích. Svoboda i Krasovskij jsou plně pro.
O letecké situaci mě už dříve informoval major Tóth. Dozvěděl jsem se od něho, že došlo ke stažení statečných letců-pěšáků skupiny majora Haluzického z pozemní fronty. Odeslali je do Sovětského svazu na přeškolení. Také letce z kombinované
letky na Třech Dubech postupně odesílají do SSSR za stejným účelem. Prakticky jsme k bojovým zásahům zůstali na Zolné sami. Pro nás znamenalo uvolnění letiště Tri Duby výhodu, nebo jsme získali prostor, kam jsme mohli přestěhovat alespoň jednu peruť.
Podplukovník Pernikář velmi pozorně naslouchal mému vyprávění o pluku. Glosoval je občas poznámkami, které jsem si dobře zapisoval za uši, neboť to byl vynikající letec. Po řadové službě stíhacího pilota se věnoval pedagogické činnosti. Napsal výbornou učebnici o letecké navigaci, později se věnoval studiu letecké taktiky a strategie. V jeho přednáškách i debatách dominovaly přesné kalkulace a logické závěry. Válka ho zastihla jako posluchače francouzské Vysoké školy letecké v Paříži, kam byl poslán ministerstvem národní obrany. Po porážce Francie se v Anglii přihlásil k operační činnosti jako nejstarší československý stíhací pilot. Létal v Anglii a Irsku u britské perutě na Huricanech. Později byl odeslán do Sovětského svazu jako člen vojenské mise v SSSR. Z dostupných pramenů prostudoval sovětskou válečnou doktrínu, zvláště se věnoval studiu sovětského letectva a jeho organizace.
Najednou se ke mně naklonil a řekl:
„Ale vydržte zde co nejdéle. To jednotku vyzdvihuje nej-…“
„Mohu vás ujistit, pane podplukovníku, že to dokážeme. Jsme o tom všichni přesvědčeni. Dnes už si troufám tvrdit, že ani jeden pilot neztratí elán, ať přijde cokoliv. Obdivuji tuto vlastnost u všech pilotů nejvíce a jsem šťasten, že se mezi námi nenašel ani jeden škarohlíd, zmatkař, nebo dokonce zoufalec,“ odpověděl jsem.
Vysvětlil jsem mu pak také, jak namáhavě si musí piloti hledat cíle, zvláště postavení nepřátelské pěchoty, jak poslední fric v zákopu si na ně může zákeřně vystřelit, pověděl jsem, jak si zvykly jednotlivé dvojice na sebe, jak se piloti dovedou po práci bavit, jak se sžili se sovětským a slovenským pozemním personálem, a vyslovil jsem svůj obdiv nad jejich kázní a výtečnou pracovní morálkou.
„Zasloužili by si, aby tu nastal takový obrat, jako jsem zažil při bitvě o Anglii. Nebo jako u Stalingradu,“ zakončil jsem trochu hlasitěji.
Můj protějšek u stolu, zřejmě nějaký důstojník od pěchoty, to uslyšel, trpce se usmál a řekl:
„A nám v horách byste to nepřál?“
„Taky, a moc,“ pospíšil jsem si s odpovědí. A vzpomněl jsem   si na svého spolužáka Jána Stanka a jeho statečné bojovníky, na kamarády od 2. paradesantní brigády někde na jižním úseku fronty a na všechny vojáky a partyzány, kteří to mysleli s po-  vstáním poctivě a bojovali jako lvi.
Během sezení jsem občas poslal svůj pohled na procházku podél dlouhého stolu, za kterým seděl vojenský mozkový trust   povstání. Generála Goliana vystřídal ve velení generál Viest,   štáb patrně zůstal stejný. Také jsem si povšiml několika civilistů. Byli asi ze Slovenské národní rady, která svrchovaně rozhodovala o zásadních otázkách a celé koncepci povstání.   Všichni schovali své starosti za slavnostní masku společenské   povinnosti. Měl jsem dojem, že všichni tuto úlevu potřebují a že   si ji zasluhují, protože bezstarostnost prchne, jakmile si popřejeme hodně úspěchů a rozejdeme se za svými povinnostmi. Tu-  nová tíže zodpovědnosti nikdy člověka tak neohne, jako lehoučká předtucha nemohoucnosti proti stále sílícímu nepříteli. 
 



ZOLNÁ UŽ NESTAČÍ
 
„Nepřítel přisunuje posily do prostoru Hronská Breznica,“ oznamovali nám telefonicky ze štábu v Banské Bystrici, „žádáme letecký zásah!“
A zase jako předtím odlétávala jedna dvojice nebo čtyřka za druhou s bombami pod křídly, s nabitými kanónky, s odvážnými srdci a s chladnými mozky plnit válečná přikázání.
„Blbnou mi kanóny,“ stěžoval si Tomáš Motyčka.
Zavolal si Medveděva, který dobrovolně zůstal u pluku a ne-byl odsunut jako jeho sovětští druhové. Já jsem byl rád, protože Medveděv byl jako náš, a velmi schopný. S Dubenem a Mihaličkou si moc dobře rozuměli. Ihned rozmontovali zbraně a začali šmejdit mezi střelivem, až závadu objevili. Tkvěla v rezavých nábojnicích. Alarmující záležitost byla ihned řešena. Dali prohlédnout muniční sklady a vadné střelivo vyřadili. Tri Duby telefonovaly, že v Očové sedla jedna naše lavočka. Poslali jsme tam ihned auto s patřičným personálem. Byl jsem zvědav, co se stalo. Nouzák provedl Anton Matušek. Při předposledním náletu na dělostřelecké postavení pocítil známé „zaklepání“ neviditelného nepřítele do lavočky. Zdálo se mu, že kormidla jdou jaksi ztuha, proto se do dalšího náletu už nepustil a obrátil domů. Cestou dokonce několikrát škytl motor a kormidla si postavila hlavu. Lavočka si jako tvrdohlavý kůň nechtěla dát říci do zatáčky. Rozhodl se přistát nouzově. Dotáhl to až do Očové, která byla od nás vzdálena jenom pár kilometrů. Lavočku mechanici opravili na místě přistání a pak s ní pilot hravě přeskočil na Zolnou.
Nepřítel za sebou tahal stále víc a víc protiletadlových kulo-metů. Zjišťovali jsme to denně na trupech lavoček. Průměrné ,procento průstřelů jejich těl stouplo hodně nad třicet. Poměrně velký počet hlásek jsme museli stáhnout z terénu, který přecházel do rukou nepřítele. Obával jsem se, že výzvy ke startům proti nepřátelskému letectvu budou chodit opožděně, ne-li úplně pozdě.
Husté a mokré ranní mlhy se už nevypařovaly ani nestoupaly, ale znaveně klesaly dolů a mokřily zem. Občasné deště   proměňovaly malé prolákliny na louce v louže. Hučava zvedla hladinu. Její do hněda zkalená voda zakryla rybkám i Jurovi   Řezníčkovi oči pro vzájemné okukování.
Dne 8. října se vyčasilo, k večeru stoupla dohlednost dokonce na 10 kilometrů. Využili jsme jí při útocích na dělostřelecké a minometné baterie hitlerovců v prostoru Jalná, ale hlavně pro spolupráci s 2. paradesantní brigádou, která nepříteli důrazně   zatápěla, podnikala protiútoky, a dokonce ho donutila u Hronské Breznice k ústupu.
Z armádního velitelství přišla zpráva, že svědkové z řad frontových vojáků i civilistů potvrdili sestřelení jednoho německého letadla. Zjistili jsme, že to byl Junkers 87, ta štuka, kterou pro-; hnali Stehlík s Kocfeldou se šesti náboji. Protože nikdo nemohl   určit popravčího, byla přiřčena oběma pilotům polovinou.   Zatímco 1. peruť úspěšně bojovala ve vzduchu, 2. peruť, méně šťastná v tomto směru, silně bušila do wehrmachtu na zemi.   Valoušek s Matuškem na silnici k Nové Lehotě zničili dvě nákladní auta, Řezníček rozbil bombami rovněž dvě nákladní auta a jeden vlečný vůz, Motyčka ostřeloval kolonu terénních aut, z nichž jedno zničil, jedno pravděpodobně zničil a dvě poškodil.   Potom na cestě domů ještě rozstřílel další nákladní auto s vlekem. Váloušek ostřeloval selské vozy s municí a vojáky, kteří   na sebe upozornili útěkem s puškami v rukou. Současně pluk   podporoval akci 2. parabrigády přesně podle dohovoru, na který velitel brigády poslal do Zolné styčného důstojníka. Takováto spolupráce se velmi zamlouvala a ještě několikrát přinesla pěkné výsledky.
Nepřítel zvolil novou taktiku. Už nepřesunoval mužstvo a   materiál ve velkých kolonách. Přišel na to, že se tak vystavuje   velkým ztrátám. Drobil přísuny na jednotlivá vozidla a nám   nesmírně ztěžoval práci. Tato účinná taktika nás olupovala o čas   a prostředky. Přitom se naši piloti nevyhnuli protiletadlové   obraně, kterou nepřítel stále zesiloval.
Při únavném hledání „vší“ na silnicích byli piloti spíše otráveni než spokojeni - to byl zase psychický účinek nově zvolené taktiky nepřítele. Museli jsme se přizpůsobit. Přistoupili jsme na jakýsi druh volného stíhání silničních vozidel jednotlivými letouny. Velitelé rojů se někdy rozhodovali sami ve vzduchu, jindy jsme do prostoru rozdrobeného přesunu nepřátelských posil vysílali jednotlivce už přímo z letiště. Piloti byli dokonale obeznámen: s terénem a okolním stíháním alespoň trochu zaháněli „nudu“ a mírnili nepřítelův psychický tlak na naše jed-notky.
Při jednom ústupu nepřítele v údolí Hronu hunové použili úskoku a vyslali do boku našich jednotek dvě čety samopalníků, které pronikly až k Hronské Breznici. Naši volali na pomoc letce. Poslal jsem tam Cháberu s Matuškem. Poprvé – ksakru - když na tom nejvíce záleželo, jejich pumy nevybuchly. Sedly si přímo do středu překvapených a jist i vyjukaných záškodníků, ale zachovaly se pasivně. Kdyby to stíhači neviděli, nevěřili by. Okamžitě se rozhodli zaútočit vším, co měli v kanónech. Využili maximálního vystrašení germánských „indiánů“ a způsobili jim takové ztráty, že akce záškodníků ztroskotala.
Na dalším letu načapali Chábera s Valouškem jedno nákladní auto v Horní Vsi a dále jižně od Kremnice motocykl s tandemem. Vyhodili je ze silnice a zlikvidovali.
Počasí se umoudřilo. Následujícího dne, hned jak se zvedla mlha, pustily se obě perutě do pozemních cílů. Stehlík, Šrom, Elučka, Vendl a Dobrovodský zničili u Hronské Breznice čtyři velkorážné kulomety a u Jalné umlčeli dělostřeleckou baterii. Každý z nich si domů přivezl několik zásahů v lavočce. Hlučka s Vendlem při dalším letu zapálili nákladní auto a čtyři těžce poškodili.
Piloti nyní ani dlouho nad cílem nepobývali, aby detailně zjišťovali výsledky svých přepadů. Měli za úkol co možná nejrychleji pomoci našim pozemním vojskům a partyzánům, vyřídit co nejvíce hitlerovských okupantů a hned se vrátit.
Řezníček, Chábera, Valoušek, Matušek a Motyčka se podíleli na zažehnutí domu s vojskem u mlýna v Hronské Breznici, zapálili dvě nákladní auta u Ráztočna a Sv. Kríže, jedno u Nové Lehoty, zbombardovali pěchotu v lese a umlčeli minometnou baterii v lese na kótě 283 v prostoru Hr. Breznice.
Kromě napadání těchto cílů neustálým střídáním letounů ve vzduchu jsme kryli velký prostor nad pozemními jednotkami, což patrně nepřítel pozoroval nebo měl hlášeno, protože jeho letadla se zdržovala ve slušné vzdálenosti od bojiště a dávala našim na zemi pokoj.
V noci z 9. na 10. října jsem na letišti Tri Duby přivítal hlášené příslušníky 2. letecké sovětské armády, gardového kapitána Zinitka a „staršího“ technika poručíka Prochazajeva. S potěšením jsem kvitoval jejich zprávu, že s sebou vezou analýzu benzínu Biboli. Hned druhý den jsem nařídil Cháberovi, aby hlídkoval nad letištěm s novým benzínem, do kterého technici s naším Huňavým namíchali přesně vypočítanou dávku sovětského produktu R-9 a amerického 1-T-S. Když velitel 2. perutě přistál a hlásil, že motor šel bezvadně, prohledali útroby motoru, vzali vzorky, potom motor ještě jednou spustili a znovu si jeho stav prověřili. Rezultát zněl: zlepšené Biboli plně a bezpečně vyhovuje motorům lavoček. Velká starost se zásobením pohonnými hmotami byla na několik dní vyřešena.
Dne 10. října odletěl můj zástupce do Přemyšlu, kam byl odvelen do výcvikového střediska. Rozloučili jsme se s ním srdečně a požádali ho, aby popohnal výcvik a přeškolení slovenských letců a co nejdříve se s nimi vrátil na Tri Duby, které nyní skoro osiřely.
Druhý den jsme byli svědky hrůzné havárie lavočky přímo na ploše v Zolné. Tocauer se vracel z letu v prostoru Piargy, kde bombardoval nádraží. Asi v polovině cesty už hlásil, že má poruchu na motoru, ale že se pokusí to dotáhnout domů. Tocauer měl labilní nervy, a proto jsme se na jeho přílet důkladně připravili. Když se přiblížil k letišti, bylo už vyprázdněné. Žádný letoun nesměl startovat, dokud on nepřistane. Přiblížil se z východu a nasadil na přistání. Už na první pohled bylo patrno, že má špatný rozpočet a bude dlouhý. Nemohli jsme ho však varovat červenou raketou ani rádiem, protože jsme nevěděli, v jakém stavu je jeho motor. Bylo na něm, aby se rozhodl. Určitě svůj omyl poznal; bude-li stroj táhnout, dá plyn, provede „defilé“, udělá nový okruh a přistane správně. Zatřásla námi ale hrůza. Pilot pokračoval v přistávání. Podvozkem se dotkl země asi v poslední třetině letiště a hrozivou rychlostí se řítil do metrové hráze tvrdé silnice.
„Bože, Péro, brzdí!!!“ zařval někdo.
Jako by to uslyšel. Měl jedinou možnost, jak ukončit svůj i náš nervák, jestliže se nechtěl roztříštit na kousky o strašnou zábranu.
Lavočka se vzepjala jako kůň před překližkou, když si umíní, že neskočí. Zaryla podvozek do slizkého terénu a hrnula jej před sebou do nestlačitelného kopce. Potom se odrazila jako cvičenec od pérového můstku a prudce vyhodila zadkem k nebesům. Motor škytl a mohutné salto třiatřicetimetrákového letounu doprovodil tichým zabručením. Tak tichým, že je několikrát přehlušil praskot hliníko-dřevěné konstrukce trupu, kormidel a ostatních částí nešťastné lavočky.
Všichni jsme spěchali k místu neštěstí. Cestou jsme trnuli zděšením, že se ozve exploze a trosky vzplanou.
Když jsme na míst havárie ihned zahájili záchranné práce, zjistili jsme, že zpod lavočky trčí dvě nehybné nohy. Jedna byla vysvlečena i z ponožky. Požárníci a mechanici se bleskurychle podhrabali pod trosky a vytáhli pilota ven. Položili ho na nosítka a doktor mu namasíroval trochu obličej. Zraněný mrkl a pohnul hlavou. Naložili ho do sanitky a odvezli do nemocnice.   Večer jsme ho navštívili. Už seděl na posteli a zubil se na nás. Měli jsme z toho radost. Unikl o vlásek smrti.
Zlaté lavočky! Bojovaly do roztrhání těla a ještě ve smrtelných křečích pamatovaly na své piloty a objímaly je měkce ve svých náručích.
Dne 10. října k večeru jsme zjistili, že vodou nasáklá louka už nevydrží bezpečně unést operační zatížení celým plukem. Proto po dohodě s oběma veliteli perutí jsem se rozhodl pře-místit l. peruť na letiště Tri Duby.
Hned druhý den jsme si tam se Stehlíkem zajeli. Rozhodli jsme se, že umístíme lavočky do hangárů a okopů. Požádali jsme velitelství letiště, aby je dalo vyklidit a nepotřebná stará letadla aby přemístili mezi ostatní, některá již rozbitá, po okrajích letiště. Tam budou účinkovat jako lákadla pro vzdušné útočníky luftwaffe. Z vlastní zkušenosti jsme věděli, že volně parku-jící stroje na ploše působí na letce jako sladké bonbóny na vosy. Vidí a cítí jenom je. Nepřemýšlejí, zda jsou letuschopné nebo ne. Zvláště když jsou tak „nonšalantně“ rozhozeny a zapomenuty hodně daleko od letištních objektů. To je sousto, nebo tam nehrozí protiletadlová střelba, útočník se může vyřádit dosyta. Útočící letec velmi těžko pozná, zda takové letadlo má pod kapotou motor nebo ne, nebo zda dosloužilo z jiných příčin. Koneckonců, copak bylo málo případů, že se útočníci dali oklamat uměle postavenými atrapami? Ani s tímto problémem jsme si tedy nemuseli lámat hlavu. Slovenští kamarádi nám tu zanechali k tomuto účelu dost letadel. Většina byla podle našeho záměru vhodně rozmístěna jako lákavá návnada.
A tak stačilo požádat osazenstvo letiště jenom o nějaké menší úpravy a klamačka byla připravena. Teď šlo jenom o to, aby nepřítel na špek skočil. S jeho agresivními choutkami jsme museli počítat, protože výhody se kupily na jeho stranu. Změny na frontě probíhaly v náš neprospěch, naše hlásky byly stahovány jedna za druhou do stále se zmenšujícího kruhu obklíčení. Ne-mohli jsme tedy vyloučit ani náhlý a nečekaný přepad.
Celý přesun provedeme bez přerušení operační činnosti během 12. října. Na Zolné zůstane zbytek 2. perutě - Chábera, Motyčka, Řezníček, Valoušek, Borovec - a štáb pluku. Vzhledem k tomu, že Tri Duby poskytovaly možnost startů přímo
z hangáru, bude 1. peruť dirigována na poplachové lety proti vzdušnému protivníku, zatímco Cháberovi letci budou posíláni na úkoly, při nichž by mohli beze spěchu a v poměrném klidu rolovat na sušší pás louky a odtud pak bezpečně startovat.   Rozptýlení bojových prostředků pluku do dvou míst sníží nebezpečí ztrát při eventuálním útoku ze vzduchu. Lze totiž předpokládat, že nepřítel povede úder nejpravděpodobněji soustředěně do jednoho místa. V našem případě spíše na Tri Duby než na Zolnou, jak samo jeho chování nasvědčovalo. Možnost našich startů ze dvou míst zvýší obranyschopnost jednoho či druhého m:sta. Spojení už je zajištěno.
Piloti 2. perutě se zatvářili kysele, když jsem jim sdělil své rozhodnutí, neboť i oni by s byli rádi odstěhovali. Tušili na novém místě větší možnosti, mysleli si, že na Zolné budou ošizeni. Ale všechny kalkulované výhody mě nutily, abych trval právě na dvoumístné dislokaci pluku.
Měli jsme nesmírnou radost, že se počasí umoudřilo právě těsně před přesunem. Uzemňovalo nás jenom svými ranními
mlhami, ale ty se daly s trochou trpělivosti přečkat. Zpravidla v půl desáté už jsme mohli zahájit činnost.
„Nad Sv. Křížem pět štuk!“ hlásila ústředna.
Ihned od země chvátal na plný plyn do nařízeného prostoru
„Malej, jdi na Svatý Kříž, můžeš-li. Je tam pět štuk. Polda už tam letěl,“ řekl jsem mu rádiem, když šel na přistání.   
„Rozumím, jdu na to,“ odpověděl a vzápětí odletěl.
Dychtivý Šrom zanedlouho spatřil nepřátelské letouny. Všechno souhlasilo. Bylo jich pět a přesně nad určeným místem. Ale - a to bylo to nejhorší! Nepřítel neseděl v couravých a lákavých kachnách štukách, ale byli to messerschmitty. Polda cítil, jak mu po těle najednou naskočila husí kůže, protože rozpumpovaná lavočka se už nedala zastavit a zatáhla ho přímo do jejich středu.
V podobných případech stroj s pilotem splynou v jedno tělo, v jednu duši. Rozumová úvaha pilota s reflexívními pohyby jeho rukou na plynové a řídicí páce a všechny kladné vlastnosti stíhačky se spojí k výslednému manévru.
Z pěti mesounů zpozoroval lavočku naštěstí zatím jenom jediný. Otočil se k ní čelem. Došlo k vstřícnému střetnutí. Součet obrovských rychlostí rivalů stačil Šromovi jenom ke kratičké dávce. Byl to onen typický okamžik souboje, kdy zapracuje podvědomí a pud sebezáchovy. Stačí, aby přiskočilo na pomoc štěstí, alespoň drobet, pilot se uklidní a začne jednat podle svého rozumu a zkušeností.
Pilotu mesounu zamžikalo v očích - ale ne hrůzou, spíše překvapením. Poměrně klidně vzal na vědomí Poldovu dávku, protože střely, právě tak jako jeho, šly hodně mimo. Oběma se   tedy dostalo štěstí rovnou měrou, bylo to zatím fifty fifty.   Momentální situace vyhlížela tak, jako když se dva žáci v pilotní škole pošlou na souboj a dostanou za úkol sejít se nejdříve vstřícným letem a potom začít boj za naprosto stejných podmínek pro oba. Odlišnost byla v tom, že po sobě budou tady střílet ostrými náboji a ne fotokulometem a že na našeho stíhače budou v záloze číhat čtyři němečtí.
Naštěstí Poldu z těch zbývajících čtyř mesounů spatřil zase jenom jeden. Ten však pálil po našem stíhači příliš uspěchaně, lavočka nechytla ani jeden zásah. Polda brzy poznal, že svého protivníka vymanévruje, i když to chvíli potrvá. Zapjal všechnu sílu a umění, bral lavočku ´u huby´ a ostře točil až se konečně   dostal druhému mesounovi za ocas a dal mu dávku.
Němečtí stíhači zřejmě upozornili ostatní rádiem. Ti přestali útočit na pozemní cíle a utvořili známý ochranný kruh, přičemž k Poldovi stoupali. Uvědomovali si svou výhodu a bylo jasné, že co nevidět udeří...
Šromovi nezbylo, než uniknout do mraků, protože proti pěti   měl malou naději na přežití. Musel došplhat ke spodní hladině   mraků, která byla skoro ve třech tisících metrech.
„Poldo, už tě vidím. Tady Standa!“ ozvala se Šromova věrná dvojka, podporučík Hlučka.
„OK, Stando, je jich pět a samí mesouni!“ odpověděl Šrom.  Ulehčilo se mu znatelně. Jeho dravý parťák je tu! Samota ho   hrozně začala tížit, třebaže už se blížil k mrakové schovávačce.   Kroutil se, aby unikl z kleští mesounů, které mohly každou   chvilku stisknout. 
„Já vidím jenom tři,“ ozval se zase Hlučka.
´Tři nebo pět, to už je teď jedno, hlavně, že jsi tady,´ myslil si Polda a najednou se rozhodl upustit od svého původního úmyslu. Zvratem se odpoutal od dvou pronásledovatelů a potom ostrou zatáčkou se pustil do svého prvého mesouna.
Nad hlavami vojáků a partyzánů se odbýval dvojsouboj. Když se dostal Hlučka do prostoru nerovného zápasu, byl   asi ve výšce 1800 metrů. Jeho přiblížení zpozorovaly všechny tři messerschmitty a hned ho vzaly do lisu. Zahájil svou obranu horizontálními zatáčkami, neboť prozatím v zaskočení nemohl   nic jiného podniknout. Frici po něm chňapali jako honicí psi   po zajíci. Šilhal po mracích a snažil se přejít na točení po vertikále. Situace byla velmi svízelná, ale nakonec se mu to podařilo, nebo měl lavočku dokonale v ruce. Poslouchala ho doslova na každé zatáhnutí. Na vrcholu jedné zatáčky vletěl do mraků. .
Němci, kteří Hlučku sledovali, už dvakrát po něm vypálili, ale také oni se výhledové překážce, mrakům, nemohli vyhnout a   byli částečně dezorientováni. Hlučka to postřehl ihned, jakmile vypadl ze své skrýše. Okamžitě využil situace a po prvním mesku, který mu přišel do rány, vystřelil. Už začínal útočníky do-  stávat, kam chtěl, ale bohužel ho prokoukli. Přizpůsobili se,  takže nakonec musel znovu zmizet v mracích. Avšak i pronásledovatelé zmizeli ze scény, nebo v hustých cárech mraků se jeden druhému ztratili.
Hlučka tak velmi pomohl Šromovi, který se právě držel v křížku se svým prvním mesounem. Už se mu dostával na kobylku. Dal mu dlouhou dávku, přičemž nezapomínal ani na druhého soupeře, který se nepříjemně přibližoval do osy jeho zatáčky. Rozhodl odvážný risk:
Nejdřív dokonale jednoho, potom druhého, říkal si Polda sebevědomě. Domluvil lavočce plynem a pak jí zaťal do těla ostruhy. A do zatáčky! Nejostřejší, nejsevřenější, jakou s ní kdy vytočil! Vzepřela se, až se celá zachvěla, a vykroužila oblouk o nejmenším poloměru. To bylo to, co Polda potřeboval, protože dostal meska před sebou přímo do středu zaměřovače. Škoda že to nebylo ještě blíže. Ale se střelbou už nemohl dál otátet, protože ten druhý by mohl jeho váhání využít. Stiskl spoušť. Kanónky poslechly a vypálily. Mesoun na další dávku už nečekal. Polozvratem sklouzl dolů.
Kdyby ho byl Šrom pronásledoval, byl by to jeho konec, neboť na to právě spoléhal jeho druhý soupeř se šakalími móresy. Nikdy si neověřuj výsledek boje hned na místě, říká jedno moudré přísloví. Šrom si toho byl vědom, a tak přitáhl zase své lavočce otěže a myslel na toho zadního, jak se dostat z jeho sevření. Už se točili sami dva. Polda získával převahu a nepřátelský pilot to začínal cítit. Nečekal dále na rytířské klání, napikoval meska kolmo k zemi a šílenou rychlostí hnal pryč. Šrom za ním.
Ručička rychloměru se zasekla na maximu. Polda si ještě nikdy nedovolil lavočku přetáhnout přes bezpečnostní limit. Má to riskovat teď, má dát forsáž v piké? Ne. Poslechl raději technické moudrosti. Ukončil souboj se smutným úšklebkem, který provázel nakonec i hluboký oddech...
„A zásahy jste pozorovali?“ vyzvídali jsme na obou pilotech, když se vrátili na Zolnou.
„Prokrindapána, copa na to byl čas nebo nálada?“ divili se.
„Malej, myslíš, že to byli smrkáči?“ ptali jsme se dál.
„Těžko říct. Propotili mě dost. Ale byli tři!“ uvažoval Hlučka.   Poseroutkové to nebyli, ale taky ne žádný odvahové. Kdybysme my byli v takový převaze, muselo to dopadnout jinak,   dodal Polda.
Šli jsme si prohlédnout lavočky. Kupodivu, ani jedna neměla zásah.
„To jsme měli zase jednou kliku, co, Poldo?“ liboval si Standa Hlučka.
„Bať,“ souhlasil Šrom a odplivl si.
Dlouho jsem se díval za touto dvojicí vynikajících borců. A bylo mi náramně jasné, proč to všechno tak dobře dopadlo.
 



DOBRÁ STARÁ PARABRIGÁDA
 
Tomáš Motyčka byl vynikající pilot, ale když nemohl brzy odhalit nepřítele, vytekly mu nervy.
Hitlerovští vojáci na Slovensku už pochopili, že si své krky uchrání před nebezpečím z nebe spíše lstí a trpělivostí, než hrdým odkrýváním svého germánského hledí. Zalézali do děr jako krtci, děla přikrývali chvojím a ránu dali teprve tehdy, když byl vzduch čistý. A to právě při jednom letu v prostoru Kremnice Tomáše hrozně štvalo.
Anton Matušek, klidné a oddané číslo, pozoroval svého velitele, i když také smejčil po škodné. Po chvíli zjistil, že Motyčkovi došla trpělivost, protože začal manévrovat hruběji a slezl dolů až pod smrčky, jak tvrdohlavě nepřítele provokoval.
V takovém případě je velmi obtížné sledovat velitele manévrem i očima. Matušek tedy začal hledat na svou pěst. Šel také dolů. A najednou objevil mezi stromy něco naprosto nepodobného dělu nebo minometu. Znova na to nalétl. Probleskující předmět se zvětšil a odkryl svou pravou podobu. Bylo to havarované letadlo. Matušek provedl ještě jeden nálet a bezpečně zjistil, že je to lavočka.
„Už je mám, potkany,“ zaslechl slabě ve sluchátkách svého velitele Motyčku.
Musel rozbitou lavočku opustit. Ted šlo o naléhavější po-vinnost. Vylezl nad vršky stromů, rozhlédl se a našel Tomáše. Právě se nořil do útoku. Od kanónků se zakroužilo.
„Vidím tě a jdu na to také,“ řekl Anton své jedničce a soustředil se na pátrání po nepříteli. Podle Motyčkova manévru jej brzy objevil. V mžiku srovnal lavočku a stiskl pyropatronový systém. Dvě pumy se zachvěly ve svých závěsech, pak se odpoutaly, prolétly se svistem vzduchem a uprostřed palebného postavení německé dělostřelecké baterie se roztrhly.
Nepřítel už nemohl nečinné vyčkávat. Rozpoutal se zuřivý souboj. Tomáš nalétl podruhé a pustil do odhodlaně se bránícího nepřítele své nálože, které nemilosrdně trhaly všecko ve svém dosahu. Boj skončil teprve posledními náboji, které vyslali naši stíhači ze svých kanónků. Nepřítel byl na tom se střelivem mnohem lépe a posílal je za našimi, dokud nezmizeli za obzor.
Když nám Matušek oznámil, že objevil havarovaný stroj, došli jsme k názoru, že jde nejspíše o lavočku nešťastného Bohouše Mráze.
„Byla velmi rozsekaná, nemohl jsem přečíst ani čísla,“ vykládal Anton.
„Myslíš, že hořela?“ ptali jsme se.
„Pochybuju. Zaklínila se do stromů a křovisek, které ji asi roztrhaly na kusy.“
Zesmutněli jsme a několik minut se nás zmocnila beznaděj, než došly další rozkazy.
Pěkného počasí po celý den využil štáb v Banské Bystrici a nedopřál nám chvilky klidu. Požadavek stíhal požadavek. Nejvíce ztrát našim kamarádům pěšákům v zákopech působilo zřejmě nepřátelské dělostřelectvo a minomety, protože štáb stále žádal jejich rušení nebo zničení. Také kulometná hnízda řádila v zákopových pozicích. Ale jak je najít?! Když se nad nimi objevili naši, přestal nepřítel střílet, mlčel jako ryba. 2. peruť doslova plížením pročesala terén kolem Blaufuse a Močiar, aby si vystřelila.
Většího úspěchu docílila při napadení nádraží Turček a Kremnica. Vagóny se dají stěží utajit, a tak to dostaly naplno.   Chábera, Valoušek, Řezníček, Motyčka a Matušek byli donuceni oběd, který jim přivezli na letiště, honem zhltnout, protože už na ně čekal další úkol: ničit nepřátelskou dopravu v týlu. Splnili jej úspěšně, a tak se dostatečně pomstili za skryté kulomety.
Dopoledne toho dne jsme dostali velmi milou návštěvu. Objevil se u nás velitel 2. parabrigády, náš starý známý plukovník Přikryl. Srdečně jsme ho uvítali. O jeho jednotce, která se statečně bila, jsme byli několikrát informováni.
Při jedné návštěvě štábu v Banské Bystrici mi nový velitel 1. čs. armády na Slovensku generál Viest sdělil, že na jižním úseku hrozí nebezpečí prolomení fronty, čímž je samozřejmě
také ohroženo letiště Tri Duby. Požádal proto plukovníka Přikryla, aby zastavil postup nepřítele na Zvolen a dobyl zpět Jalné. Řekl mi, že neví přesně, do jaké míry se 1. letecký pluk bude na akci podílet, ponechává to na veliteli parabrigády, s kterým prý už o tom hovořil.
Hlásil jsem Viestovi, že bez ohledu na přímou podporu paradesantní brigády, která bude muset být předem dohodnuta s plukovníkem Přikrylem, můžeme brigádě pomoci ihned, a to nepřímo: přednostně napadneme pumami a palbou nepřátelské přísuny materiálu a jednotek na všech komunikacích vedoucích do ohroženého prostoru. Podle možnosti budeme vysílat dvou a čtyřčlenné roje. Generál souhlasil a my se do toho hned dali.   Dozvěděl jsem se později, jak urputné boje musela brigáda svést, než Jalné zpět dobyla. Byl jsem hrdý na svého spolužáka kapitána Vrzalu, že jí dobyl právě on se svou statečnou jednotkou. Jeho akci jsme podpořili nepřímo tím, že jsme zahnali hlášené letce, kteří brigádu chtěli napadnout.
Spolupráce s parabrigádou se začala vůbec slibně vyvíjet. Velitel k nám vysílal styčné důstojníky, kteří nás přesně informovali o bojové situaci a s nimiž jsme si domlouvali společné akce. Nejobtížnější bylo spojení. Kdyby muselo dojít k bezprostřední přímé podpoře, což je vůbec nejtěžší způsob spolupráce letce s pěšákem, byla by každá vteřina drahocenná. My   jsme však neměli s brigádou přímé spojení, muselo se telefonovat přes Hájniky. Zatím jsme se spokojovali s takovými zásahy,   které mohly brigádě prospět a přitom ji neohrozit naší vlastní   střelbou nebo bombami.
Tentokrát se tedy u nás objevil osobně sám velitel brigády.   
„Tak jste měl přece pravdu, pane plukovníku, tam v Proskurově,“ řekl jsem mu po přivítání. Vzpomněl jsem si na jeho proroctví a přání.
Velitelova vrásčitá, ustaraná tvář se pokryla úsměvem.
„Kéž by to všechno dobře dopadlo,“ řekl jakoby mimochodem. Pak se obrátil k malé skupince pilotů, kteří měli právě volno, a poděkoval jim za pomoc. Měl zřejmě ještě něco za lubem, protože si pohledem dlouze změřil nejdříve mne a potom ostatní piloty. Konečně řekl: 
„Potřebovali bychom Němce pořádně vypráskat přímo v zákopech. Nešlo by to společně?“
Domluvili jsme to. Naši odstartují na telefonní výzvu a budou podporovat své kamarády na zemi přímo při zteči. To zde ještě nebylo.
„Pane plukovníku, nemohli by sem přijít někdy na dohovor Vrzala a Talášek?“ naléhal jsem, protože by mi připadalo přímo symbolické, kdyby se při bojové spolupráci sešli kamarádi z mírových škamen vojenské akademie.
  Plukovník se trpce usmál:
„Myslím, že by přišli hrozně rádi, ale, milý chlapče,“ a teď se trochu zarazil a důkladněji si mě prohlédl, „mají tolik práce a tolik starostí, že se nemohou hnout z místa. Koneckonců styčným může být kdokoliv z jejich méně exponovaných podřízených důstojníků.“
A tak zůstalo jenom u pozdravu a přání dobrých úspěchů.   Když při loučení znovu projevil velitel parabrigády našim osádkám dík, cítil jsem, že i já musím vrátit poklonu jeho vojákům:
„Možná, pane plukovníku, že kdyby nebylo vaší jednotky, tak už jsme tu dnes nemohli vzlétat a přistávat. I my jsme vám všem nesmírně vděčni. Vaši vojáci bojovali a stále ještě bojují i o naše letiště. Ted mi to všechno bude připomínat spolupráci a bratrství na druhou,“ a nabídl jsem mu, že budeme jeho požadavky plnit přednostně.
Zase se podivně pousmál a poděkoval. Nebude odmítat, ale zatím prý stačí tato výhoda jenom pro akci, kterou jsme dohodli před chvílí. Slíbil jsem mu, že na ni pošlu kvalitní roj.
V pravé poledne si přišly zakorzovat nad Zolnou dva stíhací Messerschmitty 109. Působily dojmem, jako by o nás nevěděly. Létaly klidně horizontálně ve výši asi 2000 metrů sem tam.   Hned na první poplach odstartoval Šrom a za ním Hlučka. Polda šplhal k nepříteli nejkratší cestou. Standa, který se opozdil při startu, daleko za ním. Nastal vzácný případ stíhání, jehož svědkem se stalo celé letiště. Zahájení boje se dokonce podařilo řídit rádiem.
„Poldo, teď udělej čelem vzad,“ radili jsme mu, když se dostal asi 300 metrů vstřícně pod meska. Ten zřejmě Poldu neviděl, protože mu v tom bránil terén. Je velmi obtížné spatřit letoun pod sebou, i když pilot ví, že by tam měl někde být.
Skoro nemožné je ho objevit, když pilot nic netuší a svou pozornost omezí jenom na běžnou povinnost.
Šrom na naše navádění rádiem reagoval přesně. Otočil o 180 stupňů a podle jeho chování jsme poznali, že už mesouna spatřil. Naše úloha skončila. Napjatě jsme pozorovali, co se bude dít dál, a všichni jsme Poldovi drželi palce. Slibně svou oběť dotahoval. Vtom se oba Němci otočili k další promenádě. Měl jsem dojem, že o hrozícím nebezpečí stále nemají ponětí. Šrom byl kousek pod nimi. Ted ale udělal chybu. Patrně se polekal, že mu utečou, točil také a ještě k tomu v zatáčce vystřelil. Ozvalo se hluché staccato.
„A žijou naše ŠVAKy,“ zařval mladšij
lejtěnant Medveděv. Tolikrát je slyšel zpívat, ty své miláčky, ale nikdy ne v pravém souboji. Neudržel se snad také proto, že už viděl Šroma vítězem.
Odhadovali jsme vzdálenost střelby od 300 do 50 metrů. To je příliš daleko.
„Proč jsi nečekal ještě chvíli?“ ptal jsem se Šroma, když přistál.
Polda! Zuřivý zastánce palby až na tělo, Polda, vzdušný kliďas. Povytáhl krk šikmo vpřed, rozhodil rukama a povídá načuřeně:
„Copak jsem věděl, co bude dělat ten druhej? Myslel jsem, že se i z té dálky něco ujme, než se ten druhej na mě vrhne. Standu jsem, bohužel, neviděl ani neslyšel.“
Šrom vypálil na protivníka všechny své náboje, ala nejblíže to dotáhl tak na 2S0 metrů, řekl nám. Pak už oba messerschmitty zmizely za horizont. Po poslední dávce viděl, jak mesoun začal kouřit, hned nato začal ostře pikovat a byl pryč. Hlučka spěchal za svým velitelem na plný plyn, ale do souboje současně s Poldou už přece nedokázal zasáhnout.
Nepřátelští stíhači hozenou rukavici nezvedli a raději zvolili únik, a tak Standa marně ždímal z lavočky poslední její síly. Ani forsáž nepomohla. Rozhodl se střílet z dálky, střelivem šetřit nemusel. Byla to jediná možnost, že se snad nějaká dávka přece ujme. Stiskl spoušť, i když odhadl, že je od meska vzdálen dobrých 500 metrů. Ke konci palby ještě nějaké metr, získal,   snad 50-80. Dal prchajícímu protivníku celkem šest dávek. Při jedné se mu zdálo, že z cíle něco odlétlo a že začal kouřit. Potom šel mesoun rychle k zemi a nad lesnatým terénem mu zmizet z dohledu.
Škoda že souboj, který se zpočátku zdál být tak slibný, neskončil úplným vítězstvím. Stále jsem nemohl pochopit chování germánských nebeských rivalů. Nechtělo se mi věřit, že by byli zbabělí, to nebylo v jejich povaze. Spíše už na válčení kašlali-neměli do něho chuť, jako by tušili, že to všecko nemá význam. Už několikrát zmizeli, i když jich bylo víc a museli si být jisti svou převahou. Velice rád bych byl slyšel a viděl jejich raporty po přistání.
Večer mě Jura Řezníček pozval k pilotům. Když jsem vstoupil do jejich pokoje, který byl o patro výš nad mým, sedělo jich tam několik porůznu na židlích, postelích a na gauči. Stůl krášlily dvě velké mísy s porcemi husí, do zlatova upečených. Vedle stál vrchovatý talíř krajíců voňavého slovenského chleba.
„Prosím, vyberte si,` vyzval mě Jura.
Hned po mně sáhli do mís ostatní. Hnědé kusy chutného domácího ptáka putovaly k lačným ústům. Ruce a zuby uvolňovaly zapečenou vůni, která naplnila celý pokoj. Za chvíli byly mísy prázdné.
„Tady se ale maj!“ prohodil někdo.
„Maj recht. Ať si dají, když jim to nácouši dovolej!“ odpověděl jiný.
Kdo ví, zda to bylo přesně tak. Dozvídali jsme se sice, že si Hitler pěstuje Slovensko jako ukázkový stát, který pod jeho protektorskými křídly spěje k blahobytu, ale nebyly plné sýpky, kuriky, stáje a sklepy také výsledkem chytrosti Slováků samých? Hospodařili si asi hlavně pro sebe. Nevím, jak to bylo s povinnými odvody, ale Slováci zřejmě dokázali hodně zatajit.   Přesto si však myslím, že Hitler a jeho lidé si chtěli svou blahovůlí naklonit Slováky ke spolupráci, včetně vypovězení války spojencům. Jak mohli jinak trpět na zvolenském trhu stoly přeplněné ovocem, pečivem, drůbeží, masem, zeleninou a jiným zbožím, když už u nich v reichu strašil nedostatek? Bylo to všechno nějak zamotané, ale my jsme z toho těžili. Celá upečená tučná husa stála pouhých sto korun. A v obchodech jsme si mohli koupit kvalitní surové hedvábí na košile, prádlo, pyžama, svetry a jiné spotřební zboží podle libosti. Připadalo nám, že jsme se octli v ráji. V Anglii i v Sovětském svazu už dávno zavedli omezené příděly potravin a hospodářství bylo přísně řízeno. I když jsme si ani tam nemohli stěžovat, protože jako operační letci jsme všude dostávali zvláštní vydatnou nor-mu, dostatečně sytící naše mladé a hladové žaludky, husacinu jsme nemívali. A ten pestrý výběr ostatní bašty rovněž ne. Tady byl na dosah ruky.
Když měkké masíčko vystlalo naše žaludky, podlehl zbytek husího parfému čpícímu pachu cigaret, které se zažíhaly jedna za druhou. Mísy s ohlodanými kostmi domácích opeřenců byly odsunuty stranou a na jejich místa napochodovaly skleničky s červeným vínem.
Připili jsme si na zdraví a na vítězství. Kolikrát už jsme tohleto „pozdvihování“ dělali?! Ve Francii, když už tam bylo všechno prohrané, na podporu naděje, v Anglii, když nám říkali, že jsme bitvu o ni vyhráli, ale ještě zdaleka ne válku, v Sovětském svazu o l. máji, když jsme si mysleli, že už to máme v suchu, a teď tady, i když, jak se zdá, tu naši bitvu přes všechnu víru a naději asi nevyhrajeme.
„Pane štábní, nešlo by to, abysme tu někde zůstali?“ zeptal se mě Jura.
„Vždy se ještě nic neděje,“ odpověděl jsem. Ale když se na mne všichni udiveně podívali, dodal jsem:
„Horkotěžko, ale naděje pořád zůstává!“ 
Řekl jsem jim o průzkumu letiště Muráň. Zalétli jsme si tam se Stehlíkem na „kadettu“ He-72. Useknutá čepice kuželovité hory přes 1000 metrů vysoké vytvořila pěknou přistávací plochu. S malými letadly se tam dá létat - na lavočky to nestačí. Tehdy jsme se Stehlíkem ještě o ústupu vůbec neuvažovali. Vlastně jsme o něm ve skutečnosti nepřemýšleli ani při této debatě, protože jsme pořád věřili a doufali, že nakonec všechno dobře dopadne a my na Slovensku zůstaneme. Piloti však chtěli vědět, za jakých podmínek, a to jsem nevěděl. Zřejmě to však nevěděli nikde. Ani na štábu v Banské Bystrici.
„Tam by se ale dalo jenom partyzánštit,“ dodal jsem. „Je tam nádherná chata, vlastně vila, ve které si cpal teřich maršál Göring a jeho přátelé jelením masem a vepřovým z divokých prasat po honech v nádherných lesích.“
Skutečně, Muráň s okolím a upraveným terénem na jeho temeni byly jako stvořeny pro rekreaci.
„No, a taky na něj dojde!“
„Na koho?“
„No na Göringa, ty troubo. Copak je řeč vo někom jiným? Ty, když se láduješ, tak nevnímáš, že jó?!“
„Jen aby dřív nedošlo na nás! Nějak se to houpe, že jo, pane štábní?“
Nemusel jsem nic vysvětlovat. Každý věděl, že situace se den ze dne horší.
„Můžem čekat, že to na nás jaksepatří zmáčknou.“
„Je to blbý, tahleta válka tady. Už to máme vlastně v kabeli, a najednou to budeme muset, jak se zdá, zabalit,“ zafilozofoval si Jura a dolil skleničky.
„Copak sem nemohli Rusové poslat víc mašin?“
„Asi mají svoje starosti.“
„Škoda že se tady nedá něco podniknout s Amerikánama
dohromady. Ty jejich fortresy s mustangama, my a Rusové s lavočkama a šturmovikama - hergot, to by musel bejt pro skopčáky binec!“
„Jo, už tady byli, ale odnesli jsme to málem sami,“ kousl někdo.
Frontový voják má vždycky právo kritizovat - kohokoliv. Už proto, že si tím uleví. Rád projevuje své štábní a strategické názory, byť třeba u piva. Málokdy si však dovede představit tu obrovitou činnost spojenou s plánováním velkých akcí, a hlavně její časovou náročnost, zvláště když by mělo dojít ke spolupráci mezinárodní. Rozhodně kus pravdy ten prostý voják vždycky má a jeho pravda nepostrádá jednoduchost a jasnost. Jsou přece dostatečně známy případy, kdy si kritiku manšaftu došli po-slechnout až do zákopů i generálové ze štábů a vzali si z ní tak trochu ponaučení, protože frontovník má dobrý čich. Vždy svůj nos strká přímo do ohně.
„Prej fortresy, co lítají nad Německo, se nevracej, ale sedaj si v Rusku. Tak proč by se něco podobnýho nedalo namontovat tady? To by musela bejt přímo mustr spolupráce. Kdyby se spojenci dohodli a hodili sem parašutisty, ne pět deset, ale celý jednotky...“
„To je samé kdyby, kdyby, tady máš a raději nasávej!“
„Pane štábní, vono už se v Bystrici uvažuje o zapakování? Nebo je ještě ňáká naděje?“
Zase jsem jim nemohl vyložit pravdu. Nevěděl jsem ji. Jezdil jsem na štáb často, cítil jsem zvyšující se nervozitu, pozoroval jsem ustaranost, ale také obdivuhodnou víru v sílu povstání. Sám jsem si přál, aby se jim to všechno vyplnilo tak, jak si přáli. Vždyť šlo o naše společné dílo. Zachytil jsem také jedním uchem, že prý úplně neklape spolupráce partyzánů s vojskem, ale říkal jsem si, že je to „jedna paní povídala“. Představoval jsem si fyzické i duševní vypětí vedoucích vojáků a politiků v nervózním čekání na posily a dobré zprávy z bojišť za Karpaty, tam kdesi pod Duklou. Praskání vnitřní fronty ze všech odsávalo život.
„Proč tu není Polda?“ zeptal se pojednou někdo. „Měl by zaplatit flašku.“
Avšak křivdil by Šromovi, kdo by se domníval, že nepřišel ze šetrných důvodů. Tohleto sezení zde nebylo plánováno, týkalo se hlavně osazenstva ubytovaného v Grandu. Ti, co bydleli u Luptáků, bud šli spát, anebo se společně bavili v jejich hotelu u nádraží. Byl jsem však přesvědčen, že Polda by se stejně zpěčoval vyhovět jejich provokaci, protože při všem štěstí měl vlast-ně při souboji nad letištěm v pravé poledne velkou smůlu. Vždyť nechybělo mnoho a mohl dosáhnout hattricku.
Bezděčně jsem si připomněl, že zítra je také den, že se musí zase lítat a že oslava by se neměla protáhnout. Měl jsem skoro radost, že tu Polda nebyl. Neprojevil jsem však svůj názor veřejně. Demonstroval jsem jej tím, že jsem se zvedl, srdečně poděkoval a odešel od druhé skleničky dobrého červeného.
Neměl jsem chuti zasahovat do družné zábavy pilotů, protože jsem věřil v jejich vnitřní kázeň a obrovské zkušenosti, které přemohou i samotného ďábla. S přáním dobré noci všem jsem opustil hotel.
 



OPERUJEME ZE DVOU LETIŠŤ
 
Nasedl jsem do vozu a poručil řidiči na Zolnou. Kolikrát jsem už tuto celkem fádní trasu projel?! Absolvoval jsem ji zpravidla schoulen na zadním sedadle a zabrán do nejrůznějších myš1enek a vzpomínek…
Když jsme přiletěli na Slovensko, byl jsem svědkem nesmírného nadšení a zájmu o práci téměř všech lidí, vojáků i civilistů. Pobýval jsem ve Zvolenu, navštěvoval Banskou Bystrici, projížděl vesnicemi, mluvil s lidmi, zúčastnil se několika společenských událostí, potkával se denně v noci se strážnými a partyzány, prověřoval jsem si činnost na letišti Zolná i na letišti Tri Duby a podobně. Všichni byli rádi, že povstání vypuklo. Byli pro obnovení Československé republiky.
Několikrát jsem se však také přesvědčil, že všechno nebylo tak v pořádku, jak mohlo a mělo být. Vždyť zde v týlu, i když obklíčeném, bylo daleko více pohodlí a bezpečnosti i více času na koordinaci všeho dění než na frontě, v horách. Tak například někteří partyzáni se chovali neukázněně, opíjeli se a tropili nepřístojnosti. Zastavovali civilisty i vojáky a žádali je, aby se jim legitimovali. To by snad samo o sobě nebylo ani tak špatné, ale způsob, jakým to prováděli, pohoršoval. Myslím, že jsme to nebyli jenom my, co jsme si na ně stěžovali, nebo zanedlouho zmizeli. V horách už si s nimi jejich stateční druhové jistě poradili.
Jednou při společném shromáždění na místním národním výboru ve Zvolenu jsme kritizovali mládež, která se během dne veřejně a v hojném počtu procházela po korze, zatímco ostatní kopali v okolí ochranné příkopy nebo stavěli tankové překážky. Druhý den o tomto problému psaly místní noviny a volaly po nápravě. Lidé si dali říci - chtělo to všechno dobrou organizaci a rezolutnost.
V posledních dnech jsem pozoroval u mnoha obyvatel ochablost. Situace opravdu nebyla růžová. Na každého doléhala nejistota a snad i strach z blízké budoucnosti, z pomsty brutálních hitlerovských pochopů, gestapa a esesáků. Někteří mi dokonce řekli, že už se chystají do hor. Oč šťastnější jsou letci, kteří nad propastí mohou rozepnout křídla, říkali mi.
I velitel paradesantní brigády mi prozradil některé závažné jevy v jeho jednotce. Někteří labilní vojáci a důstojníci prý nejsou daleko od defétismu. Dá to hodně práce udržet morálku na výši, když lidé padají, posily nikde a úkoly jsou stále těžší. Začala se rýsovat příšera svízelného ústupu.
Když jsme dojeli do Zolné, zastavil jsem se v domě, v němž mi Sehnal zařídil přechodné ubytování. Řekl jsem hospodyni, že dnes budu spát u nich. Měl jsem klíče a mohl jsem přijít kdykoliv, ale už jsem vynechal několik dní, a tak jsem se raději ohlásil předem. Smáli se na mne jako vždy, jen ať přijdu, „nech sa páči,“ jako doma, říkali. Byli to nesmírně hodní lidé. Paní se ptala na moji mámu a tátu, jak prý na mne asi vzpomínají, a že se za nás za všechny bude modlit. Nabízeli mi vždy jídlo a pití a měli radost, když jsem si liboval, jak se mi u nich dobře a měkce spí.
U vchodu do školy se mi hlásil náš strážný, neboť i tu jsme vystřídali Sověty.
„Něco nového?“ zeptal jsem se.
„Nie, pán štábny, všetko v poriadku,“ odpověděl a usmál se.   Všechny předchozí úvahy a vzpomínky ze mne spadly, jakmile jsem vstoupil do třídy. Začal jsem se přehrabovat v papírech a pak jsem sedl ke stolu, abych sestavil důrazné hlášení na velitelství 2. letecké armády v SSSR. Piloti vracejících se dakot a líček odmítali nakládat prázdné sudy od benzínu. Nikdo je nemohl přesvědčit, nebavili se s námi, zaklapli dveře a od-létávali. Působilo nám to starosti, a tak jsem žádal generála Krasovského, aby vydal rozkaz taru odebírat. Brzy se odmítnutí neopakovala.
Potom jsem si poopravil situaci na mapě podle posledních zpráv z fronty. Ustupujeme, slábneme. Jak je asi Golianovi, Viestovi, Přikrylovi, Noskovi, Tóthovi a všem štábním důstojníkům? Jak to všechno prožívají důstojníci, poddůstojníci, vojáci a partyzáni na frontě? A členové Slovenské národní rady? Vzpomněl jsem si na kamaráda - „železného“ kapitána Jána Stanka, jehož úsek se obdivuhodně držel. Ivan Haluzický se svými „modrými dábly“, pěšáky v modrých leteckých uniformách, byl už prý z fronty stažen a poslán do SSSR na letecké přeškolení. Také jsem v myšlenkách skočil do Anglie. Co asi dělají kamarádi po invazi? Kdo z nich už není mezi živými? Určitě i oni vzpomínají. Vzpomínání je jakýsi společný jmenovatel války.
Pak jsem všechny dotěrné myšlenky zahnal a hrábl do další kupy lejster, kterou mi tu zanechal můj pobočník Jirka Sehnal. Byly to vesměs prkotiny, až na dvě další hlášení přepsaná na stroji - doklady o souboji Šroma a Kocfeldy s německými
stíhači.
Postavil jsem si na čaj, pěkně se uvelebil v židli a začal číst Šromovo hlášení:
„Dne 12. 10. 1944 jsem odstartoval v 16.35 se svým číslem podporučíkem Kocfeldou na poplach proti nepřátelským letounům do prostoru Zvolen-Banská Bystrica. Těsně po startu jsem dostal zprávu od pozemní stanice, že v prostoru Sv. Kríž se nacházejí dva nepřátelské letouny. Letěl jsem ihned tím směrem. Když jsem se dostal do hlášeného prostoru asi ve výši 600 m, uviděl jsem v záři zapadajícího slunce...“
Vtom se začala vařit voda, jako by se chechtala pilotově poetičnosti. Copak se ve válce sluší takhle básnit?
I když jsem se také musel usmát nad tím výrazem, nesouhlasil jsem s výsměchem vody a rázem jsem jej uťal odstavením konvice z vařiče. Vždyť ten jejich souboj byl opravdu básní.   „... uviděl jsem v záři zapadajícího slunce,“ pokračoval jsem v četbě, „dva letouny ve značné vzdálenosti letící na západ. Já i moje číslo jsme se pustili do pronásledování a letouny jsme dohonili. Přiblížil jsem se k nim asi na 50 m, moje číslo zůstalo poněkud vzadu. Zaútočil jsem na letoun po pravé straně zespodu, ale přesné zamíření mi ztížilo zapadající slunce. Nepřátelský letec uviděl mé svítící střelivo, prudce se stočil doleva a počal stoupat. Snažil jsem se letoun sledovat, když vtom jsem uviděl druhý letoun Me-109, který byl pode mnou a pikoval směrem na jih. Upustil jsem od pronásledování prvního letounu a pustil jsem se za druhým, který byl pro mne ve výhodnější pozici. Moje číslo ihned vystihlo můj úmysl a počalo sledovat stoupající letoun.
Zpočátku se mi nepřátelský letoun dosti vzdálil, ale v přízemním letu jsem se k němu přiblížil až na sto metrů. Dal jsem mu krátkou dávku a viděl jsem zásahy v jeho kýlové ploše, která se rozevřela. Nepřítel viděl, že ve vodorovném letu neunikne, a proto se začal točit doleva. V zatáčce jsem se k němu přiblížil až na padesát metrů, ale po krátké dávce mi kanóny vypověděly službu. Ihned jsem zopakoval a znovu jsem mu dal krátkou dávku ze vzdálenosti dvaceti metrů, po které z nepřátelského letounu vyšel bílý dým. Po další dávce z něho vyšlehly plameny. Pilot prudce potáhl, odhodil kabinu a vyskočil padákem. Letoun dopadl na zem a shořel.
Jelikož se už hodně stmívalo, byl jsem nucen vrátit se zpět na letiště a přistál jsem na letišti Tri Duby, v 17.30 hod.“   Odložil jsem list a začetl jsem se do raportu Pavla Kocfeldy:   „Dne 12. 10. 1944 jsem startoval na hlášené nepřátelské letouny v prostoru Sv. Kríž jako číslo 2. Po příletu do daného prostoru vedoucí roje ppor. Šrom zahlédl dva letouny letící a západ ve vzdálenosti 10 km. Stíhali jsme je na plný výkon motoru a přiblížili jsme se k nim na vzdálenost 200 m ve výšce 400 m. Byly to dva Me-109. Teprve nyní nás nepřátelští letci uviděli. Ppor. Šrom byl přede mnou a začal střelbu na pravý nepřátelský letoun. Letoun letící na levé straně se začal točit doprava a dostal se přímo přede mne. Dal jsem mu krátkou dávku ze vzdálenosti asi 100 metrů, když jsem uviděl, jak druhý letoun začíná stoupat spirálou. Opustil jsem prvý letoun, který začal pronásledovat ppor. Šrom, a sledoval jsem letoun druhý, který se snažil stoupavou spirálou doleva uniknout. Při stálém stoupání a točení jsem se pomalu přibližoval za něj do pozice možné střelby. Těmito spirálami jsme dosáhli výšky 3000 metrů. V této výšce mi náhle začal messerschmitt unikat a také získával převahu výšky. Použil jsem proto druhého stupně kompresoru motoru a dalším točením a stoupáním jsem se znovu dostal za něj. Nežli jsem mohl začít střílet, pronásledovaný letoun, který byl bez rychlosti, přede mnou sklouzl po křídle a začal střemhlavým letem klesat. Držel jsem se za ním a dal jsem mu tři dávky z palubních zbraní. Poté jsem viděl, jak z Me-109   vyšel černý kouř a jak stále klesal ve směru jihozápadním rychlostí asi 500 kilometrů v hodině. Stále jsem jej sledoval, až se zřítil do lesů. Přesnou polohu jsem nemohl zjistit, nebo během letu a souboje se značně zešeřilo a v malé výšce nad zemí bylo špatně vidět. Podle odhadu se letoun zřítil v prostoru Topolčianky. Přistál jsem na letišti Tri Duby v 17.30 hod.“   Vhodil jsem do vonícího čaje dvě kostky cukru a blaženě čekal, až se rozpustí. Hlášení o výtečně provedeném souboji, která jsem si právě pročetl, by mi však docela dobře osladila zlatistý nápoj i bez cukru. Dnešní den bylo možno označit za nejúspěšnější od náletu na Piešťany. Druhá peruť beze ztrát slavila úspěchy při útocích na wehrmacht, prvá peru přesvědčivě vyhrála zápas proti luftwaffe.
Dopil jsem, upravil spisy do původních kupek a spokojeně se zvedl k odchodu. Při pohledu na mapu visící na tabuli mě však zamrazilo. Linie fronty mi připadala jako katova smyčka.   Tiše jsem proklouzl k domku a podél jeho zhasnutých oken do své jizby. Hluboký klid, proudící pootevřeným oknem do útulného pokojíku, pomohl zahnat chmury a zavřít oči ke klidnému spánku.
Jakmile se zvedla ranní mlha, žádala Banská Bystrica útoky na dělostřelecké baterie jihovýchodně od Ružomberka a bombardování nádraží Kremnica a Turček.
První dvojice, Motyčka s Řezníčkem, odstartovala na Ružomberok. Hned za metropolí národního povstání se počasí velmi zhoršilo. Při průletu dvojice velkým mrakem Řezníček ztratil svého velitele. Zdálo se mu, že v přímém kursu neprojde, protože dále na sever padala k zemi hustá plachta mračen. Volal Motyčku rádiem, ale spojení nenavázal. Přesto přepnul ještě jednou na vysílání a hlásil, že půjde na nádraží. Motyčka, který se dostal prvním průletem daleko vpravo, volání své dvojky uslyšel, odpověděl, že její rozhodnutí bere na vědomí, ale sám že bude pokračovat v původním úkolu.
To už Řezníček „lízal“ s lavočkou lesy a trávu v údolí a v rádiu slyšel jenom nesrozumitelný šum a šepot.
Tomáš Motyčka vyletěl z obrovského mraku vpravo od Starých Hor. Hned zjistil, že hnusné inkoustové cáry mraků ho budou provázet i nadále. Chvilku váhal. Nebylo by moudřejší se vrátit? Vtom dále vpravo spatřil velký jasný prostor. Vlétl do něho, aby se orientoval. Potom se rozhodl, že přece jenom poletí na Ružomberok.
Ale příroda jako by se zbláznila. Hory se začaly svlékat a hned zase oblékat jako rozmarná žena, která neví honem, co na sebe a odhazuje všechno, co jí přijde do ruky. Hadry mraků Motyčku doslova udolaly. Soustředil se jenom na bezpečnost letu a ztratil orientaci. Motal se kdesi mezi Vyšnou Revúcou a Donovaly. Když narazil na silnici vedoucí do Liptovské Osady, dal se podél ní v domnění, že už nemůže být od cíle daleko. Komunikace byla dobře vidět. Horečně začal srovnávat mapu s terénem.
Když letec bloudí, a zvláště ve špatném počasí, dostavuje se nejistota, která bolestivě dráždí nervy. Smysly často klamou a vteřiny se zdají věčností. Tomáš byl najednou přesvědčen, že už je mezi Ružomberkem a Liptovskou Osadou. Hledal podél trati a silnice papírnu. Tam pod písmeny Pa měl být cíl. Ten však pochopitelně nemohl nalézt, protože ve skutečnosti byl od něho na hony vzdálen.
Jižně od Liptovské Osady se na něho zase vyvalil obrovský balík černého mračna, který se rozvinul jako koberec a přikryl celé údolí. Tomáš uhnul, ale ne daleko. Údolí se přece zase musí objevit. Konečně město. Budovy, trať, voda, život, ale všechno ponuré pod stínem neproniknutelného závoje nebes. To je zřejmě Ružomberok, řekl si Motyčka a slezl níž. U několika budov objevil podezřelá vozidla. Byla jakoby bez života. To je nepřítel, namlouvala mu opět fantazie, protože všechno živé se před ním skrylo. A tak na ně nalétl a odhodil pumy. Motyčka byl přesvědčen, že trestal nacisty u Ružomberku. Ulevilo se mu. Když pilot ve ztížených podmínkách nenašel určený cíl, měl právo bombardovat jiný, který si sám vyhledal. To právě nyní udělal. Od ostřelování cíle z palubních zbraní upustil, protože počasí se stále zhoršovalo a cáry mraků mu překážely ve výhledu.
Otočil a letěl domů. Mračné chuchvalce ho srazily k terénu na metr. Ne, to nebude riskovat. Musí nahoru. Pevně sevřel knypl, měkce držel nohy na řízení a začal stoupat. Přístroje pro let bez vidu, „zaseklé“ v nejvýhodnějším režimu letu, se ani   nepohnuly. Lavočka plula v klidné hladině vodních par jako   ponorka. Bezpečně projela téměř dvoutisícimetrovou vrstvou   semknutého šera. Potom se vynořila na oslnivou hladinu stříbrného moře.
Pilotovo soustředění se okamžitě uvolnilo. Náhle však pocítil kdesi uvnitř duše podivné hlodání. Měl dojem, že něco podobného ho přepadlo už tam dole, kde měl tak málo času si to uvědomit. Byl to vůbec Ružomberok? Nyní tady v té bělostné kráse a klidu se mu to město zdálo být trochu malé, jaksi venkovské. Bože, je to možné? Čelo se mu zalilo studeným potem...
Když mi Motyčka hlásil přistání, ihned jsem postřehl, že něco není v pořádku. Byl bledý a tichý. Jako kdyby prohrál. Nebo ztratil přítele. Ani stopy po chuti k živé diskusi, jak míval ve zvyku.
„Pane štábní, mám obavu, že jsem to shodil jinde,“ řekl a oči se mu smutně zaleskly.
Rozložil na zem mapu a začali jsme ji horečně prohlížet. Trvalo chvilku, než se mu přestaly třást ruce.
„Ježíšmarjá, už to mám, bylo to tady,“ ukazoval na Liptovskou Osadu.
Dal jsem si ještě jednou let opakovat. Propočty zde nebyly nic platné, protože Tomáš bloudil, pak se našel, oklamal sám sebe a zřejmě se ukvapil.
„A co to bylo za trén, Tomáši?“ zeptal jsem se.
„Vozy, auta. Ale lidé tam určitě nebyli,“ odpověděl.
„Ale tam jsou přece naši,“ řekl jsem znepokojeně.
„Pane štábní, prosím vás, zavolejte tam,“ žádal Motyčka a hlas se mu zadrhl.
To byla jediná možnost, jak se dozvědět pravdu.
Telefonoval jsem do Banské Bystrice. Byli tam z toho rozrušení a hned začali nešťastnou záležitost přešetřovat. Na výsledek jsme museli čekat.
Poctivý a čestný Tomáš, který neuměl zapírat a lhát! Každému říkal pravdu přímo do očí a teď její ostrý náboj vpálil sám do sebe. Bez váhání. S nesmírnou lítostí k postiženým. Celou hodinu prosilo jeho statečné srdce za odpuštění. Pozoroval starty a přistání kamarádů nezúčastněně, pak si šel sednout na břeh potoka a tiše čekal na zprávu. Bylo mi ho nesmírně líto, protože hrozná chyba, které se dopustil, mohla na naší jednotce zanechat temnou skvrnu. Snažil jsem se vžít do situace postižených. Do nejdelší smrti nám neodpustí a letectvo budou proklínat.
Konečně se ozval zvonek. Jak nás ta zpráva uklidnila a potěšila! Pumy spadly asi 150 metrů od budov, nikdo nebyl ani škrábnut, škoda žádná.
Motyčka se vrátil do normálního života. Za půl hodiny odstartoval k útoku na nádraží v Kremnici, kde vyhodil nepříteli do povětří dva vagóny plné vojenského materiálu.
Druhý den,13. října, došlo po obědě k akci, kterou je možno považovat za nejriskantnější, ale také za nejzdařilejší ze všech dosud provedených z hlediska přímé spolupráce letce s pozemními jednotkami.
Celá akce byla vyprovokována v noci z 12. na 13. října násilným průzkumem, který provedla skupina 1. paradesantního praporu naší staré dobré brigády v prostoru Banská Belá. Jedna část průzkumu, která se skládala z osmi mužů včetně praporního lékaře, narazila u velkého venkovského dvora na nepřítele. Bylo to v severním cípu Banské Štiavnice. Jakmile naši samopalníci ustoupili do dvora, byli okamžitě obklíčeni dvěma nepřátelskými tanky, dvěma obrněnými transportéry a jedním obrněným autem. Děla obrněnců zahájila palbu a dvůr zapálila. Osádka jednoho tanku na naše samopalníky volala, aby se do tří minut vzdali. Naši odpověděli, aby si pro ně přišli. Spálili všechny doklady a čekali, až nepřítel vtrhne do dvora. Když potom skutečně zaútočil, vrhli po něm granáty, proklestili si mrtvými a zraněnými těly cestu a ještě během úniku zastřelili další útočníky. Mezi Němci vznikla panika. Zachvátila zvláště osádky obrněných vozidel, která se zděšeným manévrováním dostala až k obrannému postavení praporu parabrigády. Jeho pětačtyřicetimilimetrová protitanková děla ihned na ně zahájila palbu. Jeden obrněný transportér zapálila a druhý zastavila. Nepřítel se s nepořízenou musel stáhnout. V noci nemohl zřejmě studem usnout. Osm smrkáčů s desetimilimetrovými stříkačkami   jim takhle proklouznout?! A tak hned po půlnoci vyrukoval   s pomstou. Zahájil útok na prapor parabrigády, ale byl odražen.   K poledni však svůj pokus ještě s větší zuřivostí opakoval.   A v tuto dobu si plukovník Přikryl telefonicky vyžádal naši   přímou podporu tak, jak jsme ji domluvili. Poslal jsem mu čtyřčlenný roj, který vedl nejlepší stihač pluku nadporučík Stehlík. Na číslech seděli Vendl, Šrom a Dobrovodský. Lavočky měly z bezpečnostních důvodů útočit jenom palubními zbraněmi, tedy bez pum.
Přímá podpora jednotek v zákopech je pro letce nejobtížnějším úkolem. Záleží hlavně na veliteli roje, jak svou jednotku navede a jak sám palbou označí cíl. Může totiž dojít k tragickému omylu a zabití vlastních lidí.
Zkušený Stehlík cíl identifikoval neomylně. Těsně před ním dal povel k sestavě do šířky a za sebou. Do útočícího nepřítele začal pálit první a byl odhodlán nic mu neodpustit. Běda tomu, kdo se dostane do jeho zaměřovače!
Toník Vendlů?! Nikdy jsem ho tu neviděl zamračeného. Občas prohodil dvě tři slova čistým basem, zhoupl se v bocích a předal řeč jinému. Lavočku měl v ruce a dovedl se na střelbu znamenitě soustředit. Myslím, že v dobré partě byl velmi šťasten a nikdy by ji nezradil. Nikam se netlačil, nefantazíroval, byl skromný a ve všem vyznával jasnost a účelnost.
Polda Šrom? Tvrdý bojovník, a přece jemný člověk. Za jeho nezdolným elánem jako by se skrývala touha, aby už bylo po všem. Po válce snad nebude mírumilovnějšího člověka na světě. Avšak nepřítele, který rozpoutal válku, by byl pronásledoval třeba až do samého pekla. Svých velkých pilotních zkušeností a umění dovedl tu v horách a nad lesy využívat stoprocentně.   Poslední a nejmladší člen čtyřky Ludovít Dobrovodský?! Stehlík ho dobře otipoval. „Bude výborný pilot a znamenitej střelec.“ Ludvík riziko přímo vyhledával. Měl pevnou ruku a pronikavý zrak. To jsou nejlepší přátelé dobré mušky.
Stehlík spustil svou první dávku pár metrů od vlastních. Zděšený nepřítel to dostal právě v okamžiku, kdy se chystal na zteč do našich zákopů. Jeho úlek a markantně odlišné chování od našich jasně ukazovaly dalším pilotům, kam mají mířit. Nastal hon. Střelba lavoček proháněla Němce z krytu do krytu, kulometná hnízda byla likvidována, každý odpor byl napaden.   Vojáci od parabrigády pozorovali práci našich pilotů s nadšením. S požitkem sledovali Němce, jak zděšeně pobíhají po poli a jsou vrháni tam, odkud se opovážili zaútočit. Do našich obránců vjela chuť do nového boje, která se nyní projevila tím, že začali likvidovat rozprchlé skupinky překvapeného nepřítele.   Hned druhý den k nám přišel plukovník Přikryl. Řekl nám, že si neodpustil zaskočit si k nám při cestě na štáb 1. čs. armády, aby poděkoval za vskutku účinnou podporu své brigády. Kdo prý to byl, ti čtyři, rád by jim poděkoval osobně. Nemohl jsem mu bohužel vyhovět, protože Stehlíkova peruť už operovala z letiště Tri Duby.
 Vyprávěli mi to naši chlapci,“ rozhovořil se náš host, „culili se a že prý takové ´pršeníčko´ by si přáli častěji.“
„Pane plukovníku, kdybychom vždycky přesně znali linii fronty kdybychom vždycky měli možnost se na spolupráci domluvit bylo by to ideální. Jenže ono to není tak jednoduché,“ řekl jsem a pokračoval: „Jsou úseky fronty, kde naši piloti ne a ne najít nepřítele. Mají potom strach, aby nestříleli do vlastních. Největší úspěchy máme při napadání dělostřeleckých a minometných baterii. Nejatraktivnější jsou útoky na transporty nepřítele na silnicích nebo nádražích. O tom se bohužel naši vojáci a partyzáni nedozvědí, protože tyto boje se odehrávají v jejich týlu. I když v poslední době nepřítel převáží vojska a materiál   převážně v noci, nevyhne se pohybu ani ve dne, a toho my využíváme.“
Seskupili jsme se kolem velitele 2. paradesantní brigády, jako bychom chtěli svým mládím, humorem a optimismem setřít z čela tohoto tvrdého a chlapského důstojníka hluboké vrásky a starosti. Smál se s námi, na chvíli se nám to tedy asi podařilo. Potom nám však řekl, že situace na frontě se velmi zhoršila. Nacisté mají těžké zbraně a mnoho tanků. Široká fronta se nedá udržet. Musely by přijít velké posily. Ale odkud? A už byl se svými myšlenkami daleko odtud, u své jednotky, ke které za   chvíli pospíchal.
Rozloučili jsme se a popřáli si navzájem úspěchy.
Přesun l. perutě na letiště Tri Duby jsme tedy měli za sebou.   Byl proveden tak říkajíc z chodu, bez nejmenšího přerušení   bojové činnosti. Se Stehlíkem jsem měl přímé telefonní spojení,   takže všechno šlo zase dál běžnou rutinou. Bylo však už zřejmé,   že na Zolné ani my ostatní dlouho nevydržíme. Půda měkla.
Dne 14. října se tak rozpršelo, že jsme nemohli provést ani jeden let. Večer jsme s náčelníkem štábu a pobočníkem starostlivě studovali mapu. Kruh obklíčení se stále zužoval. Jirka Sehnal utrousil pár šibeničních vtipů a Rejthar prorokoval blízký konec, nebo kdyby se měla situace zachránit, musela by přijít obrovská pomoc. Smutní jsme ale nebyli, utěšovalo nás to, že všude jinde spojenci nacisty těžce deptají.
 



POMSTA ZA PIEŠŤANY NEVYŠLA
 
Německé letectvo se stále častěji objevovalo nad zmenšeným povstaleckým prostorem. Po obloze nad Banskou Bystricí, Zvolenem a Očovou šmejdily ponejvíce dvojice messerschmittů ve výši nad 2000 metrů. Když se k nim přiblížili naši, rychle mizely střemhlavým letem nebo únikem do mraků. Určitě měly něco za lubem.
Dne 15. října dopoledne operovala 1. peruť proti nepřátelským tankům, minometným bateriím a selským povozům, které táhly kanónky do prostoru Sv. Kríž. Odpoledne se k ní připojila 2. peruť ze Zolné. Tam se muselo na start rolovat velmi opatrně. Poblíž stojánek se tvořily louže vody a terén byl rozbahněný. Řezníček s Matuškem napadli tanky v parku ve Stubnianských Teplicích. Po jejich útoku se park rozběsnil protiletadlovou palbou. V Řezníčkově lavočce našli zbrojíři dvacet pět zásahů, v Matuškově dvanáct. Přesto mě rozhněvaní piloti žádali, abych je tam poslal znova. Když doplnili, dostali úkol provést průzkum prostoru a komunikací Jalná, Banská Štiavnica, Sv. Kríž, Kremnica a Handlová, který si vyžádal štáb 1. čs. armády. Velitelství asi buď dostalo špatné zprávy, anebo si chtělo ověřit pohyby nepřítele. Výsledek průzkumu byl hubený - všude
poměrný klid. Na silnici od Handlové směrem na Sv. Kríž nachytali Jura s Antonem pouze několik povozů, které za sebou táhly pravděpodobně minomety. Hned na ně zaútočili a několik jich zneškodnili.
Chábera s Valouškem při jednom letu objevili postavení minometů u stohu slámy. Nepřítel využíval kdečeho, aby se za-maskoval a ztěžoval útočníkům práci. Tentokrát mu to nevyšlo. Byl zlikvidován i s kamuflážním materiálem.
Štáb nejvíce volal po přímé podpoře vojsk. Museli jsme vyhovět. To nešťastné hledání cílů!
Motyčka se svou dvojkou se museli v prostoru spolupráce a podpory rozejít a individuálně pátrat po nepříteli. V zalesněném terénu je taková činnost obzvláště svízelná. Dvojka zahlédla svého velitele roje naposled, když šel dolů v prostoru Diviak, pak byla zaměstnána hledáním cíle. Od té chvíle byl Motyčka nezvěstný. Cekali jsme na jeho návrat s napětím i obavami. Sháněl jsem ho telefonicky, ale marně. Předtucha nešťastného konce se proměnila v bolest, když jsme ještě ani večer neměli nejmenší zprávu o Motyčkově osudu. Zdálo se mi, že v celkově tíživé situaci víra a naděje jako by ztrácely své kouzlo a sílu.
Prožíval jsem mučivé chvíle nad mapou. Byli jsme přitisknuti ke zdi. Na zemi začínalo nacistům všechno vycházet, protože dostali velké posily, hlavně těžkou vojenskou techniku. Ve vzduchu jako by viselo cosi zlověstného.
Jakmile se zvedl ranní opar nebo mlha, hned jsme se pouště-ti do operací. Počasí bylo stále rozmarnější, ale 16. října nám přálo. Po celý den jsme útočili na pozice nepřítele a jeho trans-porty. Na žádost štábu 1. čs. armády na Slovensku jsme napadli nádraží Diviaky, kde bylo zničeno nebo poškozeno na padesát vagónů. 1. peru útočila na nepřátelské zákopy v prostoru Močiar a Horné Štubné, 2. peruť úspěšně zasáhla ve prospěch partyzánů a 2. čs. paradesantní brigády.
Při vyhledávání cílů si piloti museli „odřít kolena“, než bezpečně objevili wehrmacht a než si byli jisti, že nebudou střílet do vlastních. Všichni si na tuto okolnost stěžovali, i když věděli, že není pomoci a že si všechno musí nejdříve vyslídit sami. Linie fronty se rychle měnila. Často už neplatilo to, co nám ještě před chvílí hlásili z velitelství letectva. Někdy naše jednotky ustoupily v čase, kdy piloti letěli k cíli, a nepřítel na jejich pohyb okamžitě reagoval. Vyhledat ho potom byla velmi svízelná práce. Není divu, že tento způsob spolupráce nebyl atraktivní. Vyčerpával a znervózňoval.
Dne 17. října temná mračna vyvalovala po kopcích svá na-cucaná břicha a po celý den nestydatě lilo. Bylo to k zlosti. Našim opěšalým kamarádům na frontě ubývalo sil - také
morálních, protože jim nikdo z nás nešel na pomoc. Skřípali jsme zuby, ale vzlétnout se nedalo. Když na chvi i ustal déšť, mračné příšery se dál líně koulely po kopcích a v údolí se ploužila špinavá mlha. Letectvo je silná a účinná zbraň, ale proti nepřízni počasí bezmocná i přes svou moderní vybavenost. Celý den jsme si ani neškrtli.
Ve štábu armády v Banské Bystrici jsem se dozvěděl, že velitelství 1. čs. armády na Slovensku vypsalo odměny za bojové úspěchy: 20 000 KS za zničení tanku a 5000 KS za sestřelení letadla. Věděl jsem už napřed, že ani jeden pilot pluku peníze nepřijme. Proto jsme s náčelníkem štábu po úvaze navrhli získané peníze rozdělit takto: 75 % částky darovat vdovám a sirotkům po padlých vojácích ve Slovenském národním povstání a 25 % uložit u intendance l. čs. armády jako kredit našeho pluku. Tohoto depozita jsme hodlali používat na odměňování statečných a velmi pracovitých příslušníků pozemního personálu. Když jsme druhý den tento návrh předložili pilotům, jednohlasně jej schválili.
18. říjen 1944. Myslím, že si toho dne málokdo uvědomil malé, a přece význačné jubileum pluku. Bylo to přesně před měsícem, co Stehlík se svými piloty přepadli Piešťany a rozbili tam na letišti luftwaffe bohatý inventář. Měl jsem chuť jim zatelefonovat a ještě jednou poděkovat, protože jsme vlastně z toho úderu stále těžili. Zatím se totiž nepřítel nezmohl ani na jednu velkou akci. Kromě toho tam útočníci vystříleli u nepřítele veliký respekt k lavočkám, i když stálé protivníkovo uhýbání od vzdušných soubojů našim stíhačům nebylo nijak po chuti.
Rozebrali jsme s Rejtharem všechny dosavadní akce luftwaffe a zjistili, že její bombardovací, stíhací i bitevní operace nikde nezpůsobily mnoho škod. Téměř ve všech případech,
k nimž jsme byli voláni a na které jsme svou kapacitou stačili, jsme vždy včas zasáhli, velký počet akcí se nám podařilo bud úplně zlikvidovat, nebo alespoň překazit. Není vyloučeno, že neustálá přítomnost našich letounů ve vzduchu působila dosti významně i jako prevence proti bezstarostnému drancování povstaleckého klidu nacistickými vzdušnými piráty.
Seděl jsem v dřevěné boudě našeho polního velitelství na břehu Hučavy a prohlížel si mapy. Občas jsem vyšel ven a pozoroval, jak se pomalu ale jistě rozplývala ranní mlha. Táhlo na jedenáctou. Náhle zazvonil telefon přímé linky z letiště Tri Duby. Natáhl jsem ruku po sluchátku a nečekal na telefonistu, který něco štrachal za mnou.
„Tady Zolná,“ ohlásil jsem se.
„Jsme napadeni!“ uslyšel jsem - a konec.
Ihned jsem volal zpět, ale linka už byla mrtvá.
Krátké hlášení, v němž jsem poznal i volání o pomoc, předal sám velitel 1. perutě nadporučík Stehlík, který na druhé straně praštil sluchátkem do vidlice telefonní aparatury a utíkal honem do krytu, neboť v patách za ním už padaly bomby a pršely střely od jedenácti stíhačů luftwaffe.
Skočil jsem k naváděcí stanici a volal jedinou dvojici ve vzduchu, která patrolovala kdesi mezi Breznem a Banskou Bystricí.   Ozval se mi podporučík Hlučka.
„Zrušte patrolu a ihned leťte na Tri Duby!“ nařídil jsem mu.   
„Rozumím, provedeme!“ odpověděl.
Nepatrný počet hlásek v sevřeném kruhu obklíčení nás nestačil včas varovat. Proto také už nemohla odstartovat hotovostní dvojice podporučíků Šroma a Kocfeldy, sedících přímo v letounech na letišti Tri Duby. Oba vyskočili z lavoček, když už byli nacisti nad jejich hlavami. Kocfelda se skryl do rohu hangáru a Šrom zalezl pod letadlo. Nic jiného se asi nedalo dělat. Odtud po očku a vztekem bez sebe pozorovali, jak nájezdníci útočí. Zbloudilé kulky frčely okolo nich přímo do starého osobního automobilu, který stál v hangáru několik metrů od jejich problematických krytů.
Auto chytlo. S úzkostí odhadovali skvělou možnost plamenů zmocnit se bohatších zásob benzínu přímo na letadlech.
Jedenáct bitevních stíhačů, Focke-Wulfů 190 a Messerschmittů 109, napadlo Tri Duby ve dvou vlnách. První čtyři letouny se přibližovaly k letišti přátelsky. Jejich na pohled nevinný přílet z dálky vzbuzoval dojem lavoček, které nám měly přiletět na pomoc. V poslední době se o nich velmi často mluvilo. Mnoho letců si skutečně myslelo, že jsou to kamarádi - přecvičení Slováci. Na oklamání obránců naší jednotky a osazenstva letiště nesla ovšem největší vinu neutěšená situace hlásné služby. Její okruh činnosti se už scvrkl na minimum...
„Kristuša, to jsou frici zařval někdo na letišti a začal utíkat.   
„Naštartujte lavočky!“ křičel major Ďumbala na mechaniky.   
Štábní rotmistr Huňavý a desátník Vojtěch Baláž se o to ihned pokusili. Ale pumy, které začaly padat okolo, je zahnaly do krytu. Vzápětí však zděšeně zjistili, že skočili do zákopu, který sloužil za sklad sudů s benzínem a kousek dál byly naskládané pumy. Okamžitě jej opustili a hnali se ke Hronu. Když Baláž ještě s dalšími třemi mechaniky přebíhali silnici; volal na ně Huňavý, aby se vrátili, a ukazoval nahoru. K letišti se blížila druhá vlna nepřátelských stíhaček.
Vrhli se okamžitě na zem a přitiskli obličeje do hlíny. A už vedle nich vybuchovaly bomby a svištěly kulky. Desátník Baláž ucítil v pravé noze bolestivé píchnutí. Chtěl pokračovat v útěku ke stohům slámy, ale když se zvedal, podlomily se mu nohy a klesl zpět k zemi. Zaslechl sténání a chrčení. Vedle něho ležel pilotní žák svobodník Liegler, přes čapku mu prosakovala krev. Baláž začal volat o pomoc. Přiběhl k němu americký letec, který havaroval na Slovensku. Chtěl ho zvednout, ale další salva pum ho přinutila, aby chránil sám sebe. Po chvíli bombardování ustalo, ale rozpoutal se příval střel. Přesto se americký letec znovu připlížil k Balážovi a cosi mu povídal. Baláž mu nerozuměl, zasténal tiše a Američan ho zatáhl mezi stohy slámy...
Baláž ležel na zádech a zemdleným zrakem pozoroval vzdušný souboj dvou lavoček a zuřivou palbu protiletadlové obrany letiště proti nájezdníkům. Vtom se z jednoho německého letounu vyvalil černý dým a stroj začal padat k zemi. Pilot z něho vyskočil a snášel se na padáku směrem ke Kováčové. Potom nastal klid, strašný klid...
V blízkosti Baláže leželi tři mrtví. Uslyšel hlasy, přicházeli zdraví lidé, pomáhali. Jeho, Lieglera a mladičkého Wintersteina naložili do auta a odvezli do zvolenské nemocnice.   Svobodník Liegler, který byl zraněn do hlavy, měl přednost.   Položili ho na operační stůl, lékař se k němu sklonil, dlouho jeho zranění prohlížel, pak dal pokyn, aby ho položili na no-  sítka vedle operačního stolu a řekl, že střepina zasáhla mozek, že Lieglerovi už není pomoci.
Potom operovali Baláže. Lékař uvažoval o amputaci nohy,   ale pak od ní upustil. Vyndávali mu skoro dvě hodiny střepiny   z nohy, mezitím jeho kamarád umíral...
Hlučka plnil rozkaz. Otočil lavočku a hnal na Tri Duby,   následován svou dvojkou, které vysadilo rádio. Když se přiblížili, zjistili, že útočníků je jedenáct a že nacistům nikdo, kromě   jedné protiletadlové baterie a několika kulometů, nebude v práci   překážet.
Okamžitě se oba vrhli do čertova kola focke-wulfů a messerschmittů.
Nervózní nacističtí piloti svrhli nejdříve své pumy proti hangáru, kde stály lavočky. Ani jednu naštěstí nepoškodili, protože mířili nepřesně. Potom se jako zběsilí vrhli na staré, nepotřebné letouny na okrajích letiště, a když udělali své, odtáhli.   Na staré prostřílené Š-328, „kravky“, na neschopné „pětistovky“ a jiné krámy, které zlákaly útočníka jako výr dravce, se napadení nešli ani podívat. Důkladně si prohlédli jenom lavočky. S radostí zjistili, že ani jedna nebyla škrábnutá.   Díry po bombách se okamžitě začaly vyspravovat. Nebylo jich přímo v ploše mnoho. Dost pum padlo vedle, takže l. peru mohla zase brzy začít operovat.
Tak se tedy stalo, že díky jednoduchému triku - rozmístění letadel kolem letiště, jako by šlo o velkou bojeschopnou jednotku, díky statečné dvojici našich stíhačů, díky horečnému zápalu protiletadlové baterie a nakonec také díky překotnosti a ukvapenosti samotných útočníků se revanš za Piešťany ne-příteli nezdařil.
Nejbolestivější byly ztráty na lidech. Několik statečných mechaniků bylo zasaženo úlomky ostrých střepin a střelami. Byli ihned odváženi do nemocnice - bohužel někteří nepřežili. Zběsilí nacisti napadli za silnicí dokonce i stádo oveček s bačou, kterého zabili.
Netrvalo dlouho a spatřili jsme na okruhu našeho letiště v Zolné lavočku, která se chystala přistát. Běželi jsme jí naproti, abychom ji převedli a pomohli při rolování přes močálová místa. Nakonec zapadla a musela být vytažena traktorem.
Ještě než pilot vylezl, věděli jsme, že došlo k boji. Výškovka lavočky plandala svisle k zemi jako kus hadru. Štěstí, že druhá půlka převzala celou řídicí funkci, ale i tak muselo dát pilotovi mnoho práce, aby letoun udržel v letu a dobře s ním sedl. Z kabiny vylezl Hlučka. Mezitím se objevil na obzoru i jeho partner a také dobře přistál. S naší pomocí doroloval k potoku.
Hlučka začal vyprávět: „Když jsme byli nad Banskou Bystricí, uviděl jsem, jak nějaké letouny pikuji na Tri Duby. My jsme byli ve 3000 metrech, oni asi v 1000. Přešli jsme do piké a rychle jsme se k nim přiblížili. Dostal jsem se za jednoho na vzdálenost 100 m a dal jsem mu kratší dávku. Stále jsem se k němu přibližoval. Dal jsem mu druhou delší dávku a viděl jsem, jak se z letounu začalo kouřit. Hned nato z něho vyšlehly plameny. Měl jsem velkou rychlost, a proto jsem se musel hořícímu stroji vyhnout. Začal jsem útočit na druhého focke-wulfa, který pikoval na letiště. Prudce jsem stočil svůj letoun doleva a přešel do piké. V tom jsem ucítil, že jsem to dostal do kormidel. Nemohl jsem proto v boji pokračovat. Létal jsem nízko kolem letiště Tri Duby a pak jsem se rozhodl, že přistanu na Zolné...“   Druhý pilot nám o svém boji také pověděl: „S převýšením výšky jsem vletěl mezi skupinu čtyř focke-wulfů. Snažil jsem se dostat za jednoho z nich, ale předstihl mě Standa, který byl ve výhodnější pozici a fokouše sundal. Posadil jsem se za druhý letoun a asi ze 300 metrů jsem mu dal dávku. Jeden z kanónů přestal střílet. Po několika vteřinách jsem vystřílel zbytek střeliva ještě na jednoho fokouše a potom jsem se rozhodl letět domů.“
„Pane štábní, Tri Duby už se zase hlásí,“ volal na mne telefonista.
Ozval se sám Stehlík:
„Hlupáci jedni Ale lítat budeme brzo dál. Mašiny i kluci , všichni zdrávi. Ale kamarádi mechanici to odnesli. Už je odvezli. A jak to vypadá s ,Malým` a Frantou? Dosud tu nejsou.“
„Jsou v pořádku, sedí tu u mne. Chceš s nimi mluvit?“
„Řekněte jim, že ten fokouš spadl hned za letištěm a shořel. Jo, a ještě něco. Pilot vyskočil padákem, ale prej uplách!“   Hned jsem to sdělil našim dvěma vítězům.
„Máci, to ho museli nechat zdrhnout?“ rozčilovali se a já s nimi.
Ale ono to nebylo tak jednoduché a lehké odsoudit. Na letišti skopčáci přece jenom způsobili paniku, tomu se nelze divit. Zranění naříkali, a když náckové odtáhli, veškerý zájem se sou-středil na jejich záchranu. Nikdo se nestaral o nějakého fricka, který se honem vyprostil z padákových šňůr a hajdy do lesů a kopců. Teprve později se na to přišlo a zalarmoval se na něho hon. Chvtli ho v horách.
Nejvíce jsem litoval, že nemohla být uplatněna výhoda dvou letišť, od které jsem si tolik sliboval a která mě nutila držet Zolnou, pokud jen to bylo trochu možné:
Nepřízeň počasí, vytrvalý déšť a mokrá mlha proměnily již tak nasátou louku téměř v močáloviště. Starty přímo ze stojánek už nebyly vůbec možné, rolování v rozbředlém terénu u břehů Hučavy se mohlo dít jenom hlemýždím tempem. Hned ráno jsme mohli počítat se začátkem činnosti až po obědě. Vzhledem k situaci jsme však museli být připraveni i riskovat.
Kdyby byl nepřítel napadl Zolnou místo letiště Tri Duby, určitě by bylo došlo k velkému souboji. O vítězi jsem nechtěl pochybovat. 1. peruť by útočníkům zle zatopila. Nepříteli však nelze diktovat.
Když stíhači luftwaffe začali útočit na Tri Duby, museli jsme my na Zolné bezmocně přihlížet dramatu, které nám působilo zlost a zármutek. Viděli jsme, jak nepřítel, neohrožen ze vzduchu, střílí do našich kamarádů, a nemohli jsme pomoci, i když jsme nástroje odvety či pomsty měli po ruce. Nebylo časově v naší moci vše stihnout, protože ohřátí motorů, pomalé pojíždění na start po rozbahněném terénu na horní (severní) polovinu plochy, riskování při startu - to všechno nám svazovalo ruce. V celé válce jsem snad nezažil pocit bolestnější bezmocnosti.
Často jsem po této neblahé události přemýšlel, zda moje rozhodnutí nestartovat ze Zolné bylo správné. Vždyť byla válka, která přímo diktuje riskovat, a šlo přece o pomoc kamarádům v největší nouzi! Kreslil jsem si situace a počítal. Při nejvýhodnější variantě snad lavočky mohly na plný plyn ustupujícího nepřítele i dohnat, ale jisté to nebylo. Záleželo na nepříteli, co by udělal, zda by pjal souboj, zda by se některý vetřelec opozdil atd. Nemohl jsem vyloučit ani havarijní start některé lavočky, neboť spěch a nervozita pilota se mohly projevit jako negativní faktor právě v nejkritičtějším okamžiku. Nicméně musím přiznat, že jsem si nebyl jistý, zda jsem přece jen neměl vydat rozkaz ke startu alespoň jedné dvojici. Promarněná příležitost se nikdy nevrací…  
Zavolal jsem si znovu Stehlíka:
„Josef, dejte pozor na nevybuchlé bomby. Jsou to potvory a mohly by nadělat paseku. Prohledejte všechno!“
„Dobrá, provedeme,“ ujistil mě.
Vlastně už prováděli, protože zbrojíři na to přišli hned po útoku. Zatím prý nic nenašli a zdá se, že všechny pumy vybuchly.
Volalo velitelství letectva z Bystrice, že nad nimi létá Junkers 88. Poslal jsem nahoru Řezníčka s Matuškem přesto, že Zolná ještě nebyla schopná provozu. Z letiště Tri Duby nemohli naši ještě startovat, a úkoly se musí plnit! Dvojice za pomoci mechaniků pomalu dorolovala na horní polovinu plochy a odstartovala. Od kol všech lavoček stříkala voda a bláto.
Piloti ihned šplhali za zvědem. Dalo se čekat, že si německý štáb letectva na Slovensku bude chtít ověřit výsledek práce svých leteckých robotů při náletu na Tri Duby. Nezůstane pravděpodobně jenom při jednom čmuchalovi.
Jura s Antonem spatřili junkerse už daleko za Banskou Bystricí. Hnali se za ním na plný plyn. Jakmile je spatřil, obrátil se na útěk. Při zpáteční cestě mezi obcemi Staré Hory a Donovaly pocítil Řezníček třes své lavočky. Zjistil, že motor ztrácí obrátky. Matušek, který letěl asi dvacet metrů vedle něho, zahlédl, jak se z motorů Řezníčkova letounu vyvalily běložluté chuchvalce dvmu, a ihned svého velitele varoval.
„Už to domů asi nedotáhnu, Tondo,“ řekl mu Jura a sledoval, zatím ještě dosti klidně, přístroje na palubní desce. Jejich ručičky sebou začaly škubat.
Matušek vzápětí uviděl, že je velmi zle. Chuchvalce dýmu se spojily v jednolitou čáru kolem celého motoru, hrozil výbuch. A pilot vyskočit už nemohl. Měl výšku pod sto metrů nad terénem, nebo slabý motor netáhl a lavočka rychle klesala. S hrůzou sledoval zpomalující se otáčky vrtule, která se nakonec zasekla a zůstala trčet jako tři klacky vpíchnuté do hlavy lavočky. Motor se zřejmě zadřel.
Jura se začal potit na zádech i na rukou. Viděl pod sebou jenom lesy a kopce - ani kousek pole nebo paseky, samá nevlídnost. Byla to zoufalá situace. Ručičky obrátkoměru a výškoměru se vracely k nulám, teploměry ukazovaly hrozivé hod-noty, křídla svištěla jako lanoví korábu, kolem dokola se rozhostil nevlídný klid. Potlačil knypl, nebo se mu zdála rychlost příliš malá. Mám otevřít kabinu, nebo ne? Raději ne. Přistanu asi do větví, mohly by mně vypíchnout oči nebo dokonce skalpovat. Kamarád ho sleduje, jistě už volal rádiem domů, aby si pro něho přijeli. Najednou mu napadlo, že by z něho mohly zůstat jenom ostatky. Ještě nikdy předtím nepocítil takovou hrůzu ze svého osudu, jako cítil nyní tady. Pot mu stékal po páteři proudem. Pronikavě a zoufale hledal alespoň flíček mýtiny nebo mladého porostu. Manévrovat už mohl jenom minimálně. Tamhle je to, na temeni toho kopce. Tam doplachtí. Uklidnil se.
Nepoznal, že zvolený terén je vlastně zarostlé kamení, kusy skály, která jeho lavočku roztrhne. A bylo tak dobře, nebo sedal rozvážně a bez strachu. Připravil se sednout si na porostlý terén jako pták na hnízdo, lehce a s rozpočtem. Zatím se ve skutečnosti řítil do záhuby.
Největší kus skály, kterou minul, aniž by o tom věděl, by určitě nebyl tak milosrdný, jako ty drobnější, které si ho začaly podávat. Odtrhly spodek letounu, ale nedokázaly ukončit jeho výběh ještě před prudkou roklí. Lavočka s pilotem se do ní zřítili.Jura zaslechl příšerný praskot. Lavočka se začala bortit a trhat. Tvrdá zem, ostrý kámen, pahýly stromů a keřů rvaly z nebohého stroje slabé dřevo a plátěný povrch. Zůstala jenom železná konstrukce a měkké krvácející pilotovo tělo.
Konečně se zastavili. Nešťastný pilot zápasil s bolestmi v nohách, zádech i v hlavě a se strašidlem nejbližší budoucnosti. Cekal na nejhorší. Ted to bouchne a shořím, hrozil se. Cítil benzín a jeho fantazie vyťukávala v hrozivém tichu údery kapek strašné hořlaviny. Zavřel oči a čekal. Chtěl se postavit, ale nohy neposlechly. Nemohly, byly zhmožděné, snad i zlomené. I ruce bolely, jedna byla přeražená. To ještě nevěděl, že záda rozervala mohutná větev smrku. Tělo začalo pálit až později.
Jura ještě stačil zaznamenat hluk motoru Matuškovy lavočky, dokonce jeho slábnoucí zrak ji postřehl při jednom z přeletů,   kterými chtěl jeho kamarád upozornit pracující dřevaře v lese   a obyvatele vesnice na místo havárie. Potom pomalu usínal. Bolesti ustaly.
Když jsem večer Juru navštívil v nemocnici, nepoznal jsem ho. Měl modrofialové podlitiny v obličeji a příšerný otok hlavy. Lékař mě ujistil, že doufá v pilotovu záchranu: „Je to však   stále vážné. Má asi také vnitřní zranění. Zavolejte za tři dny.“
Němci toužili dozvědět se výsledek úderu stůj co stůj. Volili   různé směry průzkumu. Ten nenáviděný flíček travnaté země   kolem Hronu jim stále ležel v žaludku. Ted ho konečně rozbili,   ale někdo asi nevěřil jenom hlášení letců a chtěl to mít černé na bílém. Bud vyfotografováno, nebo doloženo svědectvím několika párů očí, aby se vyloučil omyl.
Poplach stíhal poplach až do večera. Musela vypomoci Zolná i za cenu velkého rizika při startu…
Chábera s Valouškem odstartovali v opačném pořadí, protože Cháberova lavočka začala protestovat, když dostala více plynu. Pilot ji musel ještě chvíli zahřívat.
Valoušek už zmizel za obzor, když prohřáté tělo Cháberovy lavočky se rozběhlo po slizké a rozbředlé louce.
Zkušený bojovník se rozhlížel do všech stran. Pátral po třech junkersech, které byly hlášeny v prostoru Zvolen. Tentokrát mu přálo štěstí. Brzy zahlédl bandity přímo před sebou, oni ho však nespatřili.
Byl pod nimi. Potáhl lavočku poněkud do stoupání a na plný plyn se dotáhl k poslednímu junkersu. První salvu vystřelil ze 150 metrů, ze 100 metrů poslal do zvědavého vetřelce další snopek střel. Po třetí dávce, zcela zblízka, vyšlehl z pravého motoru junkerse kouř a plamen. Oheň vzápětí ustal, ale černá šála vlála z motoru dál. Rozzuřený nepřátelský střelec zahájil také palbu a Chábera si najednou uvědomil, že oheň po něm šlehá ze dvou hlavní. Nebylo to dvakrát příjemné konstatování, Ju-88 měly doposud kanóny jednohlavňové, ale nedbal,
ani když několik střel plesklo do křídel lavočky.
Všiml si, že všechny tři junkersy mají zavěšeny pumy. Ted teprve mu záleželo na tom, aby jim přehradil cestu. Až se objeví Valoušek, a to musí být co nevidět, zaženou je domů i s náložemi.
Bylo mu divné, že junkersy neměly stíhací doprovod, po kterém jeho bystré a neúnavné oči stále pátraly, pokud právě ne-byly ponořeny do zaměřovače.
Chábera musel na chvíli se střelbou ustat, protože nepřátelští letci se asi varovali, chtěli zachránit napadeného kamaráda a točili doleva, do obranného kruhu. Dostal se na oka-mžik do jejich středu, ale ne tak, aby mu mohli ublížit. Hned byl zase venku. Znal tenhle jejich trik ze severní Francie. Šikovné tři junkersy
osmaosmdesátky na jednoho stíhače postačily, nechal-li se zaskočit. Jenže tady přišla kosa na kámen. Chábera je vymanévroval a ještě je dokázal postrašit střelbou. Junkersy se spokojily zřejmě s tím, že svého kamaráda vytáhly z největší bryndy, a obrátily na západ. V mžiku jim seděl za krkem. Přibližoval se. Už má zase svých sto metrů, stiskl spoušť, běda, v kanónech ani kulička. Začal volat Valouška. Žádná odpověď, ve sluchátkách ani škrábnutí. Taková příležitost! Kde jenom trčí jeho parťák?!
Valoušek však už dávno seděl na zemi v Zolné. Nedlouho po startu zpozoroval pod sebou junkerse. Měl ideální převýšení nad vetřelci, stoprocentní naději na úspěch. Ale sotva sklopil lavočku do letu střemhlav, ozvala se dutá rána a vzápětí vnikl do kabiny silný proud vzduchu, div neodnesl její skleněný kryt. Vyrval se boční plechový kryt za výfuky a ohnul se tak, že vytvořil lapač, kterým šlehaly výfukové plyny do kabiny, štípaly ho do tváře a pálily do nohou. Zaklel a stáhl plyn. Zlostně doprovodil junkersy pohledem, otevřel kabinu a placatil se domů. Přistál plný vzteku. Ale nemrštil jím po mechanicích a zbrojířích, jak se často u pilotů stávalo. Valoušek to snad ani neuměl. Každý měl jeho umírněnou a klidnou povahu rád. Mechanici na něho nedali dopustit, seržant Afanasenko mi o něm jednou řekl, že je to jedinečný člověk. Všichni si přáli, aby jejich pilot-filozof už také konečně dostal jednou nějakého fašistu ve vzduchu. Teď se žrali studem a ihned se vrhli na lavočku.
„Ještě nějakou minutu, a už to nikdo neuhasil. Výfukové plyny šlehaly na hlavní přívod paliva a bandáž na něm už byla hodně ožehnutá,“ řekli mu.
Vzpomněl si ještě jednou na detaily: malá výška, plné nádrže, kopce - a poděkoval v duchu štěstěně. Zlost ho už téměř přešla.
Znovu jsme museli prověřit terén na louce. Při startu lavoček stříkala od kol voda, v trávě zůstávaly hluboké černé blátivé rýhy, někde se kola nebezpečně bořila. Musel jsem, bohužel, opět zastavit létání a celou zátěž úkolu pro zbytek dne přenést na první peru, kde vyspravili letiště v rekordním čase. Do večera startovali ještě čtrnáctkrát.
A znovu poplach. Je bombardována Banská Bystrica. Ihned vzletěl Šrom s Dobrovodským. Když se přiblížili k napadenému městu, spatřili nad ním dým.
Volali jsme je rádiem, že nepřátelští letci odletěli směrem na   západ, jak nám telefonicky hlásili z velitelství letectva. Naši zprávu Šrom potvrdil a hned se pustil do pronásledování. Dobrovodský mu byl v patách.
Nepřátelské letouny proti jasnému horizontu brzy objevili. Bylo jich šest a samé štuky. Dychtivý Polda v mžiku seděl za poslední z nich a z padesáti metrů ji prošpikoval střelami. Vyvalil se z ní černý kouř a okatě šla v piké dolů. Polda své obrovské rychlosti využil k přibližovacímu manévru k druhé štuce. Nastala jedinečná šance odrovnat jednu za druhou...   Střemhlav útočící bitevníci po celkem klidném bombardování „hlavy“ povstání se ani nenamáhali odpoutat se od c1e podle osvědčené válečnické moudrosti - v houfu je síla - a pokračovali v cestě domů jednotlivě, sólově a rozházeně. Vždy při náletech nad Banskou Bystrici si ověřili, že jejich štáb měl pravdu, když jim tvrdil, že dnešním dnem byl vzdušný protivník zlikvidován. Žádný stíhač s rudými hvězdami je nevyrušil. Mohli si dokonce klidánko svou práci ještě prohlédnout.
A najednou tohle! Šeredné potvory lavočky. Zadní střelec druhé štuky zoufale stiskl spoušť jediného kulometu na takovou dálku, že Šromovi nemohl vůbec ublížit. V úzké zasklené kabině, odkud nebylo úniku, pozoroval blížící se příšeru, jejíž modrošedá tlama se obrovskou rychlostí přibližovala. Pak ji otevřela a vyplivla na něho ohnivé jedovaté sliny. Strach už vykonal své. Zadní střelec stále tiskl spoušť rozžhaveného kulometu. Roztřesené ruce a oslepené oči neposlechly zděšený mozek. V chaotickém rozporu všech smyslů „postavil“ si z palby štít, který ho měl chránit před vlastní zkázou. Ve skutečnosti ani jednou střelou Šromově lavočce neublížil. Ještě vteřina hrůzy a naděje. Potom už ani nepostřehl, že rozstřílenou kabinou vnikl do jeho skleněné rakve skučivý průvan.
A teď ještě motor, řekl si Polda, když zpozoroval, jak tělo střelce kleslo kamsi k podlaze kabiny. Rychle vybočil stranou a kolíbavou zatáčkou zaútočil znovu. Stiskl v okamžiku, kdy typicky prolomená křídla štuky zakryla celý kruh zaměřovače. Zrada! Nevyšla ani rána. Ozvalo se jenom slabé cucnutí vzduchu, ale kanóny mlčely. Rychle opakoval nabití ruční pákou, ale zase nic. Vrátil se překypělý vztekem...
Dobrovodský, který si hlídal svou jedničku, hned poznal štuky podle všech jejich markantních znaků. Ale že by tu couraly bez stíhacího doprovodu? To není možné. Trochu se zachvěl.
Aby to nebyla léčka! A začal kroutit krkem po obloze. Najednou v dálce spatřil dvě podezřelé čárky. Volal svého velitele, ale ten neslyšel.
Obrátil k neznámým „nebeským“ tělískům a brzy zjistil, že jsou to dvoutrupové dvoumotorové focke-wulfy - „rámy“. To už svého velitele ztratil z dohledu. Pustil se tedy za novým, jistým cílem.
Ludvík podlehl subjektivnímu vábení smyslů na úkor plnění úkolu, protože stodevětaosmdesátky byly vcelku neškodné zvědné letouny. I to se stává v boji, že lákavý výhled na úspěch svede pilota z cesty povinnosti.
Stoupavou zatáčkou se chtěl dostat pomalejším rámům na kobylku. Ale byly dvě a jeden střelec jeho manévr zpozoroval. Ihned po něm začal pražit. Pilot rámy začal manévrov at a chtěl se zřejmě skrýt do mraků.
Když se Dobrovodský dostal do těsné blízkosti dvoumotoráku, vypálil, ale netrefil se. Při souboji dvou letadel o nestejné rychlosti a obratnosti se to může stát. Nalétl znovu. Dostal se hunovi přímo pod bradu, chviličku výdrž, a teď už není mož-no chybit. A přece to byl Dobrovodský, který prohrál. Najednou byl chycen neznámou silou za kormidla jako za límec a nemilosrdně mrštěn dolů. Začal se převalovat v klesajícím polovýkrutu k zemi...
Zrovna v tu dobu odpískali na Trech Dubech další start k stíhání nezvaných hostů. Kocfelda s Vendlem byli nahoře coby dup.
Polda Šrom letěl domů. Marně se ohlížel po své dvojce Dobrovodském. Asi měl poruchu, řekl si a otevíral ventil svému rozpálenému tělu i hlavě, protože vztek ho ještě nepřešel. Když vysunul podvozek a připravoval se přistát, zjistil najednou, že kohout stlačeného vzduchu nebyl dostatečně otevřen, což vlast-ně zavinilo závadu na kanónech. Začervenal se a vychladl: tohle je přece povinností pilota, aby si to nejdříve zkontroloval.
Sotva si poruchu odstranil, uslyšel v rádiu pozemní stanici: Nad Zolnou krouží tři Messerschmitty 109. Rozhodl se, že je bude pronásledovat. A v rozrušení udělal další chybu - zapomněl zavřít podvozek. Začal stoupat do hlášeného prostoru.
Vendl odstartoval před svou jedničkou Kocfeldou, kterému nechtěl chytit motor. Brzo po startu spatřil jednu lavočku s vytaženým podvozkem. V domnění, že v ní sedí jeho velitel, k ni ihned zamířil. Poplachový pilot se však musí především dívat po nebi. A tady na Slovensku v obklíčení obzvlášť. To Vendl dobře věděl. Spatřil nad sebou tři mesouny, jak klidně defilují od Zolné podél letiště Tri Duby k severu. Zavolal svého partnera, a když neodpovídal, zamával křídly a začal mesouny stíhat sám.
Avšak lavočky jako by se domluvily na marodění. Vendlova se najednou začala třást a motor střílel do výfuku. Pilot se snažil dostat z ní maximální výkon, aby mesouny dotáhl. Letěly podle jeho odhadu asi ve 2000 metrech v tříčlenném roji. Když se vzdálenost zmenšila asi na 1000 metrů, náhle obrátily a vedoucí se svou trojkou se ihned do Vendla pustili. Jejich manévr nasvědčoval tomu, že se na popravu lavočky předem domluvili. Číslo dvě se od velitele roje odtrhlo a velkým obloukem se snažilo dostat Vendlovi za záda, zatímco velitel se svou trojkou drželi lavočku v šachu. Prekérní situaci řešil Vendl zatím jenom střetným soubojem proti dvěma a úhybnými manévry. S napětím po očku pozoroval třetího, nejnebezpečnějšího soupeře, který se dostával do nejvýhodnější pozice pro smrtelný zásah zezadu. Podobné situace, než se odsouzený pilot rozhodne k zoufalému úniku k zemi nebo do mraků, vysávají z nešťastníka poslední krůpěje potu, ale také poslední špetku zkušenosti, klidu, rozvahy i statečnosti. Do mozku se vkrádá tíseň, prvá fáze hrůzy. I když náš „Švéd“ rozhodně nepatřil k typům, které brzy zpanikaří, cítil, že to dlouho nemůže vydržet. Dostal už dvě dávky. Nezůstal je sice Němcům dlužen, ale tři zdraví na jednoho maroda, to je přespříliš.
Jediná záchrana, ve kterou stále doufal a která mu dodávala sílu ještě chvilenku vydržet v zoufalé obraně, skutečně přišla. Ulevilo se mu. Dva mesouny, které užuž chtěly stisknout čelisti kleští, se najednou rozprchly, protože mezi ně vlétla lavočka. Ale co je s ní? Má vytažený podvozek.
„Zatáhni podvozek, zatáhni podvozek, Pavle,“ stačil rychle vyslat. Vždy je to v souboji hrozný handicap.
Kamarád nereagoval, ale srdnatě šel do pole pomáhat. Nemohl se přiblížit, aby Vendl poznal, že je to vlastně Polda, a ne Kocfelda, neboř souboj trval. Ale oč snazší byla nyní situace! Fricové znervózněli a naši, ač oba handicapováni, toho využili.
Šrom v roli bažantí slepice, která chce zachránit své mladé, vytáhl mesky šikovně do mraků. Najednou Vendl zápasníky ztratil z dohledu. Nepátral po příčině, proč zbyl na nebi už jenom   jeden mesoun. Okanžitě ho vymanévroval, až se mu dostal ze   30 stupňů za záda. Výhodnější pozici z defektní lavočky už   nevymáčkne. A proto stiskl spoušť. Snad se něco ujme, i když   vzdálenost byla veliká - odhadl ji na 300 metrů. Stodevítka náhle napikovala krátce dolů, potom se zvedla a strmou svící   zmizela v mracích. Oba piloti si oddechli...
Z prudkého shozu se mezitím Dobrovodský velmi snadno vzpamatoval. Dotočil klesající výkrut v jeho poslední části vědomě sám, protože poznal, že to všechno byl vlastně jenom   pořádný kopanec od větrného víru focke-wulfa, do kterého se   dostal vlastní vinou a neopatrností. S ještě větším vztekem začal   kroutit očima po drzounovi. Jeho duše toužila po pomstě. Celá příhoda mu připadala jako ponížení.
Osádka rámy byla zřejmě přesvědčena, že Dobrovodského sundala, protože po něm ještě několikrát vystřelila. Jeho krkolomný kotrmelec viděla a víc ji už nezajímalo. Letěla nyní klidně dál v horizontu, bez manévrování a ostražitosti.
Dobrovodskému dalo hodně práce, než ji zase objevil. Zajásal, neboť si uvědomil nejméně tři obrovské výhody. Je rychlejší než frici, je pod nimi, tedy zamaskován, lavočka šlape jako   hodinky a její kolty mají ještě dost olova.
Blížil se zespodu v táhlém stoupání přímo pod měkké břicho   dvoumotorového zvěda. Lavočka spěchala jako na závodech,   reagovala na sebenepatrnější zatažení, potlačení nebo cuknutí   doleva či doprava. Z prsou se jí dral zdravý, mohutný řev, lačnící po odvetě za nedůstojné odkopnutí.
Nic netušící oběť zvětšovala své rozměry na větrném štítu pilotní kabiny lavočky. Mladičký rotmistr přiložil prst na spoušť.   Zabodl svůj ostrý zrak do mřížky rozsvíceného zaměřovače. Cíl se tam objevil v optimálních hodnotách: pod ostrým úhlem, rozpoznatelný ve všech detailech.
Matně osvětlený terč, protínaný zrakem stače, který toužil po sestřelu, čekal na zásah.
Dobrowdský se zalykal blahem a tíha zvláštního, sladkého strachu ho přimáčkla do sedadla zrovna tak vzrušeně, jako kdyby sám se měl stát obětí. Napjaté nervy roztřásly ruku na plynu i na spoušti. Tlukot srdce a tepen se přestěhoval do spánků. Potom však rázem všechno zmizelo, probuzený stíhač se narovnal, do rukou a nohou vjel klid a jistota. Ted si dokonce uvědomil abecedu stíhače: až na tělo, až rozpoznáš hlavičky nýtů a spoje na konstrukci, až si budeš naprosto jistý - dříve nestřílej!
Jako nenasytný žralok připlula lavočka z hlubin vzdušného oceánu pod svou kořist, kterou se připravovala zadávit.
Z padesáti metrů otevřel Dobrovodský klec divoké ohnivé havěti. Z focke-wulfa vybuchl černý kouř a z trupu se oddělil nedefinovatelný kus konstrukce. Zbytek těla se převrátil a padal bezvládně prostorem k vrcholům hor, po nichž se válely valouny černých mračen.
Ve vzrušujícím opojení z vítězství sklouzl Dobrovodský po křídle asi o 500 metrů k terénu a potom se dal směrem k Banské Bystrici. Doufal, že tam najde svého velitele.
Místo něho však objevil dalšího Focke-Wulfa 189. Rozhodl se, že i toho sestřelí. Přiblížil se k němu na 500 metni, avšak byl zpozorován, dvoutrupý zvěd začal manévrovat a zahýbat. Překvapení se tedy nezdařilo. Fokouš začal točit a stoupat k mrakům. Dvě krátké dávky, které na něho nyní trochu nedočkavý Dobrovodský vypálil, nebyly přesné. Přesto ale vykonaly své, nebo zapůsobily na osádku psychicky. Byla proti silné a hbité stíhačce stále ještě v nevýhodě. Mraky, k nimž hleděla zděšeně   jako k jediné záchraně, byly stále hrozně daleko. A dravec se   nebezpečně blížil. Obě se zuřivě začala bránit střelbou. Dobrovodský se k ní těsně přiblížil. Měl však tak velikou   rychlost, že nestačil odbrzdit. Vypálil chvatně třetí salvu. Z kormidel rámy vypadly jakési kousky plechu, ale letěla dál. Její   pilot vyhodnotil chybu stíhače a odvrácenou sklopnou zatáčkou hnal k zemi. Muselo to být tak, protože Dobrovodský marně hledal soupeře proti horizontu a mrakům. Ztratil svůj ci1 v za-  táčce, když se připravoval na druhý nálet. Prostě ráma mu zmizela nadobro. Rozhněvaný sám na sebe obrátil na Zolnou...   Když Šrom zatáhl své mesouny do mraků, hned z nich vy-
padl prudkou klesavou zatáčkou.
V souboji, kdy letadlo prudce manévruje a někdy se točí okolo obou os, se vždycky palubní přístroje pro létání bez vidu rozhážou a je téměř vyloučeno je srovnat v temnotě mraků, kde není možnost opřít se o horizont. V takové situaci často vypadne letoun z mraků pádem. Tohleto patrně postihne i protivníka, předvídal Šrom. Jenže vteřiny při velkých rychlostech znamenají kilometry, nelze tedy určit přesně, kde se tak stane. Tuto nevýhodu nutno nahradit zrakem. A oči měl Polda znamenité. Honil je do spodní hladině mrakové deky sem tam. Dočkal se. 
Mesoun vypadl polopádem dost daleko od Šroma. Druhý se zatím neukázal. Jeho existenci je však třeba mít stále v patrnosti. Zpozorovaný nepřítel v jasném prostoru velmi brzo svůj stroj srovnal do horizontálního letu, mírně potlačil a zahnul na jih. Šrom za ním, a stále s vypuštěným podvozkem. Marně stíhal kulhavý zdravého. Šrom si ještě neuvědomil svou chybu, ani to, že té „krávě líné“ vlastně nadává neprávem. Kdyby mohla lavočka mluvit, poradila by mu, jak na to. Takto ji uštve k smrti. Už je celá propocená a z olejového chladiče čadí jako z přetopeného kotle.
Neuvěřitelné náhody se dějí i na válečném nebi. Zrovna v okamžiku, kdy se Polda začal tlouci do hlavy a sebekriticky   si vynadal, že měl přece svou chybu poznat už z celkového chování lavočky a z palubních přístrojů, tedy v okamžiku, kdy   konečně zasunul podvozek do trupu, pronásledovaný mesoun udělal čelem vzad a šel mu naproti směrem na sever. Jeho pilot si byl patrně jist, že vzduch je čistý, a chtěl se dostat   domů, asi do Polska. Proč by jinak letěl na sever.
Ale pro Šroma tohle nebylo důležité. Měl jiné důvody k radosti. Odlehčená lavočka povyskočila a mazala jako namydlená. A škodná jí šla přímo do rány! Jen ji nevyplašit.
Vstřícná vzdálenost rivalů se rychle zkracovala. Šrom svůj cíl viděl proti horizontu nádherně a stále. Ted udělal čelem vzad, protože jejich cesty se překřížily, a přitáhl lavočku na   stoupání do východiska k útoku. Současně zjistil, že nad mesounem se o něco výše objevil další. Varovaly se snad už Co asi provedou? pomyslel si. Plížil se za dvojicí opatrněji a zaradoval se, když zjistil, že nehodlají letět zajištěně. Možná že o sobě   ani ještě nevědí. Tím líp. Toho se musí využít!
Polda zapnul maximální výkon motoru a v mžiku byl protivníku pod břichem. Ještě si stačil uvědomit, že v prvním prapodivném střetnutí vystřelil asi třikrát nebo čtyřikrát, musí tedy šetřit střelivem, ale hlavně začít pálit hodně zblízka.
Štíhlá nacistická stíhačka už překryla celý Šromův zaměřovač. Raději ještě blíž! Teď!
Lavočka se zatřásla. To promluvily dva kanóny krátkou, poslední dávkou. Všechno vniklo do cíle, něco jím projelo druhou stranou ven.
Messerschmitt se proměnil v černou kouli. Ale přežil. Sklopil svou příď k zemi a hledal u ní záchranu střemhlavým letem. První Šromův pohled patřil tomu druhému, zdravému nahoře.
Záhadně zmizel. Ještě jednou se Polda ohlédl, potom ještě do zrcátka. To pro jistotu.
Poškozený letoun mu už nemůže uniknout. Táhne za sebou černý dým, nesmazatelnou stopu. Pustil se za ním, protože ze zkušenosti věděl, že jediným zabijáckým strašidlem pro prchajícího pilota v porouchaném stroji je zdravý protivník. Zkusí to, i když v hlavni není ani jediný náboj.
Přiblížil se k nacistovi, který už předtím zmírnil piké. Má nad terénem 500 až 700 metrů, odhadoval Polda. Provokativně se dal vidět a ukázal mu, že se připravuje na další zásah. Pilot   už nečekal. Přešponované nervy, neudržitelný stav stroje nebo oboje ho vyhnaly z letounu ještě dřív, než náš stíhač mohl dokončit falešný nálet.
Šrom obletěl rozevřený záchranný deštník s klátícím se lid-  ským závažím a koutkem oka pozoroval kolébavý pád trosek mesouna do hustého lesa. Potom se hned vrátil domů.
„Pane štábní rotmistře, pojdte se schválně na něco podívat,“ žádal Huňavého Šromův mechanik. „Celá lavočka je vpředu zacákaná olejem, ale nic nemůžeme najít.“
Pod trupem lavočky sedělo na bobku několik zvědavců, včetně Šroma, a okukovali olejový chladič. 
„Ale jak se mohl olej dostat až na hlavu vrtule? divil se vrchní ošetřovatel letadel.
Lavočku umyli, vytřeli do sucha a potom nahodili motor.   Šla jako hrom, po oleji nikde ani stopička. Průstřely byly jenom na několika místech v pravém křídle a na zádi trupu.
„Tak je to jasný,“ shodli se na původním podezření, „přivezl   sis, Poldo, olej od meska.“
Když jsem si večer pročítal hlášení, připomínal mi Šromův souboj zoufalou obranu mořské sépie.
„Poldo, ještě metr a byl z toho taran,“ smáli jsme se mu. 
Zašermoval rukama:
„No, no, no, měl jsem to přeci změřený na fous, pánové. Od čeho mám svůj nos. No ne?!“
Pavel Kocfelda do soubojů nezasáhl pro poruchu filtru. Škoda!   
„Tak nevím, ale myslím si, že to dneska těm šupákům nevyšlo,“ ustal Sehnal v psaní a obrátil svůj obličej na Rejthara a na mne.
Měl pravdu. Zvědné rámy byly zaskočeny dříve, než si mohly ověřit výsledky z bombardování a ostřelování letiště Tri Duby. Bombardovací Junkersy 88 musely dokonce odtáhnout i s pumami a rychlé messerschmitty z velké výšky určitě také nemohly mnoho zjistit, a ještě dostaly od cesty. Jedině štuky odbombardovaly, ale i ony na svou drzost zle doplatily.
„Zítra přijdou zas,“ uvažoval Rejthar nahlas. A potom dodal: „Tak já bych byl s hlášením hotov. Podívej se na to. Předám to Šumilovovi k zašifrování.“
Podal mi dva kusy papíru, jejichž slovní text se za chvíli promění v tajemství pro nezasvěcené a poletí éterem na velitelství 2. sovětské letecké armády kdesi v SSSR a pak zase v normál-ním znění přijde na stůl generálu Krasovskému.
„Myslím, že z toho bude mít starej radost,“ řekl náčelník štábu.
„Tak pojedeme? Já už jsem taky fertyk,“ hodil Sehnal svou ekonomii pluku do šuplíku a zachrastil klíči od štábu.
Vyšli jsme. Noční vzduch byl prosycen vlhkem.
„Zejtra bude asi pršet. Tak si myslím, že už tady brzy skončíme,“ prohodil jsem a pustili jsme se k autu.
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Po celém území povstání se válela nízká mlha. Občas zvedla sukně, ale hned je zase spustila a všechno pod nimi ukryla. Místní obyvatelé tvrdili, že mlžná rána budou trvat až do zimy. A bude spíš deštivo než slunečno. Zdálo se mi, že přesně tak bude vypadat i naše situace. Člověku se vkrádalo do duše podezření, že se proti nám všechno spiklo s nepřítelem.
Důstojníci na štábu v Banské Bystrici byli stále nervóznější. Plukovník Přikryl od poslední návštěvy u nás velmi zestárl. Stále optimistický Joža Tóth se už také tak často neusmíval.   Dne 19. října jsme nahoru poslali jenom jednu dvojici na stíhání nepřítele. Zase bezvýsledně. Naši piloti nepřátelské letouny sice spatřili, ale ty před nimi uprchly. Potom se nebe uzavřelo nízkými černými mraky, kolem jedenácté začalo pršet a lilo až do večera. V noci déšť ustal, zvedl se čerstvý východní vítr a rozehnal mraky. Na umyté nebe vyšly hvězdy v parádních róbách, skvěly se brilianty.
Louka na Zolné se třpytila vodou, kterou vytlačovala nasátá země do stébel žloutnoucí trávy. Lidé i letadla se po ní smekali. Kola lavoček se místy nebezpečně zařezávala do rozměklé půdy. Příroda nás pokládala na lopatky. Už zde nemohl déle zůstat ani zbytek 2. perutě, museli jsme se přesunout ke Stehlíkovi. V Zolné jsme ponechali jenom pojízdné dílny a dvě neschopné lavočky, které se mechanici ještě pokoušeli opravit. Jedna z nich „garážovala“ ve stodole. Motor visel na řetězu s patra jako poražené prase při zabíjačce a v jeho útrobách se hrabali opraváři. Zlatí lidé z pojízdných dílen! Kdyby jich nebylo, byli bychom citelně zeslábli. Prováděli přímo technická kouzla. Stanoviště velitelství pluku jsme zřídili v obci Hájniky, kousek od letiště Tri Duby a přímo pod pověstnými lázněmi Sliač, které byly proměněny v polní lazaret a tranzitní stanici pro odsun raněných do SSSR.
Od časného rána 20. října protahoval údolím ostrý vítr a pomáhal vysoušet louku. K poledni začala 2. peruť operovat, nestartovala však na poplach, letištní terén se pro tento druh úkolů stále nehodil. Ostatně stíhání ve vzduchu jsme přenesli hlavně na l. peruť, která měla dobré podmínky pro okamžité vzlety i za deštivého počasí. Po skončení úkolu piloti již ne-přistáli na Zolné, ale na Trech Dubech. Provedli jsme přesun jaksi z „voleje“, protože jsme museli šetřit benzínem; také zásoby produktu R9 pro zkvalitnění kořistního benzínu Biboli se nebezpečně ztenčily.
Nepřítel se tvrdohlavě držel staré taktiky. Pasivně vyčkával na periférii povstaleckého území, přelétával nad našimi hlavami, ale boj zásadně nepřijímal, jako by nás chtěl provokovat anebo dráždit. K vzteku to bylo, to ano, ale na nervy našim pilotům se muselo jinak - na tělo a zostra - jinak zůstávali klidní. A tak se kanónky ŠVAK žhavily už jenom při útocích na pozemní cíle. O ty nebylo nouze nikdy, objevovaly se hlavně na východní, jihovýchodní a jižní frontě.
„Provedete bojový průzkum komunikací a prostoru Muráň - Dlhá Lúka - Lubeník, dále Lučenec – Tisovec - Muráň, Revúca - Rimavská Sobota,“ dostali jsme rozkaz z velitelství letectva. A vzápětí další:
„Bombardujte autokolony a kolony obrněných vozidel na
ose Lubeník-Revúca-Muránska Dlhá Lúka...!“
Prováděli jsme, alarmovali všechny prostředky, nedbali ani na počasí, ale na všechno jsme už nestačili. Z celkového počtu dvaadvaceti pilotů zůstalo čtrnáct a schopných letounů jsme měli dvanáct. Nacističtí okupanti se na zemi lavinovitě rozmnožovali, kromě toho byli zachumlaní až po uši v pancířích a vozili s sebou stále mohutnější protiletadlový doprovod.
Na silnici Lubeník - Mokrá Lúka počastovali Valoušek s Borovcem asi osm aut dlouhou pěknou dávkou z kanónů, ale žádné auto nechytlo, i když viděli jasně zásahy. Spěchali dál a jižně od Revúcé objevili u příkopu několik zamaskovaných obrněných vozidel - také dostaly po ostré dávce. Pak pokračovali ve vyhledávání dalších cílů. Na zpáteční cestě začal Valouškovi vysazovat motor, jakmile přidal plyn. Musel letět na snížený výkon.
„Asi mám zanešený filtr, Rudo,“ varoval Borovce.
„Rozumím,“ potvrdila dvojka a začala si svého velitele hlídat. 
Táhli se domů jako eskorta. Před letištěm Tri Duby Valoušek stěží udržel lavočku v horizontu. Namíchaný, méně hod-notný benzín přestal lavočkám chutnat.
Ostatní piloti všude zjišťovali zvýšený ruch nepřítele a v podvečer dokonce u Lučence zachytili tanky.
Na doporučení nadporučíka Stehlíka a vrchního ošetřovatele letadel štábního rotmistra Huňavého uveřejnil jsem v plukovním rozkaze pochvalu mechanikům za statečné chování při náletu luftwaffe na letiště Tri Duby. Zároveň byli odměněni peněžitou částkou rotný Bernard Pecho, svobodníci Jan Menuš a Josef Kudela a vojíni Daniel Ilavský, Miroslav Hatala a Jáu Bizík. Ještě během náletu pomáhali svým zraněným druhům.
Dozvěděli jsme se, že naši pěšáci v horách chytili sestřeleného německého pilota z Hlučkova souboje nad letištěm Tri Duby. Vypovídal prý, že startoval z Krakova. O Slovensku věděl jenom to, že prý civilní obyvatelstvo je přátelské a že je třeba se dostat rychle z okruhu města Zvolena.
Před několika dny jsem byl informován, že brzy přijdou posily. Generál Krasovskij prý pošle lavočky a iljušiny dvojky - vzdušné tanky. Měl jsem nesmírnou radost. I když budeme pracovat jenom z jednoho a ještě přetíženého letiště, uhájíme si je stálými a zesílenými stíhacími hlídkami ve vzduchu. Zajistíme i šturmování obrněných bitevníků Il-2, které účinně podpoří zase naše pozemní vojska. Bude nás víc a možná že dokážeme nemožné: zastavit postup okupantů, myslel jsem si. Nedovedl jsem si však představit obrovské trhliny v povstaleckých hradbách, které se v některých místech hrozivě hroutily. Nepřítel se cpal do jejich děr a pronikal dovnitř povstalecké bašty Už se zakymácel i dobře hájitelný Muráň s půvabnou rovinkou na vrcholu - malým letištěm.
  Během 19., 20. a 21. října odstartovaly naše pohotovostní roje na stíhání vzdušného nepřítele celkem osmnáctkrát, ale vždy bezvýsledně. Terénní hlásky, které se stahovaly stále úžeji k našemu letišti, nám sice nepřítele avizovaly, ale pozdě. Měli jsme přistřižená křídla. Jak na to? Vysílat stálé patroly? Takovou taktiku si mohly dovolit početné, silné a dobře zásobené letecké jednotky. My už jsme museli počítat s každou kapkou kvalitního benzínu, protože špatné počasí nedovolovalo plynulé zásobování ze základen v Sovětském svazu. Kromě toho prostředky na zvýšení oktanového čísla kořistního benzínu Biboli se ztenčily, začali jsme experimentovat s méně jakostním benzínem a na výkonech motorů se to projevovalo. Museli jsme si však naše nebe hlídat třeba jenom jedním letounem, jiného východiska nebylo. Odvážný a zkušený stíhač může způsobit zmatek dokonce i v celé nepřátelské peruti, konečně HIučkův roj to potvrdil...
Dne 22. října objevil Kocfelda severně od Lučence dlouhou kolonu tanků a aut mířících na Detw. Ihned jsme zahájili její stíhání. Jako první dvojice vzlétli Valoušek s Matuškem. Počasí jim nepřálo. Souvislá vrstva mraků klesla do 300 metrů i níže. Za železniční stanicí Kriváň-Detva, kde trať prochází krátkým tunelem, vytvořila z údolí dlouhou temnou chodbu, jejíž strop z měkkých sražených vodních par nebyl výše než padesát metrů. Mrštné lavočky kličkovaly zrádnými katakombami, až se konečně ocitly v širokém světlém prostoru severně od obce Mýtna. Piloti si oddechli. Na okraji obce spatřili dva domy v plamenech. Nepřítel bude asi nablízku. Rozsvítili zaměřovače, odjistili kanónky a vylezli těsně ke spodní hladině mraků - asi 300 metrů vysoko. Sledovali dál silnici na Lučenec po její levé straně.
Tolik tanků pohromadě ještě neviděli. Řada ocelových oblud s poměrně malými vzdálenostmi mezi sebou se táhla až do Lovinobaně. Byly příliš velkým soustem pro čtyři pumy a několik set nábojů, ale lákaly…
Momentu překvapení se tady nedalo využít, proto se Valoušek rozhodl obletět kolonu a útočit zezadu kvůli získání povzbudivé výhody. Budou-li zasaženi nepřátelskou palbou, nebudou nuceni dělat čelem vzad, ale pokračovat v přímém kursu na své vlastní území.
„Tondo, poletíme v mracích, jen občas vykoukneme a zaútočíme na ně zezadu!“ zavolal rádiem a zapadl do mraků. Za Lovinobaní se táhl štrůdl nákladních aut. Zdálo se mu, že ne-přítel žádný útok ze vzduchu neočekává. Před Podrečany kolona končila. Poblíž mostu přes potok stála tři auta velmi blízko sebe. Ideální cíl. Valoušek byl hned rozhodnut. Vletěl znovu do mraků, po paměti vytočil ostrou zatáčku doleva a přesně ji vybral proti oběti. Nejprve pumy! Stiskl knoflík, pozoroval kontrolní světla a byl připraven vytočit ostrou zatáčku, aby unikl z dosahu střepin vlastních pum. Kontrolní světla však nezhasla.
„Zatracený pyropatrony, selhaly!“ zahromoval. Honem přitiskl oči do zaměřovače a posadil si do jeho středu první z aut, které přišlo do rány. Krátká dávka zasáhla cíl naplno a proměnila jej v ohnivou kouli. Znovu do mraků. Připravil se k útoku na tentýž cíl s pumami, které shodí ručně. Páka k jejich odhozu, umístěná hluboko po levé straně sedačky, se musela nejprve odjistit pojistkou na rukojeti a potom energicky zatlačit dolů až na doraz. I když měl Valoušek dlouhé ruce, musel se sehnout, takže v ten okamžik neviděl ven z kabiny. Nedělal to poprvé, jenže nyní byl velmi nízko nad zemí. V polích podél cesty zalehly snad stovky friců a strefovaly se do něho. Neviděl je, ale cítil. Nevyšlo to, znovu musel nahoru, znovu do mraků, pak zatáčka a ven, zamířil a prudce dotlačil páku na doraz. Kontrolky zhasly, bomby byly shozeny, plný plyn a prudká zatáčka vlevo. Vtom zaslechl tlumenou detonaci, lavočka sebou škubla, jinak však nic, ani cinknutí o kov, ani jiné podezřelé škrábnutí po trupu nebo křídlech. Povedlo se. Dotočil zatáčku a spatřil u cesty poblíž mostu zem ožehnutou výbuchem bomb. Nebyl čas na kontrolu zásahů, avšak tříštivé pumy, které okamžitě vybuchují a nezanechávají po sobě kráter, jistě střepinami udělaly své mezi živým cílem v okolí. Potom stačil ještě zamířit na další zdravé auto a dal mu žhavou dávku. Byla přesná. Toho bohužel nemohl už dosáhnout při dalším přenesení palby na třetí auto. Střely je zachytily jenom částečně. Pokračoval v letu těsně nad dlouhou kolonou aut a kropil je až do posledního náboje. Na dvou autech pozoroval zásahy.
Když jeho kanónky utichly, zaslechl tlesknutí do svého stroje. Chytil jsem ji, řekl si starostlivě, ale nevěděl kam. Motor však běžel pěkně dál, ani přístroje nezaznamenaly změnu, proto se přestal o to zajímat. Dole pod ním zatáčel tank, chystal se vjet do jakéhosi dvora i přes uzavřená vrata. Dvě tři vteřiny sledoval jeho podivný manévr, naklonil lavočku do pravé zatáčky, aby lépe viděl, ale tím se dopustil hrubé chyby. Vletěl do nízkého mraku, aniž chtěl. Pro letce není příjemné dát se zajmout nízkým mrakem a nevědět, co má před sebou, respektive dobře vědět, že jsou to samé kopce. Podívat se do mapy už nebyl čas. Zůstaly dvě možnosti: buď rychle vystoupit nad mraky, o jejichž síle neměl potuchy, letět na severozápad 5-8 minut, a když ! se mraky nerozevřou, vyskočit nad vlastním územím, nebo dotočit ostrou zatáčku v téže výšce, v jaké do mraku vlétl, a tím j se dostat do výchozí situace, tedy do místa, kde do mraku vletěl,   a doufat, že tam z mraku zase vyletí. Vrtkavé počasí, smůla a   nepřesnost mohou vykonstruovat ještě třetí možnost: srážku   s terénem - o tom však pilot nikdy nechce uvažovat. Valoušek se rozhodl pro druhou možnost a vložil do ní všechno, co uměl. Točil ostře doprava, po očku hlídal nulu na variometru   a výškoměr na číslici 200. Na těchto dvou hodnotách závisel jeho život. Občas se podíval také na pravé křídlo a doufal, že   se brzo objeví země. Mraky ztemněly, bože, snad to nejsou   kopce! Hned mlhavé světlo, zase změna k horšímu, vteřiny se zdály být věčností, kompas, který se rychle točil, nebyl k potřebě, jenom kulička zatáčkoměru a udržované hodnoty ostatních přístrojů posilovaly sebevědomí pilota.
Tak blbě se nechat zaskočit! spílal si Valoušek. Uvědomoval   si, že to všechno je opravdu horší a mnohem nebezpečnější než útočit na nacisty, třeba na celou kolonu tanků! Tam člověk   není alespoň slepý. Zase se objevil podezřelý stín u špice pravého křídla, změnil se v silně zastřenou pavučinu, kterou pronikal slabý svit. A najednou spatřil střechy. Byl venku z mraků!   Projel jím pocit zajatce, kterému právě otevřeli bránu vězení.   Přeletěl Lovinobani a silnici si nechal po pravé straně. Po   tancích, které před chvílí viděl, už nebylo ani stopy. V Mýtné   stále ještě hořely dva domy a neviděl nikoho, kdo by je hasil.   Co je s Tondou Matuškem? Jak ten asi dopadl? uvažoval, když se ocitl z dostřelu německých vojáků. Údolí se zúžilo a   stráně hor se ztrácely v mlze. Snížil rychlost, vysunul 15 stupňů   přistávacích klapek a s napětím se blížil k železničnímu tunelu Detva-Kriváň. Sledoval trať, hlavně však silnici. Zahlédl tunel a nad ním stoupající serpentinu. Základna mraků se zvedla. Ulevilo se mu. Jižně od Vigláše prosvitlo průrvou mraků slunce a vytvořilo dost široký prostor pro manévrování. Matušek v něm čekal na svého velitele. Valoušek, nesmírně šťasten, zamával na svou dvojku křídly. Anton se na něho přilepil; zamířili k domovu.
Když Valoušek po přistání otevíral kabinu, zjistil, že kryt   velmi těžce klouže po drážkách. Hned se na to s mechanikem podívali. Duralové vedení kabiny bylo zasaženo, Valoušek si vzpomněl na tlesknutí. Kdyby kulička byla šla o dva centimetry výše, dostal by ji do hlavy, neboť slabé boční plexisklo by neodolalo. Potom podal hlášení: pumy shozeny v blízkosti tří aut, střelbou zničeno jedno nákladní auto, další čtyři zasažena.   V okamžiku, kdy Valoušek dal své dvojce pokyn, že „poletí   v mracích, občas vykouknou a zaútočí na tanky zezadu“, bylo Matuškovi jasné, že se s ním musí rozejít, protože v takovém psím počasí musí bojovat individuálně. Zmírnil rychlost a velkým obloukem sledoval Valouška, kterého však brzy zakryly   cáry mraků. Ztratil ho z dohledu. Teď věnoval velkou pozornost cíli, který občas zahlédl průrvami mračné clony. Netrvalo dlouho a příroda mu přihrála jedinečnou příležitost. V temnotě sražené mlhoviny pravděpodobně silný vichr vyfoukl obrovskou výduť přímo nad obludnými ocelovými plazy. Vypadl na ně v ose jejich postupu. Nečekal ani vteřinu, neboť výška jen taktak zaručovala bezpečnost pro odhoz pum. Rychlý pohled do zaměřovače a pak nátisk na pyropatrony. Zpod křídel se odpoutaly dvě padesátky, sklopily hlavy a řítily se k zemi. Dva záblesky, hluchá detonace, jeden přímý zásah na hřbetě železného netvora. Tank začal hořet. To všechno stačil Matušek postřehnout z uctivé vzdálenosti, do níž ihned po odhozu pum zabočil. Střepinám vlastních bomb unikl, ale střely pekelné protiletadlové palby si ho našly několikrát. Na lavočce naskočily puchýře, naštěstí ani jeden smrtelný, a to ho povzbudilo k dalšímu útoku. Ještě mu zbyly plné zásobníky střeliva. Vrátil se znovu k silnici a vrhl se na doprovodná auta. Nacisté z nich zděšeně prchali, mnozí už znovu nenasedli. Rozpoutal se zuřivý souboj s protiletadlovými kulomety i puškami rozdrážděných a uražených friců. I ten nakonec Anton vyhrál za cenu potu a úzkosti, která se každému bojovníku vtírá pod kůži, když strká prsty do ohně. Poslední hluché cvaknutí kanónků ŠVAK. Už nemají čím štěkat a kousat. A teď rychle domů. I lavočka si oddychla...   U Vigláše, kde se počasí umoudřilo, počkal Matušek na svého velitele; jakmile se objevil, s radostí se k němu přidal. Blaženě uvolněný doknyploval na letiště.
„Valí se to na nás šeredně, ty tanky už asi nezastaví nikdo,“ vykládali náčelníku štábu, který na mapě zarmouceně přesunul o několik centimetrů praporky nepřítele směrem na Detvu.
Přesto však večer Anton Matušek přilepšil svému prasátku. Spokojeně zachrochtalo nad úspěchem svého živitele, který je zakoupil hned po příletu na Slovensko jako třicetikilové sele. Za spolupráce kuchařek hotelu Central čuníka tajně krmil v chlívku na dvoře pana hoteliéra. Chtěl ho později předložit ve   formě zabíjačky na hodovní tabuli jako překvapení pro vedení   pluku na oslavu vítězství. Přes velkou radost nad svým dnešním úspěchem zesmutněl, když zavíral vrátka chlívku, protože věděl, že už je dlouho otevírat nebude. Za tři dny ráno svou   slibně na váze přibývající bravčovou podrbal za ušima naposled.
Pondělí 23. října. Podzim vymaloval do krajiny kouzelné   obrazy. Listnaté stráně válečných prostorů hýřily žlutou a červenou, zeleň smrčin obstarala jejich odstínování. Všechno polité občas slunečním jasem muselo lahodit i zarytému flegmatikovi. Přesto se do duší bojovníků vkrádala podivná tíseň.   Včera jsem si vyžádal u generála Viesta slyšení. Podle informací a našich záznamů se fronta nebezpečně přibližovala k centru povstání. Cítili jsme i vlastní ohrožení. Chtěl jsem se dovědět z odpovědných úst, jak dlouho se udrží Zvolen, a tím i letiště Tri Duby.
Když jsem v Banské Bystrici dorazil na štáb, nezastihl jsem   tam, bohužel, majora Tótha. Byl v terénu, a tak jsem šel za   vrchním velitelem sám. Ustaraná tvář generála Viesta se na mne   smutně podívala:
„Situace se stále zhoršuje. Sám nemohu vaši otázku přesně   zodpovědět. Možná že se udržíme dva dny, možná tři, možná   víc, ale nemohu vyloučit, že i méně. Generál Golian osobně   obhlíží situaci, až přijde, myslím, že bude moci odpovědět přesněji. Osobně se však domnívám, že tlak nepřítele už nezastavíme. Není to v našich silách.“
Generál zřejmě prožíval kruté chvíle svého krátkého velení.  Ukazoval mi situaci na mapě, říkal, že linie fronty, jestli se ; vůbec o ní dá mluvit, se stále mění a trhá. Vojáci prý vidí marnost svého úsilí a těžce to nesou.
Naslouchal jsem pozorně. Zjevila se mi náhle skutečnost v ponuřejším světle, než jsem ji viděl předtím, když jsme si ji vyhodnocovali sami s náčelníkem štábu pluku. Sever a východ   by ještě ušel, ale jih a jihovýchod hrozil zhroucením. Nepřítel se tlačil na statečnou 2. paradesantní brigádu, která nevěděla, kterou díru honem ucpat.
Požádal jsem velitele, aby dal poslat telegram generálu Krasovskému nebo maršálu Koněvovi s žádostí neposílat už na Slovensko žádné letecké jednotky. Jejich pracovní doba by byla vzhledem k neudržitelné frontové situaci omezena na minimum, možná že dokonce méně než na dva dny. Musíme brát v úvahu i nepříznivé počasí, které může přelet letců ještě zkomplikovat. Byl by to podle mne neplodný, a dokonce šílený zápas s časem a s přírodou. Jestliže situace je tak špatná, že ani střemhlavé bombardéry ji nemohou zachránit, pak bude lepší neriskovat ztrátu osádek a letounů. Vzpomněl jsem si na jednu válečnou studii, v níž se uvádělo, že pro záchranu celkové situace může vrchní velení rozhodnout obětovat celé jednotky. Statečné povstání by jistě za to stálo. Udržet velké území v týlu nepřítele do příchodu hlavních vojsk by znamenalo nesmírnou výhodu a obrovský zisk pro další operace i strategii. Ale věděl někdo, jaká síla, jaké jednotky by sem musely být vrženy na naši záchranu?! Pochybuji. Ani to snad ve zdejších zvláštních podmínkách nebylo myslitelné. A mohl by kterýkoliv spojenec tyto masy vojáků a materiálu postrádat na své hlavní frontě? Samé otazníky!
Povstání mohla zachránit jedině rychlá a úspěšná sovětská ofenzíva v Karpatech na druhé straně. Všichni jsme v ni doufali a přáli vojskům tuny štěstí při všech jejich útočných akcích. Neuměli jsme si však dobře představit obrovské potíže a komplikace, které tam číhaly na každém kroku.
Škoda že dvě elitní slovenské divize na východním Slovensku byly hned na počátku povstání nepřítelem zneškodněny. Mohly vpadnout hitlerovcům do zad nebo zasáhnout jinde na vnitřní frontě a přivodit zvrat nepříznivé situace v náš prospěch. Ted už wehrmachtu nestálo nic v cestě, aby si dobyl na Slovensku zpět ztracenou prestiž a nám překazil naději na spásu.
Generál Viest s mým návrhem souhlasil. Zavolal sovětského styčného důstojníka majora Sečanského a začali jsme rokovat. V závěru rozpravy styčný důstojník shrnul: Poslat telegram, aby maršál Koněv zatím bojová letadla na Slovensko neposílal, ať jsou jenom v pohotovosti. V případě potřeby si telegraficky vyžádat jejich okamžitý odlet na Slovensko.
Poprvé mi bylo na cestě domů z Banské Bystrice smutno.
V zázraky nevěřím a víra nás nespasí. Budeme muset ustoupit.   Večer mi telefonoval major Tóth:
„Tvůj návrh byl pozměněn takto: odeslali jsme telegram maršálu Koněvovi, aby namísto pluků vyslal na Slovensko jenom po jedné eskadrile
La-5 a Il-2. Bylo tak rozhodnuto proto, že druhý generál (šlo tu zřejmě o Goliana) po návratu z fronty hlásil, že je možné, že se udržíme ještě několik dní a letadla budeme potřebovat.“
Nadšeně jsem souhlasil. Měl jsem radost z toho, že na frontě to snad přece jen není katastrofální. Sdělil jsem výsledek rozhovorů pilotům, kteří hned druhý den se pustili s neztenčeným elánem do bojů. Jejich morálka byla výtečná. Bombardovali a ostřelovali německá vojska u obcí Necpaly a Liptovský Sv. Ján, baterie u obce Mýtna, autokolony a tanky severozápadně od Mýtné a obrněný vlak v prostoru Králova Lehota. Na silnici severně od Lučence byly napadeny přísunové jednotky a trans-porty s trény. Dvakrát se objevil i vzdušný nepřítel dvojicemi Me-109. Ke střetnutí bohužel zase nedošlo, neboť nepřítel výzvu k souboji nepřijal a uprchl.
Večer jsem se byl podívat s několika piloty na zraněného Řezníčka. Ležel na chodbě lázní Sliač mezi těžce raněnými určenými pro odsun letadly do SSSR. S ošetřováním byl velmi spokojen. S nadšením přijal mé sdělení, že byl vybrán pro zítřejší ranní transport. Ještě před rozedněním odletí, pravděpodobně do nemocnice ve Lvově. Je dost pravděpodobné, že se tam setká s Louckým a Skopalem. Při loučení nám popřál hodně úspěchů. Jistě měl klidnější noc, neboť jak jsme poznali z řeči nemocných a zraněných, viděli situaci hrůzně. Nejvíce je strašily zvěsti o esesáckých zvěrstvech. Ani jsme se nedivili.
Ještě týž večer jsem dal telegrafovat Krasovskému prosbu, aby byla na letiště Tri Duby poslána dvě dopravní letadla, jichž jsme chtěli použít při eventuálním ústupu pro odsun zbývajících příslušníků pluku. Rejthar vypočítal, že by kapacita dvou dakot stačila plně zabezpečit přesun zbytku naší jednotky, a to včetně velké radiostanice. Tím by nám odpadla starost o lidi, kteří by jinak museli odejít do ilegality.
Potom jsem pozval náčelníka štábu do svého pokoje. Debata se protáhla dlouho do noci:
„Stando, máme celkem dvanáct schopných lavoček. To znamená, že v nejlepším případě tu musí zůstat dva piloti. Nechci riskovat, aby kluci brali někoho do trupu,“ začal jsem.
Náčelník štábu ihned přednesl stavy živého a mrtvého inventáře. Všechno nosil v hlavě s obdivuhodnou přesností.
„Veliteli,“ spustil najednou. Vždycky, když mě neoslovil křestním jménem, měl něco vážného na jazyku. Kromě toho jsem měl dojem, že to chce dnes zdůraznit jaksi slavnostněji. „Počítej s tím, že tu zůstanu. Koneckonců, dal jsi mi před časem na povel manšaft, musím se o něj starat dál, no ne?“
To už se hlásí druhý dobrovolník, pomyslel jsem si. Jirka Sehnal mi včera hlásil, že se odtud nehne, leda že bych mu to přímo nařídil.
„Tak na to už budete s Jirkou dva, Stando. Ostatně doufám, že dnes v noci přiletí dopraváci, a tak poletíte napřed.“   Potom jsme ještě uvažovali o Tocauerovi. Standa požádá Slováky aby ho zítra odvezli „vránou, kterou měli na Trech Dubech jako jediný dopravní letoun k dispozici pro odsun. Jedno místo se tam snad najde. Tocauer neměl v pořádku nervy. V horách by ho trápily ještě více. Bude mu nejlépe jako leteckému pasažéru.
„Stando, zůstal jsi jako jediný ženáč z celého pluku. A taky jsi nějaký hodnostář,“ řekl jsem a oba jsme se usmáli. „Co když určím místo tebe někoho jiného a ty poletíš s lavočkou?“
Odmítl se slovy: „Oni bojovali, tak mají největší právo ustoupit vzduchem.“
„Tak to uděláme takhle: já to vezmu za tebe sám. Já jsem vlastně také seděl jenom na zemi, a ty máš rodinu.“
„Vyloučeno,“ skočil mi do řeči. „Komandir musí vždycky s piloty.“
Připomenul jsem mu jeho manželku a malého Slávka.
„Stejně se nic nedozví a my v horách to přečkáme. Potom jí to řeknu,“ namítl klidně, jako by přesně věděl, že vše dobře dopadne.
Argumentovali jsme ještě chvíli každý po svém. Ke konci debaty jsme byli zase na jejím začátku. Musel jsem souhlasit, že v případě nedostatku letadel zůstane náčelník štábu na Slovensku jako velitel opěšalého zbytku pluku.
Nevěděli jsme, kolik dní tu ještě zůstaneme. Mohlo se ještě leccos stát, dnes v noci, zítra, pozítří. Mohli nás zbombardovat, zničit stroje, lidi a podobně. Rozhodli jsme se tedy sestavit jakési pořadí nároků na „letecké místenky“ podle těchto kritérii:   
1. Nepoletí ten, který se dobrovolně přihlásí tu zůstat.   
2. Další pořadí bude určeno podle zásluh přímo v boji a podle důležitosti funkce.
3. Velitel pluku rozhodne s konečnou platností.
Měl jsem tedy právo veta a připadal jsem si v tu chvíli jako malý diktátor. Ale náčelník štábu tvrdil, že je to tak správné, jinak by v tom byl chaos. Budiž. Měl by tu být na to nějaký předpis.
„Hrome! Předpisy! Vždyť my tu válčíme bez nich. Není to vůbec proti předpisu válčit bez předpisu?!“ zvolal jsem. Náčelník štábu se jenom usmíval.
„Lepší krátký rozkaz, než tlusté bichle regulí,“ řekl přesvědčivě.
„A jak jsi uložil kufry?“ zeptal jsem se.
„Všechno je hotovo.“
Již před několika dny byl Rejthar přesvědčen, že situace spěje k smutnému konci. Navrhl, abychom co nejméně své osobní
pozůstalosti zanechali nepříteli. A piloti zabalí všechny nepotřebné věci do zavazadel a kufrů - stejně při eventuálním ústupu nemohou brát všechno s sebou - a on že zařídí úschovnu v horách. Domluvil se s farářem v Hrochoti, který věděl o bezpečném místě.
Neuvažovali jsme ani ve snu, že na Slovensku k ústupu dojde, a proto jsme si přivezli hodně věcí, jako například kompletní polní výstroj - skládací polní lůžko s přikrývkami, stoličku a plátěné impregnované umyvadlo -, kterou jsme dostali na památku ještě v Anglii, dále jsme si s sebou vzali rezervní kvalitní prádlo, boty atd. Rejthar sehnal několik lidí, najal koňský potah, dal všechny naše svršky naložit a hajdy do hor. Tam pak kufry a lodní pytle, patřičně zajištěné proti poškození, odpočívaly ve vydřevené skrýši pod kupou hnoje u chalupy jednoho sedláka.
„Dobrou noc, Staňo,“ popřál jsem náčelníkovi štábu, když jsme se rozcházeli. A najednou mi napadlo, kolikrát si ji zde ještě budeme přát.
 



POSLEDNÍ BOJE A ÚSTUP
 
Dvacátý čtvrtý říjen nás počasím velmi zarmoutil. Při zemi seděla mlha a drobounce mžilo. Teprve asi za tři hodiny závoje vlhkosti zmizely a umožnily nám vzlétnout. Velitelství letectva nám předalo své požadavky. První peruť v čele se svým velitelem se připravila bombardovat obrněný vlak u Liptovského
Sv. Jána. Druhá peru se dvakrát zvedla na kolonu aut a jiných vehiklů na jihovýchodní frontě.
Nízké mraky, chvílemi mrholilo. Byl jsem na rozpacích, zda vůbec mám lety povolit, i když jsem věděl, že v kritických chvílích ústupu vlastní letadla nad hlavami našich pěšáků jim mohou dodat trochu naděje, snad dokonce je trochu posílit.   Nepřítel se už dral na Detvu, bylo to zlé, velmi zlé. Piloti, kteří přistáli, hlásili všude špatnou viditelnost a proměnlivou oblačnost i slabý déšť. Ale zkusili jsme to ještě.
Od země se zvedly dvě lavočky jako šestý a sedmý start. Brzy nám zmizely z dohledu v přízemní výšce pod temnou pokrývkou mraků.
Náčelník štábu pluku zapíchl nacistický praporek severně od Pily. Nepřítel si otevřel cestu na Zvolen a Banskou Bystrici. Naši tam bojovali nerovný boj, snad už se to ani bojem nedalo nazvat. Snažili se provádět organizovaný ústup, přestože pro něj neměli dostatek prostředků ani sil! Chtěli jsme jim pomáhat, dokud jsme ještě měli křídla a dokud nás příroda nezavřela do hangáru.
Valoušek s Matuškem přelétli Detvu. Mraky je zatlačily až těsně k terénu. Už mysleli, že se budou muset vrátit - nikdo by jim to nemohl vytýkat. Byli však odhodláni prorazit k cíli stůj co stůj. Ani silný déšť je neodradil. V údolí říčky Slatinky se nebe umoudřilo. Na sklo kabin kráplo jenom několik kapek a dohlednost se zlepšila. Kopce vlevo byly však tak skryty v mracích, jako by jich tam vůbec nebylo. Piloti sledovali silnici na jih. Němci se považovali za pány situace, měli radost z nečasu a nekryli se. Lavočky se na ně okamžitě vrhly. První auto, které se dostalo do Valouškova zaměřovače, vzplálo ihned po krátké dávce. Pilot neměl na vybranou, pokračoval v útoku na to, co mu přišlo do rány. Byla to další dvě auta. Lavočka řvala, že má ještě pod křídly sto kilo trhavin. Ale z padesáti metrů je nebylo možno shodit. Byla by to sebevražda. A výš to nešlo. Valoušek se odhodlal shodit pumy v nadhozu. Cílů pod nim bylo dost. Potlačil lehce, potom energicky zvedl lavočce nos, vytáhl ji pod mraky a stiskl pyropatrony. Kontrolní světla zhasla, smrtelná nálož opustila křídla. Okamžitě strhl lavočku do ostré pravé zatáčky a pryč z místa výbuchu. Vzápětí sebou lavočka trhla, až kryt kabiny poskočil. Dostala zásah od vlastní zbraně. Pilot jej jasně uslyšel, někde na kabině to mohlo být. Vracel se domů. Pod jednou strmou strání spatřil podél silnice dva koňské povozy přikryté plachtovinou a jižně pod Viglášem jedno osobní auto, spěchající na západ. Byli to naši na ústupu.
Valoušek přelétl opuštěnou Zolnou, která pod zamračenou oblohou smutně mlčela. Pohladil ji alespoň pohledem - vždy byla tak dobrá a užitečná...
Ještě jsme se nechtěli vzdát letů. Poslal jsem Cháberu nahoru, aby vyzkoušel počasí. Vrátil se zklamán: všude se zhoršuje, cáry mračen někde sahají až k zemi. Zastavili jsme tedy vzdušný provoz. Tušili jsme, že si dnes už asi nezalétáme, ale nechtěli jsme pořád věřit, že už je definitivní konec...
Během dopoledne přišlo mnoho zpráv, ale ani jedna povzbuzující. Zdálo se, že nepřítel zahájil generální útok na všech úsecích fronty. Naši všude ustupovali. Došla svědectví i o zoufalství a špatné morálce. Tíživá situace dolehla také na náš pluk, i když jsme se všechno snažili zakrýt šibeničním humorem, protože nám letcům přece nebylo nad propastí tak zle, jako našim pozemním druhům. Strčí-li do nás nepřítel, abychom v ní zahynuli, roztáhneme křídla a ulétnem. Ale i tak jsme měli zlost a bylo nám do breku...
K poledni jsem se rozjel do Banské Bystrice na štáb. Ptal jsem se majora Tótha služebně, zda můžeme považovat situaci za dále neudržitelnou a připravit se k návratu do SSSR. Nemohl o tom sám rozhodnout a navrhl, abychom šli na velitelství armády. Tam jsme zastihli jenom generála Viesta, generál Golian a podplukovník Nosko obhleli bojiště. Opakoval jsem svou žádost Viestovi, který po poradě s majorem Tóthem soublasil, aby letecký pluk ustoupil do SSSR. Když jsme opustili pracovnu velitele armády, potkali jsme na chodbě generála Goliana a jeho náčelníka štábu podplukovníka Noska. Golian se obrátil na Tótha a ptal se ho, co tu oba pohledáváme. Byl rozrušený a když nás vyslechl, žádal, abychom se znovu vrátili i s ním k Viestovi. Znovu byla prokonzultována celková situace, načež Golian žádal, aby Viest svůj souhlas odvolal a letecký pluk dále ponechal na území povstání k dispozici l. čs. armádě.   Konečné rozhodnutí příslušníci pluku přijali klidně. Přáli jsme si hlavně, aby se zlepšilo počasí, abychom tu opravdu byli něco platní.
K večeru jsem naložil Jirku Sehnala se Standou Rejtharem a jeli jsme do Zolné. Když jsme vstoupili do školy, kde byl dříve štáb, ukázal Sehnal na železnou bednu a řekl:
„Tady je. Je těžká, potvora, jako tank.“
Byly v ní některé písemnosti pluku, kancelářské potřeby a snímací anglická filmová kamera šestnáctka se zachyceným svědectvím o naší činnosti i v barvě. Píchlo nás u srdce. Pak jsme bednu odnesli do auta a odjeli s ní přes opuštěné letiště do nedalekého lesa. Vojín Blažek ještě s jedním vojínem od leteckého detachementu vykopali jámu. Potom za asistence naši a ještě podporučíka Řezňáka jako svědka spustili „ostatky“ našeho pluku do díry. Pořídili jsme náčrt místa a rozkopanou zem jsme upravili do původního stavu.
Připadal jsem si najednou jako na pohřbu. U pozemního personálu, který tu ještě zbyl pro likvidaci, mizel úsměv, věci jako by ztrácely tvar, krajina byla nabita úzkostným tichem. .   Loučili jsme se v duchu s místními dobrými občany a vroucně si přáli, aby právě oni nepykali nevinně za nás. Nacisté byli krutí, nevyzpytatelní a nemilosrdní. Stačila pouhá skutečnost, že vojenské letiště bylo u obce Zolná, že jsme v ní jedli a spali, aby je krutí fašisté za to pronásledovali. Poradit těm dobrým lidem, aby utekli? Kam? Vždyť by nám možná ani nevěřili.
Byli to prostí lidé, kteří se po celý život starali o kus pole, louky, chalupu a svou rodinu. Snad ani nikdy neslyšeli o hrůzných činech, které nacisti páchali v protektorátě. Naši rodiče, sourozenci a přátelé pro nás možná neudělali tolik, co oni zde v Zolné, a přece byli označeni jako spoluviníci našich činů. Nyní se Zolňané ocitli v podobné situaci. Už se stali oběťmi okolností, a kdo mohl vědět, zda uniknou neslýchané surovosti a podlosti „nadřazené“ rasy, která snad ze všeho nejvíce nenáviděla Slovany?! Když jsem se v posledních dnech díval do důvěřivých tváří občanů naší vesničky, zvláště pak jejího předsedy, obětavého a výborného organizátora Juraje Halaje, často jsem se zachvěl. Podal jsem jim jenom ruku, poděkoval a s lítostí se vzdálil...
Vrátili jsme se do Zvolena a rozešli se do svých pokojů.   Nechtělo se mi do postele, přestože hodiny ukazovaly k půlnoci. Oblékl jsem si plášť a vyšel na náměstí. Nevím, proč mi napadlo zamířit k hotelu u Luptáků, kde spali někteří piloti. Silnicí od Lieskovce přijížděly povozy a smutně drkotaly do temné noci. Zdáli se ozval jekot nákladního auta, které hnalo na plné obrátky. Potom všechno zase upadlo do podivného, nezvyklého ticha. V hotelu u Luptáků zřejmě všichni spali. Nikde známka pohybu, života. A přece! Najednou těsně za mnou se ozvaly kroky, nerytmicky, jaksi váhavě. Bezděčně jsem sáhl po pistoli a otočil se. Když se chodec přiblížil asi na pět metrů, poznali jsme se. Usmál jsem se - byl to podporučík Valoušek.   
„Také nemůžete spát, pane podporočíku?“
Ani ne, řekl bych, že se mi spát právě chce, pane štábní.“  
„Tak nebudu zdržovat, dobrou noc. Dnes už asi tu ve Zvolenu poslední.“
„Škoda, docela se mi tu líbilo. Zítra se tu už možná budou roztahovat šupáci.“
Klid noci byl zase náhle narušen hukotem transportu na silnici.
Už to všechno asi ustupuje,“ prohodil jsem a měl jsem se k odchodu.
„Teď jsem se o tom přesvědčil, pane štábní,“ řekl Valoušek a začal vyprávět, co právě zažil:
Kousek odsud nad nádražím v lipové aleji mě zastavila stráž. Energicky spustila: „Stůj! Kdo tam?!“ Celkem mě potěšilo, že ještě strážní služba funguje.
„Přítel,“ ohlásil jsem se.
„Tri kroky vpřed! Stát!“ vyzval mě voják.
Pak si na mne posvítil baterkou a přistoupil těsně ke mně.   
„Prepáčte, je již pozdě a doba nejistá,“ omlouval se.
„Byl jsem se rozloučit s děvčetem a trochu jsem se opozdil. Bydlím v hotelu před nádražím,“ řekl jsem na vysvětlenou.   
„Nelétáte s lavočkou?“ zeptal se.
„Už jsme dolétali. Zítra možná odletíme, bude-li počasí.“   
„A my už mysleli, že jste odlétli.“
„Kam se to všechno stěhuje?“ ukázal jsem směrem, kde bylo slyšet povozy.
„Na Banskou Bystrici a do hor. Nás sem dali, abychom zajistili ústup z boku, kamarád je kousek výš. Víte, on dnes ani nikdo neví, kde jsou Němci.“
„Myslíte, že mohou přijít do Zvolena ještě v noci?“ zeptal jsem se.
„To snad ne, tmy a noci se bojí, ale zítra by tu mohli být,“ řekl a v hlase byla cítit trpkost.
„Však ještě není všem dnům konec. Dlouho si tu nepobudou a stejně to projedou. Přeju vám, aby to teď pro vás dobře skončilo,“ a podal jsem mu ruku. Zdálo se mi, že je trochu překvapen, ale pak ji silně stiskl a řekl:
„Přeju vám také hodně štěstí. A brzy se sem zase vraťte!“   Prohlížel jsem si Valouška po celou dobu jeho vyprávění jako herce, který oznamuje konec dramatické hry. Bohužel, všechno byla holá skutečnost.
„Tak dobrou noc, Ládo.“
„Dobrou, pane štábní.“
Také dvacátý pátý říjen začal pochmurným ránem. Nebe sice ustalo v pláči, ale zahalilo se do hlubokého smutku. Spustilo černé cáry mračen do půl žerdi a znemožnilo létání.
Lavočky v okopech odpočívaly jako zmoklé slepice v kukaních. Ty šťastnější se skryly v hangárech. Piloti posedávali v hloučcích, potichu se bavili o všem možném a čekali, až se zase protivná neprůhledná šeď vybere.
„Připadám si tu jako na krchově, všechno tu brečí,“ řekl Polda.
Souhlasili, všichni měli stejné pocity. „Ale pánové, šlechta přeci nikdy neskuhrá, že jó?“ prohodil někdo, rozdal karty a rázem byli ze hřbitova ven.
Vyšel jsem před štáb. Po silnici se táhlo ubité odhodlání a zlomená vůle jednotek naší dobré staré parabrigády. Někteří vojáci se zastavili, aby nám řekli zdrcující novinu, která pro nás už vlastně ani novinou nebyla.
„Je to marný, už je nikdo nezastaví. Ustupujeme.“
Zamával jsem na rozloučenou svému spolužáku kapitánu Taláškovi a přál mu hodně štěstí. Bude ho jistě potřebovat. Na letiště bylo slyšet zdáli dunění děl. Zbylé statečné jádro ustupující parabrigády nás ještě bránilo, krylo nám záda. Škoda že tento ústupový boj už neznamenal víc než právě jenom tu nejsmutnější akci vojáků.
Na velitelství letectva zřejmě také připravovali ústup. Službu u telefonu tam měl neznámý důstojník, který mi sdělil, že bojové příkazy nejsou žádné a že celý štáb se chystá opustit město. Tristní, velmi tristní.
Všude kolem bylo tedy dostatek důkazů nezadržitelného konce organizovaného odporu. Byly znamením, abychom i my udělali poslední kroky k odletu a ústupu.
Podíval jsem se na svého pobočníka. Jeho posmutnělé neživé oko prozrazovalo víc pohnutí než ústa:
„Tak jsme dopadli jako sedláci u Chlumce, pane štábní. Ted abych si vzal do torny víc chleba než nábojů.“
Byla to předtucha nebo žert? Netušil jsem, jak blízko byl pravdy.
Zavolal jsem všechny vedoucí úseků pozemních služeb, poděkoval jsem jim za jejich úsilí a vydal poslední instrukce pro případ konce vzdušného bojování: U všech lavoček provést
motorové zkoušky, neschopné letouny zničit nebo zapálit. Pohonné látky vypustit z barelů nebo nádrží do země. Náhradní díly a nepotřebný materiál demolovat nebo jinak znehodnotit hned po odletu posledního roje. Při ničení munice dát pozor na živý provoz po silnici, nebo sklady střeliva a pum jsou v její blízkosti. Velkou radiostanici po odeslání poslední depeše do SSSR zničit na rozkaz náčelníka štábu. Nedopustit, aby cenný a nepoškozený materiál padl do rukou nepřítele. Všichni příslušníci pluku, kteří neodletí, budou podléhat štábnímu kapitánu Rejtharovi.
Potom jsem si zavolal piloty, abych je informoval o svých rozhodnutích:
„Letouny se přesuneme po čtyřech rojích. Vedoucí rojů: Stehlík, Chábera, Štička, Fajtl. Se mnou poletí Šrom a Borovec. Start rojů za sebou v desetiminutových intervalech. Hodinu H určím později.“
Otevřely se dveře a vstoupil šifrant. Podal mi lísteček se zprávou od generála Krasovského:
„Hlaste počasí a zda můžete přijmout letouny La-5 a Il-2.“   Napsal jsem na lístek odpověď a přikázal, aby byla okamžitě odeslána:
„Situace se velmi zhoršila. Letouny přijmout nelze, musíme ustoupit. Prosím oznamte okamžitě počasí v prostoru Krosno - Rzeszów.“
Pak jsem dokončil informaci:
„Uvažuji o dvou směrech odletu: bud do ukrajinských nížin, nebo nad maďarské stepi.“
Rozvinula se debata nad generálními mapami. Pro první směr odletu jsme zvolili za cíl Krosno, pro druhý Debrecín.
Dohodli jsme se, že po startu vystoupíme nad mraky, poletíme podle vypočítaného kursu a času do prostoru bezpečného nížinného prostoru a zde píchneme mraky do 500 až 300 metrů. Budou-li mraky ještě níže, vyskočíme padákem. Oba cílové prostory byly v rukou Rudé armády, takže odpadalo nebezpečí zajetí.
Přísně jsem zakázal brát do trupu živého pasažéra.
K poledni přišla od Krasovského odpověď:
„Počasí v prostoru Krosno: sedm desetin, báze mraků 600 m, dohlednost 9 km.“
Doporučil jsem proto prvou trasu, ovšem druhou jsem nezakázal.
Silně mě to táhlo do Banské Bystrice. Bez svolení armády jsem nechtěl dát rozkaz k ústupu. Také jsem se chtěl osobně rozloučit s našimi spolupracovníky. Přijel jsem tam před polednem. Na velitelství letectva už jsem žádného známého nezastihl. Major Tóth prý ve městě organizoval opěšalé letce k ústupu do hor. Banská Bystrica se stala shromaždištěm ustupujících. V budově velitelství byl shon, ale ne chaos. Lidé spěchali tiše, smutně, zaraženě. S některými jsem si podal ruce. Řekli jsme si: „Škoda, přeškoda.“
Když jsem opustil budovu, zastavil jsem se na milém schodišti. Vždycky jsem se z něho díval na řeku a dál přes mladé šipky do kraje. Dnes ten pohled zošklivěl, neboť na všem se odrážela neutěšená šeď nebe a ucourané, nízké mraky zakryly slunce.
Když jsem se vrátil na Tri Duby, řekl mi Stehlík, že Tóth telefonoval, mezitím co jsem byl pryč. Děkoval za spolupráci a oznámil, že organizovaný boj končí, pluk nechť rozhoduje sám. Oni ustupují do hor.
Nyní bylo tedy rozhodnuto i úředně. Můj starostlivý pobočník a zpravodajský důstojník v jedné osobě poručík Jirka Sehnal nás ještě dokázal všechny nakrmit dobrým obědem.
Zahřáté lavočky čekaly na své pány, mechanici stáli vedle nich. Po silnici hučela auta.
Před hangárem postával hlouček pozůstalých v čele s Rejtharem, Sehnalem a Medveděvem. Postupně se loučili se svými šťastnějšími kamarády, kteří odcházeli do stíhaček.
Stehlíkův roj se odlepil jako první ve 13.30 hod. Nabral přímo kurs na Krosno a brzy zmizel ve splihlých mracích. Když roloval Chábera, uvízla jeho lavočka v díře po bombardování, zlomila si nohu podvozku a nalomila křídlo. Bude muset být utracena. Hlouček lidí se zachvěl.
Velitel 2. perutě vylezl, dal znamení svým pilotům, aby pokračovali a vzlétli. Kousek dál roloval za nimi Messerschmitt 109, v němž seděl slovenský stíhač Kubovič, příslušník kombinované letky. Na vlastní žádost dostal od nás povolení se přidat. Chábera chvilku postál a potom zamířil přímo k nám. Připravovali jsme se s Borovcem a se Šromem, že půjdeme podat   ruce na rozloučenou našim budoucím partyzánům, když náhlá a nepříjemná příhoda mě postavila před dilema: Chábera? Nebo Borovec? Nebo Šrom? Naše včerejší rozhodnutí mluvilo pro Cháberu. Druhý v pořadí byl Šrom. Otočil jsem se k poručíku Borovcovi. Snad vyčetl z mé tváře spíš prosbu než rozkaz. Než jsem otevřel ústa, sundal kuklu, nasadil si brigadýrku, zasalutoval a tiše řekl:
„Pane štábní, já tu zůstanu s Jirkou.“
Pocítil jsem velkou úlevu a v tu chvíli bych poručíka nejraději objal za jeho taktní gesto, které mi ušetřilo nepříjemný rozkaz, i když jsem byl přesvědčen, že by ho byl přijal bez odmluvy a chlapsky. Jeho št1hlá vysoká postava s krásným obličejem se zablýskla v mých očích vznešeností. Sehnal svého nejlepšího přítele přijal s úsměvem. Nerozlučná dvojčata byla zase pohromadě.
Sotva jsme se přiblížili, Rejthar zavelel pozor. Měl jsem za to, že poctu zasluhovali nyní spíše oni, a proto jsem ho přerušil:   „Stando, dej pohov. Přišli jsme se rozloučit.“
Sehnal se uculoval, takže mi připadalo, jako kdybychom měli za chvíli nasednout do aut a odjet zase na Zolnou. Borovec už stál vedle něho. Medveděv s několika sovětskými mechaniky stáli trochu vzadu. Náčelník bud přeslechl mou výzvu, nebo úmyslně mlčel a zřejmě se připravoval k hlášení. Pospíšil jsem si, dal jsem pohov sám a přinutil Rejthara také k familiárnosti. Podal jsem mu ruku a řekl:
„Stando, omlouvám se za to bříško tehdy na lodi. Nebudete to mít lehké.“
Usmál se a stiskl mi ruku.
Sehnal řekl:
„Jenom aby vám to vyšlo! Koukejte ty mraky!“
Borovec byl zamlklý, v koutku úst mu pohrával úsměv.
„Děkuji ti, Rudolfe. Hodně štěstí,“ a stiskl jsem mu ruku. Pokýval hlavou, přivřel oči a slabě pronesl:
„Šťastnou cestu, pane štábní.“
„Do svidanija, tovarišči, i sčastlivovo,“ byla má poslední slova adresovaná Sovětům a za všechny jsme si podali ruce s Medveděvem. Uchopil mou do svého svěráku s úsměvem a tentokrát ji stiskl ohleduplně.
Chábera a Šrom postupovali za mnou a také se loučili.
Potom jsem poodstoupil několik kroků před skupinku budoucích partyzánů a v pozoru zasalutoval. Ruce Chábery i Šroma vyletěly k leteckým kuklám skoro současně s mou. Rejtharovou skupinou to trhlo. Vzápětí znehybněla ve vojenské póze. Zdravili všichni. Úsměvy nakrátko zmizely. Myslím, že nás všechny v tomto okamiku přemohl smutek z nešťastného konce. Po tomto aktu bude následovat už jenom krok do tmy. Shodou zvláštních okolností pro všechny, i když pro nás bude trvat jenom něco přes hodinu, kdežto pro ně tady neurčitě dlouho.
Výjimečnost prožitého okamžiku a vědomí, že stojíme před   nevinně odsouzenými, vykřesaly v našich duších pocit obdivu.   Z protější skupinky sálala čest, poctivost a statečnost. Zachvěl jsem se - podobně jako tehdy na Zolné, když jsme tam poprvé O D L E T vztyčovali československou vlajku.
Odzdravili jsme, otočili se a spěchali do lavoček. Odstartovali jsme s několikaminutovým zpožděním, krátce po druhé hodině odpolední.
Úmyslně jsem udělal ještě okruh nad letištěm. Na jeho ploše už hořely některé letouny. Namířili jsme přes střed a naposled zamávali všem, kteří museli zůstat dole.
Zamířil jsem východním kursem na Krosno. Už ve dvou stech metrech jsme chytali pohlavky od cárů temnících mračen. Šlehaly po našich kabinách, v nichž jako by se střídal den s nocí. Mezery mezi těmito obludami byly nepravidelné, ale poměrně velké, takže nám umožňovaly kontrolu letu podle horizontu  nebe. Potom se změnily chuchvalce v souvislejší vrstvu, nikterak silnou. Snadno jsme jí projeli. Potom však přišlo překvapení v podobě temné, neprostupné deky. To letec vycítí.   „Polezeme nahoru, pojďte blíž,“ vyzval jsem piloty.
Obě čísla poslechla a přitiskla se ke mně křídlo na křídlo. Vletěli jsme do temného tunelu. V podzimních souvislých a   mokrých mracích bývá klid. Letadlo v nich sedí jako na oleji.   Zabodl jsem zrak do přístrojů na palubní desce a už jsem jej od nich neodtrhl ani na vteřinu. Moje čísla zase vyslala své oči   na špice mých křídel. Je to náročné, ale kromě toho pilot už   nemá nic jiného na práci. Člověku se zdá, že stroj letí sám, a tak   má spoustu času na výrobu napětí, vzpomene-li si například,   co by se mohlo stát, kdyby gyroskopy vypověděly poslušnost,   kdyby klid v mracích se proměnil v turbulenci nebo kdyby on   sám udělal nějakou chybu. Vyřešit pád letadla z mraků, ať už   k němu došlo z jakékoliv příčiny, je pro stíhače hračkou, není-li   pod ním blízko terén. Tady ale byl, a velmi nebezpečný. Tak   tedy pozor!
Šplhali jsme pěknou chvíli sevřenou temnotou, než začalo   prosvítat světlo. Na několik vteřin jsme se ocitli také v „mlíku“,   pak jsme se vyhoupli nad běloskvoucí vlny nebeského moře.   Odtrhli jsme oči od zafixovaných bodů a ulevili si od křečovitého soustředění. Oba partneři ode mne odstoupili na větší   a pohodlnější vzdálenost. Výškoměr ukazoval 4000 metrů.   Slunce se do nás opřelo svými zářivými paprsky a ohřívalo kabiny. První etapa byla šťastně za námi.
Netrvalo dlouho a do cesty se nám postavil obrovský a nesmírně vysoký mrak s ostrým ohraničením. Dal se tedy obletět. Vyčníval z bílé pěny mračného moře jako obrovský ledovec. Poznamenal jsem si čas, změnil kurs na východ a pak se zase vrátil do původního směru, abychom pokračovali v letu na Ukrajinu. Uvědomil jsem si, že z kursu na Krosno jsme se značně odchýlili. Zase jsem si zapamatoval čas, když jsem otočil na severovýchod. Asi po čtvrthodině pohodlné plavby jsem zpozoroval dosti daleko po pravé straně v bělostné pokrývce temné trhliny - jako když pukne ledová kra. Zaradoval jsem se a dal příkaz ke klesání směrem jihovýchodním. Průrvy v mracích byly hluboké a začaly se rozevírat. Umožňovaly sestup v jakési kombinaci letu podle přístrojů a za viditelnosti země. Už jsme nemuseli být tak opatrní, nicméně s hrubou orientací jsem musel stále kalkulovat. Když jsme vypadli z mraků, asi ve výši 1000 až 600 metrů nad terénem, zamířil jsem opět do ukrajinských nížin. Za několik málo minut se v rádiu nesměle ozval šepot:
„Doprava, kousek doprava.“
Nevím, zda můj kurs opravoval Chábera nebo Šrom, to se těžko pozná, ale přes veškerou úctu k jejich pilotnímu umění jsem neposlechl, neboť oba dva, zrovna tak jako já, věděli starou belu, kde jsme. Museli jsme si počkat ještě chvíli, než jsme se přesně zorientovali. Nebylo se čeho chytit, pod námi byly jenom lesy, hory a zase lesy. Horečně jsem začal znovu propočítávat časy a kursy se změnami. Vycházelo mi, že můžeme být přibližně ve směru na Lvov. Rozhodl jsem se dál držet tentýž   kurs a zbytečně se neznervózňovat. Ostatně nebylo třeba spěchat. Zem jsme už viděli krásně a benzínu v nádržích jsme   měli ještě dost.
  Najednou jsme dostali známé „pozdravy“. Okolo nás pukaly   šrapnely nepřátelské protiletadlové palby. Ocitli jsme se patrně   někde nad frontou. Přidal jsem plyn a brzy jsme z toho byli   venku. Jestliže se nic nezměnilo v situaci, jak jsem o ní byl   informován ještě na Slovensku, mohli jsme brázdit vzduch kdesi   nad naší státní hranicí. Hornatý terén tuto domněnku potvrzoval.
Sotva jsme se ocitli za frontou, spatřil jsem před sebou blýskavou hladinu řeky. Měl jsem dost času, abych se zorientoval
podle mapy. Avšak hned nato mě zaujaly jiné orientační body. Po naší pravé straně se v dálce táhla šňůra jednomotorových letadel z východu. Kdo to asi je? pomyslel jsem si.
V rádiu trval napjatý klid. Kamarádi byli zřejmě zaměstnáni luštěním této otázky zrovna tak intenzívně jako já. Vypadalo to, jako bychom se při luštění křížovky předháněli, kdo dřív najde tajenku.
Nakonec jsme v letadlech poznali staré známé Iljušiny 2, sovětské bitevníky, které letěly šturmovat na frontu. Doprovázeli je stíhači.
Letěli jsme stále podél trati. Konečně jsem se našel. Natažená a místy se klikatící černá železná šňůra kolejí vedla do měst Stryje. Vlevo od města se rojila letadla. Některá odlétala, jiná přistávala. Teci už nebylo pochyb. Tam muselo být letiště. Zamával jsem křídly a potlačil do směru spásného přístavu. Za chvíli jsme se zařadili do letištního okruhu a v pořádku přistáli na pěkném, velkém letišti.
Představil jsem se veliteli letecké báze a začal vysvětlovat. Žádal jsem hlavně, abych mohl mluvit s generálem Krasovským, nebo aby oni se s ním spojili sami. Jedině tak mohly být rozptýleny malé pochybnosti, které snad ještě i po mém důkladném vysvětlení situace u našich hostitelů zůstaly. Stalo se. Velící generál potvrdil naši totožnost. Šťastné přistání jsme potom společně a družně zajedli obrovskou mísou vaječnice a zapili vodkou.
Teprve třetí den jsme se dověděli, že všichni naši, kromě Matuška a Kuboviče, přistáli na stepích Madarska, někteří až v Rumunsku. Byli v bezpečí a v péči Rudé armády. Co nevidět se měli vydat na cestu za námi.
„Copak asi dělají naši v horách, pan štábní kapitán Rejthar, Jirka, Ruda a Medveděv se svou partou?“ posteskl si najednou Polda.
Na odpověď na tuto tíživou otázku jsme si museli ještě dlouho počkat.
 
 
 
 
 
 
 


cover.jpeg
Prvni

Goma

A NNEI
ralN





